
  

 הזהר הקדוש

שלחויזהר   
The Holy Zohar 

Zohar Vayishlach 
With English commentary by Zion Nefesh 

Based on Zohar Hasulam, and the teachings of Rabbi Yehuda Halevi Ashlag 

 

 DailyZohar 2020 edition 

** This is the first and an unedited edition. Please forgive any mistakes and share your 
comments by email to zion@dailyzohar.com 

Future editions may include additional commentaries published on DailyZohar.com. 

Copyright © 2020 DailyZohar.com, Zion Nefesh. All rights reserved. 

You may share this file with your friends exactly AS IS. No change is allowed. You may print one copy 
for personal use and study. Reproduction and distribution beyond personal use of this file or parts of 

it without written permission is prohibited. 
  



Zohar Vayishlach – Draft – unedited- not for publishing 

2 DailyZohar.com  
 

יְהוּדָה  .1 י  רַבִּ וגו'.  מַלְאָכִים  יַעֲקבֹ  לַח  שְׁ וַיִּ
תַח, צא) פָּ ךְ   (תהלים  לָּ יְצַוֶּה  מַלְאָכָיו  י  כִּ

אֲרוּהוּ  בֵּ זֶה  סוּק  פָּ רָכֶיךָ.  דְּ כָל  בְּ מָרְךָ  לִשְׁ
לָעוֹלָם,  הַחֲ  א  בָּ אָדָם  שֶׁ עָה  שָׁ בְּ הֲרֵי  שֶׁ בֵרִים, 

מְקַטְרֵג   הוּא  שֶׁ הָרָע  יֵצֶר  עִמּוֹ  ן  מֵּ מִזְדַּ מִיָּד 
נֶּאֱמַר  שֶׁ מוֹ  כְּ מִיד,  תָּ (בראשית   לָאָדָם 

את רֹבֵץ? זֶה   ד) את רֹבֵץ. מִי זֶה חַטָּ תַח חַטָּ לַפֶּ
 יֵצֶר הָרָע. 

  

לַח יַעֲקבֹ מַלְאָכִים ו .1 שְׁ תַחוַיִּ י יְהוּדָה פָּ (תהלים  גו'. רִבִּ

הַאי   צא) דְרָכֶיךָ,  כָל  בְּ מָרְךָ  לִשְׁ לָךְ  ה  יְצַוְּ מַלְאָכָיו  י  כִּ
אָתֵי   נָשׁ  בַר  דְּ א  עְתָּ שַׁ בְּ דְהָא  חַבְרַיָיא,  אוּקְמוּהָ  קְרָא 
אִיהוּ מְקַטְרֵג  הֲדֵיהּ יֵצֶר הָרָע דְּ ן בַּ מַּ ד אִזְדַּ לְעַלְמָא, מִיָּ

מָה דְאַתְּ אָמֵר,לֵיהּ לְבַר נָ  דִיר כְּ תַח  (בראשית ד) שׁ תָּ לַפֶּ
א יֵצֶר הָרָע. את רוֹבֵץ, דָּ את רוֹבֵץ. מַאי חַטָּ  חַטָּ

את, .2 חַטָּ לוֹ  קָרָא  וִד  דָּ ם  גַּ (תהלים   וְכָךְ 
ה   נא) הוּא עוֹשֶׂ וּם שֶׁ י תָמִיד, מִשּׁ נֶגְדִּ אתִי  וְחַטָּ

רִבּוֹ  לִפְנֵי  לָאָדָם לַחֲטאֹ  יוֹם  ל  הָרָע  כָּ וְיֵצֶר  נוֹ, 
הָאָדָם  נּוֹלָד  שֶׁ מִיוֹּם  הָאָדָם  ן  מִבֶּ זָז  לאֹ  הַזֶּה 
א  בָּ שֶׁ מִיוֹּם  לָאָדָם  א  בָּ הַטּוֹב  וְיֵצֶר  לְעוֹלָמִים, 

הֵר.  לְהִטָּ

  

כְתִיב, .2 דִּ את  חַטָּ קָרְיֵיהּ  נָמֵי  הָכִי  (תהלים  וְדָוִד 

אִיהוּ  נא) גִין דְּ אתִי נֶגְדִי תָמִיד, בְּ עָבִיד לֵיהּ לְבַר נָשׁ   וְחַטָּ
א לָא אִתְעֲדֵי   י מָארֵיהּ, וְיֵצֶר הָרָע דָּ ל יוֹמָא לְמֶחטֵי קַמֵּ כָּ
ר נָשׁ לְעָלְמִין. וְיֵצֶר הַטּוֹב  ר נָשׁ מִיּוֹמָא דְאִתְיְלִיד בַּ מִבַּ

אָה.  כָּ  אָתֵי לְבַר נָשׁ מִיּוֹמָא דְאָתֵי לְאִתְדַּ
הֵר?   .3 א אָדָם לְהִטָּ לשֹׁ  וּמָתַי בָּ ן שְׁ הוּא בֶּ שֶׁ כְּ

נֵיהֶם, אֶחָד  שְׁ ג הָאָדָם בִּ וֵּ נִים, אָז מִזְדַּ רֵה שָׁ עֶשְׂ
וְיֵצֶר   לְיָמִין,  טוֹב  יֵצֶר  מֹאל.  ְ מִשּׂ וְאֶחָד  מִיָּמִין 
שׁ   נֵי מַלְאָכִים מַמָּ ה הֵם שְׁ מֹאל. וְאֵלֶּ הָרָע לִשְׂ

מִיד עִם הָאָדָם. ים, וְהֵם נִמְצָאִים תָּ  מְמֻנִּ
  

לֵיסַר   .3 ר תְּ ד אִיהוּ בַּ אָה כַּ כָּ ר נָשׁ לְאִתְדַּ וְאֵימָתַי אָתֵי בַּ
וְחַד   מִימִינָא  חַד  תַרְוַויְיהוּ  בְּ נָשׁ  ר  בַּ וג  וַּ אִזְדַּ דֵין  כְּ נִין,  שְׁ
ין  מָאלָא. וְאִלֵּ מָאלָא, יֵצֶר טוֹב לִימִינָא וְיֵצֶר רַע לִשְׂ ְ מִשּׂ

שׁ מְמַ  רֵין מַלְאָכִין מַמָּ דִיר  אִינוּן תְּ חִין תָּ כְּ תַּ ן, וְאִינוּן מִשְׁ נָּ
בַר נָשׁ.  הֲדֵיהּ דְּ  בַּ

הֵר   .4 לְהִטַּ אָדָם  ן  בֶּ א  הָרָע    -בָּ יֵצֶר  אוֹתוֹ 
מֹאל.  ְ הַשּׂ עַל  הַיָּמִין  וְשׁוֹלֵט  לְפָנָיו,  ה  נִכְפֶּ
כָל   בְּ הָאָדָם  אֶת  מֹר  לִשְׁ גִים  וְּ מִזְדַּ נֵיהֶם  וּשְׁ

זֶה ה.  עוֹשֶׂ הוּא  שֶׁ רָכָיו  מַלְאָכָיו דְּ י  כִּ תוּב  כָּ שֶׁ וּ 
רָכֶיךָ.  כָל דְּ מָרְךָ בְּ ךְ לִשְׁ  יְצַוֶּה לָּ

  

פְיָא   .4 אִתְכַּ יֵצֶר הָרָע  אָה, הַהוּא  כָּ לְאִתְדַּ נָשׁ  אָתֵי בַר 
וגִין  וְּ מִזְדַּ וְתַרְוַויְיהוּ  מָאלָא.  שְׂ עַל  יְמִינָא  יט  לִּ וְשַׁ יהּ  קַמֵּ

אָ  כָל  בְּ נָשׁ  לְבַר  לֵיהּ  הֲדָא לְנַטְרָא  עָבִיד.  הוּא  דְּ רְחוֹי 
רָכֶיךָ. כָל דְּ מָרְךָ בְּ ה לָךְ לִשְׁ י מַלְאָכָיו יְצַוֶּ  הוּא דִכְתִיב כִּ

Genesis 4:7 
“ בּוֹ-תֵּיטִיב, שְׂאֵת, וְאִם לאֹ תֵיטִיב, לַפֶּתַח חַטָּאת רֹבֵץ; וְאֵלֶי�, תְּשׁוּקָתוֹ, וְאַתָּה, תִּמְשָׁל-הֲלוֹא אִם ” 
“If you do well, will you not be accepted? And if you do not do well, sin is crouching at 
the door. Its desire is for you, but you must rule over it.” 
The Zohar teaches us that the negative side and evil inclination awaits at the opening 
on the womb and immediately attach themselves to the newborn. The good and pure 
side comes when the child grows to age 13. At this age, the soul is matured and able 
to make a spiritual connection and draw light. 
The negative side doesn’t leave the person but now he has the tools to control it. 
The womb is a pure place and it is protected by the Light. The nine months are the 
aspect of the nine sefirot of Light from Keter to Yessod. When the baby comes out, he 
connects to the level of Malchut where the negative side has the freedom to ‘bother’ us, 
giving us opportunities to overcome challenges and earn the Light. 
The Zohar tells us that the pure support side is on the right and the negative and 
impure is on the left, and always with us. The Zohar also reveals to us that the negative 
side will always give up when we choose the pure side/action. 

https://dailyzohar.com/
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Psalms 91:11 
“ דְּרָכֶי�-לָּ�; לִשְׁמָרְ�, בְּכָל-כִּי מַלְאָכָיו, יְצַוֶּה .” 
“For he will command his angels; to guard you in all your ways.” 
The angels in this verse are those of the right and left that are always with us. 
They protect us when we choose the right and pure path. The first part of the verse is 
the appointing of the angels to be with us. The second part is the protection that we 
receive when we follow the right way. 

הַזֶּה   .5 סוּק  הַפָּ אֶת  מְבָאֵר  אֶלְעָזָר  י  רַבִּ
עִמּוֹ   הִזְמִין  הוּא  רוּךְ  בָּ דוֹשׁ  הַקָּ שֶׁ יַעֲקֹב,  בְּ
א   הֲרֵי הוּא בָּ וּם שֶׁ ים, מִשּׁ מַלְאָכִים מַחֲנוֹת מְמֻנִּ
רָאוּי,   לֵמִים כָּ ם שְׁ לָּ כֻּ בָטִים עֶלְיוֹנִים  שְׁ בִּ לֵם  שָׁ

הָלַךְ  וְיַעֲקֹב  נֶּאֱמַר  שֶׁ מוֹ  בוֹ כְּ עוּ  פְגְּ וַיִּ לְדַרְכּוֹ   
צּוֹל   נִּ שֶׁ יוָן  כֵּ וְכָאן,  אֵר.  וְנִתְבָּ אֱלהִֹים,  מַלְאֲכֵי 
עִמּוֹ  גָה  וְּ הִזְדַּ אָז  נּוּ,  מִמֶּ נִפְרַד  וַהֲרֵי  בָן  מִלָּ
אוֹתוֹ,   יף  לְהַקִּ ים  קְדוֹשִׁ מַחֲנוֹת  וּבָאוּ  כִינָה,  שְׁ

וְגוֹ  רָאָם  ר  אֲשֶׁ כַּ יַעֲקֹב  וַיאֹּמֶר  וּמֵאוֹתָם  וְאָז   ,'
לַח   שְׁ וַיִּ תוּב  כָּ שֶׁ זֶהוּ  ו,  לְעֵשָׂ לַח  שָׁ מַלְאָכִים 

אי.  שׁ הָיוּ וַדַּ  יַעֲקֹב מַלְאָכִים. מַלְאָכִים מַמָּ

  

יַעֲקבֹ,  .5 בְּ קְרָא  לְהַאי  לֵיהּ  מוֹקִים  אֶלְעָזָר  י  רִבִּ
רְיָין  ִ מַשּׁ מַלְאָכִין  הֲדֵיהּ  בַּ אַזְמִין  הוּא  רִיךְ  בְּ א  קוּדְשָׁ  דְּ

הוּ   לְּ אִין כֻּ בְטִין עִלָּ שִׁ לִים בְּ גִין דְהָא אִיהוּ אָתֵי שְׁ ן. בְּ מְמַנָּ
מָר מָה דְאִתְּ דְקָא יְאוּת, כְּ לֵמִין כְּ וְיַעֲקבֹ הָלַךְ  (דכתיב) שְׁ

יוָן  כֵּ וְהָכָא  מָר.  וְאִתְּ אֱלהִֹים  מַלְאֲכֵי  בוֹ  עוּ  פְגְּ וַיִּ לְדַרְכּוֹ 
לָבָ  יהּ דְּ זִיב מִנֵּ תְּ אִשְׁ וגַת  דְּ וְּ דֵין אִזְדַּ יהּ כְּ רַשׁ מִנֵּ ן וְהָא אִתְפְּ

לֵיהּ,  לְסַחֲרָא  ין  ישִׁ קַדִּ רְיָין  ִ מַשּׁ וְאֲתוּ  א  כִינְתָּ שְׁ יהּ  עִמֵּ
ע''א) וּכְדֵין קסו  וְגו'.  (דף  רָאָם  ר  אֲשֶׁ כַּ יַעֲקבֹ  וַיּאֹמֶר 

דִכְתִיב   הוּא  הֲדָא  ו  לְעֵשָׂ לֵיהּ  ר  דַּ שַׁ מַלְאָכִין  וּמֵאִינוּן 
אי.וַ  שׁ הֲווּ וַדַּ לַח יַעֲקבֹ מַלְאָכִים, מַלְאָכִים מַמָּ שְׁ  יִּ

תוּב .6 כָּ וְאָמַר,  יִצְחָק  י  רַבִּ תַח  (תהלים   פָּ
צֵם. הֲרֵי  לד) חנֶֹה מַלְאַךְ ה' סָבִיב לִירֵאָיו וַיְחַלְּ

י מַלְאָכָיו  תוּב כִּ מָקוֹם אֶחָד כָּ רְשׁוּהָ. אֲבָל בְּ פֵּ
ךְ, מַלְאָכָ  תוּב  יְצַוֶּה לָּ כָּ ים, וְכָאן אֶחָד, שֶׁ יו רַבִּ

י  א כִּ צֵם. אֶלָּ חנֶֹה מַלְאַךְ ה' סָבִיב לִירֵאָיו וַיְחַלְּ
ךְ   לָּ יְצַוֶּה  מַלְאָכִים.   -מַלְאָכָיו  אָר  שְׁ אֵלּוּ 

סָבִיב   ה'  מוֹ   -מַלְאַךְ  כְּ כִינָה,  שְׁ זוֹ 
נֶּאֱמַר  ג) שֶׁ אֵלָיו   (שמות  ה'  מַלְאַךְ  וַיֵּרָא 

ת אֵ  לַבַּ נֶה. וְלָכֵן חנֶֹה מַלְאַךְ ה'  בְּ שׁ מִתּוֹךְ הַסְּ
דֵי  כְּ דָדִים  הַצְּ כָל  בְּ יפוֹ  לְהַקִּ לִירֵאָיו,  סָבִיב 
תוֹךְ  בְּ שׁוֹרָה  כִינָה  ְ הַשּׁ וּכְשֶׁ אוֹתוֹ,  יל  לְהַצִּ
נִים   מְּ מִזְדַּ ם  לָּ כֻּ ים  קְדוֹשִׁ מַחֲנוֹת  ה  מָּ כַּ הָאָדָם, 

ם.   לְשָׁ

  

י יִצְחָק וְ  .6 תַח רִבִּ תִיב,פָּ חוֹנֶה מַלְאַךְ  (תהלים לה) אָמַר כְּ
אֲתַר חַד   צֵם, הָא אוּקְמוּהָ. אֲבָל בְּ יְיָ סָבִיב לִירֵאָיו וַיְחַלְּ
יאִין, וְהָכָא חַד   ה לָךְ, מַלְאָכָיו סַגִּ י מַלְאָכָיו יְצַוֶּ תִיב כִּ כְּ

א צֵם. אֶלָּ כְתִיב חוֹנֶה מַלְאַךְ יְיָ סָבִיב לִירֵאָיו וַיְחַלְּ י    דִּ כִּ
אָר מַלְאָכִין. מַלְאַךְ יְיָ סָבִיב   ין שְׁ ה לָךְ, אִלֵּ מַלְאָכָיו יְצַוֶּ

מָה דְאַתְּ אָמֵר, א, כְּ כִינְתָּ א שְׁ רָא מַלְאַךְ יְיָ  (שמות ג) דָּ וַיֵּ
ךְ חוֹנֶה מַלְאַךְ יְיָ  נֶה. וּבְגִין כָּ ת אֵשׁ מִתּוֹךְ הַסְּ לַבַּ אֵלָיו בְּ
זָבָא  לְשֵׁ גִין  בְּ סִטְרִין  כָל  בְּ לֵיהּ  לַאֲקָפָא  לִירֵאָיו,  סָבִיב 
רְיָין  ִ ה מַשּׁ מָּ בַר נָשׁ, כַּ יהּ דְּ גַוֵּ רְיָא בְּ א שַׁ כִינְתָּ לֵיהּ. וְכַד שְׁ

י ן.קַדִּ נוּ לְתַמָּ מְּ הוּ אִזְדַּ לְּ ין כֻּ  שִׁ

At the end of the portion of Toldot we read that Jacob followed the ways of God and 
earned the protection of angels. 
Genesis 32:2 
“ בוֹ, מַלְאֲכֵי אֱ�הִים-וְיעֲַקֹב, הָלַ� לְדַרְכּוֹ; וַיִּפְגְּעוּ ” 
“Jacob went on his way, and the angels of God met him.” 
At the beginning of Vayishlach, Jacob sends angels before him to his brother, Esau. 
Genesis 32:4 
“ עֵשָׂו אָחִיו, אַרְצָה שֵׂעִיר, שְׂדֵה אֱדוֹם-וַיִּשְׁלַח יעֲַקֹב מַלְאָכִים לְפָנָיו, אֶל .” 
“And Jacob sent messengers (Angels) before him to Esau his brother in the land of 
Seir, the country of Edom,” 
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The Zohar reveals that the angels Jacob sent before he was the same angels he met 
previously. 
In Psalms 34:8 we read 
“ יְהוָה סָבִיב לִירֵאָיו; וַיְחַלְּצֵם-חֹנֶה מַלְאַ� ” 
“The angel of YHVH encamps around those who fear him, and delivers them” 
We studied before that protection comes from angels (plural). This verse uses angel, in 
the singular form. The Zohar explains that this angel is the aspect of the Shechina 
that dwells among us and when we are connected to her, all the holy armies come to 
protect us. 

ל מֵאָכִישׁ מֶלֶךְ   .7 לֶךְ נִצַּ וִד הַמֶּ דָּ שֶׁ בֹּא רְאֵה, כְּ
כִינָה הִ  ְ הַשּׁ וּם שֶׁ ת, אָז אָמַר אֶת זֶה, מִשּׁ יפָה גַּ קִּ

אוֹתָם  ל  כָּ וּמֵעַמּוֹ,  מֵאָכִישׁ  מֵהֶם  ל  וְנִצַּ אוֹתוֹ 
הִתְקִיפוּ  מַה  [שֶׁהִקִּיפוּ] שֶׁ אוֹתוֹ. 

תוּב? כא)-(שמואל כָּ ה  א  לָמָּ יָדָם,  בְּ תְהלֵֹל  וַיִּ
מוֹ   כְּ ע,  גַּ תַּ שְׁ וַיִּ ב  לִכְתֹּ צָרִיךְ  הָיָה  תְהֹלֵל?  וַיִּ

נֶּאֱמַר  זֶה (שם) שֶׁ אֶת  הֲבֵאתֶם  י  עַ    כִּ גֵּ תַּ לְהִשְׁ
 עָלָי.

  

גַת  .7 מֶלֶךְ  זִיב מֵאָכִישׁ  תְּ אִשְׁ א  מַלְכָּ וִד  דָּ ד  כַּ חֲזֵי,  א  תָּ
זִיב   תְּ וְאִשְׁ לֵיהּ  סַחֲרָא  א  כִינְתָּ שְׁ דִּ גִין  בְּ אָמַר הַאי,  דֵין  כְּ

אַתְקִיפוּ  דְּ אִינוּן  ל  כָּ יהּ  וּמֵעַמֵּ מֵאָכִישׁ  יְיהוּ  (נ''א   מִנַּ

מַה דאקיפו) יהּ,  תִיב,  בֵּ יָדָם,  (שמואל א כא) כְּ בְּ תְהוֹלֵל  וַיִּ
דְאַתְּ   מָה  כְּ לֵיהּ,  עֵי  מִבָּ עַ  גֵּ תַּ שְׁ וַיִּ תְהוֹלֵל,  וַיִּ אי  אַמַּ

עַ עָלַי. (שם) אָמֵר, גֵּ תַּ י הֵבֵאתֶם אֶת זֶה לְהִשְׁ  כִּ

וִד   .8 דָּ אָמַר  שֶׁ בָר  דָּ אוֹתוֹ  עַל  חָזַר  א  אֶלָּ
תוּב כָּ שֶׁ ה,  חִלָּ תְּ עג)(תהלי בַּ קִנֵּאתִי  ם  י  כִּ

הוּא:   רוּךְ  בָּ דוֹשׁ  הַקָּ לוֹ  אָמַר  וגו'.  הוֹלְלִים  בַּ
כְנַס   נִּ שֶׁ יוָן  כֵּ זֶה.  אֶת  צָרִיךְ  ה  אַתָּ עֲדַיִן  חַייֶּךָ 
תְהֹלֵל  תוּב? וַיִּ לְבֵית אָכִישׁ וְהֶחֱזִיקוּ בוֹ, מַה כָּ
הַתְחָלָה.  נֵּא בָהֶם בַּ קִּ אוֹתָם הוֹלְלִים שֶׁ יָדָם, כְּ   בְּ

וִד.  רְתָה סְבִיב דָּ כִינָה וְשָׁ אָה שְׁ  וְאָז בָּ

  

קַדְמִיתָא   .8 וִד בְּ ה דְאֲמַר דָּ א אַהֲדַר עַל הַהוּא מִלָּ אֶלָּ
כְתִיב, הוֹלְלִים וְגו'. אָמַר לֵיהּ  (תהלים עג) דִּ אתִי בַּ י קִנֵּ כִּ

יךָ עֲדַיִין אַנְתְּ אִצְטְרִיךְ לְהַאי,   רִיךְ הוּא חַיֶּ א בְּ יוָן קוּדְשָׁ כֵּ
תְהוֹלֵל   וַיִּ תִיב  כְּ מַה  יהּ,  בֵּ וְאַתְקִיפוּ  אָכִישׁ  לְבֵי  עָאל  דְּ
אַתְיָא   וּכְדֵין  קַדְמִיתָא,  בְּ י  קַנֵּ דְּ הוֹלְלִים  אִינוּן  כְּ יָדָם,  בְּ

דָוִד.  רְיָא סַחֲרָנֵיהּ דְּ א וְשַׁ כִינְתָּ  שְׁ
אִם   .9 י  כִּ שׁוֹרָה  לאֹ  כִינָה  ְ הַשּׁ שֶׁ תֹּאמַר  וְאִם 

נַ  ה  בְּ דוֹשָׁ הִיא הָאָרֶץ הַקְּ אי לאֹ    -חֲלָתָהּ, שֶׁ וַדַּ
עֲבוּר  בַּ אֲבָל  [שֶׁיּוֹנְקִים] שׁוֹרָה  ה,  נָּ מִמֶּ לִינֹק 

ית  מִבֵּ יַעֲקֹב  א  בָּ שֶׁ כְּ וְכָאן  לְהָגֵן.  דֵי  כְּ שׁוֹרָה 
יפוּ אוֹתוֹ, וְלאֹ   ים הִקִּ דוֹשִׁ חֲנוֹת הַקְּ ל הַמַּ לָבָן, כָּ

אַר לְבַדּוֹ.   נִשְׁ

  

רְיָא  .9 שַׁ לָא  א  כִינְתָּ שְׁ תֵימָא  וְאִי 
א א.   (באחסנתה) אֶלָּ ישָׁ קַדִּ אַרְעָא  אִיהִי  דְּ יהּ,  אַחְסַנְתֵּ בְּ

גִין בְּ רְיָא  שַׁ אי לָא  לַאֲגָנָא  (דינקין) וַדַּ הּ, אֲבָל  מִנָּ לִינָקָא 
רְיָין  ִ מַשּׁ הוּ  לְּ כֻּ לָבָן  י  מִבֵּ יַעֲקבֹ  אֲתָא  ד  כַּ וְהָכָא  רְיָא.  שַׁ

י לְחוֹדוֹי. קַדִּ אַר בִּ תָּ ין סַחֲרָן לֵיהּ וְלָא אִשְׁ  שִׁ
King Saul wasn’t following the ways of God, and the prophet Samuel was instructed to 
anoint David, the son of Yishai, to be the new King of Israel. It was done quietly in the 
presence of David’s family. When the new king was anointed, King Saul lost the 
protection of God. In the meantime, King David harnessed the new powers and the 
protection of the Shechina to kill Goliath the Philistine and earn a reputation of a great 
hero. 
1 Samuel 18:7 
 ”.הִכָּה שָׁאוּל בַּאֲלָפָו, וְדָוִד בְּרִבְבֹתָיו“
“Saul has killed his thousands, and David his ten thousands!”” 
King Saul wasn’t happy and was looking to kill King David who didn’t wait and run 
away to the territory of Achish the king of Gath. 
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This story is just an intro to understanding the protection of the Shechina that we 
studied in previous DZ with the verse from Psalms 34:8 
“ יְהוָה סָבִיב לִירֵאָיו; וַיְחַלְּצֵם-חֹנֶה מַלְאַ� ” 
“The angel of YHVH encamps around those who fear him, and delivers them” 
The angel is the aspect of the Shechina that protects those who are with a higher level 
of connection to YHVH. King David had that, especially after he was selected by God 
to be a king. 
The Zohar tells us that King David was not happy about the existence of people with 
‘crazy’ behavior. We learn that from Psalms 73:3 “ קִנֵּאתִי, בַּהוֹלְלִים-כִּי ” “I wanted to remove 
the negativity of those who are ‘crazy’”. King David asked God to remove this ‘quality’ 
from people but God told him that one day he will need the ability to behave ‘crazy’. 
King David was taken to King Achish but before he got there, he changed his behavior 
and became ‘crazy’. The King saw that and told his people to send away this crazy 
person. 
1 Samuel 21:14 “ זְקָנוֹ-דַּלְתוֹת הַשַּׁעַר, וַיּוֹרֶד רִירוֹ אֶל-יהֶם, וַיִּתְהֹלֵל בְּיָדָם; וַיְתָו עַלטַעְמוֹ בְּעֵינֵ -וַיְשַׁנּוֹ אֶת .” 
“So he pretended to be insane in their presence; and while he was in their hands he 
acted like a madman, making marks on the doors of the gate and letting saliva run 
down his beard.” 
The interesting part of this teaching from the Zohar is that the Shechina surrounded 
King David and protected him by making him ‘crazy’. This simple act created the 
necessary protection from king Achish and his people. 
We don’t know how or what kind of protection we get. Some people may be in a poor 
state and lack some kind but if they are with a good connection to the Light they can 
be certain that their temporary state is a form of protection. 
The Zohar says that the Shechina dwells in the land of Israel where it receives its 
nourishment from the Light. Then how come the Shechina went with King David to a 
land of Gath. The explanation is that the protection of the Shechina extends beyond 
the borders of Israel. 
When Jacob went to Laban and came back from him, he had the protection of the 
Shechina at all times. 

ךְ  .10 כָּ אִם  חִזְקִיָּה,  י  רַבִּ שֶׁכָּל   אָמַר  [ס''א 
וְהַשְּׁכִינָה   עִמּוֹ  יַחַד  בָּאוּ  הַקְּדוֹשִׁים  הַמַּחֲנוֹת 

תֵר יַעֲקֹב לְבַדּוֹ וְגוֹ'? אָ עִמּוֹ] וָּ תוּב וַיִּ ה כָּ מַר  , לָמָּ
נָה וְהָיָה  הִכְנִיס עַצְמוֹ לְסַכָּ וּם שֶׁ י יְהוּדָה, מִשּׁ רַבִּ
נּוּ,  מִמֶּ רְשׁוּ  פָּ הֵם  עֵינָיו,  בְּ נָה  סַכָּ אוֹתָהּ  רוֹאֶה 
ל הָאֱמֶת,   י מִכֹּל הַחֲסָדִים וּמִכָּ וְאָז אָמַר, קָטנְֹתִּ

נּוּ. פְרְדוּ מִמֶּ נִּ ים שֶׁ דוֹשִׁ חֲנוֹת הַקְּ  אֵלּוּ הֵם הַמַּ

  

הָכִי .10 אִי  חִזְקִיָה  י  רִבִּ משריין  אָמַר  דכלהו  (ס''א 
בהדיה) ושכינתא  בההה  אתו  תִיב  קדישין  כְּ אי  אַמַּ  ,

אָעִיל  דְּ גִין  בְּ יְהוּדָה  י  רִבִּ אָמַר  וְגו'.  לְבַדּוֹ  יַעֲקבֹ  תֵר  וָּ וַיִּ
אִינוּן  עֵינוֹי,  בְּ נָה  סַכָּ לְהַהִיא  חָמֵי  וְהֲוָה  נָה,  לְסַכָּ רְמֵיהּ  גַּ

ל  אִ  י מִכּלֹ הַחֲסָדִים וּמִכָּ יהּ, וּכְדֵין אָמַר קָטנְֹתִּ רְשׁוּ מִנֵּ תְפָּ
יהּ. רְשׁוּ מִנֵּ אִתְפָּ ין דְּ ישִׁ רְיָין קַדִּ ִ ין אִינוּן מַשּׁ  הָאֱמֶת, אִלֵּ

אִירוֹ עִם אוֹתוֹ   .11 דֵי לְהַשְׁ י יִצְחָק אָמַר, כְּ רַבִּ
רְשׁוּ  בִּ א  בָּ הָיָה  שֶׁ ו  עֵשָׂ ל  שֶׁ עֶלְיוֹנָה,  מְמֻנֶּה  ת 

חַ  בֵּ ם לְשַׁ יעַ זְמַנָּ הִגִּ ירָה, שֶׁ ה הָלְכוּ לוֹמַר שִׁ וְאֵלֶּ
וְאַחַר   עָה,  שָׁ אוֹתָהּ  בְּ הוּא  רוּךְ  בָּ דוֹשׁ  הַקָּ אֶת 
הַחֲסָדִים  מִכּלֹ  י  קָטנְֹתִּ תוּב  כָּ שֶׁ זֶהוּ  חָזְרוּ.  ךְ  כָּ
וְגוֹ',   ךָ  עַבְדֶּ אֶת  יתָ  עָשִׂ ר  אֲשֶׁ הָאֱמֶת  ל  וּמִכָּ

כִינָה, וְכָל וְעַתָּ  נֵי מַחֲנוֹת. מַחֲנֵה שְׁ ה הָיִיתִי לִשְׁ

  

גִין לְשַׁ  .11 י יִצְחָק אָמַר בְּ א רִבִּ בְקָא לֵיהּ עִם הַהוּא מְמַנָּ
ין אָזְלֵי לְמֵימַר  אָה הֲוָה אָתֵי. וְאִלֵּ בִרְשׁוּתָא עִלָּ ו דְּ דְעֵשָׂ
רִיךְ   בְּ א  לְקוּדְשָׁ לֵיהּ  חָא  בָּ לְשַׁ זִמְנַיְיהוּ  מָטָא  דְּ ירָתָא  שִׁ
א, וּלְבָתַר אַהֲדָרוּ, הֲדָא הוּא דִכְתִיב   עְתָּ הַהִיא שַׁ הוּא בְּ

מִ  י  אֶת  קָטנְֹתִּ יתָ  עָשִׂ ר  אֲשֶׁ הָאֱמֶת  ל  וּמִכָּ הַחֲסָדִים  כּלֹ 
א,  כִינְתָּ שְׁ מַחֲנֶה  מַחֲנוֹת.  נֵי  לִשְׁ הָיִיתִי  ה  וְעַתָּ וְגו',  ךָ  עַבְדֶּ
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יתוֹ. מַחֲנֵה   בֵּ שֶׁכָּתוּב  הָיָה,  אֶחָד  מַחֲנֶה  [ס''א 
נֵי מַחֲנוֹת אֱ�הִים זֶה] ל   -. לִשְׁ לֵם מִכָּ הָיָה שָׁ שֶׁ

נֵי חֲלָקִים, לָבָן וְאָדםֹ. ְ דָדִים מִשּׁ  הַצְּ
יתֵיהּ, (ס''א מחנה חד הוה דכתיב מחנה אלהים  וְכָל בֵּ

רֵין זה) מִתְּ סִטְרִין  מִכָל  לִים  שְׁ דְהֲוָה  מַחֲנוֹת,  נִי  לִשְׁ  ,
ור וְסוּמָק.  חוּלָקִין  חִוַּ

Genesis 32:25 
 ”.וַיִּוָּתֵר יַעֲקֹב, לְבַדּוֹ; וַיֵּאָבֵק אִישׁ עִמּוֹ, עַד עֲלוֹת הַשָּׁחַר“
“And Jacob was left alone. And a man wrestled with him until the breaking of the day.” 
The Zohar asks the question of why the verse says that Jacob was left alone when 
previously he was connected to the Shechinah and all his angels. Rabbi Yehuda 
explains that Jacob put himself in danger because he was alone at night and could 
see the danger. The angels come to protect from unseen danger. 
Jacob was aware of the danger before he got himself into it. 
Genesis 32:11 
“ הַיַּרְדֵּן הַזֶּה, וְעַתָּה הָיִיתִי, לִשְׁנֵי -עַבְדֶּ�: כִּי בְמַקְלִי, עָבַרְתִּי אֶת-הָאֱמֶת, אֲשֶׁר עָשִׂיתָ, אֶת-קָטֹנְתִּי מִכֹּל הַחֲסָדִים, וּמִכָּל
 ”מַחֲנוֹת
“I am unworthy (smaller) of all the loving kindness and of all the faithfulness which 
You have shown to Your servant; for with my staff only I crossed this Jordan, and now 
I have become two camps.” 
God gave the angels permission to leave Jacob alone, giving him the opportunity to 
control the angel of Esau that represents the negative side. Esau was on his way to 
kill Jacob. The best protection Jacob could have was by dominating Esau’s angel. The 
battle was planned and supported by God. 
One lesson from this Zohar is that we should not walk alone at night. The negative 
side is free to roam and we could be a target. Jacob may have nothing to worry about 
but we do. 

אוֹתוֹ   .12 אֵר  נִתְבָּ הֲרֵי  אָמַר,  אֶלְעָזָר  י  רַבִּ
אוֹתָהּ   בְּ הָיָה  ו  עֵשָׂ ל  שֶׁ צַד  ל  שֶׁ לְטוֹן  שִׁ לַיְלָה 

עָ  תוּבשָׁ כָּ הֲרֵי  שֶׁ א) ה,  מְאֹרתֹ   (בראשית  יְהִי 
אַר  שְׁ נִּ תֵר יַעֲקֹב לְבַדּוֹ, שֶׁ וָּ וַיִּ ךְ  כָּ וּם  חָסֵר, וּמִשּׁ
בָנָה   תָה הַלְּ סְּ הִתְכַּ מֶשׁ לְבַדּוֹ, שֶׁ הוּא שֶׁ יַעֲקֹב, שֶׁ

מִירַת ְ שּׁ ב שֶׁ מֶשׁ. וְאַף עַל גַּ ֶ [וְעִם כָּל זֶה   מִן הַשּׁ
נּוּ  הַ  הַשְּׁמִירָה שֶׁל] רוּךְ הוּא לאֹ זָזָה מִמֶּ דוֹשׁ בָּ קָּ

וַיַּרְא   תוּב  כָּ שֶׁ וְעַל זֶה לאֹ יָכֹל לוֹ,  מִכֹּל וָכלֹ, 
י לאֹ יָכֹל לוֹ.   כִּ

  

לֵילְיָא  .12 הַהוּא  מָר,  אִתְּ הָא  אָמַר,  אֶלְעָזָר  י  רִבִּ
הָא   דְּ א  עְתָּ שַׁ הַהִיא  בְּ הֲוָה.  ו  דְעֵשָׂ דְסִטְרָא  שׁוּלְטָנוּתָא 

תִיב תֵר יַעֲקבֹ  (בראשית א) כְּ וָּ ךְ וַיִּ יְהִי מְאֹרתֹ חָסֵר, וּבְגִין כָּ
לְחוֹ  בִּ א  מְשָׁ שִׁ דְאִיהוּ  יַעֲקבֹ  אַר  תָּ אִשְׁ דְּ דוֹי, לְבַדּוֹ, 

נְטִירוּ  ב דִּ א. וְאַף עַל גַּ מְשָׁ סְיָא סִיהֲרָא מִן שִׁ אִתְכַּ (ס''א   דְּ
יהּ  ועם כל דא נטירו) רִיךְ הוּא לָא אִתְעֲדֵי מִנֵּ א בְּ קוּדְשָׁ דְּ

י לא   כִּ רְא  וַיַּ כְתִיב  דִּ יָכוֹל לוֹ,  א לא  דָּ וְעַל  וָכלֹ,  מִכּלֹ 
 יָכוֹל לוֹ. 

וְרָ  .13 יָמִינָה  ל  כֵּ אַבְרָהָם,  הִסְתַּ אֶת  אָה 
ל   כֵּ הִסְתַּ יִצְחָק,  אֶת  וְרָאָה  מֹאלָה  שְׂ ל  כֵּ הִסְתַּ
זֶה,   ד  מִצַּ וְנִכְלָל  זֶה  ד  מִצַּ כְלָל  נִּ שֶׁ וְרָאָה  גּוּף  בַּ
מוּךְ לַגּוּף,  עַמּוּד אֶחָד הַסָּ כַף יְרֵכוֹ, בְּ ע בְּ גַּ וְאָז וַיִּ

הוּא מִחוּץ לַגּוּף.   שֶׁ
  

לִימִינָא .13 ל  כַּ ל    אִסְתַּ כַּ אִסְתַּ לְאַבְרָהָם.  וְחָמָא 
וְחָמָא  גוּפָא  בְּ ל  כַּ אִסְתַּ לְיִצְחָק.  וְחָמָא  מָאלָא  לִשְׂ
דֵין  כְּ דָא,  טְרָא  מִסִּ לִיל  וְאִתְכְּ דָא  טְרָא  מִסִּ לִיל  דְאִתְכְּ
אִיהוּ   דְּ לְגוּפָא  סָמִיךְ  דְּ עַמּוּדָא  חַד  בְּ יְרֵכוֹ.  כַף  בְּ גַע  וַיִּ

 לְבַר מִן גּוּפָא. 
לִירֵאָיו  .14 סָבִיב  ה'  מַלְאַךְ  חנֶֹה  וְלָכֵן 

ילוֹ.  לְהַצִּ דֵי  כְּ צְדָדָיו  כָל  בְּ יפוֹ  הִקִּ צֵם,  וַיְחַלְּ   
כָּ  .14 צֵם, וּבְגִין  וַיְחַלְּ לִירֵאָיו  סָבִיב  יְיָ  מַלְאַךְ  חוֹנֶה  ךְ 

רָא  שָׁ וְכַד  לֵיהּ,  זָבָא  לְשֵׁ גִין  בְּ סִטְרוֹי  כָל  בְּ לֵיהּ  יף  אַקִּ
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תוֹכוֹ  בְּ כִינָה  שְׁ רְתָה  ָ שּׁ אֵלָיו] וּכְשֶׁ ה  [ס''א  מָּ כַּ  ,
מַלְאָכִים   וּמֵאוֹתָם  הּ,  עִמָּ אוּ  בָּ וּמַחֲנוֹת  חֲיָלוֹת 

ו.  לַח לְעֵשָׂ  שָׁ
יהּ  גַוֵּ בְּ א  כִינְתָּ רְיָין אָתוּ  (ס''א לגביה) שְׁ ִ וּמַשּׁ ה חֵילִין  מָּ כַּ

יהּ דְּ  ר לְגַבֵּ דַּ הֲדֵיהּ, וּמֵאִינוּן מַלְאָכִין שַׁ ו: בַּ  עֵשָׂ
Genesis 32:25 
 ”.וַיִּוָּתֵר יַעֲקֹב, לְבַדּוֹ; וַיֵּאָבֵק אִישׁ עִמּוֹ, עַד עֲלוֹת הַשָּׁחַר“
“And Jacob was left alone. And a man wrestled with him until the breaking of the day.” 
Jacob was ready for the battle. His life with Laban was a constant fight against the 
negative side. He followed the spiritual laws of the Torah and had complete faith and 
trust in God. His purity was so high that Laban couldn’t hurt him. Now Jacob is facing 
the angel of the other side, fighting all night long. 
Genesis 32:26 
“ יֶרֶ� יַעֲקֹב, בְּהֵאָבְקוֹ עִמּוֹ-יְרֵכוֹ; וַתֵּקַע כַּף-וַיַּרְא, כִּי לאֹ יָכֹל לוֹ, וַיִּגַּע, בְּכַף .” 
“When the man saw that he did not prevail against Jacob, he touched his hip socket, 
and Jacob’s hip was put out of joint as he wrestled with him.” 
The Zohar explains that the angel couldn’t prevail because on the right side of Jacob 
was Abraham, that is the perfection of the Right Column. On the left was Isaac that is 
the perfection of the Left Column and Jacob himself was the perfection of the Central 
column. The other side can not get to us unless there is a place of lack. At the end of 
the night, the angel could only touch a weak point outside Jacob’s body that affected 
Jacob’s leg. 
The Zohar quotes again Psalms 34:8 
“ בִיב לִירֵאָיו; וַיְחַלְּצֵםיְהוָה סָ -חֹנֶה מַלְאַ� ” 
“The angel of YHVH encamps around those who fear him, and delivers them” 
When we study the Zohar, which is the highest level of Torah study, we create and 
own a protective shield around us that is activated when we need it. 
The music video below is about the verse from Genesis 32:25 
““And Jacob was left alone. And a man wrestled with him until the breaking of the 
day.”” 
Enjoy. 
http://youtu.be/mgq7Ya-sqbM 

א,  .15 י אַבָּ לַח יַעֲקבֹ מַלְאָכִים. אָמַר רַבִּ שְׁ וַיִּ
הָיָה לוֹ   וְטוֹב  ו?  עֵשָׂ וְכִי מַה הוּא הִתְעוֹרֵר אֶל 
אֲנִי   יוֹדֵעַ  יַעֲקֹב,  אָמַר  א,  אֶלָּ נּוּ.  מִמֶּ ק  תֹּ לִשְׁ

עֵ  יז  שֶׁ א וּלְעוֹלָם לאֹ הִרְגִּ שׁ לִכְבוֹד אַבָּ ו חוֹשֵׁ שָׂ
א קַיָּם, אֵינִי   אוֹתוֹ, וַהֲרֵינִי יוֹדֵעַ, שׁהוֹאִיל וְאַבָּ
אֲנִי   קַיָּם,  א  אַבָּ שֶׁ ו  עַכְשָׁ אֲבָל  נּוּ,  מִמֶּ פּוֹחֵד 

מִיָּד   עִמּוֹ.  יסֵּ  לְהִתְפַּ יַעֲקֹב    -רוֹצֶה  לַח  שְׁ וַיִּ
 מַלְאָכִים לְפָנָיו. 

  

אי  .15 א וְכִי אַמַּ י אַבָּ לַח יַעֲקבֹ מַלְאָכִים, אָמַר רִבִּ שְׁ וַיִּ
תּוּקֵי   לְאִשְׁ לֵיהּ  הֲוָה  וְטַב  ו,  עֵשָׂ דְּ יהּ  לְגַבֵּ אִיהוּ  אִתְעַר 
ישׁ לֵיהּ לִיקָרָא  ו חַיִּ עֵשָׂ א אָמַר יַעֲקבֹ יְדַעְנָא דְּ יהּ. אֶלָּ מִנֵּ

יהּ  קַמֵּ יז  אַרְגִּ לָא  וּלְעָלַם  א  הוֹאִיל דְאַבָּ יְדַעְנָא  וְהָא   ,
א  תָּ הַשְׁ אֲבָל  יהּ,  מִנֵּ פִינָא  מִסְתָּ לָא  ים  קַיָּ א  (הואיל  וְאַבָּ

לַח   (לאתפייסא)) דאבא קאים בעינא לאתפייס שְׁ ד וַיִּ יהּ, מִיָּ עִמֵּ
 יַעֲקבֹ מַלְאָכִים לְפָנָיו. 

תַח  .16 מְעוֹן פָּ י שִׁ לַח יַעֲקֹב מַלְאָכִים, רַבִּ שְׁ וַיִּ
יב) וְאָמַר, לוֹ  (משלי  וְעֶבֶד  נִקְלֶה  טוֹב 

סוּק זֶה נֶאֱמַר עַל יֵצֶר  ד וַחֲסַר לָחֶם. פָּ בֵּ תְכַּ מִמִּ
הוּא תָמִיד מְקַטְרֵג לִבְנֵי אָדָם,   וּם שֶׁ הָרָע, מִשּׁ

גַאֲוָה,  וְיֵצֶר הָרָע מֵרִים לִבּוֹ וּרְצוֹנוֹ שֶׁ  ל הָאָדָם בְּ

  

תַח   .16 פָּ מְעוֹן  שִׁ י  רִבִּ מַלְאָכִים.  יַעֲקבֹ  לַח  שְׁ וַיִּ
בֵּ  (משלי יב) וְאָמַר, תְכַּ מִמִּ לוֹ  וְעֶבֶד  נִקְלָה  וַחֲסַר טוֹב  ד 

יֵצֶר עַל  קְרָא  הַאי  ע''ב) לֶחֶם,  קסו  מָר,  (דף  אִתְּ הָרָע 
א, וְיֵצֶר הָרָע   נֵי נָשָׁ י בְּ דִיר לְגַבֵּ אִיהוּ מְקַטְרְגָא תָּ גִין דְּ בְּ
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עַד   וּבְראֹשׁוֹ,  עָרוֹ  שְׂ בִּ מְסַלְסֵל  אַחֲרָיו,  וְהוֹלֵךְ 
יהִנֹּם. ךְ אוֹתוֹ לַגֵּ אֶה עָלָיו וּמוֹשֵׁ תְגָּ מִּ  שֶׁ

וְאָזִיל  גַאֲוָתָא  בְּ נָשׁ  בַר  דְּ וּרְעוּתֵיהּ  יהּ  לִבֵּ אָרִים  אִיהוּ 
עֲרֵיהּ וּבְרֵישֵׁ  אֵי אֲבַתְרֵיהּ מְסַלְסֵל שַׂ אִיהוּ אִתְגָּ יהּ עַד דְּ

יהִנּםֹ. יךְ לֵיהּ לַגֵּ  עֲלֵיהּ וּמָשִׁ
לּאֹ הוֹלֵךְ אַחַר   -אֲבָל טוֹב נִקְלֶה   .17 אוֹתוֹ שֶׁ

לָל וּמַנְמִיךְ רוּחוֹ וְלִבּוֹ   אֶה כְּ יֵצֶר הָרָע וְלאֹ מִתְגָּ
יֵצֶר   וְאָז אוֹתוֹ  רוּךְ הוּא,  בָּ דוֹשׁ  הַקָּ וּרְצוֹנוֹ אֶל 

מִ  לטֹ הָרָע  לִשְׁ יָכוֹל  לּאֹ  שֶׁ לְעֶבֶד,  לוֹ  ךְ  תְהַפֵּ
מוֹ   כְּ עָלָיו,  שׁוֹלֵט  אִישׁ  וְאוֹתוֹ  עָלָיו, 

נֶּאֱמַר  ל בּוֹ.  (בראשית ד) שֶׁ מְשָׁ ה תִּ  וְאַתָּ

  

יֵצֶר   .17 לָא אָזִיל אֲבַתְרֵיהּ דְּ אֲבָל טוֹב נִקְלָה, הַהוּא דְּ
רוּחֵיהּ  וּמָאִיךְ  לָל  כְּ אֵי  אִתְגָּ וְלָא  וּרְעוּתֵיהּ הָרָע  יהּ  וְלִבֵּ  

ךְ  רִיךְ הוּא, וּכְדֵין הַהוּא יֵצֶר הָרָע מִתְהַפֵּ א בְּ י קוּדְשָׁ לְגַבֵּ
נָשׁ  ר  בַּ וְהַהוּא  עֲלוֹי,  לְטָאָה  לְשַׁ יָכִיל  לָא  דְּ לוֹ,  לְעֶבֶד 

מָה דְאַתְּ אָמֵר, יט עֲלוֹי כְּ לִּ ל   (בראשית ד) שַׁ מְשָׁ ה תִּ וְאַתָּ
 בּוֹ.

Proverbs 12:9 
“ לָחֶם-מִמִּתְכַּבֵּד, וַחֲסַר –טוֹב נִקְלֶה, וְעֶבֶד לוֹ ” 
“Better is he who is humble and has a slave Than he who honors himself and lacks 
bread.” 
Before continuing with the study I want to pause here and say thank God for leading 
us to the study of the Zohar. Thank God for Rabbi Shimon, the Holy Ari, Rabbi Ashlag 
and all the great Kabbalists that reveal and teach us the secrets of the Torah and Bible. 
I usually check for English translations of Bible verses on Biblehub.com. They show 
all the different Bible translations one next to the other. In most of the cases and pick 
one translation and edit it to be closer to the quoted verse. 
http://biblehub.com/proverbs/12-9.htm 
Proverbs were written by the King Solomon that is considered “the wisest man that 
ever lived”. There is only one version in Hebrew because it is the source but I found in 
the above link 20 different English translations plus one commentary explaining the 
verse; 
“He that lives in a humble state, who has no one to wait upon him, but gets bread by 
his own labour, is happier than he that glories in high birth or gay attire, and wants 
necessaries.” 
The most important thing for us to learn from this is that beyond going into the depth 
and true meaning of the verse, the Zohar provides the opening and the light energy to 
achieve the spiritual level discussed in the study. 
Now we go back to the Zohar study. 
Rabbi Shimon quoted the above verse and explains that the other side with the Evil 
Inclination pushes people to raise their ego until they lose themselves and are led to 
the lower levels of negativity called ‘hell’. Bread is the aspect of faith in God and 
connection to the Shechina that sustains our soul like bread sustains the body. 
Those who are humble and follow the path of light are able to control the negative side 
and make it as their slave. 
Genesis 32:4 
“ עֵשָׂו אָחִיו, אַרְצָה שֵׂעִיר, שְׂדֵה אֱדוֹם-וַיִּשְׁלַח יעֲַקֹב מַלְאָכִים לְפָנָיו, אֶל .” 
“And Jacob sent messengers (Angels) before him to Esau his brother in the land of 
Seir, the country of Edom,” 
Rabbi Aba said that Jacob didn’t fear Esau because he had the Shechinah with him 
and also his father was still alive. For honoring his father Jacob didn’t ignore the 
situation. He humbled himself and sent angels to his brother. 
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Genesis 27:29 
“ הֱוהֵ גְבִיר לְאַחֶי�, וְיִשְׁתַּחֲווּ לְ� בְּנֵי אִמֶּ�; אֹרְרֶי� אָרוּר, וּמְבָרְכֶי� –יַעַבְדוּ� עַמִּים, וישתחו (וְיִשְׁתַּחֲווּ) לְ� לְאֻמִּים
 ”.בָּרוּ�
“May many nations become your servants, and may they bow down to you. May you 
be the master over your brothers, and may your mother’s sons bow down to you. All 
who curse you will be cursed, and all who bless you will be blessed.”” 
Even though Jacob received great blessings from his father, he knew that it wasn’t his 
time to completely control the negative side. His sons needed to grow and go through 
a process until the Final Redemption. 
Lesson: To have control in our lives we need to humble ourselves and let the blessings 
of God come to us at the time they intended to be revealed. Some of humility and work 
may not be revealed in this life but definitely at the time of the Final Redemption when 
it is most important because the big reward is the Resurrection and immortality. 

ד   .18 בֵּ תְכַּ ד   -מִמִּ הוּא מְכַבֵּ אָמַרְנוּ, שֶׁ מוֹ שֶׁ כְּ
אֶה בְרוּחוֹ, וְהוּא  עָרוֹ, מִתְגָּ שְׂ עַצְמוֹ, מְסַלְסֵל בִּ

נֶּאֱמַר   -חֲסַר לָחֶם   מוֹ שֶׁ (ויקרא   חֲסַר אֱמוּנָה, כְּ
לֶחֶם אֱלהֵֹיהֶם הֵם   (שם) לֶחֶם אֱלהָֹיו וְגוֹ', כא)

 מַקְרִיבִם וגו'. 

  

תְכַּ  .18 רְמֵיהּ מִמִּ גַּ אוֹקִיר  אִיהוּ  דְּ דְאֲמָרָן  מָה  כְּ ד,  בֵּ
לֶחֶם,  חֲסַר  וְאִיהוּ  רוּחֵיהּ,  בְּ אֵי  אִתְגָּ עֲרֵיהּ  שַׂ בְּ מְסַלְסֵל 

אָמֵר, דְאַתְּ  מָה  כְּ מְהֵימְנוּתָא  לֶחֶם  (ויקרא כא) חֲסַר 
 לֶחֶם אֱלהֵֹיהֶם הֵם מַקְרִיבִים וְגו'. (ויקרא כא) אֱלהָֹיו וְגו'

זֶה יַעֲקֹב   -בָר אַחֵר טוֹב נִקְלֶה וְעֶבֶד לוֹ  דָּ  .19
יִהְיהֶ לוֹ  ךְ  כָּ אַחַר  שֶׁ דֵי  כְּ ו  לְעֵשָׂ הִנְמִיךְ רוּחוֹ  שֶׁ

בּוֹ  וְיִתְקַיםֵּ  עָלָיו  לטֹ  וְיִשְׁ (בראשית   עֶבֶד 
וְגוֹ',   כז) ים  לְאֻמִּ לְךָ  חֲוֻ  תַּ וְיִשְׁ ים  עַמִּ יַעַבְדוּךָ 

כְּ  זְמַנּוֹ  הָיָה  לאֹ  וּם  וַעֲדַיִן  מִשּׁ א  אֶלָּ לָל, 
הֶעֱבִירוֹ יַעֲקֹב לְסוֹף הַיָּמִים. וְעַל זֶה הָיָה מִיָּד   שֶׁ
עֶבֶד  יִהְיהֶ  ד  בֵּ תְכַּ מִּ שֶׁ אוֹתוֹ  ךְ  כָּ וְאַחַר  נִקְלֶה, 
יִהְיֶה עֶבֶד לְאוֹתוֹ  הוּא חֲסַר לָחֶם  לוֹ. אוֹתוֹ שֶׁ

גָן וְתִירוֹשׁ. תְנוּ לוֹ רֹב דָּ נָּ  שֶׁ

  

בָר אַחֵר .19 מָאִיךְ (ועבד לו) טוֹב נִקְלָה  דָּ א יַעֲקבֹ דְּ , דָּ
לוֹ   עֶבֶד  לֶיהֱוֵי  לְבָתַר  דִּ גִין  בְּ ו.  עֵשָׂ דְּ יהּ  לְגַבֵּ רוּחֵיהּ 

יהּ  בֵּ ים  וְיִתְקַיַּ עֲלוֹי  לוֹט  ים   (בראשית כז) וְיִשְׁ עַמִּ יַעַבְדוּךָ 
זִמְנֵיהּ  הֲוָה  לָא  וַעֲדַיִן  וְגו',  לְאוּמִים  לְךָ  חֲווּ  תַּ לַל.  וְיִשְׁ כְּ  

א הֲוָה  סָלִיק לֵיהּ יַעֲקבֹ לְבָתַר יוֹמַיָא, וְעַל דָּ גִין דְּ א בְּ אֶלָּ
ד יְהֵא עֶבֶד לוֹ,   בֵּ אִיהוּ מִתְכַּ ד נִקְלָה. וּלְבָתַר הַהוּא דְּ מִיָּ
יַהֲבוּ לֵיהּ   א לְהַהוּא דְּ אִיהוּ חֲסַר לֶחֶם יְהֵא עַבְדָּ הַהוּא דְּ

גָן וְתִירוֹשׁ.  רוֹב דָּ
יַעֲקֹב בֹּ  .20 יָּדַע  שֶׁ וּם  מִשּׁ זֶה,  עַל  רְאֵה,  א 

ךְ לוֹ לְנִקְלֶה, וְיוֹתֵר  ו הִתְהַפֵּ הִצְטָרֵךְ לוֹ, עַכְשָׁ שֶׁ
ה  עָשָׂ ֶ ל מַה שּׁ זֶה מִכָּ ה בָּ חָכְמָה וְעַקְמוּמִיוּּת עָשָׂ
יַהֲרֹג  זוֹ,  חָכְמָה  ו  עֵשָׂ יוֹדֵעַ  הָיָה  אִלּוּ  שֶׁ ו.  לְעֵשָׂ

ה  אֶת עַצְמוֹ וְלאֹ יָבֹ  א לִידֵי זֶה, אֲבָל הַכּלֹ עָשָׂ
חַנָּה אָמְרָה  וְעָלָיו  חָכְמָה,  ב)-(שמואל בְּ ה'   א 

ן עֹז לְמַלְכּוֹ וגו'.   יֵחַתּוּ מְרִיבָו וְגוֹ' וְיִתֶּ

  

אִצְטְרִיךְ לֵיהּ,   .20 יָדַע יַעֲקבֹ דְּ גִין דְּ א בְּ א חֲזֵי, עַל דָּ תָּ
ךְ לֵיהּ נִקְלָה. וְיוֹ  א אִתְהַפַּ תָּ תֵר חָכְמָה וַעֲקִימוּ עֲבַד הַשְׁ

יָדַע  הֲוָה  אִילוּ  דְּ ו.  דְעֵשָׂ י  לְגַבֵּ עֲבַד  דְּ מַה  ל  מִכָּ דָא,  בְּ
לְדָא,   יֵיתֵי  וְלָא  לְגַרְמֵיהּ  לֵיהּ  יִקְטִיל  דָא  חָכְמָה  ו  עֵשָׂ

ה חָכְמְתָא, וְעֲלֵיהּ אָמְרָה חַנָּ א עֲבַד בְּ (שמואל  אֲבָל כּלָֹּ
ן עזֹ לְמַלְכּוֹ וְגו':יְיָ יֵחַתּוּ מְרִיבָ  א ב)  יו וְגו' וְיִתֵּ

To explain Jacob’s behavior when meeting with Esau, the Zohar quotes from Proverbs 
12:9 
לָחֶם-מִמִּתְכַּבֵּד, וחֲַסַר –טוֹב נִקְלֶה, וְעֶבֶד לוֹ “ ” 
“Better to be lowly and have a servant than to play the great man and lack bread.” 
Leviticus 21:8 
“ כִּי קָדוֹשׁ, אֲנִי יְהוָה מְקַדִּשְׁכֶם–לָּ�-לֶחֶם אֱ�הֶי�, הוּא מַקְרִיב; קָדֹשׁ, יִהְיֶה-אֶת-כִּי–וְקִדַּשְׁתּוֹ ” 
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“You shall sanctify him, for he offers the bread of your God. He shall be holy to you, 
for I, the LORD, who sanctify you, am holy.” 
‘Bread’ is the aspect of Shechina and faith that Jacob had. His father’s blessings 
promised him control over nations (Genesis 27:29) 
“ הֱוֵה גְבִיר לְאַחֶי�, וְיִשְׁתַּחֲווּ לְ� בְּנֵי אִמֶּ�; אֹרְרֶי� אָרוּר, וּמְבָרְכֶי� בָּרוּ�–יַעַבְדוּ� עַמִּים, וישתחו (וְיִשְׁתַּחֲווּ) לְ� לְאֻמִּים ” 
“May peoples serve you, And nations bow down to you; Be master of your brothers, 
And may your mother’s sons bow down to you. Cursed be those who curse you, And 
blessed be those who bless you.” 
Before meeting with Esau, Jacob fought the minister of the negative side and won. He 
could have easily bring Esau and his army down but he restricted. He didn’t want to 
‘use’ his father’s blessings and even gave Esau material gifts. 
Genesis 33:11 
בּוֹ, וַיִּקָּח-כֹל; וַיִּפְצַר-לִי-חַנַּנִי אֱ�הִים וְכִי יֶשׁ-בִּרְכָתִי אֲשֶׁר הֻבָאת לָ�, כִּי-נָא אֶת-קַח “ .” 
“”Please take my gift which has been brought to you, because God has dealt graciously 
with me and because I have plenty.’ Thus he urged him and he took it.” 
In addition, Jacob let Esau lead the way telling him 
Genesis 33:14 
“ אֲדֹנִי, -אָבאֹ אֶל-לְפָנַי וּלְרֶגֶל הַיְלָדִים, עַד אֲשֶׁר-לְרֶגֶל הַמְּלָאכָה אֲשֶׁר נָא אֲדֹנִי, לִפְנֵי עַבְדּוֹ; ואֲַנִי אֶתְנָהֲלָה לְאִטִּי,-יַעֲבָר
 ”.שֵׂעִירָה
“Please, my lord, go ahead of your servant. We will follow slowly, at a pace of the work 
which is before me, and the pace of the children. I will meet you at Seir.” 
Jacob knew that it wasn’t his time to control Esau and that there is a process for him 
and his children to go through before the Final Redemption. 
Jacob followed the spiritual principle revealed in Proverbs 12:9 above, letting Esau see 
him low and insignificant so he can come to the time when all the blessings, his father 
gave him, fulfilled. 
The Zohar tells us that this was the wisest act Jacob did against Esau and if Esau had 
known the ‘trick’ Jacob used, he would have killed himself and not go through that 
process. 
Lessons: 
Instead of falling to the desires for the self alone and the pleasures of this world we 
should have the faith that when the time comes we will have all the blessings that 
come with a connection to the Light. Going for immediate and material pleasures is 
temporary and ends with the death of the soul. It’s better to have faith in the Light and 
have it all at the time of the Final Redemption. 
As the children of Israel, who is Jacob, we inherited his blessings but we still do the 
work and follow the ‘pace of the children’ he planned for us. 
Jacob’s blessings included Genesis 27:28 
“ וְרֹב דָּגָן, וְתִירֹשׁ–לְ�, הָאֱ�הִים, מִטַּל הַשָּׁמַיִם, וּמִשְׁמַנֵּי הָאָרֶץ-וְיִתֶּן .” 
“Now may God give you of the dew of heaven, And of the richness of the earth, And an 
abundance of grain and new wine;” 
‘Dew of heaven’ is the connection to immortality and the ‘richness of the earth’ is from 
the material. 
We can have it all if we have faith. 

לַאדנִֹי  .21 תֹאמְרוּן  כּהֹ  לֵאמֹר  אֹתָם  וַיְצַו 
י  רְתִּ גַּ לָבָן  עִם  יַעֲקֹב  ךָ  עַבְדְּ אָמַר  כּהֹ  ו  לְעֵשָׂ
ךְ לוֹ   תַח יַעֲקבֹ לְהִתְהַפֵּ ה. מִיָּד פָּ וָאֵחַר עַד עָתָּ
רָכוֹת   אוֹתָן בְּ ו בְּ ל עֵשָׂ כֵּ לּאֹ יִסְתַּ דֵי שֶׁ לְעֶבֶד כְּ

  
ו כּהֹ אָמַר  .21 וַיְצַו אתָֹם לֵאמרֹ כּהֹ תֹאמְרוּן לַאדנִֹי לְעֵשָׂ

תַח   ד פָּ ה. מִיָּ י וָאֵחַר עַד עָתָּ רְתִּ ךָ יַעֲקבֹ עִם לָבָן גַּ עַבְדְּ
ו  ל עֵשָׂ כַּ לָא יִסְתַּ גִין דְּ א, בְּ כָא לֵיהּ לְעַבְדָּ יַעֲקבֹ לְאִתְהַפָּ
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הֲרֵי יַ  רְכוֹ אָבִיו, שֶׁ בֵּ עֲקֹב הֶעֱבִיר אוֹתָן לַסּוֹף,  שֶׁ
אָמַרְנוּ. פִי שֶׁ  כְּ

דְּ  אֲבוֹי,  בָרְכֵיהּ  דְּ רְכָאן  בִּ אִינוּן  לוֹן בְּ סָלִיק  יַעֲקבֹ  הָא 
דְקָא אֲמָרָן.  לְבָתַר כְּ

לַח   .22 ָ שּׁ י יְהוּדָה, מָה רָאָה יַעֲקֹב שֶׁ אָמַר רַבִּ
ה  עָשָׂ מֶה  וְכִי  י,  רְתִּ גַּ לָבָן  עִם  וְאָמַר  ו  לְעֵשָׂ

ו עֵשָׂ ל  שֶׁ לִיחוּתוֹ  שְׁ א   [שֶׁאָמַר] בִּ אֶלָּ זֶה?  בָר  דָּ
בָּ  הָלַךְ  קוֹלוֹ  י,  הָאֲרַמִּ הָיָה לָבָן  לּאֹ  שֶׁ עוֹלָם, 

פִים  כְשָׁ ף בִּ ֵ נּוּ, וְהוּא הָיָה מְכַשּׁ צֵל מִמֶּ נָּ יִּ אָדָם שֶׁ
עוֹר הָיָה, וּבְעוֹר אֲבִי  קּוֹסְמִים, וַאֲבִי בְּ וְגָדוֹל בַּ

תוּב כָּ שֶׁ לְעָם,  יג) בִּ עוֹר  (יהושע  בְּ ן  בֶּ לְעָם  בִּ
פִים וּבַקּוֹסְ  ְ כַשּׁ מְּ מִים יוֹתֵר  הַקּוֹסֵם, וְלָבָן חָכָם בַּ

וְרָצָה  לְיַעֲקֹב,  יָכֹל  לאֹ  זֶה  ל  כָּ וְעִם  ם,  לָּ מִכֻּ
זהֶוּ  זַיִן.  לֵי  כְּ ה  כַמָּ בְּ יַעֲקבֹ  אֶת  ד  לְאַבֵּ

תוּב כָּ י אֹבֵד אָבִי. (דברים כו) שֶׁ  אֲרַמִּ

  

ו  .22 ר לֵיהּ לְעֵשָׂ דַּ שַׁ י יְהוּדָה מַאי חָמָא יַעֲקבֹ דְּ אָמַר רִבִּ
גַּ  לָבָן  עִם  לִיחוּתֵיהּ  וְאָמַר  שְׁ בִּ עָבִיד  מַה  וְכִי  י,  רְתִּ

ו עֵשָׂ אָזִיל  (דאמר) דְּ קָלֵיהּ  י  הָאֲרַמִּ לָבָן  א  אֶלָּ דָא.  ה  מִלָּ
הוּא הֲוָה  יהּ, דְּ זִיב מִנֵּ תְּ יִשְׁ עַלְמָא דְלָא הֲוָה בַר נָשׁ דְּ בְּ
קוֹסְמִין, וַאֲבוֹי דִבְעוֹר הֲוָה, וּבְעוֹר  ין וְרַב בְּ חֳרָשִׁ   חָרָשׁ בֶּ

כְתִיב  דִּ דְבִלְעָם,  עוֹר   (יהושע יג) אֲבוֹי  בְּ ן  בֶּ לְעָם  בִּ
הוּ, וְעִם   לְּ יר מִכֻּ ין וְקוֹסְמִין יַתִּ חֳרָשִׁ הַקּוֹסֵם, וְלָבָן חָכָם בֶּ
ה   כַמָּ יַעֲקבֹ. וּבָעָא לְאוֹבָדָא לְיַעֲקבֹ בְּ א לָא יָכִיל בְּ ל דָּ כָּ

י אוֹבֵד אָבִי.אֲרַ  (דברים כו) זַיְינִין הֲדָא הוּא דִכְתִיב,  מִּ
Jacob knew that his brother Esau awaits his return to kill him. Esau had a big army 
and Jacob was only with his family and servants. When Jacob was on his way to his 
homeland, he sent messengers to his brother Esau, telling him: 
Genesis 32:5 
עָתָּה-לָבָן גַּרְתִּי, וָאֵחַר עַד-וַיְצַו אֹתָם, לֵאמֹר, כֹּה תאֹמְרוּן, לַאדֹנִי לְעֵשָׂו: כֹּה אָמַר, עַבְדְּ� יעֲַקֹב, עִם “ ” 
“He also commanded them saying, “Thus you shall say to my lord Esau: ‘Thus says 
your servant Jacob, “I have sojourned with Laban, and stayed until now;” 
The Zohar explains as we studied in previous DZ that Jacob wanted Esau to know that 
he lived with Laban for many years and came out as a wealthy person with many 
servants. 
The entire world at that time knew and feared Laban. Nobody until Jacob could survive 
his witchcraft. 
Even though Jacob could have confronted Esau and win, he wanted to avoid a negative 
outcome. Jacob was a person of purity and balance. He was full of Light and didn’t 
care about winning on the level of Malchut. He wanted peace and truth. 
Before meeting with Esau, Jacob sent him gifts that included 550 different types of 
livestock. The first message was a message of power and no fear. It was the aspect of 
the left column. The second message of gifts was of peace offering. It was the aspect of 
the right column. 
Combining both aspects in balance diffused the hate and created the atmosphere of 
peace and balance, causing Esau to kiss Jacob. 
All wars and violent conflicts create a negative outcome no matter how just is one side 
or the other. The outcome is death, comes from greed, envy, and desires for the self 
alone. That includes small fights and anger. They create the aspect of the black hole 
that sucks the Light from those involved and the environment, increasing negativity in 
the world. 

יוֹדְעִים  .23 הָיוּ  הָעוֹלָם  ל  כָּ א,  אַבָּ י  רַבִּ אָמַר 
פִים  ְ כַשּׁ וְהַמְּ הַחֲכָמִים  דוֹל  גְּ הָיָה  בָן  לָּ שֶׁ
פָיו,  כְשָׁ בִּ ד אוֹתוֹ  לְאַבֵּ רָצָה  שֶׁ וּמִי  וְהַקּוֹסְמִים, 

לְעָם   יָּדַע בִּ ֶ נּוּ, וְכָל מַה שּׁ ל מִמֶּ נּוּ   -לאֹ נִצַּ מִמֶּ

  
א כּוּלֵי עַלְמָא הֲוֵ  .23 י אַבָּ לָבָן הֲוָה רַב  אָמַר רִבִּ י יָדְעֵי דְּ

חֳרָשׁוֹי  בָעֵי לְאוֹבָדָא בֶּ ין וְקוֹסְמִין, וּמַאן דְּ ימִין וָחֳרָשִׁ חַכִּ
הֲוָה.   יהּ  מִנֵּ לְעָם  בִּ יָדַע  דְּ מַה  וְכָל  יהּ,  מִנֵּ זִיב  תְּ אִשְׁ לָא 

https://dailyzohar.com/


Zohar Vayishlach – Draft – unedited- not for publishing 

12 DailyZohar.com  
 

בִלְעָם בְּ וְכָתוּב  כב) הָיָה,  י  (במדבר  יָדַעְתִּ י  כִּ
אֹר יוּאָר, וְכָל   ר תָּ בָרֵךְ מְבֹרָךְ וַאֲשֶׁ ר תְּ אֵת אֲשֶׁ
וְדָבָר   פָיו.  שָׁ וּמִכְּ בָן  מִלָּ פוֹחֲדִים  הָיוּ  הָעוֹלָם 

ו   לְעֵשָׂ יַעֲקֹב  לַח  ָ שּׁ שֶׁ לָבָן    - רִאשׁוֹן  עִם  אָמַר 
י. רְתִּ  גַּ

בִלְעָם בְּ יהּ  בֵּ ר   (במדבר כב) וּכְתִיב  אֲשֶׁ אֵת  י  יָדַעְתִּ י  כִּ
מְבֹ  בָרֵךְ  הֲווּ תְּ עַלְמָא  וְכוּלֵי  יוּאָר.  ארֹ  תָּ ר  וַאֲשֶׁ רָךְ 

יַעֲקבֹ   ר  דַּ שַׁ דְּ קַדְמָאָה  ה  וּמִלָּ וּמֵחֳרָשׁוֹי,  בָן  מִלָּ פֵי  מִסְתָּ
י. רְתִּ ו אָמַר עִם לָבָן גַּ  לְעֵשָׂ

נָה   .24 עַט הָיָה, חֹדֶשׁ אוֹ שָׁ מְּ   - וְאִם תֹּאמַר שֶׁ
עֶ  ה,  עָתָּ עַד  וָאֵחַר  א  אֶלָּ ךְ,  כָּ נָה  לאֹ  שָׁ רִים  שְׂ

לּאֹ עָלָה בְיָדִי  י עִמּוֹ. וְאִם תֹּאמַר שֶׁ הִתְאַחַרְתִּ
לוּם   זְרֵי    -כְּ גִּ נֵי  שְׁ וַחֲמוֹר. אוֹתָם  שׁוֹר  לִי  וַיְהִי 

לאֹ  יַחַד,  רִים  מִתְחַבְּ נֵיהֶם  ְ שּׁ שֶׁ כְּ שֶׁ דִין, 
וְלָכֵן  לָעוֹלָם,  לְהָרַע  א  אֶלָּ רִים  מִתְחַבְּ

תוּב כב) כָּ וּבַחֲמֹר   לאֹ (דברים  שׁוֹר  בְּ תַחֲרֹשׁ 
ו.   יַחְדָּ

  

א  .24 א. לָאו הָכִי, אֶלָּ תָּ זְעֵיר הֲוָה יֶרַח אוֹ שַׁ וְאִי תֵימָא דִּ
יהּ. וְאִי תֵימָא   נִין אִתְאֲחָרִית עִמֵּ רִין שְׁ ה, עֶשְׂ וָאֵחַר עַד עָתָּ

לוּם. וַיְהִי לִי שׁוֹר וַחֲמוֹר, אִינוּן תְּ  יָדִי כְּ לָא סָלִיק בְּ רֵין דְּ
רָן  חֲדָא, לָא מִתְחַבְּ רְוַויְיהוּ כְּ רָן תַּ כַד מִתְחַבְּ זְרֵי דִינִין, דְּ גִּ

תִיב, ךְ כְּ א עַלְמָא. וּבְגִין כָּ לאֹ  (דברים כב) אֶלָא לְאַבְאָשָׁ
ו.  שׁוֹר וּבַחֲמוֹר יַחְדָּ  תַחֲרשׁ בְּ

In his message to Esau, Jacob tells Esau that he lived with Laban and adds: 
Genesis 32:6 
“ חֵן בְּעֵינֶי�-לִי שׁוֹר וַחֲמוֹר, צאֹן וְעֶבֶד וְשִׁפְחָה; וָאֶשְׁלְחָה לְהַגִּיד לַאדֹנִי, לִמְצאֹ-וַיְהִי ” 
“I have oxen, donkeys, flocks, male servants, and female servants. I have sent to tell 
my lord, in order that I may find favor in your sight.” 
Deuteronomy 22:10 
וּבַחֲמֹר, יחְַדָּו-תַחֲרֹשׁ בְּשׁוֹר-לאֹ “ ” 
“You shall not plow with an ox and a donkey together.” 
The Zohar explains that Ox and donkey represent judgments that bring harm. If they 
come together they can harm the world with judgments. 
Jacob wanted Esau to know that Laban had no power over him and he could also 
control great negative energies. 
Jacob receives blessings that give him ‘automated’ protection. 
Genesis 27:29 
 ”אֹרְרֶי� אָרוּר, וּמְבָרְכֶי� בָּרוּ�“
“Cursed be those who curse you, And blessed be those who bless you.” 
Balak and Balaam came to curse the children of Israel in the wilderness but they 
couldn’t do it. Balaam ends blessing instead of cursing and he was killed later. Balak 
disappeared from the Torah. 

פְחָה   .25 וְשִׁ וְעֶבֶד  תָרִים    -צאֹן  כְּ הֵם  אֵלּוּ 
חְתּ  הוּא  תַּ רוּךְ  בָּ דוֹשׁ  הַקָּ הָרַג  שֶׁ וֹנִים 

מִצְרַיִם, יב) בְּ כוֹר  (שמות  בְּ
הֵמָה, בִי, (שם) בְּ ְ הַשּׁ כוֹר  יא) בְּ כוֹר   (שם  בְּ

פְחָה. מִיָּד   תוּב צאֹן וְעֶבֶד וְשִׁ כָּ פְחָה. זֶהוּ שֶׁ ִ הַשּׁ
לוֹ   הָיָה  וּפַחַד  נֶגְדּוֹ,  כְּ וְיָצָא  פּוֹחֵד  ו  עֵשָׂ הָיָה 

ו. מִיַּעֲקֹב הָיָה לְיַעֲקבֹ מֵעֵשָׂ מוֹ שֶׁ  כְּ

  

קָטַל   .25 אֵי דְּ תָּ תְרֵי תַּ פְחָה, אִלֵין אִינוּן כִּ צאֹן וְעֶבֶד וְשִׁ
מִצְרַיִם בְּ הוּא  רִיךְ  בְּ א  כוֹר   (שמות יב) קוּדְשָׁ בְּ

הֵמָה בִי (שמות יב) בְּ ְ כוֹר הַשּׁ פְחָה,  (שמות יא) בְּ ִ כוֹר הַשּׁ בְּ
פֵי הֲוָה הֲדָא הוּא דִכְתִיב צֹ  ד מִסְתָּ פְחָה. מִיָּ אן וְעֶבֶד וְשִׁ

מָה   כְּ עֲקבֹ  מִיַּ לֵיהּ  הֲוָה  וּדְחִילוּ  לָקֳדָמוּתֵיהּ,  וְנָפַק  ו  עֵשָׂ
ו. הֲוָה לֵיהּ לְיַעֲקבֹ מֵעֵשָׂ  דְּ

הָיָה   .26 שֶׁ עַד  רֶךְ.  דֶּ בַּ הוֹלֵךְ  הָיָה  שֶׁ לְאִישׁ 
אוֹ  הָיָה  שֶׁ אֶחָד  לִסְטִים  עַל  מַע  שָׁ רֵב הוֹלֵךְ,  מַע  .26   הֲוָה אָזִיל שָׁ אָרְחָא, עַד דְּ הֲוָה אָזִיל בְּ לְבַר נָשׁ דְּ

נָשׁ  יהּ בַר  בֵּ גַע  פָּ אָרְחָא,  בְּ מַן  כָּ הֲוָה  דְּ לִסְטִים  עַל חַד 
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י   מִמִּ לוֹ:  אָמַר  אַחֵר,  אִישׁ  גַשׁ אוֹתוֹ  פָּ רֶךְ.  דֶּ בַּ
לוֹ:   אָמַר  לוֹנִי.  פְּ גְיוֹן  מִלִּ אֲנִי  לוֹ:  אָמַר  ה?  אַתָּ
אֲנִי  אֵלַי,  רֵב  קָּ שֶׁ מִי  ל  כָּ שֶׁ פָנַי,  מִלְּ לְךָ  סְטֵה 
אוֹתוֹ  הָלַךְ  אוֹתוֹ.  הוֹרֵג  שֶׁ אֶחָד  נָחָשׁ  מֵבִיא 

גְי א, הָאִישׁ לְאוֹתוֹ הַלִּ וֹן. אָמַר לוֹ: אִישׁ אֶחָד בָּ
אֶחָד  נָחָשׁ  אוֹתוֹ  ךְ  נוֹשֵׁ אֵלָיו,  רֵב  קָּ שֶׁ מִי  וְכָל 

הוּא מֵבִיא, וּמֵת.   שֶׁ

לִגְיוֹן אָ  לוֹנִי  מִפְּ לֵיהּ  אָמַר   , אַנְתְּ אן  מִמָּ לֵיהּ  אָמַר  חֳרָא. 
קָרִיב  דְּ מַאן  כָל  דְּ אי  בָּ מִגַּ לָךְ  סְטֵי  לֵיהּ  אָמַר  אֲנָא, 
הֲדָאי חַד חִוְיָא אֲנָא מַיְיתֵי וְקָטִיל לֵיהּ. אֲזַל הַהוּא בַר  בַּ

י   נָשׁ לְהַהוּא לִגְיוֹן, אָמַר לֵיהּ חַד בַר נָשׁ אָתֵי  וְכָל מַאן דִּ
מַיְיתֵי הוּא  דְּ חִוְיָא  חַד  כֵיהּ  נָשְׁ הֲדֵיהּ  בַּ (דף קסז   קָרִיב 

 וּמַיֵית. ע''א)
Esau understood Jacob’s power and dropped his plan to kill his brother. 
The ‘Esaus’ of the world hate ‘Jacob’ (Israel). As the children of Israel, we need the 
support of YHVH and the central column to show the strength that can defuse the hate 
without a fight and bring peace. 
The gathering of Russia, the US, Iran, and other forces at the borders of Israel creates 
the state that is like Esau coming to kill Jacob. Israel is very strong and equipped with 
tools of war managed by people with high intelligence. What we need now is to invite 
YHVH to be the chief army commander to help us win the war and bring peace. 
We read in the Song of the Sea, Exodus 15:3 
ה, אִישׁ מִלְחָמָה; יְהוָה, שְׁמוֹיְהוָ  “ ” 
“YHVH is a man of war, YHVH is His name.” 
The Israelites were in distress when the Egyptians were behind them and the sea in 
front of them. Moses told them 
Exodus 14:14 
 ”יְהוָה, יִלָּחֵם לָכֶם; וְאַתֶּם, תַּחֲרִשׁוּן “
“YHVH will fight for you, and you shall hold your peace.” 
We need to focus on increasing our spiritual connections to draw the support of YHVH 
to activate the blessing of Jacob to his children. God always keeps his promises. 
Jeremiah 30:7 
“ שֵׁעַ צָרָה הִיא לְיַעֲקֹב, וּמִמֶּנָּה יִוָּ -מֵאַיִן כָּמֹהוּ; וְעֵת–הוֹי, כִּי גָדוֹל הַיּוֹם הַהוּא ” 
“’Alas! for that day is great, There is none like it; And it is the time of Jacob’s distress, 
But he will be saved from it.” 
Jeremiah 30:10 
“ זַרְעֲ� מֵאֶרֶץ שִׁבְיםָ; וְשָׁב -ק, וְאֶתכִּי הִנְנִי מוֹשִׁיעֲ� מֵרָחוֹ–תֵּחַת יִשְׂרָאֵל-יְהוָה, וְאַל-תִּירָא עַבְדִּי יַעֲקֹב נְאֻם-וְאַתָּה אַל
 ”.יַעֲקֹב וְשָׁקַט וְשַׁאֲנַן, וְאֵין מַחֲרִיד
“Then fear not, O Jacob my servant, declares YHVH, nor be dismayed, O Israel; for 
behold, I will save you from far away, and your offspring from the land of their captivity. 
Jacob shall return and have quiet and ease, and none shall make him afraid.” 

יָפֶה   .27 אָמַר:  וּפָחַד.  לִגְיוֹן  אוֹתוֹ  מַע  שָׁ
אוֹתוֹ  רָאָה  שֶׁ עַד  עִמּוֹ.  יסֵּ  וְאֶתְפַּ עִמּוֹ  אֵלֵךְ  שֶׁ
יַהֲרֹג   ו  עַכְשָׁ שֶׁ וַאֲבוֹי  אוֹי  אָמַר:  הָאִישׁ,  אוֹתוֹ 

חֲווֹת  אוֹ  תַּ לְהִשְׁ הִתְחִיל  גְיוֹן.  הַלִּ אוֹתוֹ  תוֹ 
נֶגְדּוֹ. אָמַר אוֹתוֹ לִגְיוֹן: אִלְמָלֵא הָיָה   וְלִכְרעַֹ כְּ
ל זֶה   חֲוֶה כָּ תַּ יָדוֹ נָחָשׁ לַהֲרֹג, לאֹ הָיָה מִשְׁ לוֹ בְּ
אָמַר:  אוֹת.  לְהִתְגָּ גְיוֹן  הַלִּ הִתְחִיל  י.  נֶגְדִּ כְּ

רַ  ךְ כָּ י, לאֹ אֶהֱרֹג אוֹתוֹ. הוֹאִיל וְכָל כָּ  ע לְנֶגְדִּ

  

אֵזִיל לְקֳבְלֵיהּ   .27 מַע הַהוּא לִגְיוֹן וְדָחִיל, אָמַר יָאוֹת דְּ שָׁ
חָמָא לֵיהּ הַהוּא בַר נָשׁ, אָמַר,  הֲדֵיהּ. עַד דְּ יֵיס בַּ וְאִתְפַּ
וְכָרַע  סָגִיד  ארֵי  שָׁ לִגְיוֹן.  הַהוּא  יִקְטְלֵינֵיהּ  א  תָּ הַשְׁ דְּ וַוי 

אִלְמָלֵא   לִגְיוֹן,  הַהוּא  אָמַר  ידֵיהּ  לְקֳבְלֵיהּ.  בִּ לֵיהּ  הֲוָה 
ארֵי  שָׁ לְקֳבְלִי.  הַאי  כּוּלַי  סְגִיד  לָא  לְקָטְלָא,  חִוְיָא 
רַע לְקִבְלִי   ךְ כָּ אָה, אָמַר, הוֹאִיל וְכָל כָּ לִגְיוֹנָאָה לְאִתְגָּ

 לָא אֶקְטְלִינֵיהּ. 
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י וָאַחֵר עַד   .28 רְתִּ ךְ אָמַר יַעֲקֹב, עִם לָבָן גַּ כָּ
נָ  שָׁ רִים  עֶשְׂ ה.  וַאֲנִי  עָתָּ עִמּוֹ,  י  הִתְאַחַרְתִּ ה 

ו, אָמַר,  מַע עֵשָׂ נֵי אָדָם. שָׁ מֵבִיא נָחָשׁ לַהֲרֹג בְּ
ו יַהֲרֹג אוֹתוֹ יַעֲקֹב  עַכְשָׁ אוֹי מִי יָקוּם לְפָנָיו, שֶׁ

יסֵּ עִמּוֹ. נֶגְדּוֹ לְהִתְפַּ פִיו. הִתְחִיל לָצֵאת כְּ  בְּ
  

ה,  .28 עָתָּ עַד  וָאֵחַר  י  רְתִּ גַּ לָבָן  עִם  יַעֲקבֹ  אָמַר  ךָ  כָּ
יהּ וְאֲנָא מַיְיתֵי חִוְיָא לְקָטְלָא   נִין אִתְאֲחָרִית עִמֵּ רִין שְׁ עֶשְׂ
יהּ.   קַמֵּ יָקוּם  מַאן  וַוי  אָמַר,  ו,  עֵשָׂ מַע  שְׁ א.  נָשָׁ נִי  בְּ

ארֵי   שָׁ פוּמֵיהּ,  בְּ יַעֲקבֹ  יִקְטְלִינֵיהּ  א  תָּ הַשְׁ נָפִיק  דְּ
יהּ. יְיסָא עִמֵּ  לָקֳדָמוּתֵיהּ לְאִתְפַּ

ירָא יַעֲקֹב  .29 תוּב? וַיִּ רָאָה אוֹתוֹ מַה כָּ יוָן שֶׁ כֵּ
רַב אֵלָיו, הִתְחִיל לִכְרעַֹ  קָּ יוָן שֶׁ מְאֹד וַיֵּצֶר לוֹ. כֵּ
בַע  חוּ אַרְצָה שֶׁ תַּ שְׁ תוּב וַיִּ כָּ וְלִסְגֹּד לְפָנָיו, זֶהוּ שֶׁ

גִּ  עַד  עָמִים  ו, פְּ עֵשָׂ אָמַר  אָחִיו.  עַד  תּוֹ  שְׁ
י.   נֶגְדִּ חֲוֶה כְּ תַּ ךְ הָיָה עִמּוֹ, לאֹ יִשְׁ ל כָּ אִלְמָלֵא כָּ

אוֹת.   הִתְחִיל לְהִתְגָּ

  

צֶר  .29 ירָא יַעֲקבֹ מְאדֹ וַיֵּ תִיב וַיִּ חָמָא לֵיהּ מַה כְּ יוָן דְּ כֵּ
וְסָגִיד רַע  כָּ ארֵי  שָׁ הֲדֵיהּ  בַּ קָרִיב  דְּ יוָן  כֵּ לְקֳבְלֵיהּ.    לוֹ, 

עַד  עָמִים  פְּ בַע  שֶׁ אַרְצָה  חוּ  תַּ שְׁ וַיִּ כְתִיב  דִּ הוּא  הֲדָא 
יהּ,  ךְ הֲוָה עִמֵּ ל כָּ ו אִלְמָלֵא כָּ תּוֹ עַד אָחִיו. אָמַר עֵשָׂ שְׁ גִּ

אָה. ארֵי לְאִתְגָּ  לָא סְגִיד לְקִבְלִי, שָׁ
Even though Jacob sent a message of strength to Esau, he knew that the future is 
always in the hands of God so before meeting with Esau he prayed saying; 
Genesis 32:10 
“ וְאֵיטִיבָה עִמָּ�–וַיּאֹמֶר, יַעֲקֹב, אֱ�הֵי אָבִי אַבְרָהָם, וֵא�הֵי אָבִי יִצְחָק: יְהוָה הָאֹמֵר אֵלַי, שׁוּב לְאַרְצְ� וּלְמוֹלַדְתְּ� ” 
“Jacob said, “O God of my father Abraham and God of my father Isaac, O YHVH, who 
said to me, ‘Return to your country and to your relatives, and I will prosper you,’” 
Jacob addresses God as the God of Abraham and Isaac. He knew that the Light comes 
to him through the merits of Abraham and Isaac. He also tells God that he follows his 
commands. In the next verse, Jacob belittles himself to create a worthy vessel to receive 
the protection of God. 
Genesis 32:11 “I am not worthy of the least of all the deeds of steadfast love and all 
the faithfulness that you have shown to your servant, for with only my staff I crossed 
this Jordan, and now I have become two camps.” 
Now that Jacob made a connection and prepared his vessel, he can express his 
request. 
Genesis 32:12 
בָּנִים-יָבוֹא וְהִכַּנִי, אֵם עַל-פֶּן–יָרֵא אָנֹכִי, אֹתוֹ-הַצִּילֵנִי נָא מִיַּד אָחִי, מִיַּד עֵשָׂו: כִּי “ ” 
“Please deliver me from the hand of my brother, from the hand of Esau, for I fear him, 
that he may come and attack me, the mothers with the children.” 
Jacob didn’t just ask for his protection, he also asked for those who are dependent on 
him. 
Lessons: 
We learn from Jacob that even if we are righteous and follow the laws of the Torah, we 
can’t tell what may happen next. We can never be overconfident with the power that 
we have because anything can change in a split second. 
We need to humble ourselves and pray for protection while including others who share 
the same needs. Asking for the self alone means a desire for the self and that may draw 
judgments unless the person is in a life-threatening situation. Even then, that person 
needs to express reasons as to why he deserves to have a miracle. 

בִלְעָם, .30 בְּ תוּב  כָּ מַה  רְאֵה  (במדבר   בֹּא 
לָבָן   כב) בְּ לַיְלָה.  לְעָם  בִּ אֶל  אֱלהִֹים  וַיָּבֹא 

תוּב לא) כָּ לָבָן   (בראשית  אֶל  אֱלהִֹים  וַיָּבֹא 
  

בִלְעָם .30 תִיב בְּ א חֲזֵי, מַה כְּ באֹ אֱלהִֹים  (במדבר כב) תָּ וַיָּ
תִיבאֶל בִּ  לָבָן כְּ באֹ אֱלהִים  (בראשית לא) לְעָם לַיְלָה. בְּ וַיָּ
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לְךָ  מֶר  ָ הִשּׁ לוֹ  וַיאֹּמֶר  יְלָה  הַלַּ חֲלוֹם  בַּ י  הָאֲרַמִּ
ן  פֶּ ר?  דַבֵּ ן תְּ פֶּ ר עִם יַעֲקֹב מִטּוֹב וגו'.  דַבֵּ ן תְּ פֶּ

לִ  צָרִיךְ  רָעָה  לְיַעֲקבֹ  ה  עֲשֶׂ לָבָן  תַּ א  אֶלָּ ב!  כְתֹּ
בּוֹ   לַעֲרֹךְ  בּוֹרִים  גִּ כֹחַ  בְּ יַעֲקֹב  אַחֲרֵי  רָדַף  לאֹ 
א   נּוּ, אֶלָּ דוֹל מִמֶּ הֲרֵי חֵיל יַעֲקבֹ וּבָנָיו גָּ קְרָב, שֶׁ
תוּב   כָּ מִידוֹ אֶת הַכּלֹ. זֶהוּ שֶׁ פִיו וּלְהַשְׁ לְהָרְגוֹ בְּ

דַבֵּ  ן תְּ תוּב פֶּ י אֹבֵד אָבִי.וְלָכֵן כָּ ן אֲרַמִּ ר וְלאֹ פֶּ
יִן הָיָה   ה. וְכָתוּב יֶשׁ לְאֵל יָדִי לַעֲשׂוֹת. מִנַּ עֲשֶׂ תַּ
נֶּאֱמַר   מוֹ שֶׁ א כְּ יָדוֹ? אֶלָּ בְּ כֹלֶת הָיְתָה  יְּ יוֹדֵעַ שֶׁ

 אֱלהֵֹי אֲבִיכֶם אֶמֶשׁ אָמַר אֵלַי.

ן  מֶר לְךָ פֶּ ָ יְלָה וַיּאֹמֶר לוֹ הִשּׁ חֲלוֹם הַלַּ י בַּ אֶל לָבָן הָאֲרַמִּ
ה לְיַעֲקבֹ  עֲשֶׂ ן תַּ ר, פֶּ דַבֵּ ן תְּ ר עִם יַעֲקבֹ מִטּוֹב וְגו'. פֶּ דַבֵּ תְּ

א לָבָן לָא רָ  עֵי לֵיהּ. אֶלָּ יַעֲקבֹ  רָעָה מִבָּ דַף אֲבַתְרֵיהּ דְּ
חֵילָא  הָא  דְּ קְרָבָא.  יהּ  בֵּ לַאֲגָחָא  דְגוּבְרִין  חֵילָא  בְּ
פוּמֵיהּ  בְּ לְמִקְטְלֵיהּ  א  אֶלָּ יהּ,  מִנֵּ רַב  וּבְנוֹי  יַעֲקבֹ  דְּ
אָבִי.  י אוֹבֵד  אֲרַמִּ כְתִיב  דִּ הֲדָא הוּא  א.  כּלָֹּ יצָאָה  וּלְשֵׁ

וְ  ר,  דַבֵּ תְּ ן  פֶּ ךְ  כָּ יֵשׁ  וּבְגִין  וּכְתִיב  ה.  עֲשֶׂ תַּ ן  פֶּ תִיב  כְּ לָא 
ידֵיהּ.   א הֲוָה בִּ יְכלְֹתָּ יִן הֲוָה יָדַע דִּ לְאֵל יָדִי לַעֲשׂוֹת. מִנַּ
מָר אֱלהֵֹי אֲבִיכֶם אֱמֶשׁ אָמַר אֵלַי וְגו'. מָה דְאִתְּ א כְּ  אֶלָּ

הוּא  .31 רוּךְ  בָּ דוֹשׁ  הַקָּ ה  וָּ צִּ שֶׁ הָעֵדוּת  וְזוֹהִי 
שֶׁ  תוּבלְהָעִיד,  כו) כָּ וְאָמַרְתָּ   (דברים  וְעָנִיתָ 

י אֹבֵד אָבִי וגו'. וְעָנִיתָ    -לִפְנֵי ה' אֱלהֶֹיךָ אֲרַמִּ
נֶּאֱמַר  שֶׁ מוֹ  כ)  כְּ תַעֲנֶה   (שמות  לאֹ 

 עָנָה בְאָחִיו. (דברים יט) בְרֵעֲךָ,

  

הוּא   .31 רִיךְ  בְּ א  קוּדְשָׁ יד  קִּ פָּ דְּ סַהֲדוּתָא,  הוּא  וְדָא 
כְתִיב  דִּ יְיָ  (דברים כו) לְאַסְהָדָא.  לִפְנֵי  וְאָמַרְתָּ  וְעָנִיתָ 

דְאַתְּ   מָה  כְּ וְעָנִיתָ,  וְגו'.  אָבִי  אוֹבֵד  י  אֲרַמִּ אֱלהֶֹיךָ 
 . עָנָה בְאָחִיו (דברים יט) לאֹ תַעֲנֶה בְרֵעֲךָ. (שמות כ) אָמֵר,

Laban was a powerful magician and had great power in his mouth. After he discovered 
that Jacob runs away, he decided to go after him. Before he caught up with Jacob, 
God appeared to him in a dream telling him to block his mouth from blessing or cursing 
Jacob. 
Genesis 31:24 
רָע-מִטּוֹב עַד–יַעֲקֹב-תְּדַבֵּר עִם-לָבָן הָאֲרַמִּי, בַּחֲ�ם הַלָּיְלָה; וַיּאֹמֶר לוֹ, הִשָּׁמֶר לְ� פֶּן-וַיָּבאֹ אֱ�הִים אֶל “ ” 
“God came to Laban the Aramean in a dream of the night and said to him, “Be careful 
that you do not speak to Jacob either good or bad” 
The power to curse or bless runs in the family. Laban’s grandson, Balaam, was invited 
by Balak to curse the Israelites when they were in the wilderness, on their way to the 
Promised Land. God interfered again to protect the children of Israel, keeping the 
blessings given to Jacob. 
Numbers 22:9 “ בִּלְעָם-וַיָּבאֹ אֱ�הִים, אֶל ; ” 
“That night God came to Balaam…” 
Numbers 22:12 
“ הָעָם, כִּי בָרוּ� הוּא-בִּלְעָם, לאֹ תֵלֵ� עִמָּהֶם; לאֹ תָאֹר אֶת-וַיּאֹמֶר אֱ�הִים אֶל .” 
“God said to Balaam, “You shall not go with them. You shall not curse the people, for 
they are blessed.” 
Laban could harm Jacob but he had to follow God’s command because otherwise, he 
would lose everything. Even as a negative person he knew that he can not go against 
the words of God. He was part of the system that God created for us to challenge us 
and overcome it. 
Genesis 31:29 
“ רָע-מִטּוֹב עַד–יעֲַקֹב-לְאֵל יָדִי, לַעֲשׂוֹת עִמָּכֶם רָע; וֵא�הֵי אֲבִיכֶם אֶמֶשׁ אָמַר אֵלַי לֵאמֹר, הִשָּׁמֶר לְ� מִדַּבֵּר עִם-יֶשׁ ” 
“It is in my power to do you harm. But the God of your father spoke to me last night, 
saying, ‘Be careful not to say anything to Jacob, either good or bad.’” 
Jacob had powerful adversaries but at the same time, he earned the protection of the 
only power that counts YHVH. 
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If we are not connected to YHVH through the study of Torah, Zohar, and prayers, we 
can not trust any force in the world to save us from chaos. 
Psalms 146:3 
“ אָדָם, שֶׁאֵין לוֹ תְשׁוּעָה-בְּבֶן –תִּבְטְחוּ בִנְדִיבִים-אַל .” 
“Do not trust in princes, In mortal man, in whom there is no salvation.” 
Proverbs 3:5 “Trust in YHVH with all your heart And do not lean on your own 
understanding.” 6 “In all your ways acknowledge him, and he will make straight your 
paths.” 

בִלְעָם .32 בְּ תוּב  כד) כָּ הָלַךְ  (במדבר  וְלאֹ 
רְכּוֹ  ךְ הוּא דַּ כָּ ים, שֶׁ פַעַם לִקְרַאת נְחָשִׁ פַעַם בְּ כְּ

הָ   - הוּא  תוּבשֶׁ כָּ לָבָן  בְּ מְנַחֵשׁ.  (בראשית   יָה 
עֵסֶק   ל) פָיו וּבִקְסָמָיו בָּ כְשָׁ יחַ בִּ גִּ הִשְׁ י, שֶׁ תִּ נִחַשְׁ

יַעֲקֹב  אֶת  לְהַאֲבִיד  רָצָה  וּכְשֶׁ יַעֲקבֹ,  ל  שֶׁ
וְלאֹ   דוֹ,  לְאַבְּ רָצָה  לּוֹ,  שֶׁ וּפִים  שּׁ וּבַכִּ ים  חָשִׁ נְּ בַּ

רוּךְ הוּא.  דוֹשׁ בָּ  עֲזָבוֹ הַקָּ

  

בִלְעָם  .32 בְּ יהּ  בֵּ תִיב  כְפַעַם   (במדבר כד) כְּ הָלַךְ  וְלא 
אִיהוּ הֲוָה   הָכִי הוּא אָרְחֵיהּ דְּ ים, דְּ פַעַם לִקְרַאת נְחָשִׁ בְּ

תִיב, כְּ לָבָן  בְּ ח  (בראשית ל) מְנַחֵשׁ.  גַּ אַשְׁ דְּ י,  תִּ נִחַשְׁ
עָא  עִסְקָא דְיַעֲקבֹ, וְכַד בָּ חֲרָשׁוֹי וּבִקְסָמוֹי בְּ לְאוֹבָדָא  בַּ

וְלָא  עָא לְאוֹבָדֵיהּ,  בָּ ילֵיהּ  דִּ א  וּבַחֲרָשָׁ א  נְחָשָׁ בִּ לְיַעֲקבֹ 
רִיךְ הוּא. א בְּ בְקֵיהּ קוּדְשָׁ  שַׁ

י לאֹ נַחַשׁ   .33 נוֹ, כִּ ן בְּ לְעָם בֶּ אָמַר בִּ וְהַיְנוּ שֶׁ
לָהֶם?   יָכוֹל  מִי  רָאֵל.  יִשְׂ בְּ קֶסֶם  וְלאֹ  יַעֲקֹב  בְּ

רָצָ  סָבִי  הֲרֵי  ים  שֶׁ חָשִׁ נְּ בַּ אֲבִיהֶם  אֶת  ד  לְאַבֵּ ה 
אִירוֹ  לּאֹ הִשְׁ לּוֹ וְלאֹ עָלָה בְיָדוֹ, שֶׁ סָמִים שֶׁ וּבַקְּ
וְלאֹ  יַעֲקבֹ  בְּ נַחַשׁ  לאֹ  י  כִּ תוּב  כָּ שֶׁ זֶהוּ  ל.  לְקַלֵּ

רָאֵל.  יִשְׂ  קֶסֶם בְּ

  

רֵיהּ  .33 בְּ ר  בַּ לְעָם  בִּ אָמַר  דְּ לאֹ   (במדבר כג) וְהַיְינוּ  י  כִּ
הָא נַחַשׁ  רָאֵל, מַאן יָכִיל לְהוֹן, דְּ יִשְׂ יַעֲקבֹ וְלאֹ קֶסֶם בְּ  בְּ

וּבִקְסָמִים  ים  נְחָשִׁ בִּ לַאֲבוּהוֹן  לְאוֹבָדָא  עָא  בָּ סָבָאי 
בְקֵיהּ לְלַטְיָא. הֲדָא  לָא שַׁ ידוֹי. דְּ ילֵיהּ וְלָא סְלִיקָא בִּ דִּ

יַעֲקבֹ וְלאֹ קֶסֶם בְּ  י לאֹ נַחַשׁ בְּ רָאֵל.הוּא דִכְתִיב כִּ  יִשְׂ
Genesis 30:27 
“ נָא מָצָאתִי חֵן בְּעֵינֶי�; נִחַשְׁתִּי, וַיְבָרְכֵנִי יְהוָה בִּגְלָלֶ�-וַיּאֹמֶר אֵלָיו לָבָן, אִם ” 
“But Laban said to him, “If now it pleases you, stay with me; I have divined (with 
omens) that YHVH has blessed me on your account.” 
The root of the Hebrew word ‘נִחַשְׁתִּי’ that is translated to ‘Omens’ is “נחש” and it means 
‘Snake’. 
He knew that he was blessed because of Jacob. Laban tried like the snake to use 
different omens against Jacob and control him and enslave his energy but couldn’t. 
Laban’s grandson, Balaam, tried to use similar omens against the Israelites but 
realized that the blessings of Jacob provided them with strong protection so he tried 
different magics. 
Numbers 24:1 
“ הַמִּדְבָּר, פָּנָיו-בְּפַעַם, לִקְרַאת נְחָשִׁים; וַיָּשֶׁת אֶל-הָלַ� כְּפַעַם-יִשְׂרָאֵל, וְלאֹ-וַיַּרְא בִּלְעָם, כִּי טוֹב בְּעֵינֵי יְהוהָ לְבָרֵ� אֶת ” 
“When Balaam saw that it pleased YHVH to bless Israel, he did not go as at other times 
to seek omens but he set his face toward the wilderness.” 
Balaam failed his contract with Balak to curse the children of Israel. He gave up and 
made a statement (Numbers 23:23) 
“ קֶסֶם בְּיִשְׂרָאֵל-נַחַשׁ בְּיַעֲקֹב, וְלאֹ-י לאֹכִּ  ” 
“For there is no omen against Jacob, Nor is there any magic against Israel;” 
Jacob received the name Israel after leaving Laban and overcoming the angel of the 
negative side. His statement above is admitting that his grandfather cannot affect 
Jacob and now he cannot cause any harm to the children of Israel, who is Jacob. 
Lesson: The blessings from God are stronger than any magic. 
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וּקְסָמִים  .34 פִים  כְשָׁ מִינֵי  רֶת  עֲשֶׂ וּבְכָל 
תָרִים הַתַּ  נֶגֶד  מֵהֶאָרַת הַכְּ ה לָבָן כְּ חְתּוֹנִים עָשָׂ

תוּב כָּ שֶׁ זֶהוּ  יָכֹל.  וְלאֹ  (בראשית   יַעֲקֹב, 
מֹנִים.  לא) רֶת  עֲשֶׂ י  רְתִּ כֻּ מַשְׂ אֶת  חֲלֵף  וַתַּ

נֶגְדּוֹ וְלאֹ עָלָה בְיָדוֹ לְהָרַע  ה לָבָן כְּ ם עָשָׂ לָּ כֻּ שֶׁ
תוּב כָּ שֶׁ י  (שם) לוֹ,  רְתִּ כֻּ מַשְׂ אֶת  וְהֶחֱלִף 

רֶת   דִי. עֲשֶׂ עִמָּ לְהָרַע  אֱלהִֹים  נְתָנוֹ  וְלאֹ  מֹנִים 
וְכָתוּב מִינִים,  תַרְגּוּם  כְּ מֹנִים?  זֶּה  (ויקרא   מַה 

ר הֵם זנִֹים אַחֲרֵיהֶם. מוֹנִים   יז) עִירִם אֲשֶׁ ְ   -לַשּׂ
פִים  שָׁ ל כְּ רָה מִינִים הֵם שֶׁ מָעוֹ. וַעֲשָׂ מַשְׁ מִינִים כְּ

חְתּוֹ  הַתַּ תָרִים  כְּ בַּ ה  וּקְסָמִים  עָשָׂ ם  וְכֻלָּ נִים, 
נֶגְדּוֹ.   כְּ

  

קוּזְטְפֵי  .34 דְּ וְקוֹסְמִין  ין  חֳרָשִׁ זִינֵי  רָה  עֲשָׂ הוּ  וּבְכֻלְּ
יָכִיל.   וְלָא  יַעֲקבֹ  דְּ לְקֳבְלֵיהּ  לָבָן  עֲבַד  אִין  תָּ תַּ כִתְרִין  דְּ

דִכְתִיב, הוּא  י   (בראשית לא) הֲדָא  רְתִּ כֻּ מַשְׂ אֶת  חְלֵף  וַתַּ
וְ  לְקֳבְלֵיהּ  לָבָן  עֲבַד  הוּ  כֻלְּ דְּ מוֹנִים.  רֶת  סְלִיקוּ  עֲשֶׂ לָא 

כְתִיב, א לֵיהּ, דִּ ידוֹי לְאַבְאָשָׁ וְהֶחלִיף אֶת   (בראשית לא) בִּ
דִי.  רֶת מוֹנִים וְלאֹ נְתָנוֹ אֱלהִים לְהָרַע עִמָּ י עֲשֶׂ רְתִּ כֻּ מַשְׂ

וּכְתִיב זִינִין,  תַרְגּוּם  כְּ מוֹנִים,  עִירִים   (ויקרא יז) מַאי  ְ לַשּׂ
מוֹנִ  אַחֲרֵיהֶם.  זוֹנִים  הֵם  ר  מָעוֹ. אֲשֶׁ מַשְׁ כְּ מִינִים  ים, 

אִין   תָּ תַּ כִתְרִין  בְּ וְקוֹסְמִין  ין  חֲרָשִׁ דְּ אִינוּן  זִינִין  רָה  וַעֲשָׂ
הוּ עֲבַד לְקֳבְלֵיהּ.   וְכֻלְּ

תוּב .35 כָּ שֶׁ הֵם,  מִינִים  רָה  (דברים   עֲשָׂ
ף וְחֹבֵר  יח) ֵ וּמְכַשּׂ וּמְנַחֵשׁ  קסֵֹם קְסָמִים מְעוֹנֵן 

תִים. הֲרֵי    חָבֶר וְשׁאֵֹל אוֹב ענִֹי וְדֹרֵשׁ אֶל הַמֵּ וְיִדְּ
רָה.  הֵם עֲשָׂ

  
כְתִיב, .35 רָה זִינִין אִינוּן, דִּ קוֹסֵם קְסָמִים   (דברים יח) עֲשָׂ

וְיִדְעוֹנִי  וְשׁוֹאֵל אוֹב  חָבֶר  וְחוֹבֵר  ף  ֵ וּמְכַשּׁ וּמְנַחֵשׁ  מְעוֹנִן 
רָה אִינוּן.  תִים, הָא עֲשָׂ רִשׁ אֶל הַמֵּ  וְדוִֹ

The Zohar reveals that Laban tried 10 different ways to hurt Jacob but couldn’t. It 
came to a point that Jacob feared that Laban may cause him direct physical harm 
instead of witchcraft since it didn’t work on him. He asked his wife to get ready to run 
away from their father because it’s time to move on. 
Genesis 31:7 
“ נְתָנוֹ אֱ�הִים, לְהָרַע עִמָּדִי-מַשְׂכֻּרְתִּי עֲשֶׂרֶת מֹנִים; וְלאֹ-וַאֲבִיכֶן הֵתֶל בִּי, וְהֶחֱלִף אֶת .” 
“Yet your father has cheated me and changed my wages ten times; however, God did 
not allow him to hurt me.” 
The ten different types of witchcraft are forbidden for us to use because they draw 
forces from the negative side. 
Deuteronomy 18:10, 11 
“ שֵּׁףוּבִתּוֹ בָּאֵשׁ, קֹסֵם קְסָמִים, מְעוֹנֵן וּמְנַחֵשׁ וּמְכַ -יִמָּצֵא בְ�, מַעֲבִיר בְּנוֹ-לאֹ ” 
“ הַמֵּתִים-וְחֹבֵר, חָבֶר; וְשֹׁאֵל אוֹב וְיִדְּעֹנִי, וְדֹרֵשׁ אֶל ” 
“There shall not be found among you anyone who makes his son or his daughter pass 
through the fire, one who uses divination, one who practices witchcraft, or one who 
interprets omens, or a sorcerer,” 
“or one who casts a spell, or a medium, or a spiritist, or one who calls up the dead.” 
The other side has great forces that can be utilized easily if a person connects to them 
through negative and impure actions. The main problem is that it draws judgments 
and the user of these negative methods may hurt himself sooner or later. The worst 
thing is that the person loses his soul to the other side, sometimes without the ability 
to correct. 
Many people want to peek into their future and look for people who are specialized in 
these negative methods. They can reveal a great deal of truth but there’s always a big 
price to pay and a great failure to experience along the negative path they follow. 
As a general rule, everything that is related to objects and or touched by people is 
wrong and negative. Tarot and other card reading are negative. Even if they reveal 
some truth, they lead to negative outcomes because the force that provides the 
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revelation wants to drain the person’s energy. Like the snake, it has some truth but it 
leads to judgment and aspects of death. 

נֵי מִינִים,   .36 י יוֹסֵי, נַחַשׁ וְקֶסֶם הֵם שְׁ אָמַר רַבִּ
קֶסֶם   בְּ לְעָם,  בִּ א  בָּ וּכְשֶׁ עוֹלִים,  אַחַת  ה  וּבְדַרְגָּ

תוּב כָּ שֶׁ וְהַיְנוּ  רָאֵל,  יִשְׂ נֶגֶד  כְּ ה  (במדבר   עָשָׂ
לָבָן   כב) א  בָּ יַעֲקֹב  וּכְנֶגֶד  יָדָם.  בְּ וּקְסָמִים 

עָלָה   לאֹ  וָזהֶ  זֶה  נַחַשׁ.  זֶהוּ בְּ בְיָדָם. 
תוּב כָּ כג) שֶׁ וְלאֹ   (שם  יַעֲקבֹ  בְּ נַחַשׁ  לאֹ  י  כִּ

יַעֲקֹב   י לאֹ נַחַשׁ בְּ רָאֵל. כִּ יִשְׂ ה    -קֶסֶם בְּ חִלָּ תְּ בַּ
רָאֵל   יִשְׂ בְּ קֶסֶם  וְלאֹ  לָבָן.  ימֵי  ךְ    -בִּ כָּ אַחַר 

ימֵי בִלְעָם.   בִּ

  

רֵי זִינֵ  .36 י יוֹסֵי נַחַשׁ וְקֶסֶם, תְּ א אָמַר רִבִּ י אִינוּן, וּבְדַרְגָּ
לְקִבְלֵיהוֹן  עֲבַד  קֶסֶם  בְּ לְעָם  בִּ אֲתָא  וְכַד  סָלְקִין.  חַד 

דִכְתִיב, וְהַיְינוּ  רָאֵל.  יִשְׂ יָדָם.   (במדבר כב) דְּ בְּ וּקְסָמִים 
נַחַשׁ, הַאי וְהַאי לָא סְלִיקוּ   יַעֲקבֹ אֲתָא לָבָן בְּ וּלְקֳבְלֵיהּ דְּ

ידַיְיהוּ הֲדָא הוּא דִּ  יַעֲקבֹ  (שם כג) כְתִיב,בִּ י לא נַחַשׁ בְּ כִּ
קַדְמִיתָא   בְּ יַעֲקבֹ  בְּ נַחַשׁ  לא  י  כִּ רָאֵל.  יִשְׂ בְּ קֶסֶם  וְלא 
יוֹמוֹי  בְּ לְבָתַר  רָאֵל  יִשְׂ בְּ קֶסֶם  וְלא  דְלָבָן.  יוֹמוֹי  בְּ

 דְבִלְעָם.
יָכוֹל  .37 מִי  רְאֵה  בֹּא  לְבָלָק,  לְעָם  בִּ אָמַר 

סָ  הַקְּ ל  כָּ שֶׁ תָרִים לָהֶם,  כְּ בַּ שֶׁ פִים  שָׁ וְהַכְּ מִים 
לְכוּת   הַמַּ מֵהֶאָרַת  נוּ  לָּ שֶׁ

מַעְלָה לְּ רִים, [וּמַטָּה] שֶׁ וְהוּא  [שֶׁהֲרֵי] מִתְעַטְּ
תוּב ה' אֱלהָֹיו עִמּוֹ וּתְרוּעַת   כָּ הֶם, שֶׁ ר בָּ ֵ הִתְקַשּׁ

 מֶלֶךְ בּוֹ. 

  

כָל   .37 א חֲזֵי, מַאן יָכִיל לְהוֹן. דְּ לְעָם לְבָלָק, תָּ אָמַר בִּ
דְמַלְכוּתָא   יזְפָא  מִקִּ ילָן,  דִּ בְכִתְרִין  דִּ ין  וַחֲרָשִׁ קְסָמִין 

לְעֵילָא רָן (ותתא) דִּ הוּ,  (דהא) מִתְעַטְּ בְּ ר  ַ אִתְקַשּׁ וְהוּא   ,
כְתִיב יְיָ אֱלהָיו עִמּוֹ וּתְרוּעַת מֶלֶךְ בּוֹ.  דִּ

הָיָה יוֹדֵעַ   .38 י יְהוּדָה, חַס וְחָלִילָה שֶׁ אָמַר רַבִּ
דוֹשׁ  הֲרֵי הַקָּ לָל, שֶׁ מַעְלָה כְּ לְּ ה שֶׁ ָ דֻשּׁ קְּ לְעָם בַּ בִּ
אַחֵר  וְלָשׁוֹן  בְעַם  ה  הִתְרַצָּ לאֹ  הוּא  רוּךְ  בָּ
ים,  דוֹשִׁ הַקְּ נָיו  בָּ א  אֶלָּ כְבוֹדוֹ  בִּ שׁ  מֵּ תַּ שְׁ יִּ שֶׁ

יא) וְאָמַר  וִהְיִיתֶם  וְהִתְ  (ויקרא  ם  תֶּ שְׁ קַדִּ
ה.   ָ דֻשּׁ קְּ שׁוּ בַּ מְּ תַּ ים יִשְׁ הֵם קְדוֹשִׁ ים. מִי שֶׁ קְדֹשִׁ

תוּב כָּ שֶׁ ים,  קְדוֹשִׁ הֵם  רָאֵל  יד) יִשְׂ י   (דברים  כִּ
ה קָדוֹשׁ וְלאֹ עַם אַחֵר. ה. אַתָּ  עַם קָדוֹשׁ אַתָּ

  

לְ  .38 בִּ יָדַע  דְהֲוָה  לוֹם  וְשָׁ חַס  יְהוּדָה  י  רִבִּ עָם אָמַר 
ה דִלְעֵילָא קְדוּשָׁ א   (דף קסז ע''ב) בִּ הָא קוּדְשָׁ לָל. דְּ כְּ

שׁ   מֵּ תַּ יִשְׁ דְּ אָחֳרָא  ן  וְלִישָׁ עַם  בְּ אִתְרָעֵי  לָא  הוּא  רִיךְ  בְּ
וְאָמַר ין.  ישִׁ קַדִּ נוֹי  בְּ א  אֶלָּ יקָרֵיהּ,  (ויקרא  בִּ

קַ  יא) אִינוּן  דְּ ים, מַאן  וִהְיִיתֶם קְדוֹשִׁ ם  תֶּ שְׁ ין  וְהִתְקַדִּ ישִׁ דִּ
ין   ישִׁ קַדִּ אִינוּן  רָאֵל  יִשְׂ ה,  ָ קְדוּשּׁ בִּ מְשׁוּן  תַּ יִשְׁ

כְתִיב, ה קָדוֹשׁ וְלָא   (דברים יד) דִּ ה. אַתָּ י עַם קָדוֹשׁ אַתָּ כִּ
 עַם אָחֳרָא. 

Balaam knew that his powers could not give him and Balak the desired outcome of 
destroying the Israelites, and he told that to Balak. 
Numbers 23:21 
“ רָאָה עָמָל בְּיִשְׂרָאֵל; יְהוהָ אֱ�הָיו עִמּוֹ, וּתְרוּעַת מֶלֶ� בּוֹ-הִבִּיט אָוֶן בְּיעֲַקֹב, וְלאֹ-לאֹ .” 
“He has not observed misfortune in Jacob; Nor has He seen trouble in Israel; YHVH 
his God is with him, And the shout of a king is among them.” 
The Zohar reveals that only the children of Israel have access to the holy system 
because they are his children, his chosen people, and it makes them holy. 
Deuteronomy 14:1,2 
 ”בָּנִים אַתֶּם, לַיהוהָ אֱ�הֵיכֶם“
“ פְּנֵי הָאֲדָמָה-כִּי עַם קָדוֹשׁ אַתָּה, לַיהוהָ אֱ�הֶי�; וּבְ� בָּחַר יְהוהָ, לִהְיוֹת לוֹ לְעַם סְגֻלָּה, מִכֹּל הָעַמִּים, אֲשֶׁר עַל ” 
“You are the sons of YHVH your God;” 
“For you are a holy people to the LORD your God, and YHVH has chosen you to be a 
people for His own possession out of all the nations who are on the face of the earth.” 
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The Israelites can connect spiritually and go above the limitation of the corporeal 
world. The other nations are limited to the lower level because they are ‘on the face of 
the earth’. 
Leviticus 11:44 
 ”כִּי אֲנִי יְהוָה, אֱ�הֵיכֶם, וְהִתְקַדִּשְׁתֶּם וִהְיִיתֶם קְדֹשִׁים, כִּי קָדוֹשׁ אָנִי“
“For I am YHVH your God. Consecrate yourselves therefore, and be holy, for I am holy. 
” 
We should always walk on the path that cleanses and purifies us, starting by avoiding 
all the “you shall not do…” precepts. One of these important precepts is not to follow 
idols. Idols are all dependencies and beliefs that something material has some kind of 
pure holy powers. 
I saw many students of Kabbalah using all kinds of objects and jewelry with names 
expecting miracles in their lives or at least gain benefit from carrying the name(s). This 
is a pure idol worshiping and should be discouraged by all teachers of Kabbalah. 
Carrying a small Zohar book is better than names on expensive jewelry. 
The 72 names are sacred and powerful but they can’t be channeled and manifested 
where there is no proper vessel. In many cases, improper use of the names brings 
judgment and the opposite outcome. The 72 names can best help a person only if they 
use them as a whole, proceeded with proper prayers and meditations. Only a righteous 
Kabbalist can recommend a specific use of names for a specific person. Each person 
has a unique vessel and a channel of Light so is the spiritual tools that can support 
him. A prayer in a Minyan (a group of minimum 10 people) can provide greater 
elevation of the individual prayer that golden jewelry and diamonds, worth thousands 
of dollars. Some pieces of jewelry are really beautiful but the spiritual value is from 
none to negative. 
I was asked about the use of Astrology as a way to predict the future. My answer is 
that Astrology is okay because the constellation exists since the creation and no 
human or ‘earthly’ force can influence their movements. Astrology can help a person 
understand his path in life and overcome challenges by elevating himself spiritually 
using the meditation and tools of Kabbalah. This aspect is called ‘going above the 
influence of the Zodiac’. 

לָהֶם   .39 נֶת  מֶּ מִזְדַּ טֻמְאָה  טְמֵאִים,  הֵם  שֶׁ מִי 
תוּב כָּ עָלָיו.  מֵא  יג) לְהִטָּ הוּא  (ויקרא  טָמֵא 

בוֹ, וְטָמֵא לְטָמֵא   חֲנֶה מוֹשָׁ ב מִחוּץ לַמַּ דָד יֵשֵׁ בָּ
תוּב כָּ שֶׁ מִי   (שם) קוֹרֵא,  יִקְרָא.  טָמֵא  וְטָמֵא 

לְטָמֵ  טָמֵא  הוּא  אַחַר  שֶׁ הוֹלֵךְ  הַכֹּל  יִקְרָא,  א 
 מִינוֹ.

  

אֲבָא   .39 ן לוֹן לְאִסְתָּ מַּ אִינוּן מְסָאֲבִין, מְסָאֲבוּ אִזְדַּ מַאן דְּ
תִיב, כְּ מִחוּץ  (ויקרא יג) עֲלֵיהּ.  ב  יֵשֵׁ דָד  בָּ הוּא  טָמֵא 

קָרֵי  לִמְסָאֲבָא  וּמְסָאֲבָא  בוֹ.  מוֹשָׁ חֲנֶה  לַמַּ
כְתִיב, טָמֵא,  (שם) דִּ אִיהוּ  דְּ מַאן  יִקְרָא,  טָמֵא  וְטָמֵא 

תַר זִינֵיהּ.  לְטָמֵא יִקְרָא, כּלָֹא אָזִיל בָּ
הָיָה  .40 י יִצְחָק, נָאֶה הוּא לְיַעֲקֹב, שֶׁ אָמַר רַבִּ

אוֹ   פָיו,  וּבִכְשָׁ לָבָן  בְּ טְמָא  נִּ שֶׁ לוֹמַר  קָדוֹשׁ, 
י יוֹסֵי, אַף  לּוֹ? אָמַר לוֹ רַבִּ בַח הוּא שֶׁ ב   שֶׁ עַל גַּ

יְהוּדָה   י  רַבִּ אָמַר  הֲרֵי    -שֶׁ שֶׁ לְךָ,  מְסַיעֵַּ  אֲנִי 
תוּב כֹרֶךָ. וְכִי יָפֶה  (בראשית כז) כָּ ו בְּ אָנֹכִי עֵשָׂ

ם  שֵׁ בְּ מוֹ  שְׁ לְהַחֲלִיף  יַעֲקבֹ  כְּ יק  לְצַדִּ הוּא 
א אָנֹכִי, פּוֹסֵק טַעַם, וְאוֹמֵר אָנֹכִי   טֻמְאָה? אֶלָּ

אֲנִי, אֲבָל עֵ  רְשׁוּהָ. מִי שֶׁ כֹרֶךָ, וַהֲרֵי פֵּ ו בְּ  שָׂ

  

א   .40 ישָׁ הֲוָה קַדִּ יִצְחָק, יָאוֹת הוּא לְיַעֲקבֹ דְּ י  אָמַר רִבִּ
בָחָא הוּא דִילֵיהּ.   לָבָן וּבַחֲרָשׁוֹי, אוֹ שְׁ אַב בְּ אִסְתָּ לוֹמַר דְּ
יְהוּדָה,  י  רַבִּ קָאֲמַר  דְּ ב  גַּ עַל  אַף  יוֹסֵי,  י  רִבִּ לֵיהּ  אָמַר 

תִיב, כְּ הָא  דְּ לָךְ.  יעַ  מְסַיֵּ ו  (בראשית כז) אֲנָא  עֵשָׂ אָנכִֹי 
מֵיהּ   יַעֲקבֹ לְמִחְלַף שְׁ יקָא כְּ כוֹרֶךָ. וְכִי יָאוֹת הוּא לְצַדִּ בְּ
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וְאָמַר  טַעְמָא.  סְקָא  פָּ אָנכִֹי,  א  אֶלָּ מְסָאֲבָא,  דִּ מָא  שְׁ בִּ
כוֹרֶךָ וְהָא אוּקְמוּהָ.  ו בְּ אֲנָא, אֲבָל עֵשָׂ  אָנכִֹי מַאן דְּ

Genesis 32:5 
“ עָתָּה-לָבָן גַּרְתִּי, וָאֵחַר עַד-כֹּה תאֹמְרוּן, לַאדֹנִי לְעֵשָׂו: כֹּה אָמַר, עַבְדְּ� יַעֲקֹב, עִםוַיְצַו אֹתָם, לֵאמֹר,  ” 
“He also commanded them saying, “Thus you shall say to my lord Esau: ‘Thus says 
your servant Jacob, “I have sojourned with Laban, and stayed until now;” 
Rabbi Yitzchak in the Zohar explains that impure attracts impurity and causes a 
negative environment. That creates separation and a greater distance from the side of 
holiness. 
Rabbi Yehuda asks: is it proper to say that Jacob, who was holy, became impure or 
impacted with the witchcrafts of Laban? 
When Jacob said “I have sojourned with Laban” it was a praise for him because he 
kept himself strong and pure by following the precepts of the Torah. The word “גַּרְתִּי”, 
“sojourned”, has a numerical value of 613, which is the number of precepts in the 
Torah. 
Another point that the Zohar brings is when Jacob identified himself as Esau. (Genesis 
27:19) “I am, Esau your firstborn”. 
By presenting himself as Esau, Jacob connected to the impurity of his brother. The 
Zohar explains that the word אנכי, “I am” and “Esau your firstborn” have special 
cantillation marks that separate the “I am” from “Esau…” so when Jacob came to get 
the blessings from his father, Isaac, he said “I am” with the consciousness of “I am 
Jacob who is present here and in front of you” and then “Esau your firstborn”. That 
made a big difference in the reality of the moment and Jacob was true and pure when 
received the firstborn blessings he bought from Esau earlier. 
The Torah scroll doesn’t have verses, vowels (nikud) or cantillation marks. This 
information and the secrets knowledge of Torah and Kabbalah was given to Moses on 
Mount Sinai together with the written Torah. That is why listening to the Torah reading 
on Shabbat is a connection to the revelation on Mount Sinai of the Torah and 
Kabbalah. 
Because the Torah gives us the precepts, the study of Torah through the Zohar is 
considered as fulfilling all 613 precepts of the Torah. Daily study and Torah reading 
on Shabbat keep us on the pure side. 

וַחֲמֹר. לוֹמַר, אַל  .41 וַיְהִי לוֹ שׁוֹר  אן.  כָּ אַף 
רְכַנִי  בֵּ שֶׁ רָכָה  בְּ לְאוֹתָהּ  וּרְצוֹנְךָ  ךָ  לִבְּ ים  שִׂ תָּ
רַךְ אוֹתִי הֱוֵה גְבִיר   י. הוּא בֵּ מָה בִּ הִתְקַיְּ א שֶׁ אַבָּ

ךָ   אִמֶּ נֵי  בְּ לְךָ  חֲווּ  תַּ וְיִשְׁ ךְ   -לְאַחֶיךָ  כָּ וּם  מִשּׁ
יַעֲ  ךָ  אוֹתִי  עַבְדְּ רַךְ  בֵּ הוּא  ו.  לְעֵשָׂ לַאדנִֹי  קבֹ 

גָן וְתִירוֹשׁ  רֹב דָּ לּאֹ  -בְּ י, שֶׁ הֲרֵי לאֹ הִתְקַיםֵּ בִּ
א וַיְהִי לִי שׁוֹר וַחֲמוֹר צאֹן  י אוֹתָם, אֶלָּ אָצַרְתִּ
ל  רַךְ אוֹתִי מִטַּ דֶה. הוּא בֵּ ָ שּׂ וְעֶבֶד, רוֹעֵה צאֹן בַּ

מַנֵּי הָאָרֶץ  מַיִם וּמִשְׁ ָ י,  - הַשּׁ הֲרֵי לאֹ הִתְקַיםֵּ בִּ
לּאֹ הָיָה לִי  גֵר, שֶׁ י, כְּ רְתִּ הֲרֵי עִם לָבָן גַּ וּם שֶׁ מִשּׁ
דֵי  מַנֵּי הָאָרֶץ. וְכָל זֶה כְּ ן מִשְׁ כֵּ ל שֶׁ יִת אֶחָד, כָּ בַּ

  

ךְ   אוּף הָכָא, וַיְהִי .41 י לִבָּ וֵּ לִי שׁוֹר וַחֲמוֹר, לוֹמַר לָא תְשַׁ
י.   ים בִּ אִתְקְיַּ א דְּ בָרִיךְ לִי אַבָּ רְכָתָא דְּ וּרְעוּתָךְ לְהַהִיא בִּ
ךָ,   נֵי אִמֶּ חֲווּ לְךָ בְּ תַּ רִיךְ לִי הֱוִה גְבִיר לְאַחֶיךָ וְיִשְׁ הוּא בָּ

ה ו.  לְעֵשָׂ לַאדנִֹי  יַעֲקבֹ.  ךָ  עַבְדְּ ךְ  כָּ גִין  לִי בְּ רִיךְ  בָּ וּא 
י, דְלָא אוֹצַרְנָא  ים בִּ גָן וְתִירוֹשׁ. הָא לָא אִתְקְיַּ רוֹב דָּ בְּ
עָנָא  רָעֵי  וְעֶבֶד,  צאֹן  וַחֲמוֹר  שׁוֹר  לִי  וַיְהִי  א,  אֶלָּ לוֹן. 
י הָאָרֶץ.  מַנֵּ מַיִם וּמִשְׁ ָ ל הַשּׁ רִיךְ לִי, מִטַּ חַקְלָא. הוּא בָּ בְּ

י, בְּ  ים בִּ גִיּוֹרָא.  הָא לָא אִתְקְיַּ י, כְּ רְתִּ הָא עִם לָבָן גַּ גִין דְּ
י הָאָרֶץ. וְכָל   מַנֵּ ן מִשְׁ כֵּ ל שֶׁ יתָא חָדָא כָּ לָא הֲוָה לִי בֵּ דְּ
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רָכוֹת וִיקַטְרֵג  יַעֲקבֹ עַל אוֹתָן בְּ ל בְּ כֵּ לּאֹ יִסְתַּ שֶׁ
 עִמּוֹ.

רְכָאן  בִּ אִינוּן  עַל  יַעֲקבֹ  בְּ יהּ  בֵּ ל  כַּ יִסְתַּ לָא  דְּ גִין  בְּ א  דָּ
יהּ.   וִיקַטְרֵג עִמֵּ

Esau was coming to see Jacob with an army of 400 people and the intention to kill 
him. Jacob sent messengers to Esau delivering the message (Genesis 32:6) 
“ עֵינֶי�חֵן בְּ -לִי שׁוֹר וַחֲמוֹר, צאֹן וְעֶבֶד וְשִׁפְחָה; וָאֶשְׁלְחָה לְהַגִּיד לַאדֹנִי, לִמְצאֹ-וַיְהִי ” 
“I have oxen and donkey and sheep and a slave and a female servant; and I have sent 
to tell my lord, that I may find favor in your sight.” 
Jacob was very wise and the message was on different levels. Rashi, the great Torah 
commentator explains that the messengers were actual angels to tell us that the 
message was beyond simple words. The angels prepared a track of light between Jacob 
and Esau. On the simple level, the message expressed humility and desire to please 
Esau. The Zohar explains that Jacob wanted to show Esau that he was working for 
Laban and didn’t enjoy the riches of the earth as his father blessed him with (Genesis 
27:28) as firstborn. 
I heard from Rabbi Ben Zion Mutzafi Shlita that on a deeper level the mention of Ox 
represents the power of Joseph that no evil eye could harm him. The donkey is the 
power of Issachar, who was very wise (Genesis 49:14), and dedicated all his time to the 
study of Torah. The flock represents the Israelites (Ezekiel 34:31), Jacob’s children 
that were all righteous and powerful. 
Jacob avoided conflicts with his brother and did his best to please him. At the same 
time, he was ready to fight. The deeper level of the message is a testimony to Jacob’s 
trust and certainty with the gifts given to him by the Holy One Blessed be He, to help 
him at all situations. 

יַעֲקֹב .42 בְּ תוּב  כָּ אָמַר,  א  אַבָּ י  (שם   רַבִּ
וּם  כה) לֵם, מִשּׁ בֶר שָׁ ב אֹהָלִים, גֶּ ם יֹשֵׁ אִישׁ תָּ

לִים   נִים עֶלְיוֹנִים, וְהִשְׁ כָּ נֵי מִשְׁ שְׁ ב בִּ הוּשׂ יוֹשֵׁ שֶׁ
אָ  לאֹ  וְהוּא  זֶה.  וּלְצַד  זֶה  טְמָא לְצַד  נִּ שֶׁ מַר 

יְהוּדָה,  י  רַבִּ אָמַר  שֶׁ מַה  עַל  אֲבָל  פָיו.  כְשָׁ בִּ
ה לוֹ  עָשָׂ שֶׁ וֶאֱמֶת  לֵם עַל טוֹב  בּוֹ שָׁ לִּ שֶׁ וּם  מִשּׁ
י  ל הָעוֹלָם יוֹדְעִים מַעֲשֵׂ כָּ רוּךְ הוּא, שֶׁ דוֹשׁ בָּ הַקָּ

צֵל [ס''א מִמֶּנּוּ, כָּל   לָבָן מַה הֵם וּמִי יָכוֹל לְהִנָּ
טְרוּגוֹ, וְרָצָה  רִים הַשָּׁנִים שֶׁהָיִיתִי עִמּוֹ]עֶשְׂ  מִקִּ

אוֹתִי ד  עִמּוֹ   לְאַבֵּ וְעָשִׂיתִי  יָשַׁבְתִּי  וַאֲנִי  [ס''א 
שָׁנָה] ילַנִי   עֶשְׂרִים  הִצִּ הוּא  רוּךְ  בָּ דוֹשׁ  וְהַקָּ

ו  עֵשָׂ בּוֹ  ל  כֵּ יִסְתַּ לּאֹ  שֶׁ דֵי  כְּ הָיָה  וְהַכּלֹ  נּוּ.  מִמֶּ
מוּ  הִתְקַיְּ לוֹ  שֶׁ מֹר  יִשְׁ וְלאֹ  רָכוֹת  בְּ אוֹתָן  בוֹ   

תוּב כָּ זֶה  וְעַל  יד) טִינָה.  רִים   (הושע  יְשָׁ י  כִּ
רְכֵי ה' וְגוֹ', וְכָתוּב הְיהֶ  (דברים יח) דַּ מִים תִּ תָּ

 עִם ה' אֱלהֶֹיךָ. 

  

יַעֲקבֹ  .42 בְּ יהּ  בֵּ תִיב  כְּ אָמַר  א  אַבָּ י  (בראשית  רִבִּ

אהָֹלִ  כה) ב  יוֹשֵׁ ם  תָּ אִיהוּ  אִישׁ  דְּ גִין  בְּ לִים.  שְׁ בַר  גְּ ים, 
לִים לְהַאי גִיסָא וּלְהַאי   אִין. וְאַשְׁ נִין עִלָּ כָּ תְרֵין מִשְׁ יְתִיב בִּ
חֲרָשׁוֹי. אֲבָל עַל מַה  אַב בַּ אִסְתָּ גִיסָא, וְאִיהוּ לָא אָמַר דְּ

לִים עַל טִיבוּ וּקְשׁ  לִבּוֹי שְׁ גִין דְּ י יְהוּדָה, בְּ קָאֲמַר רִבִּ וֹט  דְּ
יָדְעֵי  עַלְמָא  כָל  דְּ הוּא.  רִיךְ  בְּ א  קוּדְשָׁ לֵיהּ  עֲבִיד  דְּ

זָבָא  תְּ לְאִשְׁ יָכִיל  וּמַאן  אִינוּן,  מַאן  דְלָבָן  (ס''א   עוֹבָדוֹי 
דִילֵיהּ   מניה, כל עשרין שנין דהויתי עמיה) טְרוּגָא  מִקִּ

לִי.  לְאוֹבָדָא  בָעֵי  עמיה  דְּ ועבדנא  יתיבנא  ואנא  (ס''א 
א הֲוָה  עשרין שנין) יהּ. וְכלָֹּ זְבַנִי מִנֵּ רִיךְ הוּא שֵׁ א בְּ וְקוּדְשָׁ

אִינוּן  יהּ  בֵּ ימוּ  אִתְקַיְּ דְּ ו  עֵשָׂ יהּ  בֵּ ל  כַּ יִסְתַּ לָא  דְּ גִין  בְּ
לֵיהּ   יִנְטַר  וְלָא  רְכָאן,  תִיב, בִּ כְּ א  דָּ וְעַל  בָבוּ.  (הושע  דְּ

וּכְתִיב, יד) וְגו',  יְיָ  רְכֵי  דַּ רִים  יְשָׁ י  מִים  (דברים יח) כִּ תָּ
הְיֶה עִם יְיָ אֱלהֶֹיךָ:  תִּ

Genesis 32:5 
“ עָתָּה-י, וָאֵחַר עַדלָבָן גַּרְתִּ -וַיְצַו אֹתָם, לֵאמֹר, כֹּה תאֹמְרוּן, לַאדֹנִי לְעֵשָׂו: כֹּה אָמַר, עַבְדְּ� יַעֲקֹב, עִם ” 
“He also commanded them saying, “Thus you shall say to my lord Esau: ‘Thus says 
your servant Jacob, “I have sojourned with Laban, and stayed until now;” 
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Jacob told Esau that he lived with Laban. There were a few reasons for Jacob to tell 
him that. The main reason is what we explained in the previous study. Jacob didn’t 
want Esau to be jealous of him so he put himself smaller than Esau. It was known 
that living with Laban is not easy because Laban always took control and advantage 
of people with his witchcraft. 
Jacob knew that if Esau continued hating him the force of hate would be very 
destructive. He let Esau feel as a winner and forget about the firstborn blessings he 
received from their father. 
Hate is a powerful negative force that affects the environment like a fire that can grow 
and consume those in its reach. Jacob the righteous didn’t want to contaminate his 
channel of Light with this kind of force. He also didn’t want to use his true forces and 
enjoy a temporary win over his brother. He was thinking about preparing a good and 
strong future for his children. He knew that they had a long process to go before 
manifesting the blessings he received from his father. They needed him to be a central 
column so they could draw and manifest the blessings in their lives and be protected 
until the Final Redemption. 
The Torah forbids all kinds of hate but King David and Rabbi Shimon allow hate that 
is directed to those who don’t believe in YHVH. This kind of hate is about keeping a 
distance from those who hate YHVH. Their lack of Light creates a vacuum that 
can drain the energy from a believer. 
Psalms 139:21 
“ מְשַׂנְאֶי� יְהוָה אֶשְׂנָא-הֲלוֹא ” 
“Do I not hate those who hate You, O YHVH? ” 
Nowadays, the world is full of hate, and conflicts are raised all over the world. In the 
USA we experience extreme hate fueled by the evil that invests great efforts to provide 
‘facts’ on both sides to create deeper separation and hate between the right and the 
left. I can feel the growth of the negative force that may explode at any moment. I beg 
people from both sides to stop being tools in the hands of evil. They spread hate 
because they believe in their candidate. The bottom line is that we all lose if this doesn’t 
stop. The masters of social networks keep pushing negative stories and manufactured 
facts from both sides. 
Most of my Facebook friends are spiritual and some of them religiously share all the 
evil that they can about the other one. The more they do it, the greater their hate and 
they lose their spiritual image. They may lose faith in YHVH because the hate 
consumes them. They allow serious negative words of hate to be expressed on their 
pages and this is terrible for them.  It is sad because as spiritual people they have 
bigger vessels and at the same time create a greater impact on the environment than 
a non-believer. For their own sake, I hope they will stop and just pray to God to bring 
peace into this dark world. 
Unfortunately, the forecast for the world is bleak UNLESS we all start reading the 
Zohar every day with the consciousness of bringing peace to the world. Many righteous 
people removed decrees from Jewish communities in the past by telling people to study 
Zohar day and night. 
We have the Unity Zohar project with website UnityZohar.com and the free app that 
allows people to join together and read Zohar in Unity with people from all over 
the world. 
The system of the Unity Zohar was designed in a way that each person that comes to 
the Unity Zohar gets his unique two paragraphs, the next person gets the next two 
paragraphs and so on until the Zohar is completely read and ‘rolled’ to the beginning, 
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starting a new cycle of reading. When one joins the reading of the Unity Zohar he 
becomes part of the group that finishes reading the Zohar and it is considered as if he 
had finished reading the entire Zohar all by himself. 
The power of reading Zohar in Unity is far greater than what we can imagine. 
Encourage your friends to join on a daily basis and read for a minute or two every day. 
It’s good for the individual and would remove from the world a lot of darkness created 
by heated hate. 

אנוּ  .43 לְאָכִים אֶל יַעֲקֹב לֵאמֹר בָּ בוּ הַמַּ וַיָּשֻׁ
ו וְגַם הֹלֵךְ לִקְרָאתְךָ וְאַרְבַּ  ע אֶל אָחִיךָ אֶל עֵשָׂ

אנוּ אֶל אָחִיךָ,  אָמַר בָּ יוָן שֶׁ מֵאוֹת אִישׁ עִמּוֹ. כֵּ
הָיוּ   אֲחֵרִים  אַחִים  וְכִי  ו?  עֵשָׂ הוּא  שֶׁ יָדַעְנוּ  לאֹ 
תֹּאמַר   וְאִם  אָחִיךָ.  אֶל  אנוּ  בָּ א  אֶלָּ לְיַעֲקֹב? 

קִינָה   תְּ דֶרֶךְ  בְּ וְהוֹלֵךְ  תְשׁוּבָה  בִּ חָזַר  לאֹ   - שֶׁ
הָרָ  ו  עֵשָׂ א  אֶלָּ ךְ,  וְגַם הלֵֹךְ  כָּ רוֹ.  מֵעִקָּ מוֹ  כְּ ע  שָׁ

לְבַדּוֹ   הוֹלֵךְ  הוּא  שֶׁ תֹּאמַר  וְאִם    - לִקְרָאתְךָ. 
ע מֵאוֹת אִישׁ עִמּוֹ. א אַרְבַּ  לאֹ, אֶלָּ

  

אנוּ אֶל אָחִיךָ  .43 לְאָכִים אֶל יַעֲקבֹ לֵאמרֹ בָּ שׁוּבוּ הַמַּ וַיָּ
ע מֵ  ו וְגַם הוֹלֵךְ לִקְרָאתְךָ וְאַרְבַּ אוֹת אִישׁ עִמּוֹ. אֶל עֵשָׂ

ו, וְכִי   אִיהוּ עֵשָׂ אנוּ אֶל אָחִיךָ, לָא יְדַעְנָא דְּ אָמַר בָּ יוָן דְּ כֵּ
וְאִי  אָחִיךָ,  אֶל  אנוּ  בָּ א  אֶלָּ לְיַעֲקבֹ.  הֲווּ  אָחֳרָנִין  אַחִין 
נָא, לָאו הָכִי,   ארַֹח מְתַקְּ תְשׁוּבָה וְאָזִיל בְּ הֲדַר בִּ תֵימָא דְּ

ו הָרָשָׁ  א עֵשָׂ רָא. וְגַם הוֹלֵךְ לִקְרָאתְךָ, וְאִי אֶלָּ דְמְעִיקָּ ע כִּ
מֵאוֹת   ע  אַרְבַּ אֶלָא  לָאו,  אָזִיל.  לְחוֹדוֹי  בִּ אִיהוּ  דְּ תֵימָא 

 אִישׁ עִמּוֹ.
ה? .44 לָמָּ ךְ  כָּ הֵם] וְכָל  לוֹ,  [אֶלָּא  אָמְרוּ 

ה  מְרֻצֶּ מִיד  תָּ הוּא  רוּךְ  בָּ דוֹשׁ  הַקָּ שֶׁ וּם  מִשּׁ
הַצַּ  תְפִלּוֹת  תְפִלּוֹתֵיהֶם, בִּ בִּ ר  וּמִתְעַטֵּ יקִים  דִּ

עַל  הַמְמֻנֶּה  לְאָךְ  הַמַּ אוֹתוֹ  שֶׁ אָמַרְנוּ  שֶׁ מוֹ  כְּ
ל  כָּ נוֹטֵל  מוֹ,  שְׁ לְפוֹ''ן  סַנְדַּ רָאֵל,  יִשְׂ פִלּוֹת  תְּ
לְחַי  עֲטָרָה  מֵהֶם  ה  וְעוֹשֶׂ פִלּוֹת  תְּ אוֹתָן 

פִלּוֹת הַ  ן תְּ כֵּ יקִים  הָעוֹלָמִים וּבֵאֲרוּהָ, וְכָל שֶׁ דִּ צַּ
וְנַעֲשׂוֹת  בָהֶן,  ה  מִתְרַצֶּ הוּא  רוּךְ  בָּ דוֹשׁ  הַקָּ שֶׁ

דוֹשׁ  לַקָּ פִלּוֹת  תְּ אוֹתָן  בְּ ר  לְהִתְעַטֵּ - עֲטָרָה 
רוּךְ  ים הָיוּ  -בָּ הוּא. וְאִם תֹּאמַר, מַחֲנוֹת קְדוֹשִׁ

יקִים לאֹ  א צַדִּ חַד? אֶלָּ פָּ ה  בָאִים עִמּוֹ, אָז לָמָּ
זְכֻיּ  עַל  פִלּוֹתֵיהֶם סוֹמְכִים  תְּ עַל  א  אֶלָּ וֹתֵיהֶם, 

שׁוֹתֵיהֶם לְרִבּוֹנָם.   וּבַקָּ

  

ה, .44 ךְ לָמָּ א   (אלא אינון) וְכָל כָּ קוּדְשָׁ גִין דְּ אָמְרוּ לֵיהּ, בְּ
ר  יקַיָא וּמִתְעַטֵּ צַדִּ צְלוֹתְהוֹן דְּ דִיר בִּ רִיךְ הוּא אִתְרָעֵי תָּ בְּ

הַה דְּ דְאַמְרִינָן,  כִּ צְלוֹתְהוֹן.  עַל בִּ א  מְמַנָּ דִּ מַלְאָכָא  וּא 
אִינוּן  ל  כָּ נָטִיל  מֵיהּ,  שְׁ ''לְפוֹן  סַנְדַּ רָאֵל,  יִשְׂ דְּ צְלוֹתְהוֹן 
יְיהוּ עֲטָרָה לְחֲיֵי הָעוֹלָמִים וְאוּקְמוּהָ.   מִנַּ וְעָבִיד  צְלוֹתִין 
הוּא  רִיךְ  בְּ א  קוּדְשָׁ דְּ א  יקַיָּ צַדִּ דְּ צְלוֹתְהוֹן  ן  כֵּ שֶׁ וְכָל 

אִינוּן צְלוֹתִין אִתְרָעֵי בְּ  רָא בְּ הוּ וְאִתְעַבְדָן עֲטָרָה לְאִתְעַטְּ
הֲווּ   ין  ישִׁ קַדִּ רְיָין  ִ מַשּׁ תֵימָא  וְאִי  הוּא.  רִיךְ  בְּ א  לְקוּדְשָׁ
יקַיָיא לָא סַמְכִין עַל  א צַדִּ חִיל. אֶלָּ אי דָּ יהּ, אַמַּ אַתְיָין עִמֵּ

א עַל צְלוֹתְהוֹן וּבָעוּתְה י מָארֵיהוֹן.זְכוּתַיְיהוּ, אֶלָּ  וֹן לְגַבֵּ

Genesis 32:7 

“ מֵאוֹת אִישׁ עִמּוֹ-עֵשָׂו, וְגַם הֹלֵ� לִקְרָאתְ�, וְאַרְבַּע-אָחִי�, אֶל-יַעֲקֹב, לֵאמֹר: בָּאנוּ אֶל-וַיָּשֻׁבוּ, הַמַּלְאָכִים, אֶל ” 
“The messengers returned to Jacob, saying, “We came to your brother Esau, and furthermore he 
is coming to meet you, and four hundred men are with him.”” 
The Zohar says that “to your brother” is normally enough because Jacob had only one brother 
but they added “Esau” to tell him that his brother didn’t change and he is still the wicked Esau 
as before. They added that he is not coming with good intention to meet him because he had 
four hundred men with him. 
They told him all that because the Holy One Blessed be He always wants the prayers of the 
Tzadikim. The angel that is appointed on the prayers is called סנדלפון (this name should not be 
spoken). He takes the prayers and creates a special crown for Holy One Blessed be He. 
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Jacob was with camps of angels (32:2,3) and still had fear. The Zohar says that Tzadikim don’t 
count on their merits and keep praying to God for protection. 
Lesson: We earn merits for every good did. These merits accumulate in a special account for 
the world to come and the Resurrection. Tzadikim keep their merits for that time. 
If we ask God to grant us a special wish because we did good, we may receive it but the merits 
will be removed from our accounts or marked as ‘rewarded’. If we put ourselves in danger then 
merits from our ‘merit account’ are used to protect our lives. 
On Yom Kippur, we ask for gifts from the ‘treasure of free gifts’. This treasure of God managed 
by the grace of God and gifts are given sometimes even to those who are not worthy of gifts 
maybe because they may do good in the future. 
It’s better to ask for a free gift from God rather than use our merits as a currency for rewards in 
this temporary world. 

 

ת   .45 פִלַּ תְּ מְעוֹן,  שִׁ י  רַבִּ אָמַר  שֶׁ וּרְאֵה  וּבֹא 
ר   רוּךְ הוּא וּמִתְעַטֵּ דוֹשׁ בָּ ים עוֹלָה לִפְנֵי הַקָּ רַבִּ
ים  רַבִּ גְוָנִים  בִּ עוֹלָה  שֶׁ וּם  מִשּׁ ה,  פִלָּ תְּ אוֹתָהּ  בְּ
כְלֶלֶת   נִּ שֶׁ וּם  וּמִשּׁ צְדָדִים,  ה  מָּ מִכַּ וְנִכְלֶלֶת 

ה גְוָנִים, נַעֲשֵׂ  מָּ חַת עַל ראֹשׁ מִכַּ ית עֲטָרָה, וּמֻנַּ
אֵינָהּ  הַיָּחִיד  ת  וּתְפִלַּ הָעוֹלָמִים.  חַי  יק  צַדִּ
ת   פִלַּ ן תְּ גָוֶן אֶחָד, וְעַל כֵּ א בְּ לוּלָה וְאֵינָה אֶלָּ כְּ

ל לְהִתְקַבֵּ נֶת  מְתֻקֶּ אֵינָהּ  [אֶלָּא   יָחִיד 
יַעֲקֹב  בִּתְפִלָּה] וּרְאֵה,  וּבֹא  ים.  רַבִּ ת  תְפִלַּ כִּ

לָהּ  הָ  תּוֹקֵק  הִשְׁ תוֹ  פִלָּ תְּ ךְ  כָּ וְעַל  לוּל,  כָּ יָה 
יַעֲקֹב  ירָא  וַיִּ תוּב?  כָּ מַה  הוּא.  רוּךְ  בָּ דוֹשׁ  הַקָּ

 מְאֹד וַיֵּצֶר לוֹ. 

  

יאִין סָלִיק   .45 מְעוֹן, צְלוֹתָא דְסַגִּ י שִׁ אָמַר רִבִּ א חֲזֵי, דְּ וְתָּ
ר בְּ  רִיךְ הוּא וּמִתְעַטֵּ א בְּ י קוּדְשָׁ גִין קַמֵּ הַהוּא צְלוֹתָא. בְּ

ה סִטְרִין. וּבְגִין  מָּ לִילַת מִכַּ יאִין וְאִתְכְּ גְוָונִין סַגִּ סַלְקָא בִּ דְּ
ה גְוָונִין אִתְעֲבִידַת עֲטָרָה וּמַנְחָא עַל  מָּ לִילַת מִכַּ אִתְכְּ דְּ
אִיהִי  דְיָחִיד לָאו  וּצְלוֹתָא  חַי הָעוֹלָמִים.  יק  דְצַדִּ א  רֵישָׁ

וְ  לִילָא,  צְלוֹתָא  כְּ א  דָּ וְעַל  חַד.  ון  גַוָּ בְּ א  אֶלָּ אִיהִי  לָאו 
לָא לְאִתְקַבְּ קְנָא  מִתְתַּ אִיהוּ  לָאו  (אלא  דְיָחִיד 

לִיל הֲוָה,   בצלותא) א חֲזֵי, יַעֲקבֹ כָּ יאִין. וְתָּ צְלוֹתָא דְסַגִּ כִּ
מַה   הוּא.  רִיךְ  בְּ א  קוּדְשָׁ לָהּ  אִיב  תָּ צְלוֹתֵיהּ  א  דָּ וְעַל 

צֶר לוֹ. ירָא יַעֲקבֹ מְאדֹ וַיֵּ תִיב וַיִּ  כְּ
Rabbi Shimon says that the prayer of many ascends and the Holy One Blessed be He 
puts it as a crown. This kind of prayer goes up through the three columns, Chessed 
on the Right column, Gevurah on the Left and Tiferet in the middle. This ‘crown’ is set 
on the head of the Tzadik, which is Yessod and opens the gate of life from Zeir Anpin 
to Malchut, the female that needs that light for its sustenance. The female in this 
aspect is the congregation that came together for unified prayers. 
The prayer of the individual doesn’t have the same power as the prayer of the many 
because it can’t unify the three columns as many. 
As a central column, Jacob was included from the three columns and that is why God 
wanted his prayers that could go up in a complete form, like the prayer of many. 
Genesis 32:8 
“ לִשְׁנֵי מַחֲנוֹת–הַבָּקָר וְהַגְּמַלִּים-הַצּאֹן וְאֶת-אִתּוֹ, וְאֶת-הָעָם אֲשֶׁר-תוַיִּירָא יעֲַקֹב מְאֹד, וַיֵּצֶר לוֹ; וַיַּחַץ אֶ  ” 
“Then Jacob was greatly afraid and distressed; and he divided the people who were 
with him, and the flocks and the herds and the camels, into two companies;” 
After the messengers told Jacob that Esau is on his way with 400 men, Jacob was 
greatly afraid and distress. He was alone but he prepared himself for the event. In the 
following verses, he prayed to God for his protection. 
We see that he started with implementing a strategy to protect his family and then did 
his prayers. He didn’t rely on his merits (32:11 “I am not worthy…”) but also knew that 
only God can help him. (32:12 “Deliver me, I pray, from the hand of my brother”) 
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וְאָמַר, .46 תַח  פָּ יְהוּדָה  י  (משלי   רַבִּ
לִבּוֹ   כח) ה  וּמַקְשֶׁ מִיד  תָּ מְפַחֵד  אָדָם  רֵי  אַשְׁ

רוּךְ   דוֹשׁ בָּ הַקָּ רָאֵל שֶׁ רֵיהֶם יִשְׂ רָעָה. אַשְׁ יִפּוֹל בְּ
דֵי  ה בָהֶם וְנָתַן לָהֶם תּוֹרַת אֱמֶת כְּ הוּא הִתְרַצָּ
ל   דֵּ תַּ שְׁ מִּ שֶׁ מִי  ל  כָּ שֶׁ עוֹלָם,  לְחַייֵּ  הּ  בָּ לִזְכּוֹת 

דוֹ  הַקָּ תּוֹרָה,  ים  בַּ חַיִּ עָלָיו  ךְ  מוֹשֵׁ הוּא  רוּךְ  בָּ שׁ 
א,   הַבָּ הָעוֹלָם  לְחַייֵּ  וּמַכְנִיסוֹ  עֶלְיוֹנִים 

תוּב כָּ יָמֶיךָ,  (דברים ל) שֶׁ וְאֹרֶךְ  חַייֶּךָ  י הִיא  כִּ
לב) וְכָתוּב יָמִים.   (שם  אֲרִיכוּ  תַּ הַזֶּה  בָר  וּבַדָּ

עוֹלָם הַבָּ  ים בָּ עוֹלָם הַזֶּה, וְחַיִּ ים בָּ  א.חַיִּ

  

וְאָמַר .46 תַח  פָּ יְהוּדָה  י  אָדָם  (משלי כח) רִבִּ רֵי  אַשְׁ
רָעָה. בְּ יִפּוֹל  לִבּוֹ  ה  וּמַקְשֶׁ מִיד  תָּ קסח   מְפַחֵד  (דף 

אִתְרָעֵי  ע''א) רִיךְ הוּא  בְּ א  קוּדְשָׁ דְּ רָאֵל  יִשְׂ אִינוּן  אִין  זַכָּ
י   לְחַיֵּ י בָהּ  לְמִזְכֵּ גִין  בְּ וְיָהַב לוֹן אוֹרַיְיתָא דִקְשׁוֹט  הוּ,  בְּ
רִיךְ   בְּ א  אוֹרַיְיתָא קוּדְשָׁ ל בְּ דַּ תָּ אִשְׁ דְּ כָל מַאן  עַלְמָא, דְּ

וְ  אִין,  עִלָּ ין  חַיִּ עֲלֵיהּ  יךְ  מָשִׁ עַלְמָא הוּא  י  לְחַיֵּ לֵיהּ  אָעִיל 
כְתִיב, דִּ יָמֶיךָ.  (דברים ל) דְאָתֵי,  וְארֶֹךְ  יךָ  חַיֶּ הִיא  י  כִּ

הַאי  (שם לב) וּכְתִיב, ין בְּ אֲרִיכוּ יָמִים. חַיִּ ה תַּ בָר הַזֶּ וּבַדָּ
עַלְמָא דְאָתֵי.   עַלְמָא וְחַיִין בְּ

Rabbi Yehuda opened and quoted Proverbs 28:14 
“ שְׁרֵי אָדָם, מְפַחֵד תָּמִיד; וּמַקְשֶׁה לִבּוֹ, יִפּוֹל בְּרָעָהאַ  .” 
“How blessed is the man who fears always, But he who hardens his heart will fall into 
calamity.” 
This verse teaches us to open our hearts with awe and fear of God for a pure connection 
to the Torah of truth that he gave us and by it achieve immortality. 
The next verse testifies to God’s promise to those who are holding fast to him. 
Deuteronomy 30:20 
“ הָאֲדָמָה אֲשֶׁר נִשְׁבַּע יְהוָה -לָשֶׁבֶת עַל–אֹרֶ� יָמֶי�בוֹ: כִּי הוּא חַיֶּי�, וְ -יְהוהָ אֱ�הֶי�, לִשְׁמֹעַ בְּקֹלוֹ וּלְדָבְקָה-לְאַהֲבָה אֶת
 ”לַאֲבֹתֶי� לְאַבְרָהָם לְיִצְחָק וּלְיעֲַקֹב, לָתֵת לָהֶם
“by loving YHVH your God, by obeying His voice, and by holding fast to Him; for he is 
your life and the length of your days, that you may live in the land which YHVH swore 
to your fathers, to Abraham, Isaac, and Jacob, to give them.” 
“For he is your life” is the aspect of the benefits in this lifetime and “length of your 
days…in the Land” is the aspect of the world to come. 
Lessons: 
The only fear we should have is about losing our connection to God. The verse above 
from the King’s Solomon wisdom, tells us that those who harden their hearts fall into 
calamity. It’s easy to see nowadays how those without a strong faith in God, lose 
everything. The world is in a course toward calamity because leaders of nations and 
spiritual leaders are off the righteous path. God is coming to ‘clean the house’. 
Corruptions are discovered everywhere and dealt with. We see aspects of calamities 
even among those who lead spiritual communities in Israel and the world. Trusted 
spiritual leaders chose to close their hearts to YHVH, trusting the wealth they 
accumulated from generous believers who are now deeply disappointed. They fall 
because they lost the connection to the energy of Life that could sustain them in 
difficult times. 
Save your soul by keeping your Zohar studies. Even if you followed spiritual leader 
that found to be corrupted, remember that they were not elected by God to represent 
him. They failed their mission/opportunity to be servants of YHVH in delivering the 
life force of the Torah those who chose to follow them. These corrupted leaders are no 
longer worthy of your tithe and Tzedakah until they are replaced by a leader with a 
pure heart. The Torah forbids us from wasting anything, especially your hard-earned 
money provided to you from YHVH. It could even bring judgment on the giver if they 
give tithe while knowing about the corruption. 

https://dailyzohar.com/


Zohar Vayishlach – Draft – unedited- not for publishing 

26 DailyZohar.com  
 

B”H I will open a new page with links to organizations that are pure and worthy of 
Tithe and tzedakah. The Daily Zohar keeps its purity by focusing on delivering true 
Zohar studies, directly from the Zohar, drawing from the teaching of “Hasulam”, Rabbi 
Ashlag of blessed memory. 
This teaching is not a solicitation for your tithe because DZ is unconditional and free. 
We may charge a fee in the future for some new services that cost us to produce but 
the Daily Zohar study will forever be free. For over 8 and half years we didn’t ask to 
pay for the DZ studies and we have no plans to do so in the future. This is our way to 
choose life and deliver it to everyone who wishes to connect to it. 

ל   .47 דֵּ תַּ שְׁ מִּ שֶׁ מִי  ל  כָּ אָמַר,  אֶלְעָזָר  י  רַבִּ
הָרָע,   יֵצֶר  יְדֵי  עַל  מִיתָתוֹ  אֵין  תּוֹרָה,  בַּ

וּם א מַלְאַ� הַמָּוֶת, אֶלָּא  [שֶׁהוּא נָחָשׁ, וְהוּ מִשּׁ
שֶׁכָּתוּב בִּנְשִׁיקָה,  א)  מִיתָתָם  יִשָּׁקֵנִי   (שיר 

וְהִיא   ה'.  פִּי  עַל  כְּלוֹמַר  פִּיהוּ.  מִנְּשִׁיקוֹת 
בְּעִקָּר,   הַנֶּפֶשׁ  שֶׁל  דְבֵקוּת  שֶׁהִיא  הַנְּשִׁיקָה 

בַּתּוֹרָה] שֶׁמִּשְׁתַּדֵּל  עֵץ   וְאוֹתוֹ  בְּ הִתְחַזֵּק  שֶׁ
יקִים  הַחַיִּ  צַדִּ וְלָכֵן  נּוּ,  מִמֶּ ה  הִרְפָּ וְלאֹ  ים 

גוּפָם נִטְמָא  לאֹ  תּוֹרָה  בַּ לִים  דְּ תַּ שְׁ מִּ [אֶלָּא   שֶׁ
הוּא טָהוֹר, כְּמוֹ אֵלִיָּהוּ בְּבֵית הַקְּבָרוֹת שֶׁמָּצְאוּ  
מַר?   הוּא  כֹהֵן  וְלאֹ  אוֹתוֹ,  וְשָׁאֲלוּ  רַבָּנָן  אוֹתוֹ 

מֵאִים בְּמִיתָתָם, כְּמוֹ  אָמַר לָהֶם, צַדִּיקִים לאֹ טְ 
שֶׁשָּׁנִינוּ, בַּיּוֹם שֶׁמֵּת רַבִּי בָּטְלָה כְּהֻנָּה. כְּלוֹמַר  

בוֹ] רוּחַ   שֶׁהִתְעַסְּקוּ  עֲלֵיהֶם  רְתָה  שָׁ לּאֹ  שֶׁ
 טֻמְאָה.

  

אוֹרַיְיתָא  .47 בְּ ל  דַּ תַּ אִשְׁ דְּ מַאן  ל  כָּ אָמַר  אֶלְעָזָר  י  רִבִּ
גִין  בְּ הָרָע,  דְיֵצֶר  יְדָא  עַל  מִיתָתֵיהּ  לָאו  מָהּ,  (גליון  לִשְׁ

דהוא נחש והוא מלאכא דמותא. אלא מיתתהון בנשיקה 
ישקני מנשיקות פיהו, כלומר על פי יי,  (שיר השירים א) דכתיב

תא דנפשא בעיקרא, וההיא דאשתדל והיא הנשיקה דהיא דביקו
יהּ,  באורייתא) מִנֵּ י  אַרְפֵּ וְלָא  י  דְחַיֵּ אִילָנָא  בְּ יף  קִּ אִתְתַּ דְּ

אֲבֵי   מִסְתָּ אוֹרַיְיתָא לָא  בְּ לֵי  דְּ תַּ מִשְׁ דְּ יקַיָא  צַדִּ ךְ  כָּ וּבְגִין 
דִלְהוֹן (גליון אלא הוא דכי, כגון אליהו בבי קברי  גוּפָא 

ליה ולאו כהן הוא מר, אמר לון צדיקיא  דאשכחוהו רבנן, ושאילו
לא מסאבי במיתתהון, כמה דתנינן ביום שמת רבי בטלה כהונה, 

רָא עֲלַיְיהוּ רוּחַ מְסָאֲבָא. כלומר דאתעסקו ביה) לָא שָׁ  דְּ

Rabbi Elazar says that those who study the Torah to reveal light do not die by the evil 
inclination that is the angel of death. They are protected because they hold fast to the 
Tree of Life. The study of the Torah even cleans the corporeal body and Tzadikim keeps 
a pure body even after their soul leaves the body. 
The Tzadik removes all selfish desires from himself and his body is sustained by pure 
light that is opposite to the negative side that is based on desires for the self that draws 
the aspect of death. Those desires give a stronger connection to the evil side that 
destroys us in this world and take from our merits in the world to come. 

הֲרֵי   .48 חַד, שֶׁ פָּ ה  ים, לָמָּ יַעֲקבֹ הָיָה עֵץ הַחַיִּ
תוּב וְהִ  הֲרֵי כָּ לטֹ עָלָיו? וְעוֹד, שֶׁ נֵּה  לאֹ יָכוֹל לִשְׁ

הֲרֵי   ה הָיָה פּוֹחֵד? וְעוֹד, שֶׁ ךְ וְגוֹ', לָמָּ אָנֹכִי עִמָּ
מַחֲנוֹת   אִם  אֱלהִֹים,  מַלְאֲכֵי  בוֹ  עוּ  פְגְּ וַיִּ תוּב  כָּ

ה הָיָה פּוֹחֵד?.  ים הָיוּ עִמּוֹ, לָמָּ  קְדוֹשִׁ

  

הָא לָא יָכוֹל   .48 חִיל, דְּ אי דָּ י הֲוָה, אַמַּ יַעֲקבֹ אִילָנָא דְחַיֵּ
לְ  ךְ וְגו',  לְשַׁ ה אָנכִֹי עִמָּ תִיב וְהִנֵּ הָא כְּ טָאָה עֲלוֹי. וְעוֹד דְּ

מַלְאֲכֵי   בוֹ  עוּ  פְגְּ וַיִּ תִיב  כְּ הָא  דְּ וְתוּ  דָחִיל.  הֲוָה  אי  אַמַּ
אי הֲוָה דָחִיל.  יהּ אַמַּ ין הֲווּ עִמֵּ ישִׁ רְיָין קַדִּ ִ  אֱלהִים. אִי מַשּׁ

Jacob was pure and connected to the Torah. As a righteous man and as a chariot for 
the central column he shouldn’t have fear from the other-side that couldn’t control 
him. 
We read in Genesis 28:15 that before he is to meet with Esau, God promised him 
protection; 
עָשִׂיתִי, -הָאֲדָמָה הַזּאֹת: כִּי, לאֹ אֶעֱזָבְ�, עַד אֲשֶׁר אִם-תֵּלֵ�, וַהֲשִׁבֹתִי�, אֶל-רְתִּי� בְּכֹל אֲשֶׁרוְהִנֵּה אָנֹכִי עִמָּ�, וּשְׁמַ  “

דִּבַּרְתִּי לָ�-אֵת אֲשֶׁר ” 
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“Behold, I am with you and will keep you wherever you go, and will bring you back to 
this land; for I will not leave you until I have done what I have promised you.” 
It also said (Genesis 32:2) “and the angels of God met him” 
Why did Jacob had fear? 

הָיָה  .49 לאֹ  וְיַעֲקֹב  נָאֶה,  הָיָה  הַכּלֹ  א  אֶלָּ
הוּא,  רוּךְ  בָּ דוֹשׁ  הַקָּ ל  שֶׁ נֵס  עַל  לִסְמֹךְ  רוֹצֶה 
רוּךְ   בָּ דוֹשׁ  הַקָּ שֶׁ דַאי  כְּ אֵינוֹ  שֶׁ ב  חָשַׁ שֶׁ וּם  מִשּׁ
לּאֹ   שֶׁ וּם  מִשּׁ עַם?  הַטַּ מָה  נֵס,  לוֹ  ה  יַעֲשֶׂ הוּא 

וְלֹ  רָאוּי  כָּ וְאִמּוֹ  אָבִיו  אֶת  ל עָבַד  דֵּ תַּ הִשְׁ א 
הַכֹּל   ב שֶׁ י אֲחָיוֹת, וְאַף עַל גַּ תֵּ א שְׁ תּוֹרָה וְנָשָׂ בַּ
מִיד   ל זֶה צָרִיךְ לָאָדָם לִפְחֹד תָּ אֵר. וְעִם כָּ נִתְבָּ
ה,   תְפִלָּ בִּ הוּא  רוּךְ  בָּ דוֹשׁ  הַקָּ לִפְנֵי  ל  לֵּ וּלְהִתְפַּ

מִיד תָּ מְפַחֵד  אָדָם  רֵי  אַשְׁ תוּב  כָּ [וְלִפְחֹד   שֶׁ
רְשׁוּהָ. יד מִלִּפְנֵי הַקָּדוֹשׁ בָּרוּ� הוּא]תָּמִ   , וַהֲרֵי פֵּ

  

עֵי לְמִסְמַךְ  .49 א יָאוֹת הֲוָה, וְיַעֲקבֹ לָא הֲוָה בָּ א כּלָֹּ אֶלָּ
לָאו אִיהוּ   יב דְּ חָשִׁ גִין דְּ רִיךְ הוּא, בְּ א בְּ א דְקוּדְשָׁ עַל נִיסָּ

לֵי יַעֲבִיד  הוּא  רִיךְ  בְּ א  קוּדְשָׁ דְּ דַאי  מַאי כְּ א.  נִיסָּ הּ 
יְאוּת,   דְקָא  כְּ יהּ  וּלְאִמֵּ לְאֲבוֹי  פָלַח  לָא  דְּ גִין  בְּ טַעְמָא, 
ב  רֵי אֲחָיוֹת. וְאַף עַל גַּ אוֹרַיְיתָא וְנָטַל תְּ ל בְּ דַּ תַּ וְלָא אִשְׁ
עֵי לֵיהּ לְבַר נָשׁ לְמִדְחַל   ל דָא בָּ מָר, וְעִם כָּ א אִתְּ כלָֹּ דְּ

י קַמֵּ אָה  וּלְצַלָּ דִיר  צְלוֹתָא.    תָּ בִּ הוּא  רִיךְ  בְּ א  קוּדְשָׁ
מִיד  תָּ מְפַחֵד  אָדָם  רֵי  אַשְׁ כְתִיב  (ולמדחל תדיר קמי  דִּ

 וְהָא אוּקְמוּהָ.  קודשא בריך הוא)
Even though Jacob didn’t need to fear his brother, he didn’t want to rely on miracles 
that God may do for him. He thought that he may not be worthy of God’s miracles. He 
had doubts about his purity because he was with wicked Laban for 22 years and 
married two sisters. 
Even though Jacob conducted himself with purity during the entire time with Laban, 
he saw himself as incomplete. 
A righteous person cannot consider himself as completely pure because unknowingly 
he may make mistakes and therefore always in fear of losing the Light. 

ת הָאָבוֹת הֶעֱמִידוּ עוֹלָם,  .50 פִלַּ בֹּא רְאֵה, תְּ
וּסְ  עוֹמְדִים  עֲלֵיהֶם  הָעוֹלָם  נֵי  בְּ מוּכִים, וְכָל 

זְכוּת  חַת  כַּ נִשְׁ לאֹ  עוֹלָמִים  וּלְעוֹלְמֵי  וּלְעוֹלָם 
ל  כוּת הָאָבוֹת הִיא קִיוּּם שֶׁ זְּ וּם שֶׁ הָאָבוֹת, מִשּׁ
לֵם   ל יַעֲקֹב הוּא קִיוּּם שָׁ ה, וְקִיוּּם שֶׁ מַעְלָה וּמַטָּ
רָה לִבְנֵי יַעֲקבֹ,  צָּ עָה שֶׁ שָׁ ם. וְלָכֵן בְּ לָּ יוֹתֵר מִכֻּ

דוֹשׁ  מוּת יַעֲקֹב וְחָס  הַקָּ רוּךְ הוּא רוֹאֶה אֶת דְּ  בָּ
נֶּאֱמַר  שֶׁ מוֹ  כְּ הָעוֹלָם,  כו) עַל  י  (ויקרא  וְזָכַרְתִּ

ה   לָמָּ וָא''ו,  בְּ יַעֲקוֹ''ב  יַעֲקוֹב.  רִיתִי  בְּ אֶת 
שׁ.  ל יַעֲקֹב מַמָּ מוּת שֶׁ הוּא דְּ וּם שֶׁ וָא''ו? מִשּׁ  בְּ

  

קָ  .50 אֲבָהָן  דְּ צְלוֹתָא  חֲזֵי,  א  נֵי  תָּ בְּ וְכָל  עָלְמָא,  יְימוּ 
עָלְמָא עֲלַיְיהוּ קָיְימֵי וְסָמְכִין. לְעָלַם וּלְעָלְמֵי עָלְמִין, לָא  
אִיהוּ  אֲבָהָן  דְּ זְכוּתָא  דִּ גִין  בְּ אֲבָהָן,  דְּ זְכוּתָא  י  אִתְנְשֵׁ
קִיּוּמָא   אִיהוּ  דְיַעֲקבֹ  וְקִיּוּמָא  א,  וְתַתָּ דְעֵילָא  קִיּוּמָא 

י יַתִּ לִים  לִבְנוֹי  שְׁ דְעָאקוּ  א  עְתָּ שַׁ בְּ ךְ  כָּ וּבְגִין  הוּ.  לְּ מִכֻּ ר 
יוּקְנָא דְיַעֲקבֹ   יהּ דִּ רִיךְ הוּא אַחְמֵי קַמֵּ א בְּ דְיַעֲקבֹ, קוּדְשָׁ

מָה דְאַתְּ אָמֵר, י אֶת   (ויקרא כו) וְחָיִיס עַל עַלְמָא כְּ וְזָכַרְתִּ
אי בְּ  וא''ו, אַמַּ רִיתִי יַעֲקוֹב. יַעֲקוֹ''ב בְּ אִיהוּ  בְּ גִין דְּ וא''ו, בְּ

שׁ.   דִיוּקְנָא דְיַעֲקבֹ מַמָּ
The prayers of the patriarchs sustained the world and we are dependent on them. They 
established the connection to the upper three Sefirot where the life force comes to the 
world. At the highest level of our prayers, we start by addressing God as the God of 
Abraham, God of Isaac and God of Jacob. We don’t just say the God of Abraham, Isaac, 
and Jacob that is sufficient for understanding but because they are the chariots to the 
Right, Left and Central column. We create a proper connection with the way the sages 
prepared the prayers for us. 
Leviticus 26:42 
“ וְהָאָרֶץ אֶזְכֹּר–בְּרִיתִי אַבְרָהָם, אֶזְכֹּר-בְּרִיתִי יִצְחָק וְאַף אֶת-בְּרִיתִי יַעֲקוֹב; וְאַף אֶת-וְזָכַרְתִּי, אֶת ” 
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“then I will remember My covenant with Jacob, and I will remember also My covenant 
with Isaac, and My covenant with Abraham as well, and I will remember the land.” 
The name Jacob is normally spelled ‘יעֲַקב’ but in this verse, it is written with extra Vav 
 .”יַעֲקוֹב“ that represents the central column ”ו“
Jacob is important because he unifies the Right and the Left to the Central column 
and opens the channel for the Light of mercy to flow down to this world. 

מִי   .51 רוֹאֶה אֶת יַעֲקֹב, כְּ ל מִי שֶׁ בֹּא רְאֵה, כָּ
אִ  הַמְּ קְלַרְיָה  אַסְפַּ בְּ ל  כֵּ סְתַּ מִּ ,  (תִּפְאֶרֶת) ירָהשֶׁ

אָדָם   ל  שֶׁ יָפְיוֹ  כְּ יַעֲקֹב  ל  שֶׁ יָּפְיוֹ  שֶׁ נֶאֱמַר  וַהֲרֵי 
ל  כָּ י, שֶׁ מַעְתִּ י ייֵסָא, אֲנִי שָׁ הָרִאשׁוֹן. אָמַר רַבִּ
ף   חֲלוֹמוֹ וְרוֹאֶה אֶת יַעֲקֹב מְעֻטָּ ל בַּ כֵּ סְתַּ מִּ מִי שֶׁ

ים.  יו, מִתּוֹסְפִים לוֹ חַיִּ מַלְבּוּשָׁ  בְּ

  

ל   .51 כֵּ אִסְתַּ מַאן דְּ חָמֵי לֵיהּ לְיַעֲקבֹ כְּ ל מַאן דְּ א חֲזֵי, כָּ תָּ
יַעֲקבֹ  דְּ שׁוּפְרֵיהּ  דְּ מָר  אִתְּ וְהָא  נַהֲרָא,  דְּ קְלַרְיָא  אַסְפַּ בְּ
אֲנָא  יֵיסָא,  י  רִבִּ אָמַר  קַדְמָאָה.  אָדָם  דְּ שׁוּפְרֵיהּ  כְּ

חֶלְמֵיהּ   בְּ ל  כַּ אִסְתַּ דְּ מַאן  כָל  דְּ מַעְנָא  לֵיהּ שְׁ וְחָמָא 
ין אִתּוֹסְפָן לֵיהּ. קוּסְפוֹי, חַיִּ  לְיַעֲקבֹ מְקֻסְטָר בְּ

Jacob’s beauty was like Adam and looking at him was like looking at the Light of 
Tiferet, Zeir Anpin. Rabbi Yesa says that he heard that seeing Jacob with his clothing 
in a dream means that the dreamer receives additional lifetime. 

וִד   .52 דָּ שֶׁ נֶאֱמַר  הֲרֵי  אָמַר,  מְעוֹן  שִׁ י  רַבִּ
לָל,  ים כְּ לּאֹ הָיָה, לאֹ הָיוּ לוֹ חַיִּ לֶךְ, עַד שֶׁ הַמֶּ
נָה   בְעִים שָׁ אָדָם הָרִאשׁוֹן נָתַן לוֹ שִׁ רָט לְזֶה שֶׁ פְּ

לּוֹ, וְכָךְ הָיָה קִיּ  ֶ בְעִים  מִשּׁ לֶךְ שִׁ וִד הַמֶּ ל דָּ וּמוֹ שֶׁ
נָה  ל אָדָם הָרִאשׁוֹן אֶלֶף שָׁ נָה הָיוּ, וְקִיוּּם שֶׁ שָׁ
נִים   שָׁ אֶלֶף  ה  אֵלֶּ בְּ נִמְצְאוּ  בְעִים.  שִׁ חָסֵר 

לֶךְ.   רִאשׁוֹנוֹת אָדָם הָרִאשׁוֹן וְדָוִד הַמֶּ

  

א .52 דָוִד מַלְכָּ מָר דְּ מְעוֹן אָמַר, הָא אִתְּ י שִׁ עַד לָא    רִבִּ
אָדָם קַדְמָאָה יָהַב  ר דְּ לַל. בַּ ים כְּ הֲוָה, לָא הֲווּ לֵיהּ חַיִּ
א   דָוִד מַלְכָּ ילֵיהּ, וְכָךְ הֲוָה קִיּוּמֵיהּ דְּ נִין מִדִּ בְעִין שְׁ לֵיהּ שִׁ
נִין חֲסַר  נִין הֲווּ. וְקִיּוּמָא דְאָדָם קַדְמָאָה אֶלֶף שְׁ בְעִין שְׁ שִׁ

ח כָּ תַּ אִשְׁ בְעִין.  אָדָם שִׁ קַדְמָאֵי,  נִין  שְׁ אֶלֶף  י  הַנֵּ בְּ וּ 
א.   הָרִאשׁוֹן וְדָוִד מַלְכָּ

Rabbi Shimon teaches that King David was supposed to come to this world and die 
immediately. Adam received life for 1000 years but gave 70 years to King David. The 
Zohar explains that it means that the soul of Adam and David were present in the 
world during the first 1000 years of Creation. 

וְאָמַר, .53 תַח  כא) פָּ אַל   (תהלים  שָׁ ים  חַיִּ
ים  חַיִּ וָעֶד.  עוֹלָם  יָמִים  אֹרֶךְ  לּוֹ  ה  נָתַתָּ ךָ  מִמְּ

ךָ   מִמְּ אַל  רָא   -שָׁ בָּ שֶׁ כְּ הֲרֵי  שֶׁ לֶךְ.  הַמֶּ וִד  דָּ זהֶ 
וִד   מַת דָּ יל בּוֹ נִשְׁ ן עֵדֶן, הִטִּ רוּךְ הוּא גַּ דוֹשׁ בָּ הַקָּ

י אֵין לוֹ חַיִּ ל בּוֹ וּרְאֵה שֶׁ כֵּ לֶךְ, וְהִסְתַּ לּוֹ הַמֶּ ֶ ם מִשּׁ
בְרָא אָדָם   נִּ יוָן שֶׁ ל הַיוֹּם. כֵּ לוּם וְעוֹמֵד לְפָנָיו כָּ כְּ
וּמֵאָדָם   קִיוּּמוֹ.  אי  וַדַּ הֲרֵי  אָמַר,  הָרִאשׁוֹן, 
וִד   דָּ הִתְקַיםֵּ  שֶׁ נים  שָׁ בְעִים  שִׁ הָיוּ  הָרִאשׁוֹן 

עוֹלָם.  לֶךְ בָּ  הַמֶּ

  

וְאָמַר .53 תַח  אַל   (תהלים כא) פָּ שָׁ ים  לוֹ  חַיִּ ה  נָתַתָּ מִמְךָ 
א.   וִד מַלְכָּ א דָּ אַל מִמְךָ, דָּ ים שָׁ ארֶֹךְ יָמִים עוֹלָם וָעֶד. חַיִּ
יל  אַטִּ דְעֵדֶן  נְתָא  גִּ רִיךְ הוּא  בְּ א  רָא קוּדְשָׁ בָּ ד  כַּ דְהָא 
לֵית   דְּ וְחָמֵי  יהּ  בֵּ ל  כַּ וְאִסְתַּ א,  מַלְכָּ דְדָוִד  מָתָא  נִשְׁ יהּ  בֵּ

ילֵי  ים מִדִּ יוָן  לֵיהּ חַיִּ ל יוֹמָא. כֵּ יהּ כָּ לוּם. וְקָיְימָא קַמֵּ הּ כְּ
וּמֵאָדָם  קִיּוּמֵיהּ,  אי  וַדַּ בָרָא אָדָם הָרִאשׁוֹן אָמַר הָא  דְּ
עַלְמָא.  א בְּ וִד מַלְכָּ ים דָּ אִתְקְיַּ נִין דְּ בְעִין שְׁ  קַדְמָאָה הֲווּ שִׁ

Psalms 21:5 
“ מִים עוֹלָם וָעֶדחַיִּים שָׁאַל מִמְּ� נָתַתָּה לּוֹ אֹרֶ� יָ  ” 
“He asked life of You, You gave it to him, Length of days forever and ever.” 
The life in this verse is related to King David’s life. When God created the Garden of 
Eden, he brought the soul of David. He saw that it didn’t have life and the soul was 
standing before him all the time. 
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After he created Adam he saw the life of Davin in Adam’s soul. These were the 70 years 
Adam gave David. 

ל  .54 כָּ מֵחַייֵּהֶם  לוֹ  אִירוּ  הִשְׁ הָאָבוֹת  עוֹד 
יַעֲ  וְכָךְ  לוֹ,  אִיר  הִשְׁ אַבְרָהָם  וְאֶחָד.  קֹב  אֶחָד 

וִד  דָּ וּם שֶׁ לוּם, מִשּׁ אִיר לוֹ כְּ וְיוֹסֵף. יִצְחָק לוֹ הִשְׁ
דּוֹ.  א מִצִּ לֶךְ בָּ  הַמֶּ

  
ל חַד וְחַד, אַבְרָהָם  .54 יהוֹן כָּ בְקוּ לֵיהּ מֵחַיֵּ תוּ אֲבָהָן שָׁ

לוּם,   בַק לֵיהּ כְּ בַק לֵיהּ, וְכֵן יַעֲקבֹ וְיוֹסֵף. יִצְחָק לָא שָׁ שָׁ
דָוִד מַ  גִין דְּ טְרֵיהּ קָא אֲתָא. בְּ א מִסִּ  לְכָּ

Another explanation of the life of David. The patriarchs Abraham, Jacob and Joseph 
gave from their lives to David. Isaac didn’t give because David came from his side, the 
Left. 
King David is the aspect of the female of left column that is considered darkness and 
because of that, he didn’t have a life that comes only from the Right and the Tree of 
Life. 
Genesis 25:19 
“ יִצְחָק-אַבְרָהָם: אַבְרָהָם, הוֹלִיד אֶת-וְאֵלֶּה תּוֹלְדֹת יִצְחָק, בֶּן ” 
“These are the family records of Isaac son of Abraham. Abraham fathered Isaac.” 
Isaac was from the Left and initially, he had a female soul from the Left. The binding 
process transferred his soul to the ram that was found there to complete the death of 
Isaac’s soul, allowing him to receive a new soul from the Right. Abraham was from the 
Right and that is why the Torah states ‘Abraham fathered Isaac’ 

נִים,  .55 שָׁ חָמֵשׁ  לוֹ  אִיר  הִשְׁ אַבְרָהָם  אי  וַדַּ
נִים,  שָׁ מוֹנִים  וּשְׁ מֵאָה  לְהִתְקַיםֵּ  לוֹ  הָיָה  שֶׁ
חֲסֵרִים   נִים,  שָׁ וְחָמֵשׁ  בְעִין  וְשִׁ מֵאָה  וְהִתְקַיםֵּ 
ימֵי  כִּ עוֹלָם  בָּ לְהִתְקַיםֵּ  לוֹ  הָיָה  יַעֲקֹב  חָמֵשׁ. 
עִים   וְאַרְבָּ מֵאָה  א  אֶלָּ הִתְקַיםֵּ  וְלאֹ  אַבְרָהָם, 
נִמְצָא  מוֹנֶה.  וּשְׁ רִים  עֶשְׂ חֲסֵרִים  נִים.  שָׁ בַע  וְשֶׁ

אַבְרָהָם וְיַנקֲֹב הִשְׁ  ים  שֶׁ לשִֹׁ אִירוּ לוֹ מֵחַייֵּהֶם שְׁ
ר   וְעֶשֶׂ מֵאָה  הִתְקַיםֵּ  שֶׁ יוֹסֵף  נִים.  שָׁ לשֹׁ  וְשָׁ
בַע  עִים וְשֶׁ נִים, הָיָה לוֹ לְהִתְקַיםֵּ מֵאָה וְאַרְבָּ שָׁ
בַע  וְשֶׁ ים  לשִֹׁ שְׁ מֵהֶם  וְחָסֵר  יַעֲקֹב,  ימֵי  כִּ נִים  שָׁ

אִירוּ  הִשְׁ שֶׁ נִים  שָׁ בְעִים  שִׁ הֲרֵי  נִים.  לְדָוִד   שָׁ
כָל   וִד בְּ הֶם, וּבָהֶם הִתְקַיםֵּ דָּ לֶךְ לְהִתְקַיםֵּ בָּ הַמֶּ

אִירוּ לוֹ הָאָבוֹת.  הִשְׁ נִים שֶׁ ָ  אוֹתָם הַשּׁ

  

לֵיהּ  .55 הֲוָה  דְּ נִין,  שְׁ חָמֵשׁ  לֵיהּ  בַק  שָׁ אַבְרָהָם  אי  וַדַּ
בְעִין  וְשִׁ מֵאָה  ים  וְאִתְקְיַּ נִין,  שְׁ וּתְמָנִין  מֵאָה  ימָא  לְאִתְקַיְּ
לְאִתְקָיְימָא   לֵיהּ  הֲוָה  יַעֲקבֹ  חָמֵשׁ.  חֲסֵרִין  נִין,  שְׁ וְחָמֵשׁ 

י אִתְקְיַּ וְלָא  דְאַבְרָהָם,  יוֹמֵי  כְּ עַלְמָא  קסח  םבְּ (דף 
מַנְיָא   ע''ב) תְּ חֲסֵרִים  נִין,  שְׁ בַע  וְשֶׁ עִין  וְאַרְבָּ מֵאָה  א  אֶלָּ

יהוֹן  בָקוּ לֵיהּ מֵחַיֵּ אַבְרָהָם וְיַעֲקבֹ שְׁ חוּ דְּ כָּ תַּ רִין. אִשְׁ וְעֶשְׂ
נִין, הֲוָה   ר שְׁ ים מְאָה וְעֶשֶׂ אִתְקְיַּ נִין. יוֹסֵף דְּ לָתִין וּתְלַת שְׁ תְּ

לְאִתְקַיָּ  יוֹמֵי  לֵיהּ  כְּ נִין  שְׁ בַע  וְשֶׁ עִין  וְאַרְבָּ מְאָה  ימָא 
נִין  בְעִין שְׁ נִין. הָא שִׁ בַע שְׁ לָתִין וְשֶׁ הוֹן תְּ דְיַעֲקבֹ, וְחָסֵר מִנְּ
וּבְהוּ   הוֹן,  בְּ לְאִתְקָיְימָא  א  מַלְכָּ לְדָוִד  לֵיהּ  בָקוּ  שְׁ דִּ

בָקוּ לֵיהּ  שְׁ נִין דִּ כָל אִינוּן שְׁ וִד בְּ  אֲבָהָן.  אִתְקַיַים דָּ
Abraham should have lived 180 years and because he gave David five years, he lived 
only to the age of 175. Jacob was supposed to live like Abraham, 175 years but lived 
only 147 years. He gave 28 years to David. 28 is numerically ‘כח’,’Power, Strength’. 
Joseph was supposed to live 147 years like his father but lived only 110 years. He gave 
David 37 years. Together with the 33 from Abraham and Jacob David receive 70 years 
to live in this world. 

אִיר לוֹ  .56 ה יִצְחָק לאֹ הִשְׁ לָמָּ  וְאִם תֹּאמַר, 
א   בָּ וְדָוִד  ךְ,  חשֶֹׁ הוּא  שֶׁ וּם  מִשּׁ ה?  אֵלֶּ כְּ לוּם  כְּ
אוֹר   לוֹ  אֵין  ךְ  חֹשֶׁ בְּ הוּא  שֶׁ וּמִי  ךְ,  הַחשֶֹׁ ד  מִצַּ
ים  חַיִּ לְדָוִד  הָיוּ  לאֹ  וְלָכֵן  ים,  חַיִּ לוֹ  וְאֵין  לָל  כְּ

  
י,  .56 הַנֵּ לוּם כְּ בַק לֵיהּ כְּ אי לָא שָׁ וְאִי תֵימָא יִצְחָק אַמַּ

ךְ  טְרָא דְחשֶׁ ךְ וְדָוִד מִסִּ אִיהוּ חשֶׁ גִין דְּ קָא אֲתָא, וּמַאן בְּ
ים.  חַיִּ לֵיהּ  וְלֵית  לַל  כְּ נְהוֹרָא  לֵיהּ  לֵית  ךְ  חשֶׁ בַּ אִיהוּ  דְּ
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הָיָה לָהֶם אוֹר, הֵאִירוּ לְדָוִד  ה שֶׁ לָל. אֲבָל אֵלֶּ כְּ
לֶךְ, וּמֵהֶם הִ  ים, הַמֶּ צְטָרֵךְ לְהָאִיר וְלִהְיוֹת לוֹ חַיִּ

לָל, וְעַל זֶה   ים כְּ ךְ אֵין לוֹ חַיִּ ד הַחֹשֶׁ הֲרֵי מִצַּ שֶׁ
בּוֹן.  חֶשְׁ א יִצְחָק בְּ  בָּ

הֲווּ לְהוֹן  ין דְּ לַל. אֲבָל אִלֵּ ים כְּ ךְ לָא הֲווּ לְדָוִד חַיִּ וּבְגִין כָּ
אִצְטְרִיךְ   יְיהוּ  וּמִנַּ א,  מַלְכָּ לְדָוִד  לֵיהּ  נְהִירוּ  נְהוֹרָא, 

ךְ לֵית לְאַנְהָרָא וּלְמֶהוֵ  טְרָא דְחשֶׁ הָא מִסִּ ים, דְּ י לֵיהּ חַיִּ
נָא. בְּ חוּשְׁ א לָא אֲתָא יִצְחָק בְּ לַל, וְעַל דָּ ים כְּ  לֵיהּ חַיִּ

We should wonder why Isaac didn’t add life from his years to David. Abraham, Jacob, 
and Joseph had Light to share because they were from the Right and the Center and 
could channel life to King David, Malchut. 
The Zohar explains that King David was from the Left, Malchut that is judgment, 
darkness, and absence of life. Isaac was also from the Left and wasn’t considered as a 
‘contributor’ to David’s life. Isaac transformed later after Jacob included the left with 
the Right to form the central column and bring balance and flow of Life force to the 
world. 

ם?  .57 לָּ מִכֻּ יוֹתֵר  יוֹסֵף  ה  לָמָּ תֹּאמַר,  וְאִם 
וּם   מִשּׁ ם,  לָּ כֻּ מוֹ  כְּ לְבַדּוֹ  בִּ יוֹסֵף  אי  וַדַּ א  אֶלָּ
יוֹתֵר  בָנָה  לַלְּ אִיר  מֵּ שֶׁ וְזֶהוּ  יק,  צַדִּ קְרָא  נִּ שֶׁ
יוֹתֵר  לֶךְ  הַמֶּ לְדָוִד  אִיר  הִשְׁ זֶה  וְלָכֵן  ם,  לָּ מִכֻּ

תוּב כָּ ים, שֶׁ ם חַיִּ לָּ ן אֹתָם   שית א)(ברא  מִכֻּ תֵּ וַיִּ
מַיִם לְהָאִיר עַל הָאָרֶץ.  ָ רְקִיעַ הַשּׁ  אֱלהִֹים בִּ

  

אי יוֹסֵף  .57 א וַדַּ הוּ. אֶלָּ לְּ יר מִכֻּ אי יַתִּ וְאִי תֵימָא יוֹסֵף אַמַּ
יק, וְדָא הוּא דְאַנְהִיר  אִקְרֵי צַדִּ גִין דְּ הוּ בְּ כֻלְּ לְחוֹדוֹי, כְּ בִּ

לְּ  יר מִכֻּ בַק לֵיהּ לְדָוִד  לְסִיהֲרָא יַתִּ ךְ הַאי שָׁ הוּ. וּבְגִין כָּ
כְתִיב, ין, דִּ הוּ חַיִּ לְּ א יַתִיר מִכֻּ ן אתָֹם  (בראשית א) מַלְכָּ תֵּ וַיִּ

מַיִם לְהָאִיר עַל הָאָרֶץ.  ָ רְקִיעַ הַשּׁ  אֱלהִים בִּ
Joseph alone gave King David 37 years of his life while Abraham and Jacob together 
gave 33 years. The Zohar explains that Joseph was righteous and aspect of Yessod 
that channel the light of all the sefirot above him to Malchut. 
Genesis 1:17 
“ הָאָרֶץ-וַיִּתֵּן אֹתָם אֱ�הִים, בִּרְקִיעַ הַשָּׁמָיִם, לְהָאִיר, עַל ” 
“And God set them in the expanse of the heavens to give light on the earth,” 
‘the expanse of the heavens’ is the aspect of Yessod and ‘the earth’ is Malchut. Yessod 
gives light to Malchut and for that reason, Joseph gave more than Abraham and Jacob 
to the life of David that is the aspect of Malchut. 

עָלָיו  .58 ה  הֵגֵנָּ תוֹ  פִלָּ תְּ יַעֲקֹב,  רְאֵה,  בֹּא 
לְבָנָיו  זְכוּתוֹ  לְהַעֲבִיר  רָצָה  שֶׁ וּם  מִשּׁ ו  מֵעֵשָׂ
ו,  עֵשָׂ אֵצֶל  ו  עַכְשָׁ לְהוֹצִיא אוֹתָהּ  וְלאֹ  אַחֲרָיו 

דוֹשׁ  לַקָּ תוֹ  פִלָּ תְּ ל  לֵּ הִתְפַּ זֶה  רוּךְ -וְעַל  הוּא -בָּ
גְלָלָהּ.  וְלאֹ ילוֹ בִּ  סָמַךְ עַל זְכוּתוֹ לְהַצִּ

  

בָעָא  .58 גִין דְּ ו, בְּ א חֲזֵי יַעֲקבֹ צְלוֹתֵיהּ אָגִין לֵיהּ מֵעֵשָׂ תָּ
לֵיהּ   לְאֲפָקָא  וְלָא  אֲבַתְרֵיהּ  לִבְנוֹי  זְכוּתֵיהּ  לְסַלְקָא 

לְקוּדְשָׁ  צְלוֹתֵיהּ  צַלֵי  א  דָּ וְעַל  ו.  עֵשָׂ דְּ יהּ  לְגַבֵּ א  תָּ א  הַשְׁ
לֵיהּ   יזָבָא  לְשֵׁ זְכוּתֵיהּ,  עַל  מִיךְ  אִסְתְּ וְלָא  הוּא,  רִיךְ  בְּ

גִינִיהּ:  בְּ
Jacob prayed to God to save him from Esau. He didn’t ask for protection by counting 
his merits. He kept his merits to be used later by his children and not for himself 
against Esau. God answered his prayers and protected him. 

חֲנֶה הָאַחַת  .59 ו אֶל הַמַּ וַיאֹּמֶר אִם יָבוֹא עֵשָׂ
בֹּא  לִפְלֵיטָה.  אָר  שְׁ הַנִּ חֲנֶה  הַמַּ וְהָיָה  הוּ  וְהִכָּ
ר אִתּוֹ וְאֶת   תוּב, וַיַּחַץ אֶת הָעָם אֲשֶׁ רְאֵה מַה כָּ
מַחֲנוֹת.  נֵי  לִשְׁ ים  מַלִּ וְהַגְּ קָר  הַבָּ וְאֶת  הַצּאֹן 

מִשּׁ  מַחֲנוֹת?  נֵי  לִשְׁ ה  יָבוֹא לָמָּ אִם  אָמַר,  שֶׁ וּם 

  

הוּ וְהָיָה   .59 חֲנְה הָאַחַת וְהִכָּ ו אֶל הַמַּ וַיּאֹמֶר אִם יָבאֹ עֵשָׂ
חַץ אֶת   תִיב וַיַּ א חֲזֵי, מַה כְּ אָר לִפְלֵיטָה. תָּ שְׁ חֲנְה הַנִּ הַמַּ
נֵי   ים לִשְׁ מַלִּ קָר וְהַגְּ ר אִתּוֹ וְאֶת הַצּאֹן וְאֶת הַבָּ הָעָם אֲשֶׁ
ו  אָמַר אִם יָבאֹ עֵשָׂ גִין דְּ נֵי מַחֲנוֹת. בְּ אי לִשְׁ מַחֲנוֹת. אַמַּ
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חֲנֶה  הַמַּ וְהָיָה  הוּ  וְהִכָּ הָאַחַת  חֲנֶה  הַמַּ אֶל  ו  עֵשָׂ
אָר לִפְלֵיטָה. שְׁ  הַנִּ

אָר  שְׁ הַנִּ חֲנֶה  הַמַּ וְהָיָה  הוּ  וְהִכָּ הָאַחַת  חֲנְה  הַמַּ אֶל 
 לִפְלֵיטָה.

Genesis 32:8,9 
“ לִשְׁנֵי מַחֲנוֹת–הַבָּקָר וְהַגְּמַלִּים-הַצּאֹן וְאֶת-אִתּוֹ, וְאֶת-הָעָם אֲשֶׁר-מְאֹד, וַיֵּצֶר לוֹ; וַיַּחַץ אֶתוַיִּירָא יעֲַקֹב  ” 
וְהָיָה הַמַּחֲנֶה הַנִּשְׁאָר, לִפְלֵיטָה–הַמַּחֲנֶה הָאַחַת וְהִכָּהוּ-יָבוֹא עֵשָׂו אֶל-וַיּאֹמֶר, אִם “ ” 
“Then Jacob was greatly afraid and distressed. He divided the people who were with 
him, and the flocks and herds and camels, into two camps,” 
“thinking, “If Esau comes to the one camp and attacks it, then the camp that is left 
will escape.”” 
The Zohar asks why Jacob split the camp into two and with confidence that the second 
camp would be saved. It could be that Esau may be able to hit both camps. 
Lesson; 
Jacob didn’t rely on his merits to be saved and did everything possible in actions in 
this world before praying to God to save him from his brother, Esau. 
Many people make mistakes by praying and asking for rewards because they ‘deserve’ 
it. They may have done some good deeds, giving Tzedakah or helped an old person 
cross a busy street, but their merits may cover for past inequities. 
Even though a ‘trade’ of merits for rewards may help, it most always not worth it and 
result in terrible loss of merits. 
The merits we accumulate are pure light that can be transformed into anything when 
we really need it for protection of our health, sustenance or even save us from loss of 
life. 
We should pray like servants with open hearts to our master, God. We should ask for 
gifts from the treasure of free gifts that God has and can be given to any of us. This 
treasure is called ‘אוצר מתנות חינם’, ’treasure of free gifts’. It is growing by the 
unconditional positive actions made by people all over the world. 
In the prayer preceding the reading of Tehillim (Psalms), we ask to receive from the 
treasure of free gifts. We ask the same during the ten days of repentance from Rosh 
Hashanah and Yom Kippur. 

לֵאָה   .60 מֵאֹהֶל  זָזָה  כִינָה לאֹ  ְ שּׁ שֶׁ רְאֵה  בֹּא 
הֲרֵי  שֶׁ י  יָדַעְתִּ יַעֲקֹב,  אָמַר  רָחֵל.  וּמֵאֹהֶל 
ה?  רוּךְ הוּא. מֶה עָשָׂ דוֹשׁ בָּ ה מֵהַקָּ מִירָה לְאֵלֶּ שְׁ
רִאשׁנָֹה.  יַלְדֵיהֶן  וְאֶת  פָחוֹת  ְ הַשּׁ אֶת  ם  וַיָּשֶׂ

ו   ה, אֲבָל  יַהֲרֹג אֶת אֵ   -אָמַר, אִם יַהֲרֹג עֵשָׂ לֶּ
הֶם,  כִינָה עִמָּ ְ שּׁ וּם שֶׁ ה אֵינִי פוֹחֵד מֵהֶם, מִשּׁ אֵלֶּ

יוָן   -וְעַל זֶה   אָר לִפְלֵיטָה. כֵּ שְׁ חֲנֶה הַנִּ וְהָיָה הַמַּ
מַה  עֲלֵיהֶם,  תוֹ  פִלָּ תְּ ן  קֵּ תִּ זֶה,  אֶת  ה  עָשָׂ שֶׁ
תוּב? וַיאֹּמֶר יַעֲקֹב אֱלהֵֹי אָבִי אַבְרָהָם וֵאלהֵֹי  כָּ

לְאַרְצְךָ אָבִי   שׁוּב  אֵלַי  הָאֹמֵר  ה'  יִצְחָק 
ךְ.  ךָ וְאֵיטִיבָה עִמָּ  וּלְמוֹלַדְתְּ

  

א לָא עֲדִיאַת מֵאהֶֹל לֵאָה וּמֵאהֶֹל  .60 כִינְתָּ א חֲזֵי, שְׁ תָּ
מִן  ין  לְאִלֵּ לוֹן  נְטִירוּ  הָא  דְּ יָדַעְנָא  יַעֲקבֹ  אָמַר  רָחֵל. 

שֶׂ  רִיךְ הוּא. מָה עֲבַד וַיָּ א בְּ פָחוֹת וְאֶת  קוּדְשָׁ ְ ם אֶת הַשּׁ
ין יַקְטֵיל.   ו, לְאִלֵּ יַלְדֵיהֶן רִאשׁוֹנָה, אָמַר אִם יַקְטִיל עֵשָׂ
הוֹן.  א עִמְּ כִינְתָּ שְׁ גִין דִּ יְיהוּ, בְּ פִינָא מִנַּ ין לָא מִסְתָּ אֲבָל אִלֵּ
עָבִיד   דְּ יוָן  כֵּ לִפְלֵיטָה.  אָר  שְׁ הַנִּ חֲנֶה  הַמַּ וְהָיָה  א  דָּ וְעַל 

אַתְ  יַעֲקבֹ הַאי  וַיּאֹמֶר  תִיב  כְּ מָה  עֲלַיְיהוּ,  צְלוֹתֵיהּ  קִין 
אֵלַי  הָאוֹמֵר  יְיָ  יִצְחָק  אָבִי  וִאלהֵֹי  אַבְרָהָם  אָבִי  אֱלהֵי 

ךְ. ךָ וְאֵטִיבָה עִמָּ  שׁוּב לְאַרְצְךָ וּלְמוֹלַדְתְּ
Jacob saw that the Shechina present in the tents of Rachel and Leah. He knew that 
the Shechina protects them so he put them in the camp behind the maids, Bilhah, 
Zilpah, and their children.  
Jacob’s prayers were focused on the first camp to have protection from God.  
Genesis 32:10 
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“ י אָבִי יִצְחָק יְהוָה הָאֹמֵר אֵלַי שׁוּב לְאַרְצְ� וּלְמוֹלַדְתְּ� וְאֵיטִיבָה עִמָּ�וַיּאֹמֶר יעֲַקֹב אֱ�הֵי אָבִי אַבְרָהָם וֵא�הֵ  ” 
“And Jacob said, “O God of my father Abraham and God of my father Isaac, O YHVH 
who said to me, ‘Return to your country and to your kindred, that I may do you good,’” 

וְאָמַר, .61 תַח  פָּ יוֹסֵי  י  (תהלים   רַבִּ
פֹּךְ  קב) יִשְׁ ה'  וְלִפְנֵי  יַעֲטףֹ  כִי  לְעָנִי  ה  פִלָּ תְּ

א   ה מְקוֹמוֹת. אֶלָּ כַמָּ אֲרוּהוּ בְּ סוּק זֶה בֵּ יחוֹ. פָּ שִׂ
וְרָאָה  ל  כֵּ הִסְתַּ שֶׁ כְּ זֶה  אֶת  אָמַר  לֶךְ  הַמֶּ וִד  דָּ

ל כֵּ דִבְרֵי הֶעָנִי, וְהִסְתַּ הָיָה הוֹלֵךְ וּבוֹרֵחַ    בְּ שֶׁ בּוֹ כְּ
לְעָנִי   ה  פִלָּ תְּ זֶה.  אָמַר  חָמִיו  פְנֵי  זוֹהִי   -מִלִּ

רוּךְ הוּא,  דוֹשׁ בָּ שׁ הֶעָנִי לִפְנֵי הַקָּ בַקֵּ מְּ ה שֶׁ תְפִלָּ
פִלּוֹת  תְּ ל  כָּ אֶת  ימָה  קְדִּ מַּ שֶׁ ה  פִלָּ הַתְּ וְזוֹ 

 הָעוֹלָם. 

  

וְאָמַר .61 תַח  פָּ יוֹסֵי  י  כִי   (תהלים קב) רִבִּ לֶעָנִי  ה  פִלָּ תְּ
ה   כַמָּ בְּ יחוֹ. הַאי קְרָא אוּקְמוּהָ  שִׂ פּךְֹ  יִשְׁ יְיָ  וְלִפְנִי  יַעֲטףֹ 
וְחָמָא  ל  כַּ אִסְתַּ ד  כַּ א  דָּ אָמַר  א  מַלְכָּ וִד  דָּ א  אֶלָּ אֲתַר. 
וְעָרַק  אָזִיל  הֲוָה  ד  כַּ יהּ  בֵּ ל  כַּ וְאִסְתַּ נָא,  דְמִסְכְּ י  מִלֵּ בְּ

חָ  י  מֵּ צְלוֹתָא  מִקַּ הוּא  א  דָּ לֶעָנִי,  ה  פִלָּ תְּ א.  דָּ אָמַר  מוֹי 
צְלוֹתָא   וְדָא  הוּא,  רִיךְ  בְּ א  קוּדְשָׁ י  קַמֵּ נָא  מִסְכְּ בָעֵי  דְּ

עַלְמָא. אַקְדִימַת לְכָל צְלוֹתְהוֹן דְּ  דְּ

Psalms 102:1,2 
 ”תְּפִלָּה לְעָנִי כִי יַעֲטֹף וְלִפְנֵי יְהוָה יִשְׁפֹּ� שִׂיחוֹ“
 ”יְהוָה, שִׁמְעָה תְפִלָּתִי וְשַׁוְעָתִי, אֵלֶי� תָבוֹא“
“A Prayer of the poor when he is faint and pours out his complaint before YHVH. Hear 
my prayer, O LORD! And let my cry for help come to You.” 
Rabbi Yosei reveals that King David said that when he saw the ways of the poor. He 
was running away from King Saul that wanted to kill him and started his prayer for 
protection with these words.  
The Zohar says that the prayers of the poor before God are prayers that accepted before 
all other prayers. 
Lesson; 
Jacob made efforts not to use the protection of the Shechina, not to lose merits so he 
put Leah and Rachel in the back camp. In his prayer, Jacob ‘reminds’ God of the 
mission he put on him to return to the land of his parents. He expressed his desire to 
follow the will of God, ignoring any selfish desires.  
Our prayers should be in a similar form. Whatever we ask, should be for the purpose 
of following the ways of God. We ask for health and sustenance in order to be able to 
continue revealing light and do good deeds. 
A poor person’s prayer is the aspect of coming with an empty vessel. We have no light 
unless God fills our vessels with the light we need for fulfillment. A healthy person 
should know that his health is temporary and in constant need to have the light to 
sustain his health. A rich person may have a great business with a great flow of income 
but without the support of the Light, he can not guarantee unexpected market change 
that may drop or eliminate his income. Without the Light, we are in darkness and that 
is the aspect of poorness. In order to get rich with light, we pray like poor asking to 
receive from the treasure of free gifts because what we have is always temporary.  

ם .62 ה לְעָנִי, וְכָתוּב שָׁ פִלָּ אן תְּ תוּב כָּ (שם   כָּ
לְ  צ) ה  פִלָּ זֶה  תְּ ין  בֵּ מַה  הָאֱלהִֹים.  אִישׁ  ה  מֹשֶׁ

ל  שֶׁ ה  פִלָּ תְּ וְזוֹ  יָד,  ל  שֶׁ ה  פִלָּ תְּ זוֹ  א  אֶלָּ לָזֶה? 
ה לְעָנִי הַזוֹּ וּבֵין   פִלָּ ין הַתְּ ראֹשׁ, וְאֵין לְהַפְרִיד בֵּ
יהֶן   תֵּ וּשְׁ הָאֱלהִֹים,  אִישׁ  ה  לְמֹשֶׁ ה  פִלָּ תְּ

אַחַת.  קוּלוֹת כְּ  שְׁ

  

תְּ  .62 הָכָא  תִיב  הָתָםכְּ וּכְתִיב  לֶעָנִי  ה  (תהלים  פִלָּ

לְהַאי.   צ) הַאי  ין  בֵּ מַה  הָאֱלהִֹים,  אִישׁ  ה  לְמשֶׁ ה  פִלָּ תְּ
וְלֵית   ראֹשׁ,  ל  שֶׁ ה  פִלָּ תְּ וְדָא  יַד  ל  שֶׁ ה  פִלָּ תְּ א  דָּ א  אֶלָּ
ה אִישׁ   ה לְמשֶׁ פִלָּ ה לְעָנִי וּבֵין תְּ פִלָּ ין הַאי תְּ א בֵּ לְאַפְרָשָׁ

חַד. הָאֱלהִֹים, וְתַרְ  קִילִין כְּ  וַויְיהוּ שְׁ
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We study previously the meaning of prayer of the poor. In another place in Psalms we 
read ‘A prayer of Moses…’; 
Psalms 90:1 
“ דֹנָי מָעוֹן אַתָּה הָיִיתָ לָּנוּ בְּדֹר וָדֹרתְּפִלָּה לְמֹשֶׁה אִישׁ הָאֱ�הִים אֲ  ” 
“A Prayer of Moses, the man of God. Lord, You have been our dwelling place in all 
generations” 
The Zohar asks about the difference between the two and answers that ‘prayer of the 
poor’ is a prayer of the ‘hand’. It is the aspect of begging to fill some lack in our lives 
and or fulfill a need. The ‘hand’ represents an empty vessel that has an aspect of 
female, Malchut that doesn’t have the light of its own. 
‘Prayer of Moses’ is a prayer of the ‘head’ that is Zeir Anpin. We should not see the 
‘prayer of the poor’ and ‘prayer of Moses’ as separate prayers because they should 
always be in unification and be considered as one. 

לִפְנֵי  .63 ימָה  מַקְדִּ הֶעָנִי  ת  פִלַּ תְּ זֶה  וְעַל 
וּם   פִלּוֹת הָעוֹלָם, מִשּׁ ל תְּ רוּךְ הוּא מִכָּ דוֹשׁ בָּ הַקָּ

תוּב כָּ ץ עֱנוּת  (שם כב) שֶׁ קַּ י לאֹ בָזָה וְלאֹ שִׁ כִּ
ל   ה שֶׁ פִלָּ ה לְעָנִי זוֹ תְּ פִלָּ עָנִי וגו'. בֹּא רְאֵה, תְּ

עָנְ  בְּ בוּק  הֶעָנִי דָּ אֵין לוֹ מֵעַצְמוֹ  יָד, שֶׁ מִי שֶׁ יוֹ כְּ
לוּם.   כְּ

  

רִיךְ   .63 א בְּ י קוּדְשָׁ א צְלוֹתָא דְעָנִי אַקְדִימַת קַמֵּ וְעַל דָּ
כְתִיב, גִין דִּ עַלְמָא, בְּ ל צְלוֹתִין דְּ י  (תהלים כב) הוּא מִכָּ כִּ

ה לְעָנִי, פִלָּ א חֲזֵי, תְּ ץ עֱנוּת עָנִי וְגו'. תָּ קַּ   לא בָזָה וְלאֹ שִׁ
מַאן   כְּ נוּתֵיהּ,  מִסְכְּ בְּ ק  בַּ אִתְדָּ עָנִי  דְּ יַד.  ל  שֶׁ ה  פִלָּ תְּ א  דָּ

לוּם. רְמֵיהּ כְּ לֵית לֵיהּ מִגַּ  דְּ
The prayer of the poor is accepted first by the Holy One Blessed be He before the 
prayers of others because it is written. 
Psalms 22:25 
“  ֹ א בָזָה וְלאֹ שִׁקַּץ עֱנוּת עָנִי וְלאֹ הִסְתִּיר פָּנָיו מִמֶּנּוּ וּבְשַׁוְּעוֹ אֵלָיו שָׁמֵעַ כִּי ל ” 
“He does not neglect the poor or ignore their suffering; he does not turn away from 
them, but answers when they call for help.” 

פִלָּ  .64 בָר אַחֵר, תְּ ה, לְעָנִי    -ה  דָּ זֶה    -זֶה מֹשֶׁ
וִד, כִי יַעֲטףֹ  ה  -דָּ סָּ בָנָה וּמִתְכַּ ה הַלְּ סָּ תְכַּ מִּ שֶׁ כְּ

יחוֹ   שִׂ פֹּךְ  יִשְׁ ה'  וְלִפְנֵי  ה,  נָּ מִמֶּ מֶשׁ  ֶ דֵי    -הַשּׁ כְּ
מֶשׁ.  ֶ ר עִם הַשּׁ  לְהִתְחַבֵּ

  
י   .64 כִּ דָוִד.  א  דָּ לְעָנִי  ה.  משֶׁ א  דָּ ה  פִלָּ תְּ אַחֵר  בָר  דָּ

מִינָהּ. יַ  א  מְשָׁ שִׁ י  סֵּ וְאִתְכַּ סִיהֲרָא  יָא  סְּ אִתְכַּ ד  כַּ עֲטףֹ, 
א. מְשָׁ הֲדֵי שִׁ רָא בַּ גִין לְאִתְחַבְּ יחוֹ, בְּ פּךְֹ שִׂ  וְלִפְנֵי יְיָ יִשְׁ

The Zohar brings another explanation to the verse related to the prayer of the poor. 
Psalms 102:1 
 ”תְּפִלָּה לְעָנִי כִי יַעֲטֹף וְלִפְנֵי יְהוָה יִשְׁפֹּ� שִׂיחוֹ“
“A Prayer of the poor when he is faint and pours out his complaint before YHVH.” 
‘A prayer’ implies to Moses that is Zeir Anpin. ‘of the poor’ is David, Malchut. ‘he is 
faint’ is the aspect of the moon, female, Malchut, when the Sun that is Zeir Anpin is 
hidden from Malchut/poor. ‘pours out his complaint before YHVH’ is the expression of 
the desire to connect and receive the Light from YHVH. 
Lesson; 
When the Zohar refers to the name ‘The Holy One Blessed be He’, the reference is to 
Light that comes from the Endless and fills the entire Tree of Life. King David describes 
in one short verse the power of the prayer of the poor as; God does ‘not neglect’, ‘not 
ignore’, ‘not turn away’ and ‘answer when they call’. 
To understand this amazing power of prayers, we should go back to the study of 
Creation and the Tree of Life. The first step of Creation was to push away the light from 
a middle point and create a space that is lack of light, darkness. That step created a 
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great desire to restore the light that was there before the restriction of the light. The 
space created is the aspect of ‘poor’ that is like a vacuum machine that is turned on 
when the desire for the light arises. ‘the prayer of Moses’ is the consciousness that is 
attached to the desire for the light. 
This ‘poor’ principal works for positive and for negative desires/vessels. The greater 
the desire/vessel, the greater the light that is drawn into the vessel. The big difference 
is that the light that is drawn by negative desires, comes attached with judgments that 
bring the aspect of death and breaks the vessel sooner or later. 
Selfish desires are considered negative because a vessel must have an opening for the 
continuation of the received light, otherwise, the vessel breaks.  

אָדָם  .65 נֵי  בְּ ל  כָּ ל  שֶׁ ה  פִלָּ הַתְּ רְאֵה,  בֹּא 
עוֹמֶדֶת   שֶׁ ה  תְפִלָּ הִיא  הֶעָנִי  ת  וּתְפִלַּ ה,  פִלָּ תְּ
עָרִים  שְׁ וְשׁוֹבֶרֶת  הוּא  רוּךְ  בָּ דוֹשׁ  הַקָּ לִפְנֵי 
זֶהוּ  לְפָנָיו.  ל  לְהִתְקַבֵּ וְנִכְנֶסֶת  וּפְתָחִים 

תוּב כָּ כב) שֶׁ אֵלַי   (שמות  יִצְעַק  י  כִּ וְהָיָה 
מַע   אֶשְׁ מֹעַ  שָׁ וְכָתוּב  אָנִי,  חַנּוּן  י  כִּ י  מַעְתִּ וְשָׁ

יחוֹ   פֹּךְ שִׂ תְרַעֵם   -צַעֲקָתוֹ. וְלִפְנֵי ה' יִשְׁ מִּ מִי שֶׁ כְּ
רוּךְ הוּא.  דוֹשׁ בָּ ין הַקָּ  עַל דִּ

  

א .65 נָשָׁ נֵי  בְּ דְכָל  צְלוֹתָא  חֲזֵי,  א  וּצְלוֹתָא    תָּ צְלוֹתָא. 
רִיךְ  בְּ א  יהּ דְקוּדְשָׁ נָא אִיהִי צְלוֹתָא דְקָיְימָא קַמֵּ דְמִסְכְּ
יהּ   קַמֵּ לָא  לְאִתְקַבָּ וְעָאלַת  וּפִתְחִין  רְעִין  תַּ וְתָבַר  הוּא 

דִכְתִיב, הוּא  אֵלַי   (שמות כב) הֲדָא  יִצְעַק  כִי  וְהָיָה 
י חַנּוּן אָנִי, וּכְתִ  י כִּ מַעְתִּ מַע צַעֲקָתוֹ. וְלִפְנֵי וְשָׁ מעַֹ אֶשְׁ יב שָׁ

רִיךְ   א בְּ קוּדְשָׁ ינוֹי דְּ מִתְרַעֵם עַל דִּ מַאן דְּ יחוֹ, כְּ פּךְֹ שִׂ יְיָ יִשְׁ
 הוּא.

The prayer of the poor breaks through all gates and openings on the way up to enter 
and stands in front of the Holy One Blessed Be He. 
Exodus 22:26 
 “ וְהָיָה כִּי יִצְעַק אֵלַי וְשָׁמַעְתִּי כִּי חַנּוּן אָנִי ”
“When they cry out to me, I will hear, for I am compassionate.” 
Exodus 22:22 
 ”אִם עַנֵּה תְעַנֶּה אֹתוֹ כִּי אִם צָעֹק יִצְעַק אֵלַי שָׁמֹעַ אֶשְׁמַע צַעֲקָתוֹ“
“”If you afflict him at all, and if he does cry out to Me, I will surely hear his cry;” 

יקִים  .66 דִּ הַצַּ פִלּוֹת  תְּ אֶלְעָזָר,  י  רַבִּ אָמַר 
רָאֵל דוֹשׁ   חֶדְוָה לִכְנֶסֶת יִשְׂ ר לִפְנֵי הַקָּ לְהִתְעַטֵּ

לִפְנֵי   יוֹתֵר  חֲבִיבָה הִיא  זֶה  וּם  מִשּׁ רוּךְ הוּא.  בָּ
הוּא   רוּךְ  בָּ דוֹשׁ  הַקָּ וְלָכֵן  הוּא,  רוּךְ  בָּ דוֹשׁ  הַקָּ
רִיךְ לָהֶם,  צָּ עָה שֶׁ שָׁ יקִים בְּ דִּ אֵב לִתְפִלּוֹת הַצַּ תָּ

יוֹּדְעִים לְרַצּוֹת אֶת רִבּוֹנָ  וּם שֶׁ  ם.מִשּׁ

  

חֶדְוָותָא   .66 יקַיָיא  צַדִּ דְּ צְלוֹתְהוֹן  אֶלְעָזָר  י  רִבִּ אָמַר 
רָאֵל יִשְׂ ע''א) לִכְנְסֶת  קסט  קַמֵיהּ   (דף  רָא  לְאִתְעַטָּ

יהּ   קַמֵּ יר  יַתִּ חֲבִיבָא הוּא  ךְ  כָּ בְגִין  רִיךְ הוּא,  בְּ א  קוּדְשָׁ
אִיב   רִיךְ הוּא תָּ א בְּ ךְ קוּדְשָׁ רִיךְ הוּא. וּבְגִין כָּ א בְּ קוּדְשָׁ
גִין   בְּ לוֹן,  אִצְטְרִיךְ  דְּ א  עְתָּ שַׁ בְּ יא  יקַיָּ צַדִּ דְּ לִצְלוֹתְהוֹן 

יָדְעֵי לְרַצּוּ   יֵי לְמָארֵיהוֹן.דְּ
Rabbi Elazar says that the prayers of Tzadikim, are joy and beautification for Malchut. 
When it ascends to heaven, the Holy One Blessed Be he, welcomes it with love. He 
awaits the prayers of the righteous because they know how to please their master. 

אַבְרָהָם  .67 אָבִי  אֱלהֵֹי  יַעֲקבֹ?  בְּ תוּב  כָּ מַה 
וגו'.   שׁוּב  אֵלַי  הָאֹמֵר  ה'  יִצְחָק  אָבִי  וֵאלהֵֹי 
רָאוּי.   כָּ אֶחָד  ר  קֶשֶׁ בְּ ר  קֶשֶׁ ר  וְנִקְשַׁ ר  הִתְעַטֵּ
יִצְחָק  אָבִי  לְיָמִין, וֵאלהֵֹי  אָבִי אַבְרָהָם  אֱלהֵֹי 

אֵלַ  הָאֹמֵר  מֹאל.  בָר   -י  לִשְׂ הַדָּ לָה  תָּ אן  כָּ

  

יַעֲקבֹ אֱלהֵֹי אָבִי אַבְרָהָם וֵאלהֵֹי  .67 יהּ בְּ תִיב בֵּ מַה כְּ
ר   וְאִקְשַׁ אִעֲטַר  וְגו',  שׁוּב  אֵלַי  הָאוֹמֵר  יְיָ  יִצְחָק  אָבִי 

אָבִי אַבְרָהָם קִשּׁ  חָזֵי. אֱלהֵֹי  דְקָא  כְּ וּרָא חַד  קִשּׁ בְּ וּרָא 
מָאלָא. הָאוֹמֵר אֵלַי, הָכָא   לִימִינָא, וִאלהֵי אָבִי יִצְחָק לִשְׂ
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לְאַרְצְךָ   שׁוּב  ינֵיהֶם.  בֵּ לִמְקוֹמוֹ  ר  לְהִתְעַטֵּ
ךְ.  ךָ וְאֵיטִיבָה עִמָּ  וּלְמוֹלַדְתְּ

לְאַרְצְךָ   שׁוּב  ינַיְיהוּ.  בֵּ לְאַתְרֵיהּ  רָא  לְאִתְעַטְּ ה  מִלָּ לֵי  תָּ
ךְ: ךָ וְאֵיטִיבָה עִמָּ  וּלְמוֹלַדְתְּ

Jacobs prayer was proper 
Genesis 32:10 
“ טִיבָה עִמָּ�וַיּאֹמֶר יעֲַקֹב אֱ�הֵי אָבִי אַבְרָהָם וֵא�הֵי אָבִי יִצְחָק יְהוָה הָאֹמֵר אֵלַי שׁוּב לְאַרְצְ� וּלְמוֹלַדְתְּ� וְאֵי ” 
“Jacob said, “O God of my father Abraham and God of my father Isaac, O YHVH, who 
said to me, ‘Return to your country and to your relatives, and I will do you good’” 
Jacob did the proper connection to elevate his prayers to the highest level. He 
connected the Right with ‘God of my father Abraham’ then the Left with ‘God of my 
father Isaac’ then to the center, himself with ‘O YHVH, who said to me’. After 
establishing the connection to the Tree of Life, Jacob could raise God’s promise ‘I will 
do you good’. 
Lesson; 
While the prayers of the poor can go all the way up, be heard and receive fulfillment, 
the prayers of the Tzadikim have a special quality, enhanced by pure consciousness 
and desire to please God. The Tzadikim don’t think of themselves and their prayers 
are always to draw light to the world, for the benefits of all. 

ה הָיָה .68 צָרִיךְ זֶה   קָטנְֹתּי מִכֹּל הַחֲסָדִים. לָמָּ
ה הִבְטַחְתָּ לִי  א, אָמַר יַעֲקֹב, אַתָּ עִם זֶה? אֶלָּ
ם   לָּ כֻּ יךָ  ל מַעֲשֶׂ כָּ י שֶׁ י, וַאֲנִי יָדַעְתִּ לְהֵיטִיב עִמִּ
הֲרֵי   שֶׁ זְכוּת,  י  בִּ אֵין  אֲנִי  הֲרֵי  נַאי,  תְּ עַל  הֵם 
ר   אֲשֶׁ הָאֱמֶת  ל  וּמִכָּ הַחֲסָדִים  מִכֹּל  י  קָטנְֹתִּ

עַ  אֶת  יתָ  עַד  עָשִׂ לִי  יתָ  עָשִׂ ֶ שּׁ מַה  וְכָל  ךָ.  בְדֶּ
גְלָלְךָ  בִּ א  אֶלָּ הָיָה,  זְכוּתִי  בִיל  שְׁ בִּ לאֹ  הַיוֹּם, 
גְלָלְךָ   בִּ וֶאֱמֶת  טוֹב  וְאוֹתוֹ  לִי.  יתָ  עָשִׂ שֶׁ הוּא 
הָיִיתִי הוֹלֵךְ  ה, שֶׁ חִלָּ תְּ י בַּ עָבַרְתִּ שֶׁ הֲרֵי כְּ הָיוּ, שֶׁ

עָבַרְ  יְחִידִי  ו,  עֵשָׂ פְנֵי  נָהָר,  מִלִּ אוֹתוֹ  אֶת  י  תִּ
ו   י טוֹב וֶאֱמֶת, וַהֲרֵי אֲנִי עַכְשָׁ יתָ עִמִּ ה עָשִׂ וְאַתָּ
חֲנוֹת  הַמַּ נֵי  שְׁ הֵם  מַחֲנוֹת,  נֵי  שְׁ בִּ אוֹתוֹ  עוֹבֵר 

ק.  חִלֵּ  שֶׁ

  

אי הֲוָה אִצְטְרִיךְ הַאי עִם  .68 י מִכּלֹ הַחֲסָדִים, אַמַּ קָטנְֹתִּ
א אָמַר יַעֲקבֹ אַתְּ  י,    הַאי. אֶלָּ אַבְטַחְתְּ לִי לְאוֹטָבָא עִמִּ

נַאי. הָא אֲנָא לֵית  הוּ עַל תְּ לְּ כָל עוֹבָדָךְ כֻּ וְאֲנָא יְדַעְנָא דְּ
הָאֱמֶת   ל  וּמִכָּ הַחֲסָדִים  מִכּלֹ  י  קָטנְֹתִּ הָא  דְּ זְכוּתָא  י  בִּ
עֲבָדַת לִי עַד יוֹמָא  ךָ, וְכָל מַה דַּ יתָ אֶת עַבְדֶּ ר עָשִׂ אֲשֶׁ

גִין   בְּ לִי,  לָאו  עֲבָדַת  דַּ הוּא  גִינָךְ  בְּ א  אֶלָּ הֲוָה  זְכוּתָאי 
עָבַרְנָא  ד  כַּ הָא  דְּ הֲוָה.  גִינָךְ  בְּ וּקְשׁוֹט  טִיבוּ  וְהַהוּא 
עֲבַרְנָא  יְחִידָאי  ו,  דְעֵשָׂ י  מֵּ מִקַּ אָזִיל  הֲוֵינָא  דְּ קַדְמִיתָא  בְּ

י טִיבוּ וּקְשׁ  וֹט. וְהָא  לֵיהּ לְהַהוּא נַהֲרָא, וְאַנְתְּ עָבְדִית עִמִּ
רֵין  תְּ אִינוּן  ירְיָין,  ִ מַשּׁ תְרֵי  בִּ לֵיהּ  מַעֲבַר  א  תָּ הַשְׁ אֲנָא 

פָלִיג.  ירְיָין דְּ ִ  מַשּׁ
Genesis 32:11,12 
“ ה הָיִיתִי לִשְׁנֵי וְעַתָּ קָטֹנְתִּי מִכֹּל הַחֲסָדִים וּמִכָּל הָאֱמֶת אֲשֶׁר עָשִׂיתָ אֶת עַבְדֶּ� כִּי בְמַקְלִי עָבַרְתִּי אֶת הַיַּרְדֵּן הַזֶּה 
 ”מַחֲנוֹת
“ בָּנִים-יָבוֹא וְהִכַּנִי, אֵם עַל-פֶּן–יָרֵא אָנֹכִי, אֹתוֹ-הַצִּילֵנִי נָא מִיַּד אָחִי, מִיַּד עֵשָׂו: כִּי ” 
“I am unworthy of all the lovingkindness and of all the faithfulness which You have 
shown to Your servant; for with my staff only I crossed this Jordan, and now I have 
became two camps” 
“Please deliver me from the hand of my brother, from the hand of Esau, for I fear him, 
that he may come and attack me, the mothers with the children.” 
Jacob humbled himself before God when saying, ‘I am unworthy…’. He knew that 
God’s promises are conditional and based on the merits of his actions. He didn’t feel 
that he deserves any rewards from God. Jacob sees God’s kindness as gifts, not as 
entitlements. When he runs away from Esau that wanted to kill him, God helped him 
pass the Jordan river alone and now he wants to cross the river with two camps. 
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אן  .69 מִכָּ רִבּוֹנוֹ.  ל  שֶׁ בַח  ֶ הַשּׁ סִדּוּר  אן  כָּ עַד 
לְכָל   לְהַרְאוֹת  לוֹ,  רִיךְ  צָּ ֶ שּׁ מַה  שׁ  קֵּ בִּ א  וּלְהַבָּ
ל   בַח שֶׁ ר שֶׁ רִיךְ לוֹ לָאָדָם לְסַדֵּ צָּ נֵי הָעוֹלָם שֶׁ בְּ
ךְ   כָּ שֶׁ שׁוֹתָיו.  קָּ בַּ שׁ  יְבַקֵּ וְאַחַר  ה,  חִלָּ תְּ בַּ אֲדוֹנוֹ 

ה יַעֲקֹב   ל קוֹנוֹ, בַּ   -עָשָׂ בָחָיו שֶׁ ר שְׁ ה סִדֵּ חִלָּ תְּ
הִצְטָרֵךְ  תוֹ שֶׁ שָׁ קָּ בַח, אָמַר בַּ ֶ ר הַשּׁ דֵּ סִּ וְאַחַר שֶׁ

 לָהּ. 

  

אן  .69 מִכָּ דְמָארֵיהּ,  בְחָא  שִׁ דְּ סִדּוּרָא  הָכָא  עַד 
נִי  אִצְטְרִיךְ לֵיהּ. לְאַחֲזָאָה לְכָל בְּ עָא מַה דְּ וּלְהָלְאָה בָּ

אִצְטְ  דְּ בָחָא  עַלְמָא,  שְׁ רָא  לְסַדְּ נָשׁ  לְבַר  לֵיהּ  רִיךְ 
הָכִי עֲבַד   עוּתֵיהּ. דְּ עֵי בָּ קַדְמִיתָא, וּלְבָתַר יִבָּ דְמָארֵיהּ בְּ
ר   סִדֵּ בָחָא דְמָרֵיהּ, וּלְבָתַר דְּ ר שְׁ קַדְמִיתָא סִדֵּ יַעֲקבֹ, בְּ

אִצְטְרִיךְ לֵיהּ. עוּתֵיהּ דְּ בָחָא אָמַר בָּ  שְׁ
So Jacob started his prayer by praising God for his kindness and mercy. Then he made 
his wish for protection, ‘Please deliver me from the hand of my brother’. 
Lesson; 
Even though was righteous, he didn’t feel entitled. God’s promises are potential light 
that would come into our vessel if our vessel is ready for it. Many people pray seriously 
but they don’t get fulfilled. The reason is that even though God wants to fulfill their 
wishes, they don’t have the proper and pure vessel for it. 

נָא .70 ילֵנִי  הַצִּ תוּב:  כָּ שֶׁ מִיַּד   זֶהוּ  אָחִי  מִיַּד 
נִי אֵם עַל  ן יָבוֹא וְהִכַּ י יָרֵא אָנֹכִי אֹתוֹ פֶּ ו כִּ עֵשָׂ
רִיךְ  צָּ שֶׁ תוֹ  פִלָּ תְּ ל  לֵּ תְפַּ מִּ שֶׁ מִי  אן,  מִכָּ נִים.  בָּ
ילֵנִי נָא. וְאִם תֹּאמַר  רָאוּי. הַצִּ בָרָיו כָּ לְפָרֵשׁ דְּ

בָן   נִי מִלָּ לְתַּ הֲרֵי הִצַּ אִם תֹּאמַר  מִיַּד אָחִי. וְ   -שֶׁ
אַחִים   נִקְרָאִים  סְתָם  אֲחֵרִים  מִיַּד    -קְרוֹבִים 

רָאוּי.  בָר כָּ בִיל לְפָרֵשׁ הַדָּ שְׁ עַם? בִּ ו. מָה הַטַּ עֵשָׂ
י יָרֵא אָנֹכִי   ה אֶצְטָרֵךְ? כִּ וְאִם תֹּאמַר, אֲנִי לָמָּ
בָר לְמַעְלָה  דַע דָּ דֵי לְהִוָּ נִי. כְּ ן יָבוֹא וְהִכַּ אֹתוֹ פֶּ

בָר.וּלְפָ  יר הַדָּ רָאוּי, וְלאֹ יַסְתִּ  רְשׁוֹ כָּ

  

י   .70 ו כִּ ד עֵשָׂ ד אָחִי מִיַּ ילֵנִי נָא מִיָּ הֲדָא הוּא דִכְתִיב הַצִּ
אן, מַאן   נִים. מִכָּ י אֵם עַל בָּ נִּ ן יָבאֹ וְהִכַּ יָרֵא אָנכִֹי אתֹוֹ פֶּ

דְקָא יְאוּ  א מִלּוֹי כְּ בָעֵי לְפָרְשָׁ י צְלוֹתֵיהּ דְּ צַלֵּ ילֵנִי דְּ ת. הַצִּ
ד אָחִי. וְאִי תֵימָא   בָן. מִיַּ זַבְתְּ לִי מִלָּ נָא, וְאִי תֵימָא דְהָא שֵׁ
מַאי  ו.  עֵשָׂ ד  מִיַּ אִקְרוּן.  אַחִין  סְתָם,  אוֹחֲרָנִין  קְרִיבִין 
דְקָא יְאוּת. וְאִי תֵימָא אֲנָא   ה כְּ א מִלָּ גִין לְפָרְשָׁ טַעֲמָא, בְּ

י יָ  אי אִצְטְרִיךְ, כִּ גִין  אַמַּ נִי. בְּ ן יָבאֹ וְהִכַּ רֵא אָנכִֹי אתֹוֹ פֶּ
דְקָא יְאוּת,   א לָהּ כְּ ה לְעֵילָא וּלְפָרְשָׁ מוֹדְעָא מִלָּ תְּ לְאִשְׁ

ה:  ים מִלָּ  וְלָא יַסְתִּ
Genesis 32:12 
“ ל בָּנִיםהַצִּילֵנִי נָא מִיַּד אָחִי מִיַּד עֵשָׂו כִּי יָרֵא אָנֹכִי אֹתוֹ פֶּן יָבוֹא וְהִכַּנִי אֵם עַ  .” 
“Deliver me, I pray, from the hand of my brother, from the hand of Esau; for I fear him, 
that he will come and attack me and the mothers with the children.” 
The Zohar tells us that from the way Jacob prayed, we learn that when we ask for 
God’s protection, we need to express the danger and fears we see ahead of us. 
Jacob says “deliver me” and that should have been enough but it may be seen as is 
there’s no need to be saved because God already saved him from Laban. Jacob saw 
that his brother comes to kill him so he asked to be saved from his brother, Esau. He 
added ‘Esau’ because previously Laban addressed him as a ‘brother’ (Genesis 29:15). 
Then he expresses his fear by adding “for I fear him, that he will come and attack me 
and the mothers with children”. It wasn’t just about Jacob but also the mothers and 
the children. 

וגו'.   .71 ךְ  עִמָּ אֵיטִיב  הֵיטֵב  אָמַרְתָּ  ה  וְאַתָּ
ה?   וְאַתָּ זֶּה  מַה  אֵיטִיב,  הֵיטֵב  אָמַרְתָּ  ה  וְאַתָּ

נֶּאֱמַר  שֶׁ מוֹ  ט) כְּ אֶת   (נחמיה  מְחַיהֶּ  ה  וְאַתָּ
. ה אָמַרְתָּ אן וְאַתָּ ם. אַף כָּ לָּ  כֻּ

  
ה אָמַרְתָּ  .71 ךְ וְגו'. וְאַתָּ ה אָמַרְתָּ הֵיטֵב אֵיטִיב עִמָּ וְאַתָּ

אָמֵר דְאַתְּ  מָה  כְּ ה.  וְאַתָּ מַאי  אֵיטִיב,  (נחמיה  הֵיטֵב 
ה אָמַרְתָּ  ט) ם, אוּף הָכָא וְאַתָּ לָּ ה מְחַיֶּה אֶת כֻּ  .וְאַתָּ
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Genesis 32:13 
 ”.וְאַתָּה אָמַרְתָּ הֵיטֵב אֵיטִיב עִמָּ� וְשַׂמְתִּי אֶת זַרְעֲ� כְּחוֹל הַיָּם אֲשֶׁר לאֹ יִסָּפֵר מֵרֹב“
“And you said, ‘I will surely prosper you and make your descendants as the sand of 
the sea, which is too great to be numbered.'” 
The word “וְאַתָּה”,” And you” connects YHVH to Malchut. Jacob connects this word to 
the power to sustain life to all in Malchut as it says in (Nehemiah 9:6) “ וְאַתָּה מְחַיֶּה אֶת
 .”And you give life to all of them“ ”כֻּלָּם

הַ  .72 וִד  דָּ רְאֵה,  אָמַר,בֹּא  לֶךְ  (תהלים   מֶּ
בָרִים  יט) דְּ אֵלּוּ  פִי,  אִמְרֵי  לְרָצוֹן  יִהְיוּ 

י   רְשׁוּ. וְהֶגְיוֹן לִבִּ הִתְפָּ רִים   -שֶׁ בָרִים נִסְתָּ אֵלּוּ דְּ
יוֹן,   הִגָּ זֶהוּ  פִיו,  בְּ ם  לְפָרְשָׁ ן אָדָם  בֶּ לּאֹ יָכוֹל  שֶׁ

רֵשׁ. לּאֹ יָכוֹל לְהִתְפָּ ב, שֶׁ לֵּ הוּא בַּ  שֶׁ

  

אָמַר .72 א  מַלְכָּ וִד  דָּ חֲזֵי,  א  לְרָצוֹן   (תהלים יט) תָּ יִהְיוּ 
ין   ין מִלִּ י, אִלֵּ ן. וְהֶגְיוֹן לִבִּ רְשָׁ אִתְפָּ ין דְּ ין מִלִּ אִמְרֵי פִי, אִלֵּ
א   דָּ פוּמֵיהּ,  בְּ לוֹן  א  לְפָרְשָׁ נָשׁ  ר  בַּ יָכִיל  לָא  דְּ סְתִימָן  דִּ

לָא יָ  א דְּ לִבָּ אִיהוּ בְּ א. הוּא הֶגְיוֹן דְּ רְשָׁ  כִיל לְאִתְפָּ
King David in Psalms 19:15 
 ”.יִהְיוּ לְרָצוֹן אִמְרֵי פִי וְהֶגְיוֹן לִבִּי לְפָנֶי� יְהוָה צוּרִי וְגֹאֲלִי“
“Let the words of my mouth and the meditation of my heart Be acceptable in Your 
sight, O YHVH, my Creator, and my Redeemer.” 
‘the words of my mouth’ are the expressed wishes and ‘the meditation of my heart’ are 
the wishes that are concealed or can’t be expressed in words. 
Lesson; 
The verse from Psalms 19:15 is an important tool to use with our prayers. We use it at 
the end of the Amida that is the silent prayer. We recite it twice. It has 42 letters in its 
10 words and we know that 42 is related to the force of Creation and the Ana B’Choach. 
Each word has the Letter Yod י, except the second word that its Yod is placed in the 
first word because the first is the head of the rest and empowers the following nine 
words. (Number two has an aspect of separation and we avoid giving it power. Similarly 
the word ‘Good’ was not said on the second day of Creation). With this verse, we tell 
God to include what is in our hearts and minds, in addition to the words of the prayer. 
The first one said at the end of the actual silent prayer, then we have a paragraph 
where we ask God to protect us from speaking negative, then we ask for protection 
from all of those who wish to harm us. We may add our own wishes in this part and 
when we were done, we receive the verse again. So the first time was to wrap and 
‘submit’ the main prayer, then the second one to ‘submit’ our personal prayers. 
You can print this image and use it as a bookmark in your prayer books and Zohar 
books. Please take note that this verse has the YHVH name and it can not be disposed 
as trash.  

 

ה,  .73 פֶּ בַּ רֵשׁ  לְהִתְפָּ בָר  הַדָּ צָרִיךְ  זֶה  וְעַל 
ל תָּ נֶגֶד  וְדָבָר שֶׁ ב, וְהַכּלֹ סוֹד הוּא. אֶחָד כְּ לֵּ וּי בַּ

עֶלְיוֹנָה.  ה  רְגָּ דַּ נֶגֶד  כְּ וְאֶחָד  חְתּוֹנָה,  תַּ ה  רְגָּ דַּ
חְתּוֹנָה  תַּ ה  רְגָּ דַּ נֶגֶד  כְּ רֵשׁ,  הִתְפָּ שֶׁ בָר  דָּ

  
ה  .73 פוּמָא, וּמִלָּ א בְּ רְשָׁ ה לְאִתְפָּ א אִצְטְרִיךְ מִלָּ וְעַל דָּ

א  רְגָּ דַּ לָקֳבֵל  חַד  אִיהוּ.  רָזָא  א  וְכלָֹּ א,  לִבָּ בְּ דְתַלְיָא 
אָ  תָּ א תַּ רְשָׁ דְאִתְפָּ ה  מִלָּ אָה.  עִלָּ א  רְגָּ דַּ לָקֳבֵל  וְחַד  ה, 
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ב הוּא   לֵּ בַּ לוּי  תָּ שֶׁ רֵשׁ. אוֹתוֹ  לְהִתְפָּ הִצְטָרֵךְ  שֶׁ
נִימִית   פְּ ה  רְגָּ דַּ נֶגֶד  אֶחָד. כְּ כְּ וְהַכֹּל הוּא  יוֹתֵר, 

י   לִבִּ וְהֶגְיוֹן  פִי  יִהְיוּ לְרָצוֹן אִמְרֵי  וְעַל זֶה אָמַר 
 לְפָנֶיךָ וגו'. 

הַהוּא  א.  רְשָׁ לְאִתְפָּ אִצְטְרִיךְ  דְּ אָה  תָּ תַּ א  רְגָּ דַּ לָקֳבֵל 
א   יר, וְכלָֹּ נִימָאָה יַתִּ א פְּ רְגָּ א אִיהוּ לָקֳבֵל דַּ לִבָּ דְתַלְיָא בְּ

א אָמַר יִהְיוּ לְרָצוֹן אִ  חֲדָא אִיהוּ. וְעַל דָּ מְרֵי פִי וְהֶגְיוֹן  כְּ
י לְפָנֶיךָ וְגו'.  לִבִּ

The expression of the prayers in the mouth is on the level of Malchut. The meditation 
that comes from the heart and mind is at the level of Binah. Both are needed to make 
the proper connection as we explained the verse from Psalms 19:15 above. 

בָר   .74 רַשׁ הַדָּ ה פֵּ חִלָּ תְּ מוֹ זֶה אָמַר יַעֲקבֹ. בַּ כְּ
הֶגְיוֹן   לוּי בְּ תָּ בָר שֶׁ יר הַדָּ ךְ הִסְתִּ רָאוּי, וְאַחַר כָּ כָּ

תוּב כָּ שֶׁ לְפָרֵשׁ,  צָרִיךְ  לּאֹ  שֶׁ ב  (בראשית   הַלֵּ
לאֹ   לב) ר  אֲשֶׁ הַיָּם  חוֹל  כְּ זַרְעֲךָ  אֶת  י  מְתִּ וְשַׂ

אן הוּא פֵר מֵרֹב. כָּ לּאֹ    יִסָּ ב שֶׁ לֵּ לוּי בַּ דָבָר הַתָּ
דֵי  כְּ אָמַרְנוּ,  שֶׁ מוֹ  כְּ צָרִיךְ  וְכֵן  לְפָרֵשׁ,  צָרִיךְ 
יקִים  דִּ הַצַּ רֵי  אַשְׁ רָאוּי.  כָּ לֵם  שָׁ יִחוּד  לְיַחֵד 
שׁ  וּלְבַקֵּ רָאוּי  כָּ רִבּוֹנָם  בַח  שֶׁ ר  לְסַדֵּ יוֹּדְעִים  שֶׁ

תוּב כָּ וְלָכֵן  תָם,  שָׁ קָּ לִי  וַיֹּ (ישעיה מט) בַּ אמֶר 
אָר. ךָ אֶתְפָּ בְּ ר  רָאֵל אֲשֶׁ יִשְׂ ה  י אָתָּ [ס''א   עַבְדִּ

כָּתוּב גַּם אֶת הַשֵּׁנִי גַּם אֶת הַשְּׁלִישִׁי וגו'. שָׁ�שׁ  
רֶמֶז גַּם,  גּוֹאֵל   פְּעָמִים  תֵבוֹת:  רָאשֵׁי  (גַּ''ם 

מָשִׁיחַ)  גּוֹאֵל  מָרְדְּכַי.  גּוֹאֵל  לְשָׁ�שׁ   מֹשֶׁה. 
עַל  מָרְדְּכַי    גְּאֻלּוֹת  מֹשֶׁה  צַדִּיקִים,  שְׁ�שָׁה  יְדֵי 

 .מָשִׁיחַ, שֶׁעָתִיד לְגָאֳלֵנוּ בְּקָרוֹב] 

  

ה  .74 מִלָּ רִישׁ  פָּ קַדְמִיתָא  בְּ יַעֲקבֹ,  אָמַר  דָא  גַוְונָא  כְּ
הֶגְיוֹנָא  לְיָא בְּ אִיהִי תַּ ה דְּ דְקָא יְאוּת, וּלְבָתַר סָתִים מִלָּ כְּ

אִצְטְרִ  לָא  דְּ א  כְתִיב,דְלִבָּ דִּ א.  לְפָרְשָׁ (בראשית  יךְ 
פֵר מֵרבֹ.   לב) ר לא יִסָּ ם אֲשֶׁ חוֹל הַיָּ י אֶת זַרְעֲךָ כְּ מְתִּ וְשַׂ

א.  לָא אִצְטְרִיךְ לְפָרְשָׁ א דְּ לִבָּ תַלְיָא בְּ ה דְּ הָכָא אִיהוּ מִלָּ
לִים  שְׁ יִחוּדָא  לְיַחֲדָא  גִין  בְּ דְקָאֲמָרָן,  כִּ אִצְטְרִיךְ  וְכֵן 

דְקָא יְ  בָחָא  כְּ רָא שְׁ יָדְעֵי לְסַדְּ יקַיָא דְּ אִין אִינוּן צַדִּ אוּת. זַכָּ
ךְ  כָּ וּבְגִין  עוּתְהוֹן,  בָּ וּלְמִבְעֵי  יְאוּת  דְקָא  כְּ דְמָארֵיהוֹן 

תִיב ר  (ישעיה מט) כְּ אֲשֶׁ רָאֵל  יִשְׂ ה  אָתָּ י  עַבְדִּ לִי  וַיּאֹמֶר 
אָר. ךָ אֶתְפָּ י (ס''א כתיב גם את השני גם את השליש בְּ

(גליון, ג''ם ראשי תיבות גואל  וגו', השלש פעמים גם, רמז
לשלש גאולות על ידי שלשה  משרז גואל מרדכי גואל משיח)

 :צדיקים משה מרדכי משיח שעתיד לגאלנו בקרוב)
The Zohar explains that there are lights from Chokmah that revealed in Malchut 
through the mouth. And there are countless lights of Chassadim that are concealed 
and come from Binah with the aspect of “הֶגְיוֹן לִבִּי” “meditation of the heart”. 
When Jacob mentioned (Genesis 32:13) “And you said, ‘I will surely prosper you”, it 
was an expression from the mouth and related to defined and specific lights. 
The words we express from our mouth create angels that connect to a specific light. It 
is a defined form of revelation in Malchut. Unexpressed thoughts and feelings are part 
of our prayers and connect us with a higher and concealed source of Light. 
Then Jacob continues to quote God’s promise; ‘I will surely prosper you and make your 
descendants as the sand of the sea, which is too great to be numbered.’. This is the 
aspect of the concealed light that is countless. Both aspects of concealed and revealed 
are important when praying. 
The Zohar commend the righteous for knowing how to praise their master creator and 
then do their prayers. Their prayers glorify God as we read in Isaiah 49:3 
“ ה יִשְׂרָאֵל אֲשֶׁר בְּ� אֶתְפָּאָרוַיּאֹמֶר לִי עַבְדִּי אָתָּ  .” 
“And He said to me, ‘My servant you are, O Israel, In whom I beautify Myself.’” 
Lesson; 
Our prayer books organized by prophets that knew the spiritual system and made for 
us the ultimate connection to Binah. The words and the different sections of the 
prayers construct ladders that take us from the lower level, purify us, and let us climb 
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all the way to the world of Atziluth. On that level, we make a silent connection with 18 
blessings that cover all aspects of our needs for a happy and fulfilled life. After that, 
we have a soft descend to Malchut. At the end we seal the connection by praising God 
with “ עלינו לשבח לאדון הכל…”,” It is on us to praise the master of all things, to exalt the 
Creator of all existence…”. 
Study your prayer book and follow it. It’s the highest level of spiritual technology. 

תַח  .75 פָּ חִיָּיא  י  רַבִּ וגו'.  לְבַדּוֹ  יַעֲקֹב  תֵר  וָּ וַיִּ
צא) וְאָמַר, רָעָה  (תהלים  אֵלֶיךָ  תְאֻנֶּה  לאֹ 

רָא   בָּ שֶׁ כְּ רְאֵה,  בֹּא  אָהֳלֶךָ.  בְּ יִקְרַב  לאֹ  וְנֶגַע 
כָל יוֹם הַקָּ  ה בְּ רוּךְ הוּא אֶת הָעוֹלָם, עָשָׂ דוֹשׁ בָּ

רְשׁוּהָ.   פֵּ וַהֲרֵי  לוֹ,  הָרָאוּי  הוּ  מַעֲשֵׂ וָיוֹם 
אֵר, תּאֹמַר] וְנִתְבָּ ה   [וְאִם  עָשָׂ הָרְבִיעִי  יוֹּם  בַּ

אוֹר   חֲסֵרָה,  בָנָה  הַלְּ נִבְרְאָה  וְאָז  מְאוֹרוֹת, 
הִ  וּם שֶׁ וּמִשּׁ הִקְטִינָה עַצְמָהּ,  יא מְאֹרתֹ חָסֵר  שֶׁ

דִים  ֵ ל הָרוּחוֹת וְהַשּׁ לטֹ כָּ ן מָקוֹם לִשְׁ וָא''ו, נִתַּ
מְאָה.  יקִים וְכָל רוּחוֹת הַטֻּ  וְרוּחוֹת סְעָרָה וּמַזִּ

  

תַח וְאָמַר, .75 י חִיָיא פָּ תֵר יַעֲקבֹ לְבַדּוֹ וְגו'. רִבִּ וָּ (תהלים  וַיִּ

ה אֵלֶיךָ רָעָה וְנֶגַע לאֹ יִ  צא) א  לאֹ תְאֻנְּ אָהֳלֶךָ. תָּ קְרַב בְּ
כָל יוֹמָא  רִיךְ הוּא עַלְמָא עֲבַד בְּ א בְּ רָא קוּדְשָׁ ד בָּ חֲזֵי, כַּ

ע''ב) וְיוֹמָא קסט  וְהָא   (דף  לֵיהּ  אִתְחֲזֵי  דְּ יהּ  עֲבִידְתֵּ
מָר, וְאִתְּ רְבִיעָאָה  (ד''א ל''ג ואי תימא) אוּקְמוּהָ.  יוֹמָא  בְּ

נְהוֹרָא  חָסֵר,  סִיהֲרָא  רֵי  אִתְבְּ וּכְדֵין  נְהוֹרִין.  עֲבַד 
אִיהִי מְארֹתֹ חָסֵר וא''ו, אִתְיְהִיב   רְמָהּ, וּבְגִין דְּ אַזְעִירַת גַּ דְּ
יקִין וְכָל  דִין וְעִלְעוּלִין וּמַזִּ ל רוּחִין וְשֵׁ טָאָה כָּ לְּ א לְשַׁ דּוּכְתָּ

 . רוּחֵי מְסָאֲבֵי
Genesis 32:25 

 ”.וַיִּוָּתֵר יַעֲקֹב לְבַדּוֹ וַיֵּאָבֵק אִישׁ עִמּוֹ עַד עֲלוֹת הַשָּׁחַר“
“Then Jacob was left alone, and a man wrestled with him until daybreak.” 
Rabbi Chiya opens this study about Jacob when he was alone, fighting the angel of 
the other-side. 
Psalms 91:10 
 ”.לאֹ תְאֻנֶּה אֵלֶי� רָעָה וְנֶגַע לאֹ יִקְרַב בְּאָהֳלֶ�“
“No evil will befall you, Nor will any plague come near your tent.” 
The Holy One Blessed be He created the world in six days and on each day, he made 
specific actions as proper for that day. On the fourth day, God created two great 
lights, the sun and the moon in equal size. The word ‘lights’ in the Torah is written 
as ‘ מְאֹרֹת’. It is missing the letter ו Vav that usually comes after the Alef. The Vav 
represents Zeir Anpin and without it, it gives the word a negative aspect because it 
can be read as ‘curses’. The two lights created equal but one of them questioned the 
Creator for the reason of making two of the same. God reduced light of the moon 
and lowered it to the level of Malchut. This action allowed negative forces to be 
created, including negative entities, demons, and all kinds of impure spirits. The 
Klipah that is called Lili-t came too out on that day. (See also Zohar Ki Tetze 
#113 DZ 2826) 

 

עוֹלָם לְהַסְטוֹת,   .76 ם עוֹלִים וּמְשׁוֹטְטִים בָּ לָּ כֻּ
חֲזָקִים   דוֹת  וּבְשָׂ חֲרֵבִים  מְקוֹמוֹת  בִּ וְנִתְמַנּוּ 
מְאָה.   ד רוּחַ הַטֻּ ם מִצַּ רוֹת חֲרֵבִים, וְכֻלָּ וּבְמִדְבָּ

  
וְאִתְמַנּוּן  .76 לְאַסְטָאָה,  עַלְמָא  בְּ אטִין  וְשָׁ סָלְקִין  הוּ  לְּ כֻּ

יפִין   קִּ תַּ וּבְחַקְלִין  אִתְחֲרִיבוּ,  דְּ י  דוּכְתֵּ רִין בְּ וּבְמַדְבְּ
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אָה  בָּ אָה שֶׁ מְאָה בָּ הֲרֵי רוּחַ הַטֻּ אֵר שֶׁ וַהֲרֵי נִתְבָּ
תוֹן,   חָשׁ הָעֲקַלָּ שׁ, וְהוּא  מִנָּ הוּא רוּחַ טֻמְאָה מַמָּ

ן אָדָם אֵלָיו, וְעַל  בֶּ עוֹלָם לְהַסְטוֹת  בָּ ה  הִתְמַנָּ
עוֹלָם.   זֶה יֵצֶר הָרָע שׁוֹלֵט בָּ

הָא   מָר דְּ טְרֵי רוּחַ מְסָאֲבָא. וְהָא אִתְּ הוּ מִסִּ חֲרִיבִין. וְכֻלְּ
רוּחַ  אִיהוּ  עֲקִימָאָה  חָשׁ  מִנָּ דְאַתְיָא  מְסָאֲבָא  רוּחַ 
ר  בַּ לְאַסְטָאָה  עַלְמָא  בְּ א  אִתְמַנָּ וְאִיהוּ  שׁ.  מַמָּ מְסָאֲבָא 

א יֵצֶר הָרָע שַׁ  יהּ, וְעַל דָּ עַלְמָא.נָשׁ לְגַבֵּ יט בְּ  לִּ
All the negative forces roam the world and look for opportunities to hurt people and throw them 
off the righteous path. These impure forces come from the crooked snake. They are found 
mostly in drylands and wilderness. Their purpose is to force the evil inclination on people and 
corrupt their ways. 

וְנִמְצָא   .77 אָדָם  נֵי  בְּ אֵצֶל  ה  הִתְמַנָּ וְהוּא 
אֲלֵיהֶם   א  בָּ וּבְתַחְבּוּלוֹת  וּבְעַקְמוּמִיוֹּת  ם,  עִמָּ
מוֹ  כְּ הוּא.  רוּךְ  בָּ דוֹשׁ  הַקָּ רְכֵי  מִדַּ לְהַסְטוֹתָם 

הָ  אָדָם  אֶת  הִסְטָה  לְכָל שֶׁ מָוֶת  וְגָרַם  רִאשׁוֹן 
לָהֶם  וְגוֹרֵם  אָדָם  נֵי  בְּ מַסְטֶה  ם  גַּ ךְ  כָּ הָעוֹלָם, 

מֵא.   לְהִטָּ

  

הוֹן.   .77 ח עִמְּ כַּ תַּ א וְאִשְׁ יְיהוּ דִבְנִי נָשָׁ י לְגַבַּ וְאִיהוּ אִתְמַנֵּ
לוֹן  לְאַסְטָאָה  יְיהוּ  לְגַבַּ אָתֵי  וּבְתַסְקוּפִין  וּבַעֲקִימוּ 

לְאָדָם   מֵאָרְחוֹי דְאַסְטֵי  מָה  כְּ הוּא,  רִיךְ  בְּ א  קוּדְשָׁ
קַדְמָאָה וְגָרִים מוֹתָא לְכָל עַלְמָא, הָכִי נָמֵי אַסְטֵי לְהוּ  

אֲבָא.  א וְגָרִים לוֹן לְאִסְתָּ  לִבְנֵי נָשָׁ
The Snake was appointed to be among the people and tempt them to leave the ways of the Holy 
One Blessed be He. The Snake caused Adam to sin and bring mortality to the entire world. The 
Snake continues to deviate people from the righteous path and make them impure. 

Lesson; 
It’s very important not to walk alone at night because of the negative side free-roaming 
everywhere, seeking to ‘grab’ some light from ‘victims’ in Malchut. 
The sages warn us from walking alone at night to avoid coming across negativity of 
any kind. Also, no to sleep alone in a house unless there’s light coming into the room 
from the outside, moon or street light. When no other option, lock the main entrance, 
leave some light in other rooms and open the bedroom door. It’s okay to be alone in an 
apartment building or two-family house if there are other occupants in the same 
building. 
Having a sacred book with you and or reciting sacred text while walking is as if you 
are walking with the Torah that gives protection. 
  

א לְהִ  .78 בָּ ךְ עָלָיו אוֹתוֹ רוּחַ  וּמִי שֶׁ מֵא, מוֹשֵׁ טָּ
א   נִים לְטַמֵּ זמָֻּ מְּ ה הֵם שֶׁ ק עִמּוֹ. וְכַמָּ טֻמְאָה וְנִדְבָּ
אִים  אִים אוֹתוֹ וְהוּא טָמֵא, וּמְטַמְּ אוֹתוֹ, וּמְטַמְּ
אֵר.  עוֹלָם הַזֶּה וּבְאוֹתוֹ עוֹלָם, וַהֲרֵי נִתְבָּ  אוֹתוֹ בָּ

  
אֲ  .78 לְאִסְתָּ אָתֵי  דְּ הַהוּא וּמַאן  עֲלֵיהּ  יךְ  מָשִׁ אִיהוּ  בָא 

זְמִינִין  דִּ אִינוּן  ה  וְכַמָּ הֲדֵיהּ,  בַּ יק  בֵּ וְאִתְדַּ מְסָאֲבָא  רוּחַ 
לְסָאֲבָא לֵיהּ וּמְסָאֲבִין לֵיהּ, וְאִיהוּ מְסָאָב, וְסָאֳבִין לֵיהּ 

מָר.  הַאי עַלְמָא וּבְהַהוּא עַלְמָא וְהָא אִתְּ  בְּ
Those who start on the negative are welcomed by the other-side that brings impurity 
on them. Impurity stays on a person in this world and the world to come, until it is 
corrected and purified. 

הֵר, אוֹתוֹ רוּחַ   .79 ן אָדָם לְהִטָּ א בֶּ בָּ עָה שֶׁ וּבְשָׁ
לטֹ עָלָיו, וְאָז טֻ  ה לְפָנָיו וְלאֹ יָכוֹל לִשְׁ מְאָה נִכְפֶּ

יִקְרַב   לאֹ  וְנֶגַע  רָעָה  אֵלֶיךָ  תְאֻנֶּה  לאֹ  תוּב  כָּ
  

רוּחַ  .79 הַהוּא  כָאָה,  לְאִתְדַּ נָשׁ  ר  בַּ אָתֵי  דְּ עֲתָא  וּבְשַׁ
עֲלוֹי,  לְטָאָה  לְשַׁ יָכִיל  וְלָא  יהּ  קַמֵּ פְיָיא  אִתְכַּ מְסָאֲבָא 

תִיב, ה אֵלֶיךָ רָעָה וְנֶגַע לא  (תהלים צא) וּכְדֵין כְּ לא תְאֻנֶּ
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אָהֳלֶךָ. אָמַר  י יוֹסֵי, לאֹ תְאֻנֶּה   [כְּשֶׁאָמַר] בְּ רַבִּ
רָעָה   יִקְרַב   -אֵלֶיךָ  לאֹ  וְנֶגַע  לִילִית.  זוֹ 

אָהֳלֶךָ   מַ   -בְּ אָר  שְׁ רְשׁוּהָ  אֵלּוּ  פֵּ וַהֲרֵי  יקִים,  זִּ
אֵר.  וְנִתְבָּ

בְּ ְ◌1יִקּ  אָמַררב  כדאמר) אָהֳלֶךָ.  לא   (ס''א  יוֹסֵי  י  רַבִּ
א לִילִית, וְנְגַע לאֹ יִקְרַב בְאָהֳלֶךָ,  ה אֵלֶיךָ רָעָה, דָּ תְאֻנֶּ

מָר.  יקִין, וְהָא אוּקְמוּהָ וְאִתְּ אָר מַזִּ ין שְׁ  אִלֵּ
When a person wishes to purify himself, he gets the necessary support from the pure 
system. While the person is on the path of purity, the impure spirits lose control over 
him. 
Psalms 91:10 
 ”.לאֹ תְאֻנֶּה אֵלֶי� רָעָה וְנֶגַע לאֹ יִקְרַב בְּאָהֳלֶ�“
“No evil will befall you, Nor will any plague come near your tent.” 
Rabbi Yossi explains that ‘No evil will befall you’ is about protection from Lil-th. She is 
the female of the negative side and influence us to follow the evil inclination. ‘Nor will 
any plague come near your tent’ is a protection from all other negative forces. 

לּאֹ יֵצֵא   .80 י אֶלְעָזָר אָמַר, הֲרֵי אָמַרְנוּ שֶׁ רַבִּ
בָנָה   הַלְּ שֶׁ כְּ ן  כֵּ שֶׁ וְכָל  יְלָה,  לַּ בַּ יְחִידִי  אָדָם 
הֲרֵי אָז רוּחַ   נִבְרְאָה וְהָיְתָה חֲסֵרָה, וּבֵאֲרוּהָ שֶׁ

רוּחַ רָעָה. מִי רָעָה? זֶה  טֻמְאָ  וְזוֹהִי  ה שׁוֹלֶטֶת, 
חָשׁ. רָעָה  רוֹכֵב עַל הַנָּ נָחָשׁ הָרָע, וְנֶגַע זֶהוּ מִי שֶׁ

אֶחָד.   וְנֶגַע הֵם כְּ

  

נָשׁ   .80 ר  בַּ יִפּוּק  לָא  דְּ אֲמָרָן  הָא  אָמַר  אֶלְעָזָר  י  רִבִּ
זִמְנָא דְסִי ן בְּ כֵּ לֵילְיָא, וְכָל שֶׁ רִיאַת יְחִידָאָה בְּ הֲרָא אִתְבְּ

דֵין רוּחָא מְסָאֲבָא   (והיא) וְהֲוָה הָא כְּ חֲסֵרָה, וְאוּקְמוּהָ. דְּ
א.   א חִוְיָא בִישָׁ לְטָא, וְדָא הוּא רוּחַ רָעָה, מַאן רָעָה, דָּ שָׁ
חֲדָא   רָכִיב עַל חִוְיָא. רָעָה וְנֶגַע כְּ א הוּא מַאן דְּ וְנְגַע, דָּ

 אִינוּן.
The moon was created without the ability to have full light. This lack of light allows the 
impure spirits to have control at night. Rabbi Elazar says that because of that, we 
should not walk alone at night. The evil (רָעָה) is the Snake and the plague (נֶגַע) is Sam-
l who is the minister of the other side that rides the forces of the Snake and inflict 
judgments on people. 
Lesson; 
From sundown to midnight is the time when the other side is in full control and we 
should follow Rabbi Elazar’s advice. After midnight the light begins to grow up and it’s 
a good time for studies and meditation that would bring us protection during the 
coming day and beyond. 

נֵי   .81 בְּ גַע אֵלּוּ נִגְעֵי  נֶּ נִינוּ שֶׁ ָ שּׁ ב שֶׁ גַּ וְאַף עַל 
נִים  שָׁ אוֹתָן  ל  כָּ הֲרֵי  שֶׁ מֵאָדָם,  יָּצְאוּ  שֶׁ אָדָם 

הָיוּ שֶׁ  טֻמְאָה  רוּחוֹת  תּוֹ,  לְאִשְׁ אָדָם  קָרַב  לּאֹ 
נּוּ,   מִמֶּ וּמוֹלִידוֹת  נּוּ  מִמֶּ מוֹת  וּמִתְחַמְּ אוֹת  בָּ

נֵי אָדָם.  ה נִקְרָאִים נִגְעֵי בְּ  וְאֵלֶּ

  

נַפְקוּ   .81 נֵי אָדָם דְּ ין נִגְעֵי בְּ נְגַע, אִלֵּ תָנִינָן, דְּ ב דְּ וְאַף עַל גַּ
עִם   אָדָם  קָרִיב  לָא  דְּ נִין  שְׁ אִינוּן  ל  כָּ הָא  דְּ מֵאָדָם. 
יהּ  מִנֵּ וּמִתְחַמְמָן  אַתְיָין  קָא  הֲווּ  מְסָאֲבֵי  רוּחֵי  תֵיהּ,  אִתְּ

י אִקְרוּן נִגְעֵי יהּ וְהַנֵּ נֵי אָדָם. וְאוֹלִידָן מִנֵּ  בְּ
Adam was away from his wife for 130 years. During this time, he coupled with females from the 
negative side. As a result, they brought to the world impure spirits, like demons. They are called ‘  נִגְעֵי
 .plague of humans’. They are another aspect of negativity that is inflicted by the Snake‘ ,’.בְּנֵי אָדָם

 

וְלאֹ   .82 חֲלוֹמוֹ  בַּ ן אָדָם  בֶּ שֶׁ כְּ שֶׁ נֶאֱמַר,  וַהֲרֵי 
אָה  בָּ טֻמְאָה  רוּחַ  שׁוֹכֵךְ,  וְהַגּוּף  גוּפוֹ  בְּ שׁוֹלֵט 
וְשׁוֹרָה עָלָיו, וְלִפְעָמִים רוּחוֹת נְקֵבוֹת טְמֵאוֹת  

  
יט   .82 לִּ שַׁ וְלָא  חֶלְמֵיהּ  בְּ נָשׁ  ר  בַּ כַד  דְּ מָר,  אִתְּ וְהָא 

רְיָא  וְשַׁ אַתְיָיא  מְסָאֲבָא  רוּחַ  ךְ,  כַּ תַּ אִשְׁ וְגוּפָא  גוּפֵיהּ  בְּ
וְקָרְבָן  אַתְיָין  מְסָאֲבִין  נוּקְבִין  רוּחֵי  דְּ זִמְנִין  וְאִית  עֲלֵיהּ. 
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אֲלֵיהֶן  אוֹתוֹ  כוֹת  וּמוֹשְׁ אֵלָיו  וּקְרֵבוֹת  אוֹת  בָּ
נּוּ, וּמ מוֹת מִמֶּ ךְ רוּחוֹת וּמִתְחַמְּ וֹלִידוֹת אַחַר כָּ

יקִים אָדָם] וּמַזִּ בְּנֵי  כְּמוֹ  אָדָם,  בְּנֵי  , [נִגְעֵי 
רָט לְזֶה  נֵי אָדָם, פְּ מַרְאֵה בְּ וְלִפְעָמִים נִרְאִים כְּ

ראֹשׁ. עָרוֹת בָּ אֵין לָהֶם שְׂ  שֶׁ

הֲדַיְיהוּ וּמִ  כִין לֵיהּ בַּ הֲדֵיהּ, וּמָשְׁ יהּ, וְאוֹלִידוּ  בַּ תְחַמְמָן מִנֵּ
יקִין וּמַזִּ רוּחִין  . (נגעי בני אדם נ''א כגוונא בני נשא) לְבָתַר 

עֲרֵי  שַׂ לוֹן  לֵית  דְּ ר  בַּ א  נָשָׁ נֵי  בְּ חֵיזוּ  כְּ אִתְחַזְיָין  וּלְזִמְנִין 
א. רֵישָׁ  בְּ

When a person goes to sleep, his soul leaves the body that stays without control of itself. When 
in sleep state, the impure spirits can come around a person and ‘play’ with the soul and body. 
Sometimes, a man may be ‘visited’ by impure female entities that come to draw and connect to 
his sexual desires. They get impregnated from him and deliver impure spirits that some of them 
look like humans but without hair on their heads. 

דֵי  .83 כְּ פְנֵיהֶם  מִלִּ מֵר  ָ יֵשׁ לָאָדָם לְהִשּׁ וּבַכֹּל 
הֲרֵי   ם, שֶׁ מָא עִמָּ דַרְכֵי הַתּוֹרָה וְלאֹ יִטָּ יֵּלֵךְ בְּ שֶׁ

ן   יָּשֵׁ שֶׁ מִי  לְךָ  טוֹעֵם אֵין  וְלאֹ  תוֹ  מִטָּ בְּ יְלָה  לַּ בַּ
אָר  שְׁ נִּ נּוּ, וְכֵיוָן שֶׁ מָתוֹ מִמֶּ טַעַם מָוֶת וְיוֹצֵאת נִשְׁ
זְמִינָה  טֻמְאָה  רוּחַ  ה,  קְדוֹשָׁ מָה  נְשָׁ לִי  בְּ הַגּוּף 
אֵין  שֶׁ אַרְנוּ דָבָר,  בֵּ וַהֲרֵי  וְנִטְמָא.  וְשׁוֹרָה עָלָיו 

עֵי עַל  יָדָיו  לְהַעֲבִיר  וּם לָאָדָם  מִשּׁ בֹּקֶר,  בַּ נָיו 
אֵר.  הֲרֵי רוּחַ טֻמְאָה שׁוֹרָה עֲלֵיהֶם, וַהֲרֵי נִתְבָּ  שֶׁ

  

יְיהוּ,  .83 מַּ מִקַּ רָא  מְּ לְאִסְתַּ נָשׁ  לְבַר  לֵיהּ  אִית  א  וּבְכלָֹּ
הֲדַיְיהוּ.   בַּ אַב  יִסְתָּ וְלָא  דְאוֹרַיְיתָא  אָרְחֵי  בְּ יהַךְ  דִּ גִין  בְּ

הָא לֵית לָךְ מַאן דְּ  לָא טָעִים  דְּ עַרְסֵיהּ, דְּ לֵילְיָא בְּ נָאִים בְּ
אַר   תָּ אִשְׁ דְּ וְכֵיוָן  יהּ.  מִנֵּ מָתֵיהּ  נִשְׁ וְנָפְקַת  טַעְמָא דְמוֹתָא 
רְיָא  וְשַׁ ין  זַמִּ א, רוּחַ מְסָאֲבָא  ישָׁ מָתָא קַדִּ נִשְׁ לָא  גּוּפָא בְּ

לֵיהּ   לֵית  דְּ ה,  מִלָּ אוֹקִימְנָא  וְהָא  אַב.  וְאִסְתָּ לְבַר עֲלֵיהּ 
רוּחָא  הָא  דְּ גִין  בְּ צַפְרָא.  בְּ עֵינוֹי  עַל  יְדוֹי  לְאַעֲבָרָא  נָשׁ 

מָר.  רְיָא עֲלַיְיהוּ וְכוּ' וְהָא אִתְּ  מְסָאֲבָא שַׁ
We should avoid connection with these impure spirits. We can do so by following the ways of 
the Torah. During sleep, we experience the aspect of death because only one part of 60 parts 
of the soul stays with the body to sustain its connection to life. The body gets impure during the 
night and when we wake up in the morning, we should not touch ourselves, especially the eyes, 
before proper washing of the hands from the impure spirits. 

Lesson; 
The root word ‘נגע’, ‘plague’, also means ‘touch’, ‘connection’. The same word is used 
in the Torah with connection to leprosy (Leviticus 13:9), “נֶגַע צָרַעַת כִּי תִהְיֶה בְּאָדָם”, “When 
the infection (נֶגַע) of leprosy is on a man, then he shall be brought to the priest”.  
As we studied here, ‘נגע’ it’s a connection to negativity. 
When we rearrange the same letters as ‘ענג’, we get the meaning of ‘pleasure’. This word 
is used to describe the pleasure of the Shabbat when we can close and touch/connect 
to the Light of YHVH. 
 ”וְקָרָאתָ לַשַּׁבָּת עֹנֶג לִקְדוֹשׁ יְהוָה מְכֻבָּד“
“And call the Sabbath a delight (עֹנֶג, Pleasure), for the honor of the holy YHVH”. 
To protect ourselves from the negative entities at night we use the Bedtime Shema that 
uses several aspects of the number 60 to protect our soul and body from negative 
entities. Any spiritual connection at night would benefit us with a night of good and 
protected sleep. 
Download (PDF, 123KB) 
  

https://dailyzohar.com/
https://dailyzohar.com/wp-content/uploads/2019/12/Bedtime-Shema-prayer-v3.pdf


Zohar Vayishlach – Draft – unedited- not for publishing 

43 DailyZohar.com  
 

נֶּאֱהַב   .84 ב שֶׁ הֲרֵי יַעֲקֹב, אַף עַל גַּ בֹּא רְאֵה שֶׁ
אַר  שְׁ נִּ שֶׁ וּם  מִשּׁ הוּא,  רוּךְ  בָּ דוֹשׁ  הַקָּ יְדֵי  עַל 

ג עִמּוֹ.  וֵּ  לְבַדּוֹ, רוּחַ אַחֶרֶת נוֹעֲדָה לְהִזְדַּ
  

יהּ   .84 קַמֵּ אִתְרָחִים  דְּ ב  גַּ עַל  אַף  יַעֲקבֹ  הָא  דְּ חֲזֵי,  א  תָּ
ה רִיךְ  בְּ א  רוּחָא קוּדְשָׁ לְחוֹדוֹי,  בִּ אַר  תָּ אִשְׁ דְּ גִין  בְּ וּא, 

הֲדֵיהּ.  וגָא בַּ וְּ  אָחֳרָא הֲוָה זַמִין לְאִזְדַּ
Jacob was righteous and was loved by God. Nevertheless, when he was alone, a spirit 
from the other-side came to challenge him.  

תוּב בּוֹ   .85 מְעוֹן אָמַר, בֹּא רְאֵה מַה כָּ י שִׁ רַבִּ
יְחִידִי,  פִי?  שֶׁ מַהוּ  פִי.  שֶׁ וַיֵּלֶךְ  ע,  הָרָשָׁ בִלְעָם  בְּ
הַזֶּה   חָשׁ  נָּ כַּ אֹרַח.  עֲלֵי  פִיפוֹן  שְׁ נֶּאֱמַר  שֶׁ מוֹ  כְּ
ךְ   בִילִים, כָּ רָכִים וּשְׁ הוֹלֵךְ יְחִידִי וְאוֹרֵב עַל דְּ שֶׁ

הָיָ  לְעָם  בִּ ם  דֵי גַּ כְּ עַם?  הַטַּ מָה  יְחִידִי.  הוֹלֵךְ  ה 
הוֹלֵךְ   שֶׁ מִי  ל  כָּ שֶׁ טֻמְאָה.  רוּחַ  עָלָיו  יךְ  לְהַמְשִׁ
מְקוֹמוֹת   בִּ עִיר  בָּ אֲפִלּוּ  יְדוּעִים  ים  זְמַנִּ בִּ יְחִידִי 

ךְ עָלָיו רוּחַ טֻמְאָה.  יְדוּעִים, מוֹשֵׁ

  

תִי .85 א חֲזֵי, מַה כְּ מְעוֹן אָמַר, תָּ י שִׁ הַהוּא רִבִּ יהּ בְּ ב בֵּ
מָה דְאַתְּ   פִי, יְחִידָאי. כְּ פִי, מַהוּ שֶׁ לֶךְ שֶׁ בִלְעָם, וַיֵּ ע דְּ רָשָׁ
אָזִיל יְחִידָאי וְכָמִין  הַאי חִוְיָא דְּ פִיפוֹן עֲלֵי ארַֹח, כְּ אָמֵר שְׁ
לְעָם הֲוָה אָזִיל יְחִידָאי.   בִילִין. הָכִי נָמֵי בִּ עֲלֵי אָרְחִין וּשְׁ

כָל  מַאי טַעְמָ  כָא עֲלֵיהּ רוּחָא מְסָאֲבָא. דְּ גִין לְאַמְשָׁ א בְּ
אַתְרִין  מָתָא, בְּ ין יְדִיעָן, אֲפִילּוּ בְּ זְמַנִּ אָזִיל יְחִידָאי בִּ מַאן דְּ

יךְ עֲלֵיהּ רוּחָא מְסָאֲבָא.   יְדִיעָן. מָשִׁ
Numbers 23:3 “ויֵַּלֶ� שֶׁפִי” “And (Balaam) went off to a barren height.” The Zohar explains 
that like a Snake that hunts alone, Balaam went alone to barren places to gather 
impure spirits with him so that he can do greater evil.  

רֶךְ   .86 דֶּ כָל זְמַן לאֹ יֵלֵךְ אָדָם יְחִידִי בַּ לָכֵן בְּ
הוֹלְכִים  אָדָם  נֵי  בְּ שֶׁ מָקוֹם  בְּ א  אֶלָּ וּבָעִיר, 
אָדָם  יֵלֵךְ  לאֹ  ן  כֵּ וְעַל  ם,  שָׁ וְנִמְצָאִים  בִים  וְשָׁ
יְלָה, הוֹאִיל וּבְנֵי אָדָם לאֹ נִמְצָאִים,  לַּ יְחִידִי בַּ

לּאֹ תָלִ  עַם שֶׁ לּאֹ לְהַחֲזִיק  וְהַיְנוּ הַטַּ ין נִבְלָתוֹ, שֶׁ
ךְ  וּם כָּ יְלָה. מִשּׁ לַּ לִי רוּחַ עַל הָאָרֶץ בַּ גּוּף מֵת בְּ
חָשׁ  נָּ כַּ יְחִידִי  הוֹלֵךְ  הָיָה  ע  הָרָשָׁ לְעָם  בִּ אוֹתוֹ 

אֲרוּהוּ.  בֵּ מוֹ שֶׁ  הַזֶּה, כְּ

  

יְחִידָאי   .86 נָשׁ  ר  בַּ יְהַךְ  לָא  זִמְנָא  כָל  בְּ ךְ,  כָּ בְגִין 
וְתָבִין בְּ  אָזְלִין  א  נָשָׁ בְנֵי  דִּ אֲתַר  בְּ א  אֶלָּ בְמָתָא  אָרְחָא 

יְחִידָאי   נָשׁ  ר  בַּ יְהַךְ  לָא  א  דָּ וְעַל  ן,  מָּ תַּ חִין  כְּ תַּ וּמִשְׁ
טַעְמָא  וְהַיְינוּ  חֵי,  כְּ תַּ מִשְׁ לָא  א  נָשָׁ וּבְנֵי  הוֹאִיל  לֵילְיָא  בְּ

נִבְלָתוֹ. תָלִין  לָא  ע''א) דְּ קע  לְ  (דף  לָא  גּוּפָא  דְּ קַיְימָא 
ךְ הַהוּא  כָּ גִין  בְּ לֵילְיָא.  בְּ לָא רוּחָא עַל אַרְעָא  בְּ מִיתָא 
מָה   כְּ נָחָשׁ  הַאי  כְּ יְחִידָאי  אָזִיל  הֲוָה  בִלְעָם  דְּ ע  רָשָׁ

 דְאוּקְמוּהָ. 
Deuteronomy 21:23 
“ י קִלְלַת אֱ�הִים תָּלוּי וְלאֹ תְטַמֵּא אֶת אַדְמָתְ� אֲשֶׁר יְהוָה לאֹ תָלִין נִבְלָתוֹ עַל הָעֵץ כִּי קָבוֹר תִּקְבְּרֶנּוּ בַּיּוֹם הַהוּא כִּ 
 ”.אֱ�הֶי� נֹתֵן לְ� נַחֲלָה
“his body shall not remain all night on the tree, but you shall bury him the same day, 
for a hanged man is cursed by God. You shall not defile your land that YHVH your God 
is giving you for an inheritance.” 
The Torah commands us to bury a person that was judged to death before nightfall 
because he was ‘cursed’ and would defile the land.  
When the soul leaves the body, the curses that are the aspect of judgments, stay with 
the body. The impure spirits see the judgments as openings and ‘attack’ the body, 
especially at night when there the unclean spirits are free to roam. 
Lesson; 
Because of our iniquities, we carry judgments with us wherever we go. At night and 
alone, we are at higher risk and should avoid walking alone. In many places in the 
Zohar, we read about the Rabbis walking together and discuss the words of the Torah. 
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It gives them protection because the study draws light as a protection shield from the 
negative entities in the environment.  
When a person passes away, the family brings people to read Psalms next to the body 
until burial. Because of the judgment that fell on them, they cannot do it themselves 
from the moment of passing until the end of seven days of mourning. 
We have the Unity Zohar App and Tzadikim app that includes Zohar and Psalms text. 
You can connect to the sacred text protection anywhere you go. They are free and 
available for iOS and Android devices. Search the App stores by my name (Zion Nefesh), 
and you will find all the apps we offer.  

[שֶׁאָמַר   וַיאֵָּבֵק אִישׁ עִמּוֹ. מַה זֶּה וַיאֵָּבֵק? .87
אָבָק   שֶׁהֶעֱלוּ  מְלַמֵּד  לֵוִי,  בֶּן  יְהוֹשֻׁעַ  רַבִּי 
בְּרַגְלֵיהֶם עַד כִּסֵּא הַכָּבוֹד. כָּתוּב כָאן בְּהֵאָבְקוֹ  

וְכָתוּ א) בעִמּוֹ,  וְאוֹתוֹ   (נחום  רַגְלָיו.  אֲבַק 
לָכֵן   וְהוּא סמא''ל,  הָיָה,  עֵשָׂו  שֶׁל  שָׂרוֹ  מַלְאָ� 
דִּינוֹ הוּא שֶׁיַּעֲלֶה אֲבַק רַגְלָיו עַד כִּסֵּא הַכָּבוֹד,  

מְעוֹן אָמַר, מִן  שֶׁהוּא מְקוֹם הַמִּשְׁפָּט] י שִׁ . רַבִּ
ין עָפָ  ר לְאָבָק? אָבָק. אָבָק טָפֵל לֶעָפָר. מַה בֵּ

ה   עוֹשֶׂ וְלאֹ  מֵהָאֵשׁ  אָר  שְׁ נִּ שֶׁ אָבָק  זֶה 
רוֹת רוֹת  [בָּעוֹלָם] פֵּ הַפֵּ ל  כָּ שֶׁ עָפָר  לְעוֹלָמִים, 

ה.  מַעְלָה וּמַטָּ לְּ לָל שֶׁ נּוּ, וְהוּא כְּ  יוֹצְאִים מִמֶּ

  

אָבֵק. .87 אָבֵק אִישׁ עִמּוֹ, מַאי וַיֵּ (גליון דאמר רבי יהושע  וַיֵּ
דסליקו אבק ברגליהון עד כורסי יקרא. כתיב הכא בן לוי, מלמד 

אבק רגליו, וההוא מלאך שרו של  (נחום א) בהאבקו עמו, וכתיב
עשו היה, ואיהו סמאל. בגין כך, דינו הוא שיעלה אבק דרגליו עד 

מִן  כסא הכבוד, שהוא מקום המשפט) אָמַר  מְעוֹן  שִׁ י  רִבִּ  .
ין עָפָ  א אָבָק  אָבָק. אָבָק טָפֵל לֶעָפָר, מַה בֵּ ר לְאָבָק. דָּ

ין אִיבִּ עֲבַד  וְלָא  נוּרָא  מִן  אַר  תָּ אִשְׁ לְעָלְמִין.  (בעלמא) דְּ
א.  עֵילָא וְתַתָּ לָלָא בְּ יהּ וְאִיהוּ כְּ ין נָפְקֵי מִנֵּ  עָפָר דְכָל אִיבִּ

Genesis 32:25 
 ”.וַיִּוָּתֵר יַעֲקֹב לְבַדּוֹ ויֵַּאָבֵק אִישׁ עִמּוֹ עַד עֲלוֹת הַשָּׁחַר“
“Then Jacob was left alone, and a Man wrestled with him until the breaking of the 
day.” 
Rabbi Shimon explains the word ‘וַיֵּאָבֵק’ ‘wrestled’ and says that the three letters ‘ קאָב ’ 
from the word means ‘dust’ to tell us that the angel came to Jacob from dust (אבק) that 
is what is left from a thing that was burnt in a fire. 
The difference between dust ‘אבק’ and earth ‘עפר’ is that dust has no value and 
can never bring fruits, but earth brings all kinds of fruits. This is a rule for the 
above and the below levels. The Nukva of Zeir Anpin is called ‘earth’ ‘עפר’ and the 
worlds below her come from her. The dust is the Nukva of Sam-el, who is an 
‘other-god’ that doesn’t make fruit and that is why the impure side is called 
‘dust’. 
  

מֵקִים   .88 זֶּה  ךְ, מַה  כָּ יְהוּדָה, אִם  י  רַבִּ אָמַר 
גָוֶן זֶה  מָעוֹ, אֲבָל בְּ מַשְׁ ל? אָמַר לוֹ, כְּ מֵעָפָר דָּ
לוּם,  אֵין לוֹ מֵעַצְמוֹ כְּ וּם שֶׁ ל מִשּׁ מֵקִים מֵעָפָר דַּ

אֵ  לוּם, וּמֵאוֹתוֹ  וּמֵאוֹתוֹ עָפָר יָצָא דַל שֶׁ ין בּוֹ כְּ
נּוּ   רוֹת וְכָל טוּב הָעוֹלָם יוֹצְאִים מִמֶּ ל הַפֵּ עָפָר כָּ
מוֹ  כְּ הָעוֹלָם,  י  מַעֲשֵׂ ל  כָּ ים  נַעֲשִׂ וּבוֹ 

תוּב כָּ ג) שֶׁ וְהַכֹּל  (קהלת  הֶעָפָר  מִן  הָיָה  הַכּלֹ 
הֶעָפָר   מִן  הָיָה  הַכֹּל  נִינוּ,  הֶעָפָר.וְשָׁ ב אֶל    - שָׁ

רוֹת אֲפִלּוּ  ה פֵּ ה, אֲבָל אָבָק לאֹ עוֹשֶׂ ל חַמָּ לְגַּ גַּ

  

מַאי .88 הָכִי  אִי  יְהוּדָה  י  רִבִּ מֵקִים  (שמואל א ב) אָמַר 
הַאי גַוְונָא מֵקִים מֵעָפָ  מָעוֹ, אֲבָל בְּ מַשְׁ ל. אָמַר לֵיהּ כְּ ר דָּ

וּמֵהַהוּא  לוּם,  כְּ רְמֵיהּ  מִגַּ לֵיהּ  לֵית  דְּ גִין  בְּ ל,  דָּ מֵעָפָר 
ין  ל אִיבִּ לוּם, וּמֵהַהוּא עָפָר כָּ לֵית לֵיהּ כְּ ל דְּ עַפְרָא נָפַק דַּ

וּבֵיהּ   יהּ.  מִנֵּ נָפְקֵי  דְעַלְמָא  טִיבוּ  ל  וְכָל  כָּ אִתְעֲבִידוּ 
דִכְתִיב, מָה  כְּ עַלְמָא  דְּ מִן  (קהלת ג) עוֹבָדִין  הָיָה  הַכּלֹ 

ב אֶל הֶעָפָר. וְתָנִינָן הַכּלֹ הָיָה מִן הֶעָפָר   הֶעָפָר וְהַכּלֹ שָׁ
ירִין   פֵּ עָבִיד  לָא  אָבָק  אֲבָל  ה.  חַמָּ ל  לְגַּ גַּ וְאֲפִילּוּ 
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נִים וַיאֵָּבֵק   [לָעוֹלָם] וְנִצָּ ךְ  כָּ וּם  וּמִשּׁ לְעוֹלָמִים, 
דֵי   כְּ עָלָיו  וְרָכַב  אָבָק  אוֹתוֹ  בְּ א  בָּ שֶׁ אִישׁ, 

 לְקַטְרֵג לְיַעֲקֹב. 
ין אַתְיָא  לְעָלְמִין, וּבְגִין כָּ  (לעלמא) וְאִיבִּ אָבֵק אִישׁ, דְּ ךְ וַיֵּ

גִין לְקַטְרְגָא לֵיהּ לְיַעֲקבֹ. הַהוּא אָבָק וּרְכִיב עֲלֵיהּ, בְּ  בְּ
Rabbi Yehuda says if earth (עָפָר) is so important, what does it mean (Psalms 113:7) 
 ”.מְקִימִי מֵעָפָר דָּל מֵאַשְׁפֹּת יָרִים אֶבְיוֹן“
“He lifts the poor from the earth (עָפָר) and the needy from the garbage dump.” 
He explains that earth (עָפָר) is lowly and the aspect of the Nukva that is called ‘earth’ 
and doesn’t have any power of its own but receives everything from Zeir Anpin. When 
there is no unification with Z”A, the poor who have nothing come out. When there is a 
unification of earth, the Nukva with Z”A, all the fruits and all the good in the world 
come out of it, as it is written; 
Ecclesiastes 3:20 
“ ה מִן הֶעָפָר וְהַכֹּל שָׁב אֶל הֶעָפָרהַכֹּל הוֹלֵ� אֶל מָקוֹם אֶחָד הַכֹּל הָיָ  .” 
“All go to one place: all are from the earth (עפר), and all return to earth (עפר).” 
We learned that everything came from earth (עפר), and even the sun, but dust (אבק) 
never makes fruit, and therefore, ‘and a Man wrestled with him’, namely Sam-el, comes 
riding in the same dust (אבק) to challenge Jacob. 
Lesson; 
Most translations translate ‘earth’ ‘עפר’ as ‘dust’ so the explanation of the Zohar may 
sound confusing. 
The essence of the study is to teach us that the other side has no light of its own and 
considered ‘dust’. The Zohar explains this dust as ashes that are left after a fire 
consumes the energy of a thing. ‘Earth’ (עפר) is the foundation of our world that allows 
us to manifest everything we wish to bring out of it. When we inject seeds into the 
earth, it becomes fruitful. 
Our body is considered as עפר ‘earth’ as God told Adam after the sin. Genesis 3:19 
 ”.בְּזֵעַת אַפֶּי� תּאֹכַל לֶחֶם עַד שׁוּבְ� אֶל הָאֲדָמָה כִּי מִמֶּנָּה לֻקָּחְתָּ כִּי עָפָר אַתָּה וְאֶל עָפָר תָּשׁוּב“
“In the sweat of your face you shall eat bread Till you return to the ground, For out of 
it you were taken; For you are earth (עפר), And to earth (עפר) you shall return.” 
We need to work and earn (sweat) to bring out bread from the earth. Every desire we 
have is in a potential state until we ‘plant’ the seed that is the aspect of unification of 
Light and vessel. 
We can achieve better ‘fruitfulness’ when we invite the Light to be part of our seeds. 
There is no special blessing to make when we plant a seed in the ‘earth’ because 
we can’t tell if the ‘earth’ would accept it, but we can always make our own 
prayers and meditations to invite hashem 

The name of YHVH 

 
“>Hashem to be part of the process and bless our actions. 

לְטוֹנוֹ   .89 שִׁ נֶּעֱבַר  שֶׁ חַר,  ָ הַשּׁ עֲלוֹת  עַד 
וּם   מִשּׁ לָבֹא,  לֶעָתִיד  הוּא  וְכָךְ  ף.  וְהִתְחַלֵּ
לַיְלָה,   וְהִיא  לְלַיְלָה,  דּוֹמָה  ו  עַכְשָׁ לוּת  הַגָּ שֶׁ

  
אִתְעֲבַר שׁוּלְטָנוּתֵיהּ וְאִתְחַלַּ  .89 חַר, דְּ ָ ף.  עַד עֲלוֹת הַשּׁ

לֵילְיָא  כְּ א  תָּ הַשְׁ גָלוּתָא  דְּ גִין  בְּ דְאָתֵי,  לְזִמְנָא  הוּא  וְכָךְ 
רָאֵל  יִשְׂ עַל  אָבָק  הַהוּא  לְטָא  וְשָׁ לֵילְיָא.  וְאִיהוּ  דַמְיָא, 
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אָבָק   אוֹתוֹ  שׁוֹכְבִים וְשׁוֹלֵט  וְהֵם  רָאֵל  יִשְׂ עַל 
הַיוֹּם,  [אַחֵר] לֶעָפָר  וְיָאִיר  הָאוֹר  יַּעֲלֶה  שֶׁ עַד   ,

לְכוּת,  הַמַּ תֵן  נָּ תִּ וְלָהֶם  רָאֵל,  יִשְׂ לְטוּ  יִשְׁ וְאָז 
נֶּאֱמַר  שֶׁ מוֹ  כְּ עֶלְיוֹנִים,  ים  קְדוֹשִׁ הֵם  (דניאל   שֶׁ

ל   ז) חַת כָּ מּוֹלֶכֶת תַּ ה שֶׁ לְטוֹן וּגְדֻלָּ וּמַלְכוּת וְשִׁ
ים עֶלְיוֹנִים. מַלְכוּתוֹ   תֵן לְעַם קְדוֹשִׁ נָּ מַיִם תִּ ָ הַשּׁ
יַעַבְדוּ   לוֹ  יטִים  לִּ ַ הַשּׁ וְכָל  עוֹלָם,  מַלְכוּת 

מְעוּ.  וְיִשְׁ

לְעַפְרָא כִיבֵי  שְׁ נְהוֹרָא (אוחרא) וְאִינוּן  ק  לַּ יִסְתַּ דְּ עַד   ,
יִשְׂ  לְטוּן  יִשְׁ וּכְדֵין  יְמָמָא.  יִתְיָהִיב  וְיִתְנְהַר  וּלְהוֹן  רָאֵל 

מָה דְאַתְּ אָמֵר, י עֶלְיוֹנִין. כְּ ישֵׁ אִינוּן קַדִּ (דניאל  מַלְכוּתָא דְּ
ל   ז) כָּ חוֹת  תְּ מַלְכְוָת  דִי  וּרְבוּתָא  לְטָנָא  וְשָׁ וּמַלְכוּתָא 

מַלְכוּת   מַלְכוּתֵהּ  עֶלְיוֹנִין  י  ישֵׁ קַדִּ לְעַם  יְהִיבַת  מַיָא  שְׁ
לְטָ  עוּן:עָלַם וְכלֹ שָׁ מְּ תַּ  נַיָא לֵהּ יִפְלְחוּן וְיִשְׁ

חַר וַיאֹּמֶר לאֹ   .90 ָ י עָלָה הַשּׁ חֵנִי כִּ לְּ וַיאֹּמֶר שַׁ
תַח  פָּ יְהוּדָה  י  רַבִּ נִי.  רַכְתָּ בֵּ אִם  י  כִּ חֲךָ  לֵּ אֲשַׁ

ו) וְאָמַר, חַר   (שיר  שָׁ מוֹ  כְּ קָפָה  שְׁ הַנִּ זאֹת  מִי 
סוּק  לוֹת. פָּ דְגָּ נִּ ה יָפָה כַּ חַמָּ רָה כַּ בָנָה בָּ יָפָה כַלְּ

וְנִ  רְשׁוּהוּ  פֵּ קָפָה  זֶה  שְׁ הַנִּ אֵר. אֲבָל מִי זאֹת  תְבָּ
רוּךְ הוּא   - דוֹשׁ בָּ הַקָּ זְמַן שֶׁ רָאֵל, בִּ אֵלּוּ הֵם יִשְׂ

ח לָהֶם  לוּת, אָז יִפְתַּ יָקִים אוֹתָם וְיוֹצִיאֵם מִן הַגָּ
אוֹר  ל  שֶׁ תַח  ךְ  [שֶׁהוּא] פֶּ כָּ וְאַחַר  קָטָן,  יק  קִּ דַּ

נּוּ  מִמֶּ גָדוֹל  הוּא  שֶׁ אַחֵר  תַח  דוֹשׁ  פֶּ הַקָּ שֶׁ עַד   ,
עֶלְיוֹנִים   עָרִים  שְׁ לָהֶם  ח  יִפְתַּ הוּא  רוּךְ  בָּ

ע רוּחוֹת הָעוֹלָם. תוּחִים לְאַרְבַּ  פְּ

  

חֲךָ  .90 לֵּ חַר וַיּאֹמֶר לאֹ אֲשַׁ ָ י עָלָה הַשּׁ לְחֵנִי כִּ וַיּאֹמֶר שַׁ
וְאָמַר, תַח  פָּ יְהוּדָה  י  רִבִּ נִי.  רַכְתָּ בֵּ אִם  י  (שיר השירים  כִּ

ה   ו) חַמָּ רָה כַּ בָנָה בָּ חַר יָפָה כַלְּ מוֹ שָׁ קָפָה כְּ שְׁ מִי זאֹת הַנִּ
מִי   אֲבָל  מָר,  וְאִתְּ קְרָא אוּקְמוּהָ  הַאי  דְגָלוֹת.  נִּ כַּ ה  אֲיֻמָּ
א   דְקוּדְשָׁ זִמְנָא  בְּ רָאֵל  יִשְׂ אִינוּן  ין  אִלֵּ קָפָה,  שְׁ הַנִּ זאֹת 

רִיךְ הוּא יוֹקִים לוֹן וְיָפִיק לוֹן מִן   ח לוֹן  בְּ דֵין יִפְתַּ לוּתָא. כְּ גָּ
נְהוֹרָא דִּ תְחָא  תְחָא  (דהיא) פִּ פִּ וּלְבָתַר  זְעֵיר.  יק  קִּ דַּ

הוּא   רִיךְ  בְּ א  קוּדְשָׁ דְּ עַד  מִינֵיהּ,  רַב  אִיהוּ  דְּ אַחֲרִינָא 
ע רוּחֵי עָלְמָא. תִיחִין לְאַרְבַּ אִין פְּ רְעִין עִלָּ ח לוֹן תַּ  יִפְתַּ

91.  ֶ שּׁ מַה  ל  כָּ הוּא וְכֵן  רוּךְ  בָּ דוֹשׁ  הַקָּ ה  עָשָׂ
וְלאֹ   ם  לָּ כֻּ ךְ  כָּ הֶם,  בָּ שֶׁ יקִים  דִּ וְלַצַּ רָאֵל  לְיִשְׂ
הָיָה  וְדִיוּּרוֹ  ךְ  חשֶֹׁ בַּ ן  תָּ נִּ שֶׁ לְאָדָם  אֶחָד.  זְמַן  בִּ
צְרִיכִים  לוֹ,  לְהָאִיר  רְצוּ  יִּ שֶׁ כְּ ךְ,  חֹשֶׁ בַּ מִיד  תָּ

הַמַּ  עֵין  כְּ קָטָן  אוֹר  לוֹ  חַ  ךְ  לִפְתֹּ כָּ וְאַחַר  חַט, 
ל  יָּאִירוּ לוֹ כָּ עַם עַד שֶׁ כָל פַּ נּוּ, וְכָךְ בְּ דוֹל מִמֶּ גָּ

רָאוּי.   הָאוֹר כָּ

  

רָאֵל  .91 לְיִשְׂ הוּא  רִיךְ  בְּ א  קוּדְשָׁ עָבִיד  דְּ מַה  ל  כָּ וְכֵן 
זִמְנָא חָדָא. לְבַר  הוּ וְלָאו בְּ לְּ הוּ, הָכִי כֻּ י בְּ יקַיָיא דִּ וּלְצַדִּ

דְּ  דִיר, נָשׁ  תָּ חֲשׁוֹכָא  בַּ הֲוָה  וְדִיּוּרֵיהּ  חֲשׁוֹכָא  בַּ אִתְיְהִיב 
נְהוֹרָא  לֵיהּ  חָא  לְאִפְתְּ עְיָין  בַּ לֵיהּ,  לְאַנְהָרָא  יִבְעוּן  ד  כַּ
כָל   יהּ, וּכְדֵין בְּ מַחֲטָא, וּלְבָתַר רַב מִנֵּ עֵינָא דְּ א כְּ זְעֵירְתָּ

ל נְהוֹרָא יִנְהֲרוּן לֵיהּ כָּ דְקָא יְאוּת.  זִמְנָא עַד דְּ  כְּ
נֶּאֱמַר  .92 שֶׁ מוֹ  כְּ רָאֵל,  יִשְׂ הֵם  ךְ  (שמות   כָּ
ר   כג) אֲשֶׁ עַד  נֶיךָ  מִפָּ נּוּ  אֲגָרֲשֶׁ מְעַט  מְעַט 

א לְהֵרָפֵא, אֵינוֹ   הוּא בָּ פְרֶה וגו'. וְכֵן לְמִי שֶׁ תִּ
תְחַזֵּק.   יִּ שֶׁ עַד  מְעַט  מְעַט  א  אֶלָּ אַחַת,  עָה  שָׁ בְּ

ו לאֹ כָּ  פַעַם אַחַת מֵאִיר אֲבָל לְעֵשָׂ א בְּ ךְ, אֶלָּ
מְעַט מְעַט  נּוּ  מִמֶּ וְנֶאֱבָד  לָבאֹ   לוֹ,  [וְלֶעָתִיד 

זָרָה עֲבוֹדָה  עוֹבְדֵי  מב)  לָאֻמּוֹת  ה'   (ישעיה 
יֵצֵא] רָאֵל  כַּגִּבּוֹר  יִשְׂ קוּ  תְחַזְּ יִּ שֶׁ עַד 

מִידוּ  הַזֶּה   [וְיִשְׁבּוּ] וְיַשְׁ מֵהָעוֹלָם  מֵהַכֹּל,  אוֹתוֹ 
עָה אַחַת, וּמֵ  שָׁ אִיר בְּ מֵּ וּם שֶׁ א. וּמִשּׁ הָעוֹלָם הַבָּ

אוֹר   רָאֵל,  יִשְׂ אֲבָל  מֵהַכֹּל.  מָדָה  הַשְׁ לוֹ  יִהְיהֶ 

  

מָה דְאַתְּ   .92 רָאֵל כְּ ךָ אִינוּן יִשְׂ מְעַט  (שמות כג) אָמֵר,כָּ
לְמַאן  וְכֵן  וְגו'.  פְרֶה  תִּ ר  אֲשֶׁ עַד  נֶיךָ  מִפָּ נּוּ  גרַשֶׁ אֲ  מְעַט 
א זְעֵיר זְעֵיר   א חָדָא, אֶלָּ עְתָּ שַׁ אָתֵי אַסְוָותָא לָאו אִיהוּ בְּ דְּ
זִמְנָא חָדָא   א בְּ ו לָאו הָכִי, אֶלָּ ף. אֲבָל לְעֵשָׂ קַּ יִתְתַּ עַד דְּ

וְאִתְ  לֵיהּ  זְעֵיר.נָהִיר  זְעֵיר  יהּ  מִנֵּ (ולזמנא דאתי  אֲבִיד 
יי כגבור  (ישעיה מב) לאומות עובדי עבודת כוכבים ומזלות

יצוּן יצא) רָאֵל וִישֵׁ קְפוּן יִשְׂ יִתְתַּ א,  (וישבון) עַד דְּ לֵיהּ מִכּלָֹּ
א   עְתָּ שַׁ בְּ נָהִיר  דְּ וּבְגִין  דְאָתֵי.  וּמֵעַלְמָא  דֵין  מֵעַלְמָא 
נְהוֹרָא  רָאֵל  יִשְׂ אֲבָל  א.  מִכּלָֹּ צִיאוּ  שֵׁ לֵיהּ  הֲוָה  חָדָא, 
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קוּ, וְיָאִיר לָהֶם  תְחַזְּ יִּ הֶם מְעַט מְעַט, עַד שֶׁ לָּ שֶׁ
רוּךְ הוּא לְעוֹלָמִים. דוֹשׁ בָּ  הַקָּ

א   קוּדְשָׁ לוֹן  וְיַנְהִיר  קְפוּן  יִתְתַּ דְּ עַד  זְעֵיר,  זְעֵיר  דִלְהוֹן 
רִיךְ הוּא לְעָלְמִין.   בְּ

ם שׁוֹאֲלִים אוֹתָם וְאוֹמְרִים, מִי זאֹת  וְכֻ  .93 לָּ
חַר, זוֹהִי קַדְרוּת הַבֹּקֶר, וְזֶהוּ  מוֹ שָׁ קָפָה כְּ שְׁ הַנִּ
וּם   מִשּׁ בָנָה,  כַלְּ יָפָה  וְאַחַר  יק.  קִּ דַּ אוֹר 
חַר.  ַ מִשּׁ יוֹתֵר  מֵאִיר  הּ  לָּ שֶׁ הָאוֹר  בָנָה,  הַלְּ שֶׁ

אוֹ  וּם שֶׁ ה, מִשּׁ חַמָּ רָה כַּ רָהּ חָזָק וּמֵאִיר וְאַחַר בָּ
לוֹת,   דְגָּ נִּ כַּ ה  אֲימָֻּ ךְ  כָּ וְאַחַר  בָנָה.  מֵהַלְּ יוֹתֵר 

רָאוּי.  אוֹר חָזָק כָּ  חֲזָקָה בְּ

  

חַר,  .93 מוֹ שָׁ קָפָה כְּ שְׁ אֲלֵי לוֹן וְאָמְרֵי מִי זאֹת הַנִּ א שָׁ וְכלָֹּ
קִיק. וּלְבָ  תַר אִיהוּ קַדְרוּתָא דְצַפְרָא, וְדָא אִיהוּ נְהוֹרָא דָּ

יר  יַתִּ נָהִיר  דִילָהּ  נְהוֹרָא  סִיהֲרָא  דְּ גִין  בְּ בָנָה,  כַלְּ יָפָה 
יף וְנָהִיר  קִּ נְהוֹרֵיהּ תַּ גִין דִּ ה, בְּ חַמָּ רָה כַּ חַר. וּלְבָתַר בָּ ַ מִשּׁ
יפָא   קִּ תַּ דְגָלוֹת,  נִּ כַּ ה  אֲיֻמָּ וּלְבָתַר  יהֲרָא.  מִסִּ יר  יַתִּ

דְקָא יְאוּ  יף כְּ קִּ נְהוֹרָא תַּ  ת. בִּ
ה  .94 סֶּ וּמִתְכַּ הַיוֹּם  ךְ  חְשָׁ נֶּ שֶׁ עוֹד  בְּ רְאֵה,  בֹּא 

מְעַט  מְעַט  ה  חִלָּ תְּ בַּ יוּאַר  הַבֹּקֶר,  וּבָא  הָאוֹר 
יוָן   כֵּ הֲרֵי  שֶׁ רָאוּי.  כָּ הָאוֹר  ה  תְרַבֶּ יִּ שֶׁ עַד 
לָהּ  לְהָאִיר  יִתְעוֹרֵר  הוּא  רוּךְ  בָּ דוֹשׁ  הַקָּ שֶׁ

בַּ  יָאִיר  רָאֵל,  יִשְׂ חַר, לִכְנֶסֶת  שָׁ מוֹ  כְּ ה  חִלָּ תְּ
ךְ   בָנָה, וְאַחַר כָּ ךְ יָפָה כַלְּ חֹר, וְאַחַר כָּ הוּא שָׁ שֶׁ
מוֹ  כְּ לוֹת,  דְגָּ נִּ כַּ ה  אֲימָֻּ ךְ  כָּ וְאַחַר  ה,  חַמָּ כַּ רָה  בָּ

אֵר. תְבָּ נִּ  שֶׁ

  

נְהוֹרָא  .94 סְיָא  וְאִתְכַּ יְמָמָא  ךְ  אִתְחֲשַׁ דְּ עוֹד  בְּ חֲזֵי,  א  תָּ
י וְאָתֵי צַפְרָ  יִתְרַבֵּ קַדְמִיתָא זְעֵיר זְעֵיר עַד דְּ א, יִתְנְהִיר בְּ

הוּא   רִיךְ  בְּ א  קוּדְשָׁ דְּ יוָן  כֵּ הָא  דְּ יְאוּת.  דְקָא  כְּ נְהוֹרָא 
קַדְמִיתָא   רָאֵל, יִתְנְהִיר בְּ יִתְעַר לְאַנְהָרָא לָהּ לִכְנֶסֶת יִשְׂ

בָ  חַר דְאִיהִי אוּכְמָא. וּלְבָתַר יָפָה כַלְּ מוֹ שָׁ נָה, וּלְבָתַר כְּ
מָה   כְּ לוֹת  דְגָּ נִּ כַּ ה  אֲיֻמָּ וּלְבָתַר  ה.  חַמָּ כַּ רָה  בָּ

מָר.  (דף קע ע''ב)  דְאִתְּ
הֲרֵי לאֹ  .95 עוֹלֶה הַבֹּקֶר, שֶׁ יוָן שֶׁ וּבֹא רְאֵה, כֵּ

הֲרֵי  שֶׁ עָלָה,  י  כִּ א  אֶלָּ חַר,  ַ הַשּׁ בָא  י  כִּ כָתוּב 
הִתְחַזֵּ אָז  חַר,  ַ הַשּׁ בָא  י  כִּ זְמַן  מְמֻנֶּה בִּ ק אוֹתוֹ 

ישׁ  אוֹתוֹ מְמֻנֶּה הִכִּ וּם שֶׁ ישׁ אֶת יַעֲקֹב, מִשּׁ וְהִכִּ
ו.   אֶת יַעֲקֹב לָתֵת כּחַֹ לְהִתְחַזֵּק לְעֵשָׂ

  

י   .95 תִיב כִּ הָא לָא כְּ לִיק צַפְרָא, דְּ אִסְתַּ יוָן דְּ א חֲזֵי, כֵּ וְתָּ
חַר,  ָ י בָא הַשּׁ זִמְנָא כִּ הָא בְּ י עָלָה, דְּ א כִּ חַר אֶלָּ ָ בָא הַשּׁ
גִין  בְּ לְיַעֲקבֹ.  לֵיהּ  ישׁ  וְאַכִּ א  מְמַנָּ הַהוּא  ף  קַּ אִתְתַּ דֵין  כְּ

ישׁ לְיַעֲקבֹ לְמֵי א אַכִּ הַהוּא מְמַנָּ פָא  דְּ קָּ יפוּ לְאִתַתַּ קִּ הַב תַּ
ו.  לְעֵשָׂ

וְנִרְאָה,   .96 חַר  שַׁ ל  שֶׁ חֹר  שָׁ אוֹתוֹ  עָלָה  וּכְשֶׁ
יעַ זְמַנּוֹ  הֲרֵי אָז הִגִּ א הָאוֹר וְהִתְחַזֵּק יַעֲקֹב, שֶׁ בָּ
מֶשׁ   ֶ הַשּׁ לוֹ  זְרַח  וַיִּ תוּב?  כָּ מַה  מוּאָר,  לִהְיוֹת 

צֹ וְהוּא  נוּאֵל  פְּ עָבַר אֶת  ר  אֲשֶׁ יְרֵכוֹ. כַּ לֵעַ עַל 
מַן לִהְיוֹת מוּאָר. הֲרֵי אָז הַזְּ מֶשׁ, שֶׁ ֶ זְרַח לוֹ הַשּׁ  וַיִּ

  

אֲתָא   .96 וְאִתְחֲזֵי  חַר  שָׁ דְּ אוּכְמָא  הַהוּא  סָלִיק  וְכַד 
זִמְנֵיהּ  מָטָא  כְדֵין  הָא  דְּ יַעֲקבֹ,  ף  קַּ וְאִתְתַּ נְהוֹרָא 

 ֶ זְרַח לוֹ הַשּׁ תִיב וַיִּ ר עָבַר אֶת לְאִתְנְהָרָא, מַה כְּ אֲשֶׁ מֶשׁ כַּ
דֵין   הָא כְּ מֶשׁ, דְּ ֶ זְרַח לוֹ הַשּׁ נוּאֵל וְהוּא צוֹלֵעַ עַל יְרֵכוֹ. וַיִּ פְּ

 זִמְנָא לְאִתְנָהָרָא.
הֲרֵי  .97 וְהוּא צלֵֹעַ עַל יְרֵכוֹ. אָז הוּא רֶמֶז, שֶׁ

אֵבִים וְצַעַר  לוּת וְסוֹבְלִים כְּ גָּ רָאֵל בַּ שְׂ יִּ עוֹד שֶׁ בְּ
אִיר לָהֶם הַיוֹּם וְיָבִיא לָהֶם וְכַמָּ  מֵּ שֶׁ כְּ ה רָעוֹת, 

עַצְמוֹתֵיהֶם  בְּ וְיִכְאֲבוּ  לוּ  כְּ יִסְתַּ אָז  מְנוּחָה, 
עֲלֵיהֶם,   וְיִתְמְהוּ  בְלוּ  סָּ שֶׁ וְצַעַר  רָעוֹת  ה  מָּ מִכַּ
זְמַן   אוֹתוֹ  שֶׁ מֶשׁ.  ֶ הַשּׁ לוֹ  זְרַח  וַיִּ ךְ  כָּ וּם  מִשּׁ

  

עוֹד  .97 בְּ הָא  דְּ רֶמֶז  אִיהוּ  דֵין  כְּ יְרֵכוֹ.  עַל  צוֹלֵעַ  וְהוּא 
ין,  ישִׁ בִּ ה  וְכַמָּ וְצַעֲרִין  אֵבִין  וְסָבְלִין כְּ גָלוּתָא  בְּ רָאֵל  יִשְׂ דְּ

נַיְ  וְיֵיתֵי לוֹן  יְמָמָא  אִתְנְהִיר לוֹן  ד  לוּן  כַּ כְּ יִסְתַּ דֵין  כְּ יחָא, 
סָבְלוּ וְיִתְמְהוּ   ין וְצַעֲרִין דְּ ישִׁ ה בִּ מָּ גַרְמַיְיהוּ מִכַּ וְיִכְאֲבוּן בְּ
הַהוּא זִמְנָא דְנַיְיחָא,  מֶשׁ. דְּ ֶ זְרַח לוֹ הַשּׁ ךְ וַיִּ גִין כָּ עֲלַיְיהוּ. בְּ

https://dailyzohar.com/


Zohar Vayishlach – Draft – unedited- not for publishing 

48 DailyZohar.com  
 

נוּחָה, וְאָז הוּא צֹלֵ  עַ עַל יְרֵכוֹ, כּוֹאֵב וּמְצַעֵר  הַמְּ
עָבַר.  ֶ  עַצְמוֹ עַל מַה שּׁ

רְ  גַּ וְצָעֵיר  אַב  אִתְכָּ יְרֵכוֹ  עַל  צוֹלֵעַ  וְהוּא  עַל וּכְדֵין  מֵיהּ 
עֲבַר.  מַה דְּ

אָז  .98 חַר,  ַ הַשּׁ קַדְרוּת  עוֹלֶה  שֶׁ כְּ וְהוּא, 
אֵין לוֹ   הֲרֵי נֶחֱלָשׁ כֹּחוֹ, שֶׁ מִתְחַזֵּק וְנֶאֱחָז בּוֹ, שֶׁ
יוֹּם.   בַּ לְטוֹנוֹ  שִׁ וְיַעֲקבֹ  יְלָה,  לַּ בַּ א  אֶלָּ לְטוֹן  שִׁ
הֲרֵי אֲנִי   חַר, שֶׁ ָ י עָלָה הַשּׁ חֵנִי כִּ לְּ וְעַל זֶה אָמַר שַׁ

רְשׁוּתְךָ עוֹמֵ  אֵר וּפֵרְשׁוּהוּ.בִּ  ד, וַהֲרֵי נִתְבָּ
  

ף   .98 קַּ דֵין אִתְתַּ חֲרָא כְּ שַׁ ק קַדְרוּתָא דְּ לַּ ד אִסְתַּ וְאִיהוּ כַּ
לֵיהּ   לֵית  דְּ חֵילֵיהּ,  שׁ  אִתְחַלַּ כַד  דְּ יהּ  בֵּ וְאִתְאֲחִיד 
ימָמָא.  בִּ לְטָנוּתֵיהּ  שָׁ וְיַעֲקבֹ  לֵילְיָא,  בְּ א  אֶלָּ שׁוּלְטָנוּתָא 

הָא אֲנָא וְעַל דָּ  חַר, דְּ ָ י עָלָה הַשּׁ לְחֵנִי כִּ א אָמַר וַיּאֹמֶר שַׁ
מָר וְאוּקְמוּהָ:  רְשׁוּתְךָ קָאִימְנָא, וְהָא אִתְּ  בִּ

גִּיד   .99 אֶת  יִשְׂרָאֵל  בְּנֵי  יאֹכְלוּ  לאֹ  כֵּן  [עַל 
הַנָּשֶׁה וְגוֹ', כִּי נָגַע בְּכַף יֶרֶ� יַעֲקֹב בְּגִיד הַנָּשֶׁה.  

אוֹתוֹ    שֶׁאֲפִלּוּ  לָתֵת  וַאֲפִלּוּ  אָסוּר,  בַּהֲנָאָה 
גִּיד   כְּלוֹמַר,  הַנָּשֶׁה?  גִּיד  נִקְרָא  וְלָמָּה  לְכֶלֶב. 
שֶׁהוּא מַשְׁכִּיחַ אֶת בְּנֵי הָאָדָם מֵעֲבוֹדַת רִבּוֹנָם,  

 וְשָׁם רוֹבֵץ הַיֵּצֶר הָרָע. 

  

(על כן לא יאכלו בני ישראל את גיד הנשה וגו', כי נגע בכף  .99
ירך יעקב, בגיד הנשה, דאפילו בהנאה אסיר ואפילו ליהביה 
לכלבא. ואמאי אקרי גיד הנשה. כלומר גיד דאיהו מנשה לבני נשא 

 לפולחנא דמאריהון, ותמן הוא יצר הרע רביע.

ק עִם יַעֲקֹב, לאֹ מָצָא מָקוֹם   .100 דְבַּ נִּ וְכֵיוָן שֶׁ
וּם ר עַל יַעֲקבֹ, מִשּׁ בֵּ יָּכוֹל לְהִתְגַּ ל אֵיבְרֵי   שֶׁ כָּ שֶׁ

ם הָיוּ חֲזָקִים וְלאֹ הָיְתָה   עוּ לְיַעֲקֹב, וְכֻלָּ הַגּוּף סִיְּ
גִיד   בְּ יְרֵכוֹ  כַף  בְּ ע  גַּ וַיִּ ה?  עָשָׂ ה. מֶה  חֻלְשָׁ בָהֶם 
מִינוֹ  הוּא  שֶׁ הָרָע  יֵצֶר  ל  שֶׁ מִינוֹ  בְּ ה,  שֶׁ הַנָּ

נֵי הָאָדָם. א יֵצֶר הָרָע עַל בְּ ם בָּ ָ  לִמְקוֹמוֹ, וּמִשּׁ

  

וכיון דאתדבק עם יעקב לא אשכח אתר דיכיל   .100
לאתגברא עליה דיעקב, בגין דכל שייפי גופא סייעי 
ליעקב, וכלהו הוו תקיפין ולא הוו בהון חולשא, מה 
עבד, ויגע בכף ירכו בגיד הנשה, בזיניה ביצר הרע  
בני   על  הרע  יצר  אתי  ומתמן  ואתריה,  זיניה  דאיהו 

 נשא. 
בְנֵי  .101 יאֹכְלוּ  לאֹ  תּוֹרָה  אָמְרָה  וְלָכֵן 

אָמְרוּ הַחֲבֵרִים  מוֹ שֶׁ ה, כְּ שֶׁ יד הַנָּ רָאֵל אֶת גִּ יִשְׂ
טוֹב   אִם  לְמַעְלָה,  רָמוּז  שֶׁ הָאָדָם  אֵיבְרֵי    - בְּ

רַע   וְאִם  מְחַזֵּק   -טוֹב,  אֵיבָר  ל  כָּ וְלָכֵן  רַע. 
יֵצֶ  אֶת  מְחַזֵּק  ה  שֶׁ הַנָּ יד  גִּ אי  וַדַּ הָרָע אֵיבָר.  ר 

אוֹתוֹ,   יאֹכְלוּ  לאֹ  רָאֵל  יִשְׂ וּבְנֵי  מִינוֹ,  הוּא  שֶׁ
עוֹבְדֵי  ים  עַמִּ אֲבָל  ינוֹ,  וּמִמִּ דּוֹ  מִצִּ אֵינָם  שֶׁ
ין   וּמִמִּ ד  מִצַּ הוּא  שֶׁ אוֹתוֹ,  יאֹכְלוּ  זָרָה  עֲבוֹדָה 
לְחַזֵּק  דֵי  כְּ סמא''ל,  הוּא  שֶׁ הֶם,  לָּ שֶׁ לְאָךְ  הַמַּ

ם.   לִבָּ

  

אמרה אורייתא לא יאכלו בני ישראל   ובגין כך .101
את גיד הנשה. כמה דאמרו חברייא, בשייפין דבר נש  
דרמיז לעילא אי טב, טב. ואי ביש, ביש. ובגין כך כל  
ליצר  מתקיף  הנשה  גיד  ודאי  שייפא.  מתקיף  שייפא 
יאכלו ליה, דלאו   ובני ישראל לא  זיניה,  הרע דהוא 

בודה זרה,  אינון מסטריה ומזיניה. אבל עמין עובדי ע
דלהון  דמלאכא  ומזינא  מסטרא  דאיהו  ליה,  יאכלו 

 דאיהו סמא''ל בגין לתקפא לבהון.

עִים   .102 אַרְבָּ מָאתַיִם  אָדָם  בָּ יֵּשׁ  שֶׁ וּם  מִשּׁ
עִים   אַרְבָּ מָאתַיִם  נֶגֶד  כְּ אֵיבָרִים  מוֹנָה  וּשְׁ
לְהֵעָשׂוֹת,  נוּ  נִתְּ הֵם  שֶׁ הַתּוֹרָה  מִצְווֹת  מוֹנֶה  וּשְׁ

מַלְאָכִים וּכְנֶ  מוֹנָה  וּשְׁ עִים  אַרְבָּ מָאתַיִם  גֶד 
ם  שֵׁ כְּ הֶם  לָּ שֶׁ ם  ֵ וְהַשּׁ כִינָה  שְׁ בָהֶם  ה  שָׁ הִתְלַבְּ שֶׁ

 רִבּוֹנָם.

  

רמ''ח  .102 לקבל  שייפין  רמ''ח  נש  בבר  דאית  בגין 
ולקבל   אתיהבו,  למעבד  דאינון  דאורייתא  פקודין 
רמ''ח מלאכין דאתלבשת בהון שכינתא ושמא דלהון 

 שמא דמאריהון. כ
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ה  .103 ָ ים וַחֲמִשּׁ ִ שּׁ לשֹׁ מֵאוֹת שִׁ אָדָם שְׁ וְיֵשׁ בָּ
וְחָמֵשׁ  ים  ִ שּׁ שִׁ מֵאוֹת  לשֹׁ  שְׁ ם  וּכְנֶגְדָּ ידִים,  גִּ
לשֹׁ   שְׁ וּכְנֶגֶד  לְהֵעָשׂוֹת  נוּ  נִתְּ לּאֹ  שֶׁ מִצְווֹת 
וַהֲרֵי   נָה.  ָ הַשּׁ יְמוֹת  ה  ָ וַחֲמִשּׁ ים  ִ שּׁ שִׁ מֵאוֹת 

אָ  עָה בְּ שְׁ נֶגֶד סמא''ל,  תִּ הוּא כְּ ב אֶחָד מֵהֶם, שֶׁ
ים   ִ שּׁ שִׁ מֵאוֹת  לשֹׁ  שְׁ מֵאוֹתָם  אֶחָד  הוּא  שֶׁ

מַלְאָכִים ה  ָ תּוֹרָה  [יָמִים] וַחֲמִשּׁ אָמְרָה  וְלָכֵן   ,
ה. אֶ''ת   שֶׁ יד הַנָּ רָאֵל אֶת גִּ  -לאֹ יאֹכְלוּ בְנֵי יִשְׂ

וְ  בּוֹ  אוֹכְלִים  לּאֹ  שֶׁ אָב  בְּ עָה  שְׁ תִּ לאֹ  לְרַבּוֹת 
 שׁוֹתִים.

  

שס''ה   .103 ולקבלהון  גידין  שס''ה  נש  בבר  ואית 
פקודין דלאו אינון אתיהבו למעבד ולקבל שס''ה יומי 
שתא, והא תשעה באב חד מנהון דאיהו לקבל סמא''ל  

מלאכין שס''ה  מאינון  חד  יומין) דאיהו  כך (נ''א  ובגין   ,
אמרה אורייתא לא יאכלו בני ישראל את גיד הנשה.  
 א''ת, לאסגאה תשעה באב דלא אכלין ביה ולא שתין.

הַכֹּל,   .104 הוּא  רוּךְ  בָּ דוֹשׁ  הַקָּ רָאָה  וְלָכֵן 
עִמּוֹ,  אִישׁ  וַיאֵָּבֵק  לְיַעֲקֹב.  רֶמֶז  הֶם  בָּ וְנִרְמַז 

יַ  אֵיבְרֵי  וּבְכָל  נָה  ָ הַשּׁ יְמוֹת  כָל  וְלאֹ בְּ עֲקֹב, 
שׁ כֹּחַ   שַׁ ה. מִיָּד תָּ שֶׁ יד הַנָּ רָט לְאוֹתוֹ גִּ נִמְצָא פְּ
אָב  בְּ עָה  שְׁ תִּ יוֹם  מָצָא  נָה  ָ הַשּׁ וּבִימוֹת  יַעֲקֹב. 
ית  בֵּ וְנֶחֱרַב  עָלֵינוּ  ין  דִּ וְנִגְזַר  הִתְחַזֵּק  בּוֹ  שֶׁ
אִלּוּ  אָב כְּ עָה בְּ תִשְׁ אוֹכֵל בְּ שׁ, וְכָל מִי שֶׁ קְדָּ   הַמִּ

ה] שֶׁ הַנָּ יד  גִּ אֶת  חִיָּיא  אָכַל  רַבִּי   .
נֶחֱלַשׁ  לאֹ  אִלְמָלֵא  אָמַר, 

מָקוֹם] כֹּחַ  יַעֲקֹב,   [שֶׁל  שֶׁל  זֶה 
אֵלָיו,   יַעֲקֹב  מִתְקַיֵּם  הָיָה 
וְנִשְׁבַּר כֹּחַ שֶׁל עֵשָׂו לְמַעְלָה  

 וּלְמַטָּה. 

  

ובגין כך חזא קודשא בריך הוא כלא ונרמז בהון   .104
ובכל  רמז ליעקב יומי שתא  ויאבק איש עמו, בכל   ,

שייפין דיעקב ולא אשכח בר ההוא גיד הנשה, מיד  
יום תשעה   תשש חיליה דיעקב, וביומי שתא אשכח 
ואתחרב בי  עלנא  ואתגזר דינא  באב דביה אתתקף 
מקדשא, וכל מאן דאכיל בתשעה באב כאילו אכיל  

הנשה) לָא גיד  אִלְּמָלֵא  אָמַר,  חִיָּיא  רַבִּי   .
חֵילָאאִתְ  דאתר) חַלַּשׁ  דְּיַעֲקֹב,  (נ''א  דָא 

אִתְקְיַּים יַעֲקֹב לְגַבֵּיהּ וְאִתְבַּר חֵילָא דְעֵשָׂו 
 לְעֵילָא וְתַתָּא.

וְאָמַר, .105 תַח  פָּ מְעוֹן  שִׁ י  (יחזקאל   רַבִּ
יוֹם  לא) בְּ בֶעָנָן  יִהְיהֶ  ר  אֲשֶׁ ת  שֶׁ הַקֶּ מַרְאֵה  כְּ

ן מַרְאֵה הַנֹּגַהּ  ם כֵּ שֶׁ מוּת   הַגֶּ סָבִיב הוּא מַרְאֵה דְּ
זֶה   סוּק  פָּ וגו'.  נַי  פָּ וָאֶפֹּל עַל  וָאֶרְאֶה  בוֹד ה'  כְּ

תוּב הֲרֵי כָּ אֵר. אֲבָל בֹּא רְאֵה, שֶׁ (דברים   נִתְבָּ
ה. מַה   לד) מֹשֶׁ כְּ רָאֵל  יִשְׂ בְּ וְלאֹ קָם נָבִיא עוֹד 

ל  כֵּ ה הִסְתַּ אָר נְבִיאֵי הָעוֹלָם? מֹשֶׁ ה לִשְׁ ין מֹשֶׁ   בֵּ
אִירָה   קְלַרְיָה הַמְּ אַסְפַּ בִיאִים לאֹ    -בְּ הַנְּ אָר  שְׁ

אֵינָהּ  שֶׁ קְלַרְיָה  אַסְפַּ בְּ א  אֶלָּ לִים  כְּ מִסְתַּ הָיוּ 
רַגְלָיו  עַל  וְעוֹמֵד  שׁוֹמֵעַ  הָיָה  ה  מֹשֶׁ מְאִירָה. 
מוֹ   כְּ רְיוֹ,  בֻּ עַל  בָר  דָּ יוֹדֵעַ  וְהָיָה  מִתְחַזֵּק  וְכֹחוֹ 

תוּב כָּ יב) שֶׁ בְחִידוֹת   (במדבר  וְלאֹ    - וּמַרְאֶה 
נֵיהֶם וְנֶחֱלַשׁ   פְּ בִיאִים הָיוּ נוֹפְלִים עַל  אָר הַנְּ שְׁ

  

וְאָמַר, .105 תַח  פָּ מְעוֹן  שִׁ י  מַרְאֵה  (יחזקאל א) רִבִּ כְּ
הַנּגַֹהּ  מַרְאֵה  ן  כֵּ ם  שֶׁ הַגֶּ יוֹם  בְּ עָנָן  בֶּ יִהְיֶה  ר  אֲשֶׁ ת  שֶׁ הַקֶּ
נַי   בוֹד יְיָ וָאֶרְאֶה וָאֶפּלֹ עַל פָּ מוּת כְּ סָבִיב הוּא מַרְאֵה דְּ

א חֲזֵי,   מָר. אֲבָל תָּ תִיב,וְגו'. הַאי קְרָא אִתְּ הָא כְּ (דברים  דְּ
ה   לה) ין משֶׁ ה. מַה בֵּ משֶׁ רָאֵל כְּ יִשְׂ וְלאֹ קָם נָבִיא עוֹד בְּ

קְלַרְיָא  אַסְפַּ בְּ ל  כַּ אִסְתַּ ה  משֶׁ עָלְמָא.  נְבִיאֵי  אָר  לִשְׁ
א   אֶלָּ לֵי  כְּ מִסְתַּ הֲווּ  לָא  נְבִיאֵי  אָר  שְׁ דְנָהֲרָא, 

קְלַרְיָא אַסְפַּ ע''א) בְּ קעא  נָהֲ  (דף  לָא  הֲוָה  דְּ ה  משֶׁ רָא. 
ה  ף, וְהֲוָה יָדַע מִלָּ קַּ מַע וְקָאִים עַל רַגְלוֹי, וְחֵילֵיהּ אִתְתַּ שָׁ

דִכְתִיב, מָה  כְּ בּוּרְיֵיהּ,  וְלאֹ   (במדבר יב) עַל  וּמַרְאֶה 
שׁ   וְאִתְחַלַּ יְיהוּ  אַנְפַּ עַל  נָפְלֵי  הֲווּ  נְבִיאֵי  אָר  שְׁ בְחִידוֹת. 
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בָר.  ל דָּ רְיוֹ שֶׁ כֹּחָם וְלאֹ הָיוּ יְכוֹלִים לַעֲמֹד עַל בֻּ
נָגַע  י  כִּ תוּב  כָּ שֶׁ וּם  מִשּׁ זֶה?  אֶת  לָהֶם  גָרַם  מִי 

כַף יֶרֶךְ יַעֲקֹב וְהוּא צֹלֵעַ עַל יְרֵכוֹ   .בְּ
ה.  חֵילָא דִלְהוֹן וְלָא הֲווּ יָ  מִלָּ כְלֵי לְקָיְימָא עַל בּוּרְיֵיהּ דְּ

כַף יֶרֶךְ יַעֲקבֹ  י נָגַע בְּ כְתִיב כִּ גִין דִּ א בְּ רַם לוֹן דָּ מַאן גָּ
 וְהוּא צוֹלֵעַ עַל יְרֵכוֹ.

וְכָל אוֹתָם נְבִיאִים לאֹ יָכְלוּ לַעֲמֹד עַל   .106
רוּךְ הוּא לְעֵשָׂ  דוֹשׁ בָּ עָתִיד לַעֲשׂוֹת הַקָּ ֶ ו, מַה שּׁ

ד   מִצַּ א  בָּ שֶׁ גֵר,  הָיָה  שֶׁ בִיא  הַנָּ לְעוֹבַדְיָה  רָט  פְּ
ו   עֵשָׂ ל  וְלאֹ    -שֶׁ ו  עֵשָׂ עַל  קִיוּּמוֹ  בְּ עָמַד  זֶה 

 נֶחֱלַשׁ כּחֹוֹ. 

  

ין  .106 זַמִּ וְכָל אִינוּן נְבִיאִין לָא יָכִילוּ לְקָיְימָא עַל מַה דְּ
עוֹבַדְיָה   ר  בַּ ו,  לְעֵשָׂ לֵיהּ  ד  לְמֶעְבַּ הוּא  רִיךְ  בְּ א  קוּדְשָׁ
קָאִים  א  דָּ ו,  דְעֵשָׂ טְרָא  מִסִּ אָתֵי  דְּ גִיּוֹרָא  הֲוָה  דְּ נְבִיאָה 

שׁ חֵ  ו וְלָא אִתְחַלַּ עֵשָׂ קִיּוּמֵיהּ עֲלֵיהּ דְּ  ילֵיהּ. בְּ

בִיאִים נֶחֱלַשׁ כֹּחָם   .107 אָר הַנְּ ל שְׁ וְעַל זֶה כָּ
רְיוֹ  בֻּ עַל  בָר  דָּ ל  לְקַבֵּ לַעֲמֹד  יְכוֹלִים  הָיוּ  וְלאֹ 
יֶרֶךְ   כַף  בְּ נָגַע  י  כִּ וּם  מִשּׁ עַם?  הַטַּ מָה  רָאוּי.  כָּ
ל כּחַֹ הַיָּרֵךְ,   אַב כָּ קַח וְשָׁ לָּ ה. שֶׁ שֶׁ גִיד הַנָּ יַעֲקֹב בְּ

אַר צוֹלֵעַ עַל יְרֵכוֹ, וְעַ  ר כֹּחַ הַיָּרֵךְ וְנִשְׁ בַּ ל זֶה נִשְׁ
בֵק   לְהִדָּ יָכְלוּ  לאֹ  הָעוֹלָם  נְבִיאֵי  ל  כָּ הֲרֵי  שֶׁ
רָט   פְּ בִיאִים  הַנְּ ל  כָּ רְאֵה,  בֹּא  בּוֹ.  וְלַעֲמֹד 

רָאוּי. כֹחָם כָּ ה לאֹ עָמְדוּ בְּ  לְמֹשֶׁ

  

אִתְ  .107 נְבִיאֵי  אָר  שְׁ ל  כָּ א  דָּ וְלָא וְעַל  תּוּקְפַיְיהוּ  שׁ  חַלַּ
דְקָא   ה עַל בּוּרְיֵיהּ כְּ לָא מִלָּ הֲווּ יָכְלִין לְאִתְקָיְימָא לְקַבְּ
גִין  בְּ יַעֲקבֹ  יֶרֶךְ  כַף  בְּ נָגַע  י  כִּ גִין  בְּ טַעְמָא,  מַאי  יְאוּת, 
ר  א אִתְבַּ יַרְכָא, וְעַל דָּ ל חֵילָא דְּ אִיב כָּ יב וְשָׁ נָסִּ ה, דְּ שֶׁ הַנָּ

ל נְבִיאִין חֵילָא   הָא כָּ אַר צוֹלֵעַ עַל יְרֵכוֹ. דְּ תָּ דְיַרְכָא וְאִשְׁ
יהּ.  קָא וּלְקָיְימָא בֵּ בְּ עַלְמָא לָא יָכִילוּ לְאִדַּ  דְּ

תּוֹמֵךְ בּוֹ,  .108 תּוֹרָה וְאֵין מִי שֶׁ עוֹסֵק בַּ וּמִי שֶׁ
יל מְלַאי לְכִיסוֹ לְהִתְחַזֵּק.   טִּ מַּ לאֹ נִמְצָא מִי שֶׁ

הַ  זֶה  וָדוֹר עַל  דּוֹר  כָל  בְּ חַת  כַּ תַּ מִשְׁ תּוֹרָה 
אֵין   שֶׁ וּם  מִשּׁ וָיוֹם,  יוֹם  ל  כָּ הַתּוֹרָה  כֹּחַ  וְנֶחֱלָשׁ 
מַה   עַל  תּוֹרָה  בַּ עוֹסְקִים  שֶׁ לְאֵלּוּ  לָהֶם 
כָל  בְּ מִתְחַזֶּקֶת  עָה  הָרִשְׁ וּמַלְכוּת  סּוֹמְכִים,  ֶ שּׁ

ה גָרַם חֵטְא זֶ  מָּ וּם יוֹם וָיוֹם. בֹּא רְאֵה כַּ ה, וּמִשּׁ
אֵין אוֹתָם   [לוֹ] שֶׁ רָאוּי,  כָּ תּוֹרָה  בַּ תְמֹךְ  יִּ שֶׁ מִי 

ים, וְגוֹרְמִים לְהִתְחַזֵּק אֶת אוֹתוֹ   שִׁ עַמּוּדִים חַלָּ
אֵין לוֹ שׁוֹקַיִם וְרַגְלַיִם לַעֲמֹד עֲלֵיהֶם.  שֶׁ

  

קָיְימוּ  .108 לָא  ה  משֶׁ ר  בַּ הוּ  לְּ כֻּ נְבִיאִין  חֲזֵי,  א  תָּ
תוּקְ  אוֹרַיְיתָא וְלֵית מַאן  בְּ לָעֵי בְּ דְקָא חָזֵי. וּמַאן דְּ פַיְיהוּ כְּ

לְכִיסֵיהּ   יל מְלַאי  אַטִּ דְּ כַח מַאן  תְּ אִשְׁ וְלָא  לֵיהּ  סָמִיךְ  דְּ
רָא  כָל דָּ חָא בְּ כְּ תַּ א אוֹרַיְיתָא קָא מִשְׁ קְפָא. עַל דָּ לְאִתְתַּ

שׁ תּוּקְפָא דְאוֹרַיְיתָא כָּ  גִין  וְדָרָא וְאִתְחַלַּ ל יוֹמָא וְיוֹמָא, בְּ
וּמַלְכוּ   סָמְכִין,  דְּ מַה  עַל  הּ  בָּ לָעָאן  דְּ לְאִינוּן  לוֹן  לֵית  דְּ
רִים   גָּ ה  מָּ כַּ א חֲזֵי,  תָּ וְיוֹמָא.  כָל יוֹמָא  ף בְּ קַּ יבָא אִתְתַּ חַיָּ

לֵית דְּ וּבְגִין  דָא,  לְאוֹרַיְיתָא  (לון) חוֹבָא  אַסְמִיךְ  דְּ מַאן 
אִ  יְאוּת  דְקָא  קְפָא  כְּ לְאִתְתַּ וְגָרְמִין  ין,  שִׁ חַלָּ סָמְכִין  ינוּן 

לֵית לֵיהּ שׁוֹקִין וְרַגְלִין לְקָיְימָא עֲלַיְיהוּ.  לְהַהוּא דְּ
וְאָמַר, .109 תַח  ב) פָּ ה'  (בראשית  וַיאֹּמֶר 

ה   יתָ זאֹת אָרוּר אַתָּ י עָשִׂ חָשׁ כִּ אֱלהִֹים אֶל הַנָּ
חנְֹ  גְּ וְגוֹ' עַל  הֵמָה  ל הַבְּ זֶּה עַל  מִכָּ ךָ תֵלֵךְ. מַה 

צוּ   וְקִצְּ לּוֹ  שֶׁ הַתּוֹמְכִים  רוּ  בְּ שְׁ נִּ שֶׁ תֵלֵךְ?  חנְֹךָ  גְּ
רָאֵל  שְׂ יִּ שֶׁ יַּעֲמֹד. כְּ ֶ אֶת רַגְלָיו וְאֵין לוֹ עַל מַה שּׁ
לוֹ   נוֹתְנִים  הֵם  תּוֹרָה,  בַּ לִתְמֹךְ  רוֹצִים  לאֹ 

הֶ   ם. תּוֹמְכִים וְשׁוֹקַיִם לַעֲמֹד וּלְהִתְחַזֵּק בָּ

  

תַח וְאָמַר, .109 חָשׁ   (בראשית ג) פָּ וַיּאֹמֶר יְיָ אֱלהִֹים אֶל הַנָּ
חוֹנְךָ  הֵמָה וְגו' עַל גְּ ל הַבְּ ה מִכָּ יתָ זאֹת אָרוּר אַתָּ י עָשִׂ כִּ
ילֵיהּ   דִּ סָמְכִין  בְרוּ  אִתָּ דְּ לֵךְ.  תֵּ חוֹנְךָ  גְּ עַל  מַאי  לֵךְ.  תֵּ

רָאֵל לָא  וּקְצִיצוּ רַגְלוֹי וְלֵית לֵיהּ עַל   ד יִשְׂ קָאִים. כַּ מַה דְּ
עָאן לְסָמְכָא לֵיהּ לְאוֹרַיְיתָא, אִינוּן יָהֲבִין לֵיהּ סָמְכִין   בָּ

הוּ. פָא בְּ קְּ  וְשׁוֹקִין לְקָיְימָא וּלְאִתְתַּ
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מוּת   .110 וְהִתְחַכְּ עֲקִימוּת  ה  מָּ כַּ רְאֵה  בֹּא 
אוֹתוֹ לַיְלָה אוֹתוֹ הָרוֹכֵב עַל הַ  ם בְּ חָשׁ  הִתְחַכֵּ נָּ
תוּב כָּ הֲרֵי הוּא הָיָה יוֹדֵעַ שֶׁ נֶגֶד יַעֲקבֹ, שֶׁ (שם   כְּ

וְאִם  כז) ו,  עֵשָׂ יְדֵי  וְהַיָּדַיִם  יַעֲקֹב  קוֹל  הַקֹּל 
לָכֵן  ו.  עֵשָׂ יְדֵי  וְהַיָּדַיִם  אָז  יַעֲב,  קוֹל  פּוֹסֵק 
לְיַעֲקֹב   לְהָרַע  דָדִים  הַצְּ לְכָל  ל  כֵּ הִסְתַּ

 וּלְהַפְסִיק קוֹלוֹ. 

  

הַהוּא  .110 בְּ ם  אִתְחַכַּ ימוּ  וְחַכִּ עֲקִימוּ  ה  מָּ כַּ חֲזֵי,  א  תָּ
הָא אִיהוּ   יַעֲקבֹ, דְּ לֵילְיָא הַהוּא דְרָכִיב נָחָשׁ לְקֳבְלֵיהּ דְּ

כְתִיב, דַיִם  (בראשית כז) הֲוָה יָדַע דִּ הַקּוֹל קוֹל יַעֲקבֹ וְהַיָּ
דֵין   סִיק קָלָא דְיַעֲקבֹ כְּ ו. וְאִי פָּ ו.  יְדֵי עֵשָׂ דַיִם יְדֵי עֵשָׂ וְהַיָּ

לְיַעֲקבֹ  לֵיהּ  א  לְאַבְאָשָׁ סִטְרִין  לְכָל  ל  כַּ אִסְתַּ ךְ  כָּ גִין  בְּ
 וּלְאַפְסָקָא קָלֵיהּ. 

ד זֶה  .111 כֹּל; זְרוֹעוֹת מִצַּ וְרָאָה אוֹתוֹ חָזָק בַּ
ינֵיהֶם,  בֵּ תְחַזֵּק  מִּ שֶׁ הַגּוּף  חָזְקֵי  הֵם  שֶׁ זֶה  ד  וּמִצַּ

י  וְרָאָה כֹּחַ הַ  כּלֹ, אָז וַיַּרְא כִּ הִתְחַזֵּק בַּ תּוֹרָה שֶׁ
ה? מִיָּד   כַף יְרֵכוֹ,   -לאֹ יָכֹל לוֹ. מֶה עָשָׂ ע בְּ גַּ וַיִּ

עַמּוּדֵי   רוּ  בְּ שְׁ נִּ שֶׁ יוָן  כֵּ אָמַר,  נֶגְדּוֹ.  כְּ ם  הִתְחַכֵּ שֶׁ
וְתוֹמְכֵי הַתּוֹרָה, מִיָּד הַתּוֹרָה לאֹ מִתְחַזֶּקֶת, אָז 

 ֶ שּׁ מַה  יַעֲקֹב  יִתְקַיםֵּ  קוֹל  הַקֹּל  אֲבִיהֶם  אָמַר 
ו, עֵשָׂ יְדֵי  רִיד  (שם) וְהַיָּדַיִם  תָּ ר  אֲשֶׁ כַּ וְהָיָה 

ארֶךָ.   וּפָרַקְתָּ עֻלּוֹ מֵעַל צַוָּ

  

דָא   .111 טְרָא  מִסִּ רוֹעִין  דְּ א.  כלָֹּ בְּ יף  קִּ תַּ לֵיהּ  וְחָמָא 
ינַיְיהוּ,  בֵּ ף  קַּ אִתְתַּ דְּ גּוּפָא  קִפִין  תָּ אִינוּן  דְּ דָא  טְרָא  וּמִסִּ
י  רְא כִּ דֵי וַיַּ א, כְּ כלָֹּ ף בְּ קַּ וְחָמָא תּוּקְפָא דְאוֹרַיְיתָא וְאִתְתַּ

ע   גַּ ד וַיִּ ם  לא יָכוֹל לוֹ. מָה עֲבַד, מִיָּ אִתְחַכַּ כַף יְרֵכוֹ, דְּ בְּ
ד   מִיָּ אוֹרַיְיתָא,  דְּ סָמְכִין  בָרוּ  אִתְּ דְּ יוָן  כֵּ אָמַר  לְקֳבְלֵיהּ. 
אָמַר אֲבוּהוֹן,  ים מַה דְּ ף. וּכְדֵין יִתְקַיַּ קַּ אוֹרַיְיתָא לָא אִתְתַּ

ו. עֵשָׂ יְדֵי  דַיִם  וְהַיָּ יַעֲקבֹ  קוֹל  וְהָיָה  (בראשית כז) הַקּוֹל 
ר תָּ  אֲשֶׁ ארֶךָ. כַּ  רִיד וּפָרַקְתָּ עֻלּוֹ מֵעַל צַוָּ

וּם   .112 הֲרֵי מִשּׁ נֶגֶד יַעֲקֹב. שֶׁ ם כְּ וּבָזֶה הִתְחַכֵּ
ו.  עֵשָׂ וְהִתְחַזֵּק  הָלַךְ  הַתּוֹרָה,  כֹּחַ  ר  בַּ שְׁ נִּ שֶׁ
כּחַֹ   הֶחֱלִישׁ  אָז  לַתּוֹרָה,  יָכֹל  לּאֹ  שֶׁ רָאָה  וּכְשֶׁ
מִי   נִמְצָא  לּאֹ  וּכְשֶׁ אוֹתָהּ.  הַתּוֹמְכִים  אוֹתָם 

אָז   הַתּוֹרָה,  אֶת  סּוֹמֵךְ  קוֹל  שֶׁ קוֹל  יִהְיהֶ  לאֹ 
ו.   יַעֲקֹב, וְיִהְיוּ הַיָּדַיִם יְדֵי עֵשָׂ

  

בַר   .112 יִתָּ גִין דְּ הָא בְּ יַעֲקבֹ דְּ ם לְקֳבְלֵיהּ דְּ וּבְדָא אִתְחַכַּ
דְלָא   חָמָא  וְכַד  ו.  עֵשָׂ ף  קַּ וְאִתְתַּ אָזִיל  דְאוֹרַיְיתָא  חֵילָא 

דֵין חָלִישׁ תּוּ  סָמְכִין  יָכִיל לָהּ לְאוֹרַיְיתָא, כְּ אִינוּן דְּ קְפָא דְּ
דֵין לָא  סָמִיךְ לְאוֹרַיְיתָא, כְּ ח מַאן דְּ כַּ תַּ לָהּ, וְכַד לָא יִשְׁ

ו.   יְהֵא קוֹל קוֹל יַעֲקבֹ וִיהוֹן יָדַיִם יְדֵי עֵשָׂ
הַבֹּקֶר,  .113 עָלָה  שֶׁ כְּ ךְ  כָּ יַעֲקֹב  רָאָה  וּכְשֶׁ

עָלָיו, [יַעֲקֹב] הֶחֱזִיק ר  בֵּ וְהִתְגַּ הוּא    בּוֹ  שֶׁ עַד 
רָכוֹת, וְאָמַר  רַךְ אוֹתוֹ וְהוֹדָה לוֹ עַל אוֹתָן בְּ בֵּ
רָאֵל.  י אִם יִשְׂ מְךָ כִּ לוֹ, לאֹ יַעֲקבֹ יאֵָמֵר עוֹד שִׁ
אֵין  גַאֲוָה וְכֹחַ, שֶׁ א בְּ עֲקִימוּת, אֶלָּ לאֹ יַעֲקֹב בַּ

יוּּכַל לְךָ.   מִי שֶׁ

  

סָלִיק   .113 ד  כַּ הָכִי  יַעֲקבֹ  חָמָא  צַפְרָא,  וְכַד 
רִיךְ לֵיהּ  (יעקב) אַתְקִיף אִיהוּ בְּ ר עֲלֵיהּ עַד דְּ בַּ יהּ וְאִתְגַּ בֵּ

רְכָאן, וְאָמַר לֵיהּ לא יַעֲקבֹ יֵאָמֵר  וְאוֹדֵי לֵיהּ עַל אִינוּן בִּ
א  אֶלָּ עֲקִימוּ  בְּ יַעֲקבֹ  לָאו  רָאֵל,  יִשְׂ אִם  י  כִּ מְךָ  שִׁ עוֹד 

לֵית מַאן  גְאוּתָא וְתוּקְפָא דְּ יָכִיל לָךְ. בְּ  דְּ
כֹחוֹת   .114 ה  מָּ כַּ הַזהֶּ  חָשׁ  מֵהַנָּ וּרְאֵה,  וּבֹא 

נֵי   בְּ אֵצֶל  עוֹלָם  בָּ וְנִמְצָאִים  צַד  לְכָל  נִפְרָדִים 
אַף עַל  ה. שֶׁ שֶׁ יד הַנָּ אָדָם, וְרוֹצִים לְקַיםֵּ אוֹתוֹ גִּ
עוֹמֵד   נָחָשׁ,  עַל  רוֹכֵב  אוֹתוֹ  אֵלָיו  רַב  קָּ שֶׁ ב  גַּ

ר.הוּא וְהִתְקַ  בָּ צוּרָה וְלאֹ נִשְׁ  יםֵּ בְּ

  

לְכָל   .114 ן  רְשָׁ מִתְפָּ חֵילִין  ה  מָּ כַּ נָחָשׁ  מֵהַאי  חֲזֵי,  א  וְתָּ
א. וּבְעִינָן לְקָיְימָא   נֵי נָשָׁ י בְּ עַלְמָא לְגַבֵּ חוּ בְּ כָּ תַּ סְטַר וְאִשְׁ
הַהוּא  יהּ  בֵּ קָרִיב  דְּ ב  גַּ עַל  אַף  דְּ ה,  שֶׁ הַנָּ יד  גִּ לְהַהוּא 

רָכִ  ר. דְּ בַּ ון וְלָא אִתְּ גַוָּ ים בְּ ים אִיהוּ, וְאִתְקְיַּ  יב עַל חִוְיָא קַיָּ

עוֹלָם   .115 בָּ לְהִתְחַזֵּק  צְרִיכִים  וְכחַֹ 
ים   אֲנָשִׁ וְעִם  אֱלהִֹים  עִם  רִיתָ  שָׂ י  כִּ וּלְהֵרָאוֹת, 
ר וְלאֹ נֶאֱכַל   בַּ הֲרֵי לאֹ נִשְׁ רָאָה שֶׁ וַתּוּכָל. וּכְשֶׁ

  
י   .115 כִּ וּלְאַחֲזָאָה  עַלְמָא  בְּ פָא  קָּ לְאִתְתַּ עִינָן  בְּ וְחֵילָא 

רִיתָ עִם   הָא  שָׂ וַתּוּכָל. וְכַד חָמֵי דְּ ים  אֲנָשִׁ אֱלהִֹים וְעִם 

https://dailyzohar.com/


Zohar Vayishlach – Draft – unedited- not for publishing 

52 DailyZohar.com  
 

אָז מָקוֹם,  יָכלֹ   אוֹתוֹ  וְלאֹ  וְחָזְקוֹ  כֹּחוֹ  ר  בַּ נִשְׁ
לְהָרַע לִבְנֵי יַעֲקֹב, וְעַל זֶה לאֹ צְרִיכִים לָתֵת  
וְלאֹ   אוֹתוֹ  לֶאֱכלֹ  הָעוֹלָם  לִבְרִיוֹּת  מָקוֹם 

לָל.  נּוּ כְּ  לֵהָנוֹת מִמֶּ

ר  אִתְבַּ דֵין  כְּ אֲתַר,  הַהוּא  אִתְאֲכִיל  וְלָא  ר  בַּ אִתְּ לָא 
וְתוּקְפֵיהּ  ע''ב) חֵילֵיהּ  קעא  א   (דף  לְאַבְאָשָׁ יָכִיל  וְלָא 

א   דּוּכְתָּ לְמֵיהַב  עִינָן  בְּ לָא  א  דָּ וְעַל  דְיַעֲקבֹ.  לִבְנוֹי 
לָל.  יתָא דְעַלְמָא לְמֵיכַל לֵיהּ וְלָא לְאִתְאֲכָלָא כְּ  לִבְרִיָּ

כַף יֶרֶךְ  .116 י נָגַע בְּ רַשׁ, כִּ י ייֵסָא הַזָּקֵן דָּ רַבִּ
נָגַע    -יַעֲקֹב   י  כִּ אן  כָּ תוּב  וְכָתוּב  כָּ כַף,  בְּ

ם יט) שָׁ נֶפֶשׁ  (במדבר  בְּ מֵת  בְּ גֵעַ  הַנֹּ ל  כָּ
ן טֻמְאָה  [יִטְמא] הָאָדָם הַלָּ ם   -. מַה לְּ אן גַּ אַף כָּ

טָמֵא  קוֹם  וּמִמָּ מָקוֹם,  אוֹתוֹ  א  מֵּ טִּ שֶׁ טֻמְאָה, 
ן   [לְהִתְתַּקֵּן] אֵין לָנוּ  כֵּ ל שֶׁ לָל. כָּ נּוּ כְּ לֵהָנוֹת מִמֶּ

קָּ  מָקוֹם שֶׁ מְאָה, וְהַתּוֹרָה לאֹ בְּ רַב אוֹתוֹ צַד הַטֻּ
יְרֵכוֹ,  כַף  בְּ ע  גַּ וַיִּ וְכָתוּב  נָגַע,  י  כִּ א  אֶלָּ אָמְרָה 

נֶּאֱמַר  שֶׁ מוֹ  מֵא   (שם) כְּ הַטָּ בּוֹ  ע  יִגַּ ר  אֲשֶׁ וְכלֹ 
רָאֵל  לְיִשְׂ תּוֹרָה  תַן  נָּ שֶׁ הָרַחֲמָן  רוּךְ  בָּ יִטְמָא. 

הַזֶּה עוֹלָם  בָּ הּ  בָּ א,   לִזְכּוֹת  הַבָּ וּבָעוֹלָם 
תוּב כָּ ג) שֶׁ ימִינָהּ  (משלי  בִּ ים  חַיִּ אֹרֶךְ 

ר וְכָבוֹד.  מֹאלָהּ עֹשֶׁ שְׂ  בִּ

  

יַעֲקבֹ.   .116 יֶרֶךְ  כַף  בְּ נָגַע  י  כִּ רַשׁ,  דָּ סָבָא  יֵיסָא  י  רַבִּ
הָתָם וּכְתִיב  כַף,  בְּ נָגַע  י  כִּ הָכָא  תִיב  ל   (במדבר יט) כְּ כָּ

נֶפֶ  מֵת בְּ ן מְסָאֲבָא   (יטמא) שׁ הָאָדָםהַנּוֹגֵעַ בְּ הַלָּ וְגו'. מַה לְּ
וּמֵאֲתַר  אֲתַר,  הַהוּא  סָאִיב  דְּ מְסָאֲבָא,  נָמֵי  הָכָא  אוּף 

לָן לֵית  ל   (לאתתקנא) מְסָאֲבָא  כָּ לַל,  כְּ יהּ  מִנֵּ לְאִתְהֲנָאָה 
קָרִיב הַהוּא סְטַר מְסָאֲבָא, וְאוֹרַיְיתָא לָא   אֲתַר דְּ ן בְּ כֵּ שֶׁ

מָה דְאַתְּ  קָאֲמַר אֶ  כַף יְרֵכוֹ, כְּ ע בְּ גַּ י נָגַע, וּכְתִיב וַיִּ א כִּ לָּ
רִיךְ   (במדבר יט) אָמֵר, מֵא יִטְמָא, בְּ ע בּוֹ הַטָּ ר יִגַּ וְכלֹ אֲשֶׁ

עַלְמָא  בְּ בָהּ  י  לְמִזְכֵּ רָאֵל  לְיִשְׂ אוֹרַיְיתָא  יָהִיב  דְּ רַחֲמָנָא 
דִכְתִיב, מָה  כְּ דְאָתֵי  וּבְעַלְמָא  יָמִים  ג) (משלי דֵין  ארֶֹךְ 

ר וְכָבוֹד:  מאֹלָהּ עשֶׁ שְׂ ימִינָהּ בִּ  בִּ
בַע   .117 חוּ אַרְצָה שֶׁ תַּ שְׁ וְהוּא עָבַר לִפְנֵיהֶם וַיִּ

תַח   י אֶלְעָזָר פָּ תּוֹ עַד אָחִיו. רַבִּ שְׁ עָמִים עַד גִּ פְּ
לד) וְאָמַר, לְאֵל   (שמות  חֲוֶה  תַּ תִשְׁ לאֹ  י  כִּ

מוֹ  י ה' קַנָּא שְׁ חִיר אַחֵר כִּ הוּא בְּ . וְכִי יַעֲקבֹ, שֶׁ
דוֹשׁ  לַקָּ לֵם  שָׁ חֵלֶק  בְחַר  נִּ שֶׁ רוּךְ - הָאָבוֹת,  - בָּ

יוֹתֵר  אֵלָיו  הִתְקָרֵב  וְהוּא  וְנִשְׁלַם   הוּא,  [ס''א 
וּלְמַטָּה] ו  לְמַעְלָה  עֵשָׂ לְאוֹתוֹ  חֲוָה  תַּ הִשְׁ אֵיךְ   ,

סּוֹגֵ  ל אֵל אַחֵר, וּמִי שֶׁ צַד שֶׁ הוּא בְּ ע שֶׁ ד הָרָשָׁ
וּם    -לוֹ   מִשּׁ תֹּאמַר  אִם  אַחֵר?  לְאֵל  סוֹגֵד 

לוֹ   חֲוֵה  תַּ הִשְׁ עָתוֹ  שְׁ בִּ שׁוּעָל  אָמְרוּ,  לאֹ   -שֶׁ
מוֹ אֵל אַחֵר הָיָה, וְיַעֲקֹב לאֹ  ו כְּ הֲרֵי עֵשָׂ ךְ, שֶׁ כָּ

לָל.  חֲוֶה לְאוֹתוֹ צַד וּלְאוֹתוֹ חֵלֶק כְּ תַּ  יִשְׁ

  

עָמִים   .117 פְּ בַע  שֶׁ אַרְצָה  חוּ  תַּ שְׁ וַיִּ לִפְנֵיהֶם  עָבַר  וְהוּא 
וְאָמַר,  תַח  פָּ אֶלְעָזָר  י  רַבִּ אָחִיו.  עַד  תּוֹ  שְׁ גִּ (שמות  עַד 

וְכִי   לה) מוֹ.  שְׁ א  קַנָּ יְיָ  י  כִּ אַחֵר  לְאֵל  חֲוֶה  תַּ תִשְׁ לאֹ  י  כִּ
חוּ  רִיר  אִתְבְּ דְּ אֲבָהָן  דְּ לֵימָא  שְׁ אִיהוּ  דְּ לָקָא  יַעֲקבֹ 

יהּ  לְגַבֵּ אִתְקְרִיב  וְאִיהוּ  הוּא  רִיךְ  בְּ א  לְקוּדְשָׁ לֵימָתָא  שְׁ
יר, ולתתא) יַתִּ לעילא  ואשתלים  לֵיהּ   (ס''א  סָגִיד  הֵיךְ 

וּמַאן  אַחֵר,  דְאֵל  סִטְרָא  בְּ אִיהוּ  דְּ ו  עֵשָׂ דְּ ע  רָשָׁ לְהַהוּא 
אָמְרוּ  דְּ גִין  בְּ תֵימָא  אִי  אַחֵר.  לְאֵל  סָגִיד  לֵיהּ  סָגִיד  דְּ
אֵל   כְּ ו  עֵשָׂ הָא  דְּ הָכִי.  לָאו  לֵיהּ,  סָגִיד  עִדָנֵיהּ  בְּ עְלָא  תַּ

יִסְגוֹד   לא  וְיַעֲקבֹ  הֲוָה,  וּלְהַהוּא אַחֵר  סִטְרָא  לְהַהוּא 
לַל.   חוּלָקָא כְּ

וְאָמַר] .118 אַבָּא  רַבִּי  א [פָּתַח  אֶלָּ  ,
תוּב ה   א כה)- (שמואל כָּ ם כּהֹ לֶחָי וְאַתָּ וַאֲמַרְתֶּ

לוֹם. וַהֲרֵי  ר לְךָ שָׁ לוֹם וְכָל אֲשֶׁ לוֹם וּבֵיתְךָ שָׁ שָׁ
אָסוּר  אֵר שֶׁ לוֹם לָרְ  [לוֹ] נִתְבָּ ים שָׁ עִים, לְהַקְדִּ שָׁ

סוּק זֶה   וִד אָמַר פָּ דָּ אָסוּר, אֵיךְ מָצָאנוּ שֶׁ וְכֵיוָן שֶׁ
דוֹשׁ  לַקָּ אָמַר  שֶׁ רְשׁוּהָ  פֵּ הֲרֵי  א  אֶלָּ - לְנָבָל? 

  

תִיב, (פתח רבי אבא ואמר) .118 כְּ (שמואל א  אֶלָא 

וְכָל   כה) לוֹם  שָׁ וּבֵיתְךָ  לוֹם  שָׁ ה  וְאַתָּ לֶחָי  כּהֹ  ם  וַאֲמַרְתֶּ
אָסִיר דְּ מָר  אִתְּ וְהָא  לוֹם.  שָׁ לְךָ  ר  (ד''א ל''ג  אֲשֶׁ

אָסִיר הֵיכִי   ליה) יעַיָא, וְכֵיוָן דְּ ִ לָם לְרַשּׁ לְאַקְדוּמֵי לְהוּ שְׁ
הָא   א  אֶלָּ לְנָבָל,  קְרָא  הַאי  אָמַר  דָוִד  דְּ חְנָא  כַּ אַשְׁ
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רוּךְ  ב נָבָל  -בָּ ר אוֹתוֹ לְחַי, וְחָשַׁ ֵ דֵי לְקַשּׁ הוּא כְּ
עָלָיו אָמַר.  שֶׁ

גִין   (שמות כג ב) אוּקְמוּהָ  רִיךְ הוּא קָאֲמַר, בְּ א בְּ לְקוּדְשָׁ דִּ
עֲלֵיהּ קָאֲמַר. יב נָבָל דְּ רָא לֵיהּ לְחַי. וְחָשִׁ  לְקָשְׁ

מוֹ זֶה .119 רָאֵל  (בראשית מז) כְּ חוּ יִשְׂ תַּ שְׁ וַיִּ
חֲוָה?  תַּ נוֹ הוּא הִשְׁ ה, וְכִי אֶל בְּ טָּ עַל ראֹשׁ הַמִּ

לִמְקוֹ  א  אַף  אֶלָּ חֲוָה,  תַּ וְהִשְׁ רַע  כָּ כִינָה  ְ הַשּׁ ם 
זוֹ  וְהוּא?  זֶּה  מַה  לִפְנֵיהֶם.  עָבַר  וְהוּא  אן  כָּ

לְפָנָיו הוֹלֶכֶת  הָיְתָה  שֶׁ עֶלְיוֹנָה  כִינָה  , [כָּרַע] שְׁ
רָאָה יַעֲקֹב, אָמַר,  יוָן שֶׁ מִירָה עֶלְיוֹנָה. כֵּ וְזוֹהִי שְׁ

דוֹ  לַקָּ חֲווֹת  תַּ לְהִשְׁ זְמַן  רוּךְ -שׁ הִנֵּה  הוּא -בָּ
הָיָה הוֹלֵךְ עִמּוֹ.   שֶׁ

  

גַוְונָא דָא .119 רָאֵל עַל ראֹשׁ  (בראשית יב) כְּ יִשְׂ חוּ  תַּ שְׁ וַיִּ
לְאַתְרֵיהּ  א  אֶלָּ סְגִיד.  דִבְרֵיהּ  י  לְגַבֵּ וְכִי  ה,  טָּ הַמִּ
עָבַר   וְהוּא  הָכָא,  אוּף  וְסָגִיד,  רַע  כָּ קָא  א  כִינְתָּ שְׁ דִּ

מַאי   אָזְלָא לִפְנֵיהֶם.  הֲוָה  דְּ אָה  עִלָּ א  כִינְתָּ שְׁ א  דָּ וְהוּא, 
יהּ  חָמָא יַעֲקבֹ, (כרע) קַמֵּ יוָן דְּ אָה. כֵּ , וְדָא הוּא נְטִירוּ עִלָּ

הוּא  רִיךְ  בְּ א  קוּדְשָׁ דְּ יהּ  לְגַבֵּ לְסָגְדָא  עִידָן  הָא  אָמַר, 
יהּ.  הֲוָה אָזִיל קַמֵּ  דְּ

עָ  .120 בַע פְּ חֲוָה שֶׁ תַּ רַע וְהִשְׁ תּוֹ כָּ שְׁ מִים עַד גִּ
יוָן  א כֵּ ו. אֶלָּ חוּ לְעֵשָׂ תַּ שְׁ עַד אָחִיו, וְלאֹ כָתוּב וַיִּ
רוּךְ הוּא הוֹלֵךְ עִמּוֹ, אָז  דוֹשׁ בָּ הֲרֵי הַקָּ רָאָה שֶׁ שֶׁ
בוֹד   כָּ לָתֵת  לּאֹ  שֶׁ דֵי  כְּ נֶגְדּוֹ,  כְּ חֲוָה  תַּ הִשְׁ

רָט לוֹ, וְהַכֹּל הוּא   חֲווֹת לְאַחֵר פְּ תַּ רָאוּי. לְהִשְׁ כָּ
ים  עוֹשִׂ שֶׁ יהֶם  מַעֲשֵׂ ל  כָּ שֶׁ יקִים  דִּ הַצַּ רֵי  אַשְׁ
יִסְטוּ  לּאֹ  שֶׁ וּכְדֵי  הוּא,  רִבּוֹנָם  בוֹד  כְּ בִיל  שְׁ בִּ

מֹאלָה.   יָמִינָה וּשְׂ

  

וְלָא  .120 אָחִיו,  עַד  תּוֹ  שְׁ גִּ עַד  זִמְנִין  בַע  שְׁ וְסָגִיד  רַע  כָּ
אֶלָּ  ו.  לְעֵשָׂ חוּ  תַּ שְׁ וַיִּ תִיב  א  כְּ קוּדְשָׁ הָא  דְּ חָמָא  דְּ יוָן  כֵּ א 

לָא   גִין דְּ דֵין סָגִיד לְקֳבְלֵיהּ. בְּ יהּ, כְּ רִיךְ הוּא אָזַל קַמֵּ בְּ
אִיהוּ   א  וְכלָֹּ יהּ,  מִנִּ ר  בַּ לְאָחֳרָא  לְמִסְגַד  יְקָר  לְמֵיהַב 
קָא   כָל עוֹבָדֵיהוֹן דְּ יקַיָיא דְּ אִין אִינוּן צַדִּ דְקָא יְאוּת. זַכָּ כְּ

יִסְטוּן  עָבְדֵ  לָא  דְּ וּבְגִין  אִיהוּ,  דְמָארֵיהוֹן  יְקָרָא  גִין  בְּ י 
מָאלָא:   לִימִינָא וְלִשְׂ

עַל   .121 פֹּל  וַיִּ קֵהוּ  וַיְחַבְּ לִקְרָאתוֹ  ו  עֵשָׂ וַיָּרָץ 
י   בְכּוּ. רַבִּ קֵהוּ וַיִּ ָ שּׁ תוּב חָסֵר. וַיִּ ארָו. צַוָּארוֹ כָּ צַוָּ

אָמַר, נז) יִצְחָק  נִגְרָשׁ  (ישעיה  יָּם  כַּ עִים  וְהָרְשָׁ
גְרְשׁוּ מֵימָיו רֶפֶשׁ וָטִיט.   קֵט לאֹ יוּכַל וַיִּ י הַשְׁ כִּ
ה   מָּ כַּ יֵשׁ  תוֹרָה  וּבְדִבְרֵי  אֵר.  נִתְבָּ זֶה  סוּק  פָּ

ים זֶה מִזֶּה, וְהַכֹּל אֶחָד. סוֹדוֹת עֶ  נִּ  לְיוֹנִים מְשֻׁ

  

ארָו.  .121 צַוָּ עַל  פּלֹ  וַיִּ קֵהוּ  וַיְחַבְּ לִקְרָאתוֹ  ו  עֵשָׂ רָץ  וַיָּ
יִצְחָק   י  רַבִּ בְכּוּ.  וַיִּ קֵהוּ  ָ שּׁ וַיִּ חָסֵר.  תִיב  כְּ ארוֹ  צַוָּ

לאֹ  (ישעיה נז) אָמַר קֵט  הַשְׁ י  כִּ נִגְרָשׁ  ם  יָּ כַּ עִים    וְהָרְשָׁ
י  מָר. וּמִלֵּ גְרְשׁוּ מֵימָיו רֶפֶשׁ וָטִיט, הַאי קְרָא אִתְּ יוּכַל וַיִּ
מִן  א  דָּ נְיָין  מְשַׁ הוּ  בְּ אִית  אִין  עִלָּ רָזִין  ה  מָּ כַּ דְאוֹרַיְיתָא, 

א חַד.  א, וְכלָֹּ  דָּ
קֵט לאֹ יוּכָל   .122 י הַשְׁ יָּם נִגְרָשׁ כִּ עִים כַּ וְהָרְשָׁ

ל מַעֲשָׂ   - כָּ ו שֶׁ הֲרֵי זֶה עֵשָׂ ע וּבְחֵטְא, שֶׁ רֶשַׁ יו בְּ
לוֹם.  בְשָׁ הָיוּ  לאֹ  יו  מַעֲשָׂ אֵלָיו,  יַעֲקבֹ  א  בָּ שֶׁ כְּ

ארָו   צַוָּ עַל  פֹּל  לַיִם,    -וַיִּ יְרוּשָׁ זוֹ  צַוָּארוֹ  אֶחָד. 
ארָו   פֹּל עַל צַוָּ ל הָעוֹלָם. וַיִּ ל כָּ הִיא צַוָּארוֹ שֶׁ שֶׁ

עֲ  פַּ שֶׁ וּם  מִשּׁ ארָיו,  צַוָּ עַל  ית וְלאֹ  בֵּ נֶחֱרַב  מַיִם 
שׁ   קְדָּ ל    -הַמִּ שֶׁ מִזַּרְעוֹ  וְאֶחָד  בֶל,  מִבָּ אֶחָד 

עַם אֶחָד וְהֶחֱרִיבוֹ,   יל עַצְמוֹ עָלָיו פַּ הִפִּ ו, שֶׁ עֵשָׂ
ארָו  פֹּל עַל צַוָּ  אֶחָד. -וְעַל זֶה וַיִּ

  

ו  .122 א עֵשָׂ קֵט לא יוּכָל, דָּ י הַשְׁ ם נִגְרָשׁ כִּ יָּ עִים כַּ וְהָרְשָׁ
יהּ דְּ  ד אֲתָא לְגַבֵּ יעוּ וּבְחִיּוּבָא, דְהָא כַּ רְשִׁ כָל עוֹבָדוֹי בִּ

ארָו, חַד.   פּוֹל עַל צַוָּ לָם, וַיִּ שְׁ יַעֲקבֹ, עוֹבָדוֹי לָא הֲווּ בִּ דְּ
פּלֹ עַל  כָל עָלְמָא. וַיִּ ארוֹ דְּ אִיהוּ צַוָּ לַ ם דְּ א יְרוּשָׁ ארוֹ דָּ צַוָּ

ארָיו. בְּ  צַוָּ ארוֹ, וְלא עַל  י צַוָּ בֵּ זִמְנִין אִתְחָרִיב  תְרֵין  גִין דִּ
יל  אַפִּ דְּ ו,  עֵשָׂ דְּ רְעֵיהּ  מִזַּ וְחַד  בֶל,  מִבָּ חַד  א.  שָׁ מַקְדְּ
פּלֹ עַל   א וַיִּ רְמֵיהּ עֲלֵיהּ זִמְנָא חָדָא וְחָרִיב לֵיהּ. וְעַל דָּ גַּ

ארוֹ חַד.   צַוָּ
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קוֹ   .123 נְשָׁ לאֹ  י  כִּ לְמַעְלָה,  נָקוּד  ''קֵהוּ  ָ שּׁ וַיִּ
תוּב כָּ שֶׁ זֶּה  מַה  נִינוּ,  וְשָׁ רְצוֹנוֹ.  (משלי   בִּ

לְעָם  כז) בִּ זֶה  שׂוֹנֵא?  יקוֹת  נְשִׁ רוֹת  וְנַעְתָּ
רְצוֹן   הֲרֵי לאֹ בֵרְכָם בִּ רָאֵל, שֶׁ רַךְ אֶת יִשְׂ בֵּ שֶׁ כְּ

יקוֹ  נְשִׁ רוֹת  נַעְתָּ אן  כָּ אַף  ב.  שׂוֹנֵא  הַלֵּ זֶה   -ת 
ו.  עֵשָׂ

  

רְעוּתֵיהּ. וּתְנַן  .123 קֵיהּ בִּ לָא נָשְׁ ''קֵהוּ, נָקוּד לְעֵיל, דְּ ָ שּׁ וַיִּ
דִכְתִיב, א  (משלי כז) מַאי  דָּ שׂוֹנֵא,  יקוֹת  נְשִׁ רוֹת  וְנְעְתָּ

לוֹן   רִיךְ  בָּ לָא  דְהָא  רָאֵל.  לְיִשְׂ לוֹן  רִיךְ  בָּ ד  כַּ לְעָם  בִּ
א.  רְעוּתָא דְלִבָּ א    בִּ יקוֹת שׂוֹנֵא, דָּ רוֹת נְשִׁ אוּף הָכָא נֶעְתָּ

ו.  עֵשָׂ
תוּב .124 י יוֹסֵי, כָּ קוּמָה  (תהלים ג) אָמַר רַבִּ

ל אֹיְבַי לֶחִי   יתָ אֶת כָּ י הִכִּ יעֵנִי אֱלהַֹי כִּ ה' הוֹשִׁ
רְתָּ  בַּ קְרֵי שִׁ נִינוּ, אַל תִּ . וְשָׁ רְתָּ בַּ עִים שִׁ נֵּי רְשָׁ שִׁ

בְ  רְבַּ א שִׁ ב לִנְשֹׁךְ  אֶלָּ יו וְחָשַׁ נָּ דְלוּ שִׁ הֲרֵי גָּ , שֶׁ תָּ
כָה,   בָּ וְזֶה  כָה  בָּ זֶה  בְכּוּ,  וַיִּ זֶה  וְעַל  וְכוּ'.  אוֹתוֹ 

 וּבֵאֲרוּהָ הַחֲבֵרִים.

  

תִיב .124 כְּ יוֹסֵי,  י  רִבִּ יעֵנִי  (תהלים ג) אָמַר  יְיָ הוֹשִׁ קוּמָה 
ל אוֹיְבַי לֶחִי שִׁ  יתָ אֶת כָּ י הִכִּ .  אֱלהַֹי כִּ רְתָּ בַּ עִים שִׁ י רְשָׁ נֵּ

יאוּ  אַסְגִּ הָא  דְּ  . בְתָּ רְבַּ שִׁ א  אֶלָּ רְתָּ  בַּ שִׁ קְרֵי  תִּ אַל  וּתְנַן 
כָא לֵיהּ וְכוּ'.  יב לְנָשְׁ ינוֹי וְחָשִׁ  שִׁ

ו   .125 ל עֵשָׂ ה הָיָה לִבּוֹ וּרְצוֹנוֹ שֶׁ מָּ בֹּא רְאֵה כַּ
עָה   שָׁ אוֹתָהּ  בְּ אֲפִלּוּ  הֲרֵי  שֶׁ ב  לְיַעֲקֹב,  חָשַׁ

זְמַן הַיָּמִים] לְאֹרֶךְ  לוֹ   [בַּאֲרִיכוּת  לַעֲשׂוֹת 
בְכּוּ. זֶה הָיָה בּוֹכֶה  רָעוֹת וּלְקַטְרֵג לוֹ, וְעַל זֶה וַיִּ
צֵל מִיָּדוֹ, וְזֶה הָיָה בּוֹכֶה  ב לְהִנָּ לּאֹ הָיָה חוֹשֵׁ שֶׁ

אָבִיו הָיָה קַיָּם וְלאֹ יָכוֹל לוֹ.  וּם שֶׁ    מִשּׁ

וְאוּקְמוּהָ   .125 כֵי,  בָּ וְדָא  כֵי  בָּ א  דָּ בְכּוּ,  וַיִּ א  דָּ וְעַל 
הֲוָה ה  מָּ כַּ חֲזֵי,  א  תָּ ע''א)  חַבְרַיָיא.  קעב  יהּ   (דף  לִבֵּ

הַהוּא  בְּ אֲפִילּוּ  הָא  דְּ דְיַעֲקבֹ,  י  לְגַבֵּ ו  עֵשָׂ דְּ וּרְעוּתֵיהּ 
זִמְנִין לְאֹרֶךְ  יב  חָשִׁ א  עְתָּ לאורכא   שַׁ (ס''א 

א  לְמֶעְ  דיומין) דָּ וְעַל  לֵיהּ,  וּלְקַטְרְגָא  ין  ישִׁ בִּ לֵיהּ  ד  בַּ
מִן  זָבָא  תְּ לְאִשְׁ יב  חָשִׁ הֲוָה  לָא  דְּ כֵי,  בָּ הֲוָה  א  דָּ בְכּוּ.  וַיִּ
יָכִיל   וְלָא  ים  קַיָּ הֲוָה  אֲבוֹי  דְּ גִין  בְּ כֵי,  בָּ הֲוָה  וְדָא  יְדוֹי. 

 לֵיהּ.
רָגְז .126 נֶחֱלַשׁ  אי  וַדַּ א,  אַבָּ י  רַבִּ ל  אָמַר  שֶׁ וֹ 

עַם?   הַטַּ מָה  יַעֲקֹב.  אֶת  רָאָה  שֶׁ עָה  שָׁ בְּ ו  עֵשָׂ
ל  שֶׁ מְמֻנֶּה  אוֹתוֹ  עִמּוֹ  ים  הִסְכִּ הֲרֵי  שֶׁ וּם  מִשּׁ
רָגְזוֹ,   בְּ לטֹ  לִשְׁ ו  עֵשָׂ יָכֹל  לאֹ  זֶה  וְעַל  ו,  עֵשָׂ
לוּיִים  תְּ הַזֶּה  הָעוֹלָם  ל  שֶׁ בָרִים  הַדְּ ל  כָּ הֲרֵי  שֶׁ

הִסְכִּ  וּכְשֶׁ ה  לְמַעְלָה,  חִלָּ תְּ בַּ לְמַעְלָה    - ימוּ 
עַד  ה  לְמַטָּ אֵינוֹ  לְטוֹן  ִ הַשּׁ ה.  לְמַטָּ ימוּ  הִסְכִּ

זֶה.  לוּי זֶה בָּ לְטוֹן לְמַעְלָה, וְהַכּלֹ תָּ ִ ן הַשּׁ תָּ נִּ  שֶׁ

  

ו   .126 עֵשָׂ דְּ רוּגְזֵיהּ  שׁ  אִתְחַלַּ אי  וַדַּ א  אַבָּ י  רִבִּ אָמַר 
מַ  לְיַעֲקבֹ.  לֵיהּ  דְחָמָא  א  עְתָּ שַׁ הָא  בְּ דְּ גִין  בְּ טַעְמָא,  אי 

ו. וְעַל דָא לָא יָכִיל   א דְעֵשָׂ הֲדֵיהּ הַהוּא מְמַנָּ ם בַּ כַּ אִסְתַּ
הַאי עַלְמָא  ין דְּ ל מִלִּ הָכִי כָּ רוּגְזֵיהּ, דְּ לְטָאָה בְּ ו לְשַׁ עֵשָׂ
קַדְמִיתָא   בְּ לְעֵילָא  מוּ  כְּ אִסְתַּ וְכַד  לְעֵילָא.  לְיָין  תַּ

א לְתַתָּ מוּ  כְּ עַד  אִסְתַּ א  לְתַתָּ אִיהוּ  לָאו  לְטָנוּתָא  שָׁ  .
דָא תַלְיָא: א בְּ א דָּ לְטָנוּתָא לְעֵילָא, וְכלָֹּ אִיתְיָהִיב שָׁ  דְּ

וַאֲנִי   .127 עַבְדּוֹ  לִפְנֵי  אֲדנִֹי  נָא  יַעֲבָר 
הַיְנוּ   אֶלְעָזָר,  י  רַבִּ אָמַר  וגו'.  י  לְאִטִּ אֶתְנַהֲלָה 

יַּ  ה, שֶׁ חִלָּ תְּ אָמַרְנוּ בַּ ֶ ו  מַה שּׁ עֲקֹב לאֹ רָצָה עַכְשָׁ
רְכוֹ אָבִיו, בֵּ רָכוֹת רִאשׁוֹנוֹת שֶׁ [מִשּׁוּם   אוֹתָן בְּ

ג) שֶׁכָּתוּב עֹל   (איכה  יִשָּׂא  כִּי  לַגֶּבֶר  טוֹב 
וְכָתוּב  לא)  בִּנְעוּרָיו,  לְיוֹם   (משלי  וַתִּשְׂחַק 

אֶחָד  אַחֲרוֹן] אֲפִלּוּ  בוֹ  מוּ  הִתְקַיְּ לאֹ  וַעֲדַיִן 

  

י וְגו'.  .127 יַעֲבָר נָא אֲדנִֹי לִפְנֵי עַבְדּוֹ וַאֲנִי אֶתְנַהֲלָה לְאִטִּ
יַעֲקבֹ  דְּ קַדְמִיתָא  בְּ י אֶלְעָזָר, הַיְינוּ דְקָאַמְרִינָן  רִבִּ אָמַר 
בָרְכֵיהּ  דְּ קַדְמָאי  רְכָאן  בִּ אִינוּן  א  תָּ הַשְׁ עָא  בָּ לָא 

טוב לגבר כי ישא על  (איכה ג) (ס''א בגין דכתיב,  אֲבוֹי.
וכתיב אחרון)  (משלי לא) בנעוריו.  ליום  וַעֲדַיִין  ותשחק 

לוֹן   סָלִיק  דְּ גִין  בְּ יְיהוּ.  מִנַּ חַד  אֲפִילּוּ  יהּ  בֵּ אִתְקַיְימוּ  לָא 
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מִשּׁ  הַיָּמִים מֵהֶם,  לְסוֹף  אוֹתָם  הֶעֱבִיר  שֶׁ וּם 
י הָעוֹלָם.  ל עַמֵּ צְטָרְכוּ לְבָנָיו מוּל כָּ יִּ עָה שֶׁ שָׁ  בְּ

יוֹמַיָ  ין  לְסוֹף  עַמִּ ל  י כָּ אִצְטְרִיכוּ לִבְנוֹי לְגַבֵּ א דְּ עְתָּ שַׁ בְּ א 
עַלְמָא.  דְּ

ו נִסְעָה וְנֵלֵכָה,  .128 אָמַר עֵשָׂ עָה שֶׁ שָׁ וְלָכֵן בְּ
אֶחָד   לטֹ כְּ אֶחָד וְנִשְׁ ק הָעוֹלָם הַזֶּה כְּ מָה    -וּנְחַלֵּ

ים אָמַר יַעֲקֹב? יַעֲבָר נָא אֲדנִֹי לִפְנֵי עַבְדּוֹ. יַקְדִּ 
נָא,   יַעֲבָר  הַזֶּה,  עוֹלָם  בָּ ו  עַכְשָׁ לְטוֹנוֹ  שִׁ ו  עֵשָׂ

נֶּאֱמַר  מוֹ שֶׁ ם לִפְנֵיהֶם  (מיכה ב) כְּ וַיַּעֲבֹר מַלְכָּ
ה   חִלָּ תְּ בַּ לְטוֹנְךָ  שִׁ ה  אַתָּ ם  הַקְדֵּ ם,  ראֹשָׁ בְּ וַה' 

הַזהֶּ   עוֹלָם  אֲנִי    -בָּ י,  לְאִטִּ אֶתְנַהֲלָה  וַאֲנִי 
א וּלְסוֹף הַיָּמִים,  אַעֲלֶה עַצְמִי לְאוֹ  תוֹ עוֹלָם הַבָּ

הוֹלְכִים לְאַט.   לְאוֹתָם יָמִים שֶׁ

  

וְנֵלֵכָה,  .128 נִסְעָה  ו  עֵשָׂ אָמַר  דְּ א  עְתָּ שַׁ בְּ ךְ  כָּ וּבְגִין 
אָמַר,   מַה  חֲדָא.  כְּ לוֹט  וְנִשְׁ חֲדָא  כְּ עַלְמָא  הַאי  וְנִפְלוּג 
א   תָּ לְטָנֵיהּ הַשְׁ ו שָׁ ים עֵשָׂ יַעֲבָר נָא אֲדנִֹי לִפְנֵי עַבְדּוֹ. יַקְדִּ

אָמֵ  דְאַתְּ  מָה  כְּ נָא,  יַעֲבָר  עַלְמָא.  הַאי  (מיכה  ר,בְּ
אַנְתְּ   ב) ים  אַקְדִּ ם,  ראֹשָׁ בְּ וַיְיָ  לִפְנֵיהֶם  ם  מַלְכָּ עֲבוֹר  וַיַּ

אֶתְנַהֲלָה  וַאֲנִי  עַלְמָא,  הַאי  בְּ קַדְמִיתָא  בְּ שׁוּלְטָנוּתָךְ 
וּלְסוֹף   דְאָתֵי  עַלְמָא  לְהַהוּא  רְמִי  גַּ ק  אֲסַלֵּ אֲנָא  י.  לְאִטִּ

 אַט.יוֹמַיָא לְאִינוּן יוֹמַיָא דְאָזְלִין לְ 
לָאכָה   .129 הַמְּ זוֹ   -לְרֶגֶל  מְלָאכָה?  אֵיזוֹ 

ה   ה מַעֲשֵׂ הּ נַעֲשָׂ בָּ לּאֹ מְאִירָה שֶׁ קְלַרְיָה שֶׁ אַסְפַּ
לְפָנַי   ר  אֲשֶׁ כָל    -הָעוֹלָם.  בְּ ה'  פְנֵי  מִלִּ זוֹהִי 
רוּבִים    -מָקוֹם. וּלְרֶגֶל הַיְלָדִים   ל הַכְּ זֶהוּ סוֹד שֶׁ
הֶם. לְהַרְאוֹת סוֹד הָאֱמוּנָ  ק בָּ הוּא נִדְבָּ  ה שֶׁ

  

קְלַרְיָא  .129 אַסְפַּ א  דָּ מְלָאכָה.  מַאן  הַמְלָאכָה,  לְרֶגֶל 
ר  אֲשֶׁ דְעָלְמָא.  א  עֲבִידְתָּ אִתְעֲבִיד  בָהּ  דְּ נָהֲרָא  דְלָא 
כָל אֲתַר. וּלְרֶגֶל הַיְלָדִים,  א הִיא מִן קֳדָם יְיָ בְּ לִפְנֵי, דָּ

לְאַ  דִכְרוּבִים,  רָזָא  הוּא  דִמְהֵימְנוּתָא  דָא  רָזָא  חֲזָאָה 
הוּ.  ק בְּ בַּ אִיהוּ אִתְדָּ  דְּ

עִירָה   .130 ר אָבֹא אֶל אֲדנִֹי שֵׂ אֲנִי    -עַד אֲשֶׁ
לטֹ  י לִשְׁ יעַ זְמַנִּ יָּבֹא וְיַגִּ ךָ עַד שֶׁ לְּ לוּת שֶׁ אֶסְבֹּל גָּ

נֶּאֱמַר  שֶׁ מוֹ  כְּ ו,  עֵשָׂ הַר  א) עַל  וְעָלוּ   (עובדיה 
הַר צִ  בְּ יעִים  וְאָז  מוֹשִׁ ו,  עֵשָׂ פֹּט אֶת הַר  לִשְׁ יוֹּן 

לוּכָה.   וְהָיְתָה לַה' הַמְּ
  

אֶסְבּוֹל   .130 אֲנָא  עִירָה,  שֵׂ אֲדנִֹי  אֶל  אָבאֹ  ר  אֲשֶׁ עַד 
לְטָאָה עַל  יֵיתֵי וְיִמְטֵי זִמְנָא דִילִי לְשַׁ לוּתָא דִילָךְ עַד דְּ גָּ

אָמֵר, דְאַתְּ  מָה  כְּ ו,  עֵשָׂ יעִים   וְעָלוּ  (עובדיה א) הַר  מוֹשִׁ
לַיְיָ   וְהָיְתָה  וּכְדֵין  ו,  עֵשָׂ הַר  אֶת  פּטֹ  לִשְׁ צִיּוֹן  הַר  בְּ

 הַמְלוּכָה: 
יִת  .131 בָּ לוֹ  בֶן  וַיִּ סֻכּתָֹה  נָסַע  וְיַעֲקבֹ 

קוֹם  ם הַמָּ ן קָרָא שֵׁ ה סֻכּתֹ עַל כֵּ וּלְמִקְנֵהוּ עָשָׂ
וְאָמַר, תַח  פָּ חִיָּיא  י  רַבִּ (תהלים   סֻכּוֹת. 

למֹֹה אִם ה' לאֹ יִבְנֶה  שִׁ  קכז) עֲלוֹת לִשְׁ יר הַמַּ
מָר עִיר וגו'. בֹּא רְאֵה,  בַיִת וְגוֹ', אִם ה' לאֹ יִשְׁ
רוּךְ הוּא לִבְראֹ   דוֹשׁ בָּ רְצוֹן הַקָּ עָלָה בִּ עָה שֶׁ שָׁ בְּ
אֶחָד,   ר  קֶשֶׁ חָזָק  נִיצוֹץ  מִתּוֹךְ  הוֹצִיא  עוֹלָם, 

וְנִשְׁ  ךְ,  הַחֹשֶׁ מִתּוֹךְ  וְיָרַד וְהִתְלַהֵט  עֲלִיָּה  בַּ אָר 
כָה   חֲשֵׁ אוֹתָהּ  ה.  לְמַטָּ

רָכִים  [וְהִתְלַהֲטָה] לָהֲטָה דְּ בִילִים  שְׁ מֵאָה  בְּ
ל הָעוֹלָם.  יִת שֶׁ ה בַּ דוֹלִים, וְנַעֲשָׂ יקִים גְּ קִּ  דַּ

  

ה  .131 עָשָׂ וּלְמִקְנֵהוּ  יִת  בָּ לוֹ  בֶן  וַיִּ סֻכּתָֹה  נָסַע  וְיַעֲקבֹ 
קָרָא ן  כֵּ עַל  תַח    סֻכּתֹ  פָּ יא  חִיָּ י  רִבִּ סֻכּוֹת.  קוֹם  הַמָּ ם  שֵׁ

לאֹ  (תהלים קכז) וְאָמַר, יְיָ  אִם  למֹהֹ  לִשְׁ עֲלוֹת  הַמַּ יר  שִׁ
חֲזֵי,  א  תָּ וְגו'.  עִיר  מָר  יִשְׁ לא  יְיָ  אִם  וְגו',  יִת  בַּ יִבְנֶה 
רִיךְ הוּא לְמִבְרֵי  א בְּ קוּדְשָׁ רְעוּתָא דְּ א דְסָלִיק בִּ עְתָּ שַׁ בְּ

יק  עַלְמָא, מִבּוּצִינָא דְקַרְדִינוּתָא חַד קִטּוּרָא,   (טו א) אַפִּ
וְנָחֲתָא   סְלִיקוּ.  בִּ אַר  תָּ וְאִשְׁ חֲשׁוֹכָא,  מִגּוֹ  וְאִתְלְהִיט 

לָהִיט כָה  חֲשֵׁ הַהִיא  א,  בִילִין  (ואתלהיט) לְתַתָּ שְׁ מֵאָה  בְּ
יתָא דְעַלְמָא.  קִיקִין רַבְרְבָן, וְאִתְעֲבִיד בֵּ  אוֹרְחִין דְּ

ה   .132 מָּ כַּ הַכֹּל.  אֶמְצַע  תוֹךְ  בְּ הוּא  זֶה  יִת  בַּ
מְקוֹמוֹת  סָבִיב,  סָבִיב  לוֹ  וַחֲדָרִים  פְתָחִים  תְחִין  .132   ה פִּ מָּ א, כַּ יתָא אִיהוּ גוֹ אֶמְצָעִיתָא דְכלָֹּ הַאי בֵּ

ן  מָּ תַּ ין,  ישִׁ קַדִּ אִין  עִלָּ ין  דּוּכְתִּ סְחוֹר,  סְחוֹר  לֵיהּ  וְאִדְרִין 
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מַיִם   ָ הַשּׁ רֵי  צִפֳּ נוֹת  מְקַנְּ ם  שָׁ ים,  קְדוֹשִׁ עֶלְיוֹנִים 
דוֹל  תוֹכוֹ יוֹצֵא אִילָן גָּ ל אֶחָד וְאֶחָד לְמִינוֹ. בְּ כָּ

וּפִרְ  עֲנָפָיו  וְחָזָק,  בּוֹ.  אֶחָד  לַכֹּל  מָזוֹן  רַב,  יוֹ 
ין  בֵּ וְנִטְמָן  מַיִם,  ָ הַשּׁ לְעַנְנֵי  אוֹתוֹ הָאִילָן עוֹלֶה 
לוּ  ת הֶהָרִים הַלָּ לשֶֹׁ חַת לִשְׁ ה הָרִים. מִתַּ לשָֹׁ שְׁ

ה.  יוֹצֵא, עוֹלֶה לְמַעְלָה וְיוֹרֵד לְמַטָּ

ויהּ נָפִיק חַד   גַוֵּ ל חַד וְחַד לְזִינֵיהּ. בְּ מַיָא, כָּ רֵי שְׁ מְקַנְנֵי צִפֳּ
יף עָפְיֵי א  אִילָנָא רַבְרְבָא וְתַקִּ י, מְזוֹנָא לְכלָֹּ יהּ סַגֵּ הּ וְאִנְבֵּ

ין  בֵּ ר  וְאִתְטַמַּ מַיָא  שְׁ לַעֲנָנֵי  סָלִיק  אִילָנָא  הַהוּא  יהּ.  בֵּ
סָלִיק   נָפִיק,  טוּרִין  לַת  תְּ ין  אִילֵּ חוֹת  מִתְּ טוּרִין,  לַת  תְּ

א.   לְעֵילָא נָחִית לְתַתָּ
ת .133 בְּ וְגוֹנֵז  נּוּ  מִמֶּ קֶה  מֻשְׁ הַזֶּה  יִת  וֹכוֹ הַבַּ

נִבְנֶה  זֶה  בָּ נוֹדְעוּ,  לּאֹ  שֶׁ עֶלְיוֹנִים  גְנָזִים  ה  מָּ כַּ
יוֹּם   בַּ ה  לֶּ מִתְגַּ הָאִילָן  אוֹתוֹ  וְנִתְקָן.  זֶה  יִת  בַּ
יְלָה   לַּ בַּ שׁוֹלֵט  זֶה  יִת  וְהַבַּ יְלָה.  לַּ בַּ ה  סֶּ וּמִתְכַּ

יוֹּם.  ה בַּ סֶּ  וּמִתְכַּ

  

יהּ, .133 קְיָיא מִנֵּ יתָא אִתְשַׁ נְזִין    הַאי בֵּ ה גִּ מָּ ויהּ כַּ גַוֵּ וְגָנִיז בְּ
יתָא   בֵּ הַאי  נֵי  אִתְבְּ דָא  בְּ אִתְיְדָעוּ,  לָא  דְּ אִין  עִלָּ
יָא   סְּ וְאִתְכַּ ימָמָא,  בִּ יָיא  לְּ אִתְגַּ אִילָנָא  הַהוּא  כְלַל  תַּ וְאִשְׁ
ימָמָא.  יָא בִּ סְּ לֵילְיָא וְאִתְכַּ לְטָא בְּ יתָא שָׁ לֵילְיָא, וְהַאי בֵּ  בְּ

ר בּוֹ שׁוֹלֵט,  .134 ךְ וְנִקְשָׁ כְנָס הַחֹשֶׁ נִּ עָה שֶׁ שָׁ בְּ
ה  מָּ דָדִים. אָז כַּ ל הַצְּ תָחִים סְתוּמִים מִכָּ וְכָל הַפְּ
לָדַעַת   אֵבוֹת  תְּ אֲוִיר,  בָּ פּוֹרְחוֹת  רוּחוֹת 
רִים,   צִפֳּ אוֹתָן  ין  בֵּ וְנִכְנָסוֹת  בּוֹ,  נֵס  וּלְהִכָּ

טוֹת  רוֹאוֹת.וְלוֹקְחוֹת עֵדוּת, וְשָׁ ֶ  וְרוֹאוֹת מַה שּׁ

  

לְטָא,  .134 שָׁ יהּ  בֵּ יר  וְאִתְקַטִּ חֲשׁוֹכָא  עָאל  דְּ א  עְתָּ שַׁ בְּ
רְחִין   ה רוּחִין פָּ מָּ דֵין כַּ ל סִטְרִין, כְּ תְחִין סְתִימִין מִכָּ וְכָל פִּ
ין אִינוּן  יהּ, וְעָאלִין בֵּ אִיבִין לְמִנְדַע וּלְמֵיעַל בֵּ אֲוִירָא, תְּ בַּ

חָמָאן.צִפּוֹ  טְיָין וְחָמָאן מַה דְּ  רִין, וְנָטְלִין סָהֲדוּתָא, וְשָׁ

ר בּוֹ,  .135 קְשַׁ נִּ ךְ שֶׁ תְעוֹרֵר אוֹתוֹ חשֶֹׁ מִּ עַד שֶׁ
ים  ישִׁ טִּ כָל הַפַּ ה בְּ לְהֶבֶת אַחַת, וּמַכֶּ וּמוֹצִיא שַׁ
תָחִים וּבוֹקֵעַ סְלָעִים. עוֹלָה   הַחֲזָקִים, וּפוֹתֵחַ פְּ

אוֹ  עוֹלָם וְיוֹרֶדֶת  בָּ ה  וּמַכָּ לְהֶבֶת  שַׁ תָהּ 
ה.  וּמְעוֹרֶרֶת קוֹלוֹת לְמַעְלָה וּלְמַטָּ

  

יק  .135 יהּ, וְאַפִּ יר בֵּ אִתְקַטִּ אִתְעַר הַהוּא חֲשׁוֹכָא דְּ עַד דְּ
תְחִין,  יפִין, וּפְתַח פִּ קִּ ין תַּ ישִׁ טִּ כָל פַּ לְהוֹבָא וּבָטַשׁ בְּ חַד שַׁ

וְ  סַלְקָא  רִין.  טִנָּ וּבָטַשׁ  וּבָקַע  לְהוֹבָא,  שַׁ הַהוּא  נָחֲתָא 
א.  עַלְמָא, וְאִתְעַר קָלִין לְעֵילָא וְתַתָּ  בְּ

אֲוִיר  .136 בָּ ר  וְנִקְשָׁ עוֹלֶה  אֶחָד  רוֹז  כָּ וְאָז 
ל   וְקוֹרֵא. אוֹתוֹ אֲוִיר יוֹצֵא מִתּוֹךְ עַמּוּד עָנָן שֶׁ

ט לְאַ  ֵ שּׁ יוֹּצֵא מִתְפַּ נִימִי, וּכְשֶׁ חַ הַפְּ זְבֵּ עַת הַמִּ רְבַּ
ד   מִצַּ עוֹמְדִים  אֲלָפִים  אֶלֶף  הָעוֹלָם.  צִדְדֵי 
ד   מִצַּ עוֹמְדִים  רְבָבוֹת  וְרִבּוֹא  מֹאל,  שְׂ הוּא  שֶׁ
קִיוּּמוֹ, קוֹרֵא בְחַיִל   רוֹז עוֹמֵד בְּ הוּא יָמִין, וְהַכָּ שֶׁ
ירָה  שִׁ נִים  תַקְּ מְּ שֶׁ אוֹתָם  ה  מָּ כַּ אָז  וּמַכְרִיז. 

חִים, אֶחָד וְעוֹבְדִים עֲבוֹדָה, וּשְׁ  נֵי פְתָחִים נִפְתָּ
רוֹם וְאֶחָד לְצַד צָפוֹן.   לְצַד דָּ

  

דֵין חַד .136 יר   (דף קעב ע''ב) כְּ וְאִתְקַטִּ רוֹזָא סָלִיק,  כָּ
עֲנָנָא  אֲוִירָא, וְקָרֵי, הַהוּא אֲוִירָא נָפְקָא מִגּוֹ עַמּוּדָא דַּ בַּ

נִימָאָה, וְכַד נַפְקָא אִתְפַּ  חָא פְּ מַדְבְּ ע סִטְרֵי דְּ אַרְבַּ ט בְּ ַ שּׁ
מָאלָא,  שְׂ דְאִיהוּ  טְרָא  מִסִּ קָיְימִין  אַלְפִין  אֶלֶף  עָלְמָא. 
וְכָרוֹזָא  יָמִינָא,  דְאִיהוּ  טְרָא  מִסִּ קָיְימִין  רִבְוָון  וְרִבּוֹא 
אִינוּן  ה  מָּ כַּ דֵין  כְּ וְאַכְרִיז,  בְחָיִל  קָרֵא  קִיּוּמֵיהּ.  בְּ קָאִים 

ירָתָ  שִׁ נִי  מְתַקְּ תִיחוּ.  דִּ פְּ תְחִין  פִּ וּתְרֵין  פּוּלְחָנָא,  וּפָלְחִין  א 
רוֹמָא, וְחַד לִסְטַר צָפוֹן.  חַד לִסְטַר דָּ

נֵי  .137 ין שְׁ ר בֵּ ֵ ן וּמִתְקַשּׁ יִת הַזֶּה וְנִתָּ עוֹלֶה הַבַּ
חוֹת עוֹלוֹת. אָז   בָּ רִים וְתִשְׁ ירִים מְזַמְּ צְדָדִים, וְשִׁ

לַ  בְּ כְנָס  נִּ שֶׁ מִי  מִתְלַהֵט  נִכְנָס  יִת  וְהַבַּ חַשׁ, 
וְנַהֲרוֹת  צַד,  לְכָל  זִיו  מְאִירִים  ה אוֹרוֹת  ָ שּׁ שִׁ בְּ
מוֹ  דֶה, כְּ ָ ל חַיוֹּת הַשּׂ קִים כָּ מִים יוֹצְאִים וּמַשְׁ שָׂ בְּ

נֶּאֱמַר  קד) שֶׁ דָי   (תהלים  שָׂ חַיְתוֹ  ל  כָּ קוּ  יַשְׁ

  

רֵין סָלְקָא הַאי בֵיתָא   .137 ין תְּ רַת בֵּ וְאִתְיְהִיבַת וְאִתְקַטְּ
דֵין עָאל מַאן  חָן סָלְקִין. כְּ בְּ רָן וְתוּשְׁ ירִין מְזַמְּ סִטְרִין, וְשִׁ
ית נְהוֹרִין, נָהֲרִין   שִׁ א, וּבֵיתָא מִתְלַהֲטָא בְּ לְחִישָׁ עָאל בִּ דְּ

קְיָ  וְאִתְשַׁ נָפְקִין.  בוּסְמָא  דְּ וְנַהֲרִין  ל  זִיוָא לְכָל סְטַר,  כָּ ין 
מָה דְאַתְּ אָמֵר רָא, כְּ ל חַיְתוֹ   (תהלים קד) חֵיוַת בְּ קוּ כָּ יַשְׁ
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רִים עַד  רוּ פְרָאִים צְמָאָם וְגוֹ', וּמְזַמְּ בְּ עֲלוֹת  יִשְׁ
לוֹת  וּמַזְּ כּוֹכָבִים  אָז  הַבֹּקֶר,  עוֹלֶה  וּכְשֶׁ הַבֹּקֶר. 
וְאוֹמְרִים  חִים  בְּ מְשַׁ ם  לָּ כֻּ וְחֵילוֹתֵיהֶם,  מַיִם  ָ הַשּׁ

נֶּאֱמַר  מוֹ שֶׁ ירָה, כְּ רָן יַחַד כֹּכְבֵי  (איוב לח)  שִׁ בְּ
נֵי אֱלהִֹים. ל בְּ  בֹקֶר וַיָּרִיעוּ כָּ

סָלְקָא   דְּ עַד  וְזָמְרִין  וְגו'.  צְמָאָם  פְרָאִים  רוּ  בְּ יִשְׁ דָי  שָׂ
מַיָא   שְׁ לֵי  וּמַזָּ כּכְֹבַיָא  דֵין  כְּ צַפְרָא  סָלְקָא  וְכַד  צַפְרָא. 
דְאַתְּ   מָה  כְּ ירָתָא,  שִׁ וְאָמְרֵי  חָן  בְּ מְשַׁ הוֹן  לְּ כֻּ וְחֵילֵיהוֹן 

רָן (איוב לח) אָמֵר, נֵי    בְּ בְּ ל  כָּ רִיעוּ  וַיָּ בקֶֹר  כּכְֹבֵי  יַחַד 
 אֱלהִים.

רְאֵה, .138 קכז) בֹּא  לאֹ   (תהלים  ה'  אִם 
לאֹ  ה'  אִם  בּוֹ,  בוֹנָיו  עָמְלוּ  וְא  שָׁ בַיִת  יִבְנֶה 

קַד שׁוֹמֵר. אִם ה' וְגוֹ'   וְא שָׁ מָר עִיר שָׁ זֶה    -יִשְׁ
ית   הַבַּ אֶת  בּוֹנֶה  הוּא  שֶׁ הָעֶלְיוֹן  לֶךְ  הַזֶּה הַמֶּ

עוֹלִים  שֶׁ כְּ אֵימָתַי?  אוֹתוֹ.  ן  וּמְתַקֵּ מִיד  תָּ
רָאוּי.  ה כָּ מַטָּ  הָרְצוֹנוֹת וְהָעֲבוֹדוֹת מִלְּ

  

חֲזֵי .138 א  וְא   (תהלים קכז) תָּ שָׁ בַיִת  יִבְנְה  לא  ה'  אִם 
קַד שׁוֹמֵר.  וְא שָׁ מָר עִיר שָׁ עָמְלוּ בוֹנָיו בּוֹ. אִם יְיָ לאֹ יִשְׁ

יתָא  אִם יְיָ וְגו' דָּ  אִיהוּ בּוֹנֶה לְהַאי בֵּ אָה, דְּ א עִלָּ א מַלְכָּ
פּוּלְחָנִין  רְעוּתִין  סָלְקִין  ד  כַּ אֵימָתַי,  לֵיהּ,  וְאַתְקִין  דִיר  תָּ

דְקָא יְאוּת.  א כְּ תָּ  מִתַּ
עָה  .139 שָׁ מָר עִיר, אֵימָתַי? בְּ אִם ה' לאֹ יִשְׁ

הַמְזיָֻּ  דָדִים  וְהַצְּ יְלָה  הַלַּ ךְ  חְשָׁ נֶּ שׁוֹרִים  שֶׁ נִים 
סְתוּמִים,   תָחִים  וְהַפְּ עוֹלָם,  בָּ וּמְשׁוֹטְטִים 
עָרֵל   בּוֹ  יִתְקָרֵב  לּאֹ  שֶׁ דָדִים  הַצְּ ל  מִכָּ מָר  וְנִשְׁ

נֶּאֱמַר  שֶׁ מוֹ  כְּ נב) וְטָמֵא,  יוֹסִיף  (ישעיה  לאֹ 
דוֹשׁ   הַקָּ עָתִיד  שֶׁ וְטָמֵא,  עָרֵל  עוֹד  בָךְ  לָבֹא 

רוּךְ הוּא לְהַעֲבִירָם מִ   ן הָעוֹלָם.בָּ

  

כָא   .139 אִתְחַשְׁ א דְּ עְתָּ שַׁ מָר עִיר, אֵימָתַי, בְּ אִם יְיָ לאֹ יִשְׁ
וּפִתְחִין  עַלְמָא,  בְּ טָאן  וְשָׁ רָאן  שָׁ מְזַיְינִין  וְסִטְרִין  לֵילְיָא, 
עָרֵל  יהּ  בֵּ יִקְרַב  לָא  דְּ סִטְרִין  ל  מִכָּ וְאִתְנְטִיר  סְתִימִין, 

מָה דְאַתְּ אָמֵר א יוֹסִיף יָבאֹ בָךְ לֹ  (ישעיה נב) וּמְסָאֲבָא, כְּ
רִיךְ הוּא לְאַעֲבָרָא לוֹן  א בְּ ין קוּדְשָׁ זַמִּ עוֹד עָרֵל וְטָמֵא, דְּ

 מֵעַלְמָא.
אֶחָד   .140 הַכֹּל  א  אֶלָּ טָמֵא?  וּמִי  עָרֵל  מִי 

אַחֲרָיו  וְהָלַךְ  בּוֹ  ה  תָּ הִתְפַּ שֶׁ זֶהוּ  וְטָמֵא.  עָרֵל 
הָעוֹ  לְכָל  מָוֶת  וְגָרְמוּ  תּוֹ  וְאִשְׁ וְהוּא אָדָם  לָם, 

יַּעֲבִירוֹ  יִת הַזֶּה עַד אוֹתוֹ זְמַן שֶׁ א אֶת הַבַּ הַמְטַמֵּ
ךְ אִם ה'   וּם כָּ רוּךְ הוּא מִן הָעוֹלָם. מִשּׁ דוֹשׁ בָּ הַקָּ

אי.  וְא וַדַּ מָר עִיר, שָׁ  לאֹ יִשְׁ

  

א חַד, עָרֵל וְטָמֵא.  .140 מַאן עָרֵל וּמַאן טָמֵא. אֶלָא כּלָֹּ
אִתְפַּ  א הוּא דְּ תֵיהּ,  דָּ יהּ וְאָזִיל אֲבַתְרֵיהּ אָדָם וְאִנְתְּ א בֵּ תָּ

יתָא,   מַסְאִיב הַאי בֵּ וְגָרִימוּ מוֹתָא לְכָל עַלְמָא. וְאִיהוּ דְּ
הוּא  רִיךְ  בְּ א  קוּדְשָׁ לֵיהּ  יַעֲבַר  דְּ זִמְנָא  הַהוּא  עַד 

אי. וְא וַדַּ מָר עִיר, שָׁ ךְ אִם יְיָ לאֹ יִשְׁ  מֵעַלְמָא. בְגִין כָּ
נֶגֶד  .141 בֹּא רְאֵה, וְיַעֲקֹב נָסַע סֻכּתָֹה, נָסַע כְּ

ב   תוּב לְמַעְלָה? וַיָּשָׁ ל הָאֱמוּנָה. מַה כָּ חֶלְקוֹ שֶׁ
עִירָה, וְכָתוּב וְיַעֲקֹב  ו לְדַרְכּוֹ שֵׂ יוֹּם הַהוּא עֵשָׂ בַּ

לּוֹ  ד שֶׁ ל אֶחָד נִפְרַד לַצַּ א כָּ   - נָסַע סֻכּתָֹה. אֶלָּ
ל   שֶׁ ד  לַצַּ ו  ה  עֵשָׂ ָ אִשּׁ זוֹ  עִיר?  שֵׂ זֶּה  מַה  עִיר,  שֵׂ

זָרָה, אֵל נֵכָר. וְיַעֲקֹב נָסַע סֻכּתָֹה, זוֹ הָאֱמוּנָה 
 הָעֶלְיוֹנָה.

  

לְקֳבְלָא   .141 אִתְנְטִיל  סֻכּתָֹה,  נָסַע  וְיַעֲקבֹ  חֲזֵי,  א  תָּ
יּוֹם  בַּ ב  שָׁ וַיָּ לְעֵילָא,  תִיב  כְּ מַה  מְהֵימְנוּתָא.  דִּ חוּלָקֵיהּ 

עִירָה, וּכְתִיב וְיַעֲקבֹ נָסַע סֻכּתָֹה.  הַהוּא עֵ  ו לְדַרְכּוֹ שֵׂ שָׂ
לְסִטְרָא  ו  עֵשָׂ דִילֵיהּ,  לְסִטְרָא  רַשׁ  אִתְפְּ חַד  ל  כָּ א  אֶלָּ
ה זָרָה אֵל נִכָר. וְיַעֲקבֹ  ָ א הִיא אִשּׁ עִיר, דָּ עִיר. מַאן שֵׂ דְשֵׂ

אָה. א מְהֵימְנוּתָא עִלָּ  נָסַע סֻכּתָֹה, דָּ
בֶ  .142 נֶּאֱמַר וַיִּ שֶׁ מוֹ  כְּ יִת,  בָּ לוֹ  ית   (שם) ן  בֵּ

ת  פִלַּ תְּ ן  קֵּ תִּ שֶׁ אֶלְעָזָר,  י  רַבִּ אָמַר  יַעֲקֹב. 
אָר  שְׁ סֻכּתֹ,  ה  עָשָׂ וּלְמִקְנֵהוּ  רָאוּי.  כָּ עַרְבִית 
וַיָּבֹא  וְאָז  חֶלְקוֹ.  וְזֶהוּ  אוֹתָם,  מֹר  לִשְׁ סֻכּוֹת 

לֵם   שָׁ וּבֵאֲרוּהוּ   -יַעֲקֹב  מֵהַכֹּל,  לֵם  .  שָׁ

  

אָמֵר, .142 דְאַתְּ  מָה  כְּ בָיִת,  לוֹ  בֶן  ית   (ישעיה ב) וַיִּ בֵּ
דְקָא   ת עַרְבִית כְּ פִלַּ אַתְקִין תְּ י אֶלְעָזָר, דְּ יַעֲקבֹ. אָמַר רִבִּ
אָר סֻכּתֹ לְנַטְרָא לוֹן וְדָא  ה סֻכּתֹ, שְׁ יְאוּת. וּלְמִקְנִהוּ עָשָׂ

 הוּא חוּלָקֵיהּ. 
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עו) וְכָתוּב וְגוֹ',  (תהלים  סֻכּוֹ  לֵם  בְשָׁ וַיְהִי 
 וּבֵאֲרוּהוּ, וְהַכֹּל סוֹד אֶחָד. 

הָיָה  .143 שֶׁ כְּ הָאֱמוּנָה  עִמּוֹ  רָה  הִתְחַבְּ אָז 
קוֹם מָּ ר בַּ הִתְעַטֵּ שֶׁ לֵם, כְּ ה    שָׁ רָאוּי לוֹ, וְאָז סֻכָּ שֶׁ

מֵהָאָבוֹת,   לֵם  שָׁ הָיָה  שֶׁ עִמּוֹ,  רָה  הִתְעַטְּ זוֹ 
לֵם לְמַעְלָה   לֵם, שָׁ וְזֶהוּ שָׁ נָיו,  מִבָּ לֵם  הָיָה שָׁ שֶׁ
לֵם  אָרֶץ. שָׁ לֵם בָּ מַיִם שָׁ ָ שּׁ לֵם בַּ ה, שָׁ לֵם לְמַטָּ שָׁ

פְאֶרֶת    -לְמַעְלָה   תִּ הָאָבוֹת,  לַל  כְּ הוּא  שֶׁ
ה  יִשְׂ  לֵם לְמַטָּ לֵם    -רָאֵל. שָׁ ים. שָׁ דוֹשִׁ בָנָיו הַקְּ בְּ

סֻכּוֹ,  לֵם  בְשָׁ וַיְהִי  וְאָז  אָרֶץ.  בָּ לֵם  שָׁ מַיִם  ָ שּׁ בַּ
 וּבֵאֲרוּהוּ.

  

וְאוּקְמוּהָ.   .143 א  מִכּלָֹּ לֵם  שָׁ לֵם.  שָׁ יַעֲקבֹ  באֹ  וַיָּ וּכְדֵין 
לֵם סֻכּוֹ וְגו' וְ  (תהלים עו) וּכְתִיב, א  וַיְהִי בְשָׁ אוּקְמוּהָ, וְכלָֹּ

הֲוָה  ד  כַּ מְהֵימְנוּתָא  יהּ  עִמֵּ ר  אִתְחַבֵּ דֵין  כְּ חָדָא.  רָזָא 
אִתְחֲזֵי לֵיהּ. וּכְדֵין הַאי   יהּ דְּ דוּכְתֵּ ד אִתְעֲטַר בְּ לִים כַּ שְׁ
הֲוָה   דְּ מֵאֲבָהָן,  לִים  שְׁ הֲוָה  דְּ הֲדֵיהּ,  בַּ רַת  אִתְעַטְּ ה  סֻכָּ

הוּ  וְדָא  נוֹי,  מִבְּ לִים  לֵם שְׁ שָׁ לְעֵילָא  לֵם  שָׁ לֵם.  שָׁ א 
לְעֵילָא  לֵם  שָׁ אַרְעָא.  בְּ לֵם  שָׁ מַיָא  שְׁ בִּ לֵם  שָׁ א,  לְתַתָּ
א   לְתַתָּ לֵם  שָׁ רָאֵל.  יִשְׂ פְאֶרֶת  תִּ אֲבָהָן,  דְּ לָלָא  כְּ אִיהוּ  דְּ
וּכְדֵין   אַרְעָא,  בְּ לִים  שְׁ מַיָא,  שְׁ בִּ לִים  שְׁ ין.  ישִׁ קַדִּ בְנוֹי  בִּ

לֵ   ם סֻכּוֹ וְאוּקְמוּהָ.וַיְהִי בְשָׁ
ת לֵאָה,  .144 צֵא דִינָה בַּ תוּב? וַתֵּ מִיָּד מַה כָּ

דְרָגוֹת  ה  מָּ כַּ רְאֵה  בֹּא  הַחֲבֵרִים.  וּבֵאֲרוּהוּ 
זֶה  ים  נִּ מְשֻׁ ם  וְכֻלָּ לְמַעְלָה,  נִפְרָדִים  וּצְדָדִים 
ה מְקַטְרְגִים   נּוֹת אֵלּוּ מֵאֵלּוּ, אֵלֶּ מִזֶּה, חַיוֹּת מְשֻׁ

ל אֶחָד וְאֶחָד  לִשְׁ  ה וְלִטְרףֹ טֶרֶף כָּ לטֹ עַל אֵלֶּ
 לְמִינוֹ. 

  

וְאוּקְמוּהָ   .144 לֵאָה,  בַת  דִינָה  וַתֵצֵא  תִיב  כְּ מַה  מִיָּד 
ן לְעֵילָא  רְשָׁ ה דַרְגִין וְסִטְרִין מִתְפָּ מָּ א חֲזֵי, כַּ חַבְרַיָיא. תָּ

נְיָי א. חֵיוָון מְשַׁ א מִן דָּ נְיָין דָּ הוּ מְשַׁ ין וְכֻלְּ ין, אִלֵּ ין מֵאִלֵּ ן אִלֵּ
חַד   ל  כָּ טַרְפִין  וּלְמִטְרַף  ין  אִלֵּ עַל  טָאָה  לְּ לְשַׁ מְקַטְרְגִין 

 וְחַד לְזִינֵיהּ. 
דְרָגוֹת   .145 ה  מָּ כַּ מְאָה  הַטֻּ רוּחַ  ל  שֶׁ ד  מִצַּ

נֶגֶד   כְּ ה  אֵלֶּ לְקַטְרֵג  אוֹרְבִים  ם  וְכֻלָּ נִפְרָדוֹת, 
תוּב כָּ הֲרֵי  שֶׁ ה,  כב) אֵלֶּ תַחֲרֹשׁ   (דברים  לאֹ 

רִים,  תְחַבְּ מִּ שֶׁ כְּ שֶׁ ו,  יַחְדָּ וּבַחֲמֹר  שׁוֹר  בְּ
 מְקַטְרְגִים עוֹלָם. 

  

מְ  .145 דְרוּחָא  טְרָא  ין,  מִסִּ רְשִׁ מִתְפָּ ין  דַרְגִּ ה  מָּ כַּ סָאֲבָא 
הָא   דְּ ין,  אִלֵּ לָקֳבֵיל  ין  אִלֵּ לְקַטְרְגָא  מַן  כָּ הוּ  וְכֻלְּ

תִיב כַד   (דברים כב) כְּ ו, דְּ שׁוֹר וּבַחֲמרֹ יַחְדָּ לאֹ תַחֲרשׁ בְּ
רָן מְקַטְרְגֵי עַלְמָא.  קָא מִתְחַבְּ

רָגוֹת הַ  .146 שׁוּקַת הַדְּ מֵאוֹת  וּבֹא וּרְאֵה, תְּ טְּ
ים. יַעֲקבֹ,   דוֹשִׁ דָדִים הַקְּ צְּ א לְקַטְרֵג בַּ אֵינָהּ אֶלָּ
עִמּוֹ.  וְקִטְרְגוּ  לוֹ  אָרְבוּ  ם  לָּ כֻּ קָדוֹשׁ,  הוּא  שֶׁ
כַף   בְּ ע  גַּ וַיִּ נֶּאֱמַר  שֶׁ מוֹ  כְּ נָחָשׁ,  כוֹ  נְשָׁ ה  חִלָּ תְּ בַּ

כוֹ חֲמוֹר.  ו נְשָׁ  יְרֵכוֹ. עַכְשָׁ
  

יא .146 תִּ חֲזֵי,  א  אִיהוּ וְתָּ לָאו  מְסָאֲבִין  דְדַרְגִין  א  וּבְתָּ
א,   ישָׁ אִיהוּ קַדִּ ין. יַעֲקבֹ דְּ ישִׁ סִטְרִין קַדִּ א לְקַטְרְגָא בְּ אֶלָּ
כֵיהּ   נָשְׁ קַדְמִיתָא  בְּ הֲדֵיהּ.  בַּ וְקִטְרְגוּ  לֵיהּ  מַן  כָּ הוּ  לְּ כֻּ

א נָ  תָּ כַף יֻרִכוֹ, הַשְׁ ע בְּ גַּ מָה דְאַתְּ אָמֵר וַיִּ כֵיהּ  חִוְיָא, כְּ שְׁ
 חֲמוֹר.

ו   .147 עַכְשָׁ חָשׁ.  הַנָּ אֵצֶל  עוֹמֵד  הוּא  ם  שָׁ
עָמְדוּ  ה,  שֶׁ הַקָּ ין  הַדִּ ד  מִצַּ אוּ  בָּ שֶׁ וְלֵוִי,  מְעוֹן  שִׁ
דָדִים  הַצְּ כָל  בְּ עָלָיו  לְטוּ  וְשָׁ הַחֲמוֹר  י  לַפֵּ כְּ
נֶּאֱמַר וְאֶת חֲמוֹר וְאֶת   מוֹ שֶׁ ה לִפְנֵיהֶם, כְּ וְנִכְפָּ

בְּ  כֶם  מְעוֹן  שְׁ וְשִׁ חָרֶב.  לְפִי  הָרְגוּ  נוֹ 
הָיָה מַזָּלוֹ [שׁוֹר] שֶׁ חֲמוֹר   [הוּא] ,  עַל  א  בָּ שׁוֹר, 

  

וְלֵוִי  .147 מְעוֹן  שִׁ א  תָּ הַשְׁ חִוְיָא,  י  לְגַבֵּ קָאִים  אִיהוּ  ן  מָּ תַּ
טְרָא מִסִּ ע''א) דְאָתוּ  קעג  קָיְימוּ   (דף  יָא  קַשְׁ דִינָא  דְּ

י פְיָא  לְגַבֵּ וְאִתְכַּ סִטְרִין  כָל  בְּ עֲלוֹי  יטוּ  לִּ וְשַׁ חֲמוֹר  דְּ הּ 
נוֹ הָרְגוּ   כֶם בְּ מָה דְאַתְּ אָמֵר וְאֶת חֲמוֹר וְאֶת שְׁ יְיהוּ. כְּ קַמַּ

הֲוָה מְעוֹן דְּ לֵיהּ  (שור) לְפִי חָרֶב. וְשִׁ שׁוֹר, אֲתָא   (איהו) מַזָּ
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וְנִמְצָא   כְאֶחָד,  רוּ  יִתְחַבְּ לּאֹ  שֶׁ דֵי  כְּ בּוֹ  וְקִטְרֵג 
לּוֹ.  הוּא מְקַטְרֵג שֶׁ  שֶׁ

יִ  לָא  דְּ גִין  בְּ יהּ,  בֵּ וְקִטְרֵג  חֲמוֹר  חֲדָא,  עַל  כְּ רוּן  תְחַבְּ
ח אִיהוּ מְקַטְרְגָא דִילֵיהּ.  כַּ תַּ  וְאִשְׁ

ל,  .148 אִים לְקַטְרֵג לְיַעֲקֹב, וְהוּא נִצָּ ם בָּ וְכֻלָּ
א שׁוֹר   ךְ בָּ ךְ הוּא שׁוֹלֵט עֲלֵיהֶם. אַחַר כָּ וְאַחַר כָּ

ד הַחֲמוֹר   ם מִצַּ לָּ כֻּ חֲמוֹרִים שֶׁ לָם בַּ יוֹסֵף    -וְנִשְׁ
שׁוֹ  הוּא  תוּב שֶׁ כָּ שֶׁ חֲמוֹרִים,  הֵם  שֶׁ וּמִצְרַיִם  ר, 

הֶם רָם.  (יחזקאל כג) בָּ שָׂ ר חֲמוֹרִים בְּ שַׂ ר בְּ  אֲשֶׁ
  

זִיב,  .148 תְּ וְאִשְׁ לְיַעֲקבֹ  לֵיהּ  לְקַטְרְגָא  אָתֵי  הוּ  וְכֻלְּ
לִים   תַּ יט עֲלַיְיהוּ. לְבָתַר אֲתָא שׁוֹר וְאִשְׁ לִּ וּלְבָתַר אִיהוּ שַׁ

דְּ  חֲמוֹרִים  שׁוֹר, בַּ אִיהוּ  דְּ יוֹסֵף  חֲמוֹר.  דְּ טְרָא  מִסִּ הוּ  כֻלְּ
הוּ  בְּ כְתִיב  דִּ חֲמוֹרִים  אִינוּן  דְּ ר  (יחזקאל כג) וּמִצְרַיִם  אֲשֶׁ

רָם. שָׂ ר חֲמוֹרִים בְּ שַׂ  בְּ
ין   .149 בֵּ נָפְלוּ  יַעֲקֹב  נֵי  בְּ ךְ  כָּ אַחַר  זֶה  וְעַל 

שׁוֹ  ג  וֵּ הִזְדַּ שֶׁ וּם  מִשּׁ חֲמוֹרִים,  ם  אוֹתָם  עִמָּ ר 
הִתְעוֹרֵר לֵוִי  ר, עַד שֶׁ כוּ אוֹתָם עֲצָמוֹת וּבָשָׂ וְנָשְׁ
אוֹתָם   וּפִזֵּר  מִקּדֶֹם  מוֹ  כְּ

בַר   [שֶׁהִזְדַּוְּגוּ] הַחֲמוֹרִים וְשָׁ אוֹתָם,  לִכְפּוֹת 
זֶהוּ   ם.  ָ מִשּׁ וֹר  הַשּׁ אֶת  וְהוֹצִיא  מֵהָעוֹלָם,  כֹּחָם 

תוּב כָּ יג) שֶׁ ה   (שמות  מֹשֶׁ ח  קַּ עַצְמוֹת וַיִּ אֶת 
 יוֹסֵף עִמּוֹ.

  

ין אִינוּן חֲמוֹרִים,   .149 נֵי יַעֲקבֹ נָפְלוּ בֵּ א לְבָתַר בְּ וְעַל דָּ
רָא.  רְמַיָיא וּבִשְׂ כוּ לוֹן גַּ הֲדַיְיהוּ, וְנָשְׁ וג שׁוֹר בַּ וַּ אִזְדַּ גִין דְּ בְּ

ר לְאִינוּן חֲמוֹרִים  מִין וּבַדַּ מִלְקַדְּ אִתְעַר לֵוִי כְּ ''א  (ס עַד דְּ
יק  דאזדווגו) וְאַפִּ מֵעַלְמָא,  תּוּקְפֵהוֹן  וְתָבַר  לוֹן  לְכַפְיָא 

דִכְתִיב, הוּא  הֲדָא  ן.  מָּ מִתַּ ה   (שמות יג) לְשׁוֹר  משֶׁ ח  קַּ וַיִּ
 אֶת עַצְמוֹת יוֹסֵף עִמּוֹ. 

הַתְחָלָה עַל   .150 מְעוֹן בַּ א שִׁ בָּ שֶׁ בֹּא רְאֵה, כְּ
מּוֹלוּ,  נִּ שֶׁ ם  דָּ עֲלֵיהֶם  הִתְעוֹרֵר  חֲמוֹר,  אוֹתוֹ 
דוֹשׁ   ה הַקָּ מוֹ זהֶ עָשָׂ ל זָכָר. כְּ ךְ וַיַּהַרְגוּ כָּ וְאַחַר כָּ
אוֹתָם   בְּ ה,  מֹשֶׁ זֶה  לֵוִי,  יְדֵי  עַל  הוּא  רוּךְ  בָּ

תְּ  בַּ מִצְרַיִם.  בְּ אַחַר חֲמוֹרִים  ם,  דָּ ה  חִלָּ
ךְ  מִצְרַיִם   (שם) כָּ אֶרֶץ  בְּ כוֹר  בְּ ל  כָּ ה'  וַיַּהֲרֹג 

חֵילָם   ל  כָּ וְאֶת  תוּב,  כָּ הַזֶּה  חֲמוֹר  בַּ אן  כָּ וגו'. 
ם   שָׁ וגו'.  ם  הֶמְתָּ בְּ ל  כָּ וְאֶת  ם  טַפָּ ל  כָּ וְאֶת 

תוּב, כָּ חֲמוֹרִים  אוֹתָם  וּכְלֵי   (שם) בְּ כֶסֶף  לֵי  כְּ
מָלתֹ, וְגַם עֵרֶב רַב עָלָה   (שם) וְכָתוּב  זָהָב וּשְׂ

ם וְצאֹן וּבָקָר וגו'.   אִתָּ

  

הַהוּא  .150 עַל  קַדְמִיתָא  בְּ מְעוֹן  שִׁ אֲתָא  ד  כַּ חֲזֵי,  א  תָּ
ל  הַרְגוּ כָּ רוּ, וּלְבָתַר וַיַּ זָּ אִתְגַּ ם דְּ חֲמוֹר, אִתְעַר עֲלֵיהוֹן דַּ
לֵוִי,   רִיךְ הוּא עַל יְדָא דְּ א בְּ גַוְונָא דָא עֲבַד קוּדְשָׁ זָכָר. כְּ

בְּ  מִצְרַיִם.  בְּ חֲמוֹרִים  אִינוּן  בְּ ה.  משֶׁ א  ם, דָּ דַּ קַדְמִיתָא 
אֶרֶץ מִצְרַיִם וְגו'.  (שמות יג) וּלְבָתַר כוֹר בְּ ל בְּ הֲרגֹ יְיָ כָּ וַיַּ

ם   ל טַפָּ ל חֵילָם וְאֶת כָּ תִיב, וְאֶת כָּ הַאי חֲמוֹר כְּ הָכָא בְּ
חֲמוֹרִים   אִינוּן  בְּ הָתָם  וְגו'.  ם  הֶמְתָּ בְּ ל  כָּ וְאֶת 

תִיב, וּכְלֵי (שמות יב) כְּ כֶסֶף  לֵי  מָלוֹת,    כְּ וּשְׂ זָהָב 
וּבָקָר  (שמות יב) וּכְתִיב, וְצאֹן  ם  אִתָּ עָלָה  עֵרֶב רַב  וְגַם 

 וְגו'.
וְלֵוִי   .151 מְעוֹן  הַחֲמוֹר    -וְשִׁ אֵצֶל  עוֹמֵד  זֶה 

ם   לָּ ל אוֹתָם חֲמוֹרִים. כֻּ הַזֶּה, וְזֶה עוֹמֵד אֵצֶל כָּ
דוֹשׁ וְנִתְקְנ ף עִם יַעֲקֹב הַקָּ תֵּ תַּ וּ לִנְשֹׁךְ רָצוּ לְהִשְׁ

יהֶם וְכוֹפֶה אוֹתָם   בָנָיו עוֹמֵד לְגַבֵּ אוֹתוֹ, וְהוּא בְּ
יו. חְתָּ  תַּ

  

וְדָא  .151 חֲמוֹר,  הַאי  י  לְגַבֵּ קָאִים  א  דָּ וְלֵוִי,  מְעוֹן  וְשִׁ
פָא   תְּ תַּ לְאִשְׁ עוּ  בָּ הוּ  לְּ כֻּ חֲמוֹרִים,  אִינוּן  ל  כָּ י  לְגַבֵּ קָאִים 

ישָׁ  קַדִּ יַעֲקבֹ  דְּ הֲדֵיהּ  וְאִיהוּ  בַּ לֵיהּ,  כָא  לְנַשְׁ נוּ  קְּ וְאִתְתַּ א 
חוֹתֵיהּ.  יף לוֹן תְּ יְיהוּ וְכַיִּ בְנוֹי קָאִים לְגַבַּ  בִּ

מִי  .152 נָיו,  בָּ וְאֶת  ךְ אוֹתוֹ  נָשַׁ ו  עֵשָׂ שֶׁ ו  עַכְשָׁ
ד   ד זֶה וְזֶה מִצַּ יָקוּם מוּלוֹ? יַעֲקֹב וְיוֹסֵף, זֶה מִצַּ

תוּב כָּ ית יַעֲקֹב אֵשׁ וְהָ  (עובדיה א) זֶה, שֶׁ יָה בֵּ
ו לְקַשׁ וגו'.   וּבֵית יוֹסֵף לֶהָבָה וּבֵית עֵשָׂ

  
יהּ,  .152 יךְ לֵיהּ וְלִבְנוֹי, מַאן יָקוּם לְגַבֵּ ו נָשִׁ א דְעֵשָׂ תָּ הַשְׁ

דָא.   טְרָא  מִסִּ וְדָא  דָא  טְרָא  מִסִּ א  דָּ וְיוֹסֵף.  יַעֲקבֹ 
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כְתִיב, אֵ  (עובדיה א) דִּ יַעֲקבֹ  ית  בֵּ יוֹסֵף  וְהָיָה  וּבֵית  שׁ 
ו לְקַשׁ וְגו':  לֶהָבָה וּבֵית עֵשָׂ

הֶעָרִים   .153 עַל  אֱלהִֹים  ת  חִתַּ וַיְהִי  עוּ  סָּ וַיִּ
נֵי יַעֲקֹב.  ר סְבִיבוֹתֵיהֶם וְלאֹ רָדְפוּ אַחֲרֵי בְּ אֲשֶׁ
הָיוּ  וּכְשֶׁ סִים,  נְּ מִתְכַּ הָיוּ  ם  לָּ כֻּ יוֹסֵי,  י  רַבִּ אָמַר 

זַיִן לַ  לֵי  כְּ תִים וְעוֹזְבִים חוֹגְרִים  רָב, הָיוּ מְרַתְּ קְּ
נֵי יַעֲקֹב.  אוֹתָם, וְלָכֵן לאֹ רָדְפוּ אַחֲרֵי בְּ

  

ר  .153 אֲשֶׁ הֶעָרִים  עַל  אֱלהִים  ת  חִתַּ וַיְהִי  עוּ  סָּ וַיִּ
י יוֹסֵי   נֵי יַעֲקבֹ. אָמַר רִבִּ סְבִיבוֹתֵיהֶם וְלאֹ רָדְפוּ אַחֲרֵי בְּ

י שֵׁ נְּ מִתְכַּ הֲווּ  הוּ  לְּ הֲווּ  כֻּ קְרָבָא  זַיְינֵי  חַגְרֵי  הֲווּ  וְכַד   ,
נֵי   בְּ אַחֲרִי  רָדְפוּ  וְלא  ךְ  כָּ וּבְגִין  לוֹן,  בְקִין  וְשַׁ תֵי  מְרַתְּ

 יַעֲקבֹ:
הָסִירוּ אֶת אֱלהֵֹי הַנֵּכָר וגו'. הָסִירוּ אֶת   .154

הַנֵּכָר   לֵי    -אֱלהֵֹי  כְּ כֶם  ְ מִשּׁ טְלוּ  נָּ שֶׁ הֵם  ה  אֵלֶּ
זָרָה   עֲבוֹדָה  עֲלֵיהֶם  חָקוּק  הָיָה  שֶׁ וְזָהָב  כֶסֶף 
הָיוּ   זָרָה  עֲבוֹדָה  אָמַר,  יְהוּדָה  י  רַבִּ הֶם.  לָּ שֶׁ

אוֹ  הִטְמִין  וְיַעֲקבֹ  וְזָהָב,  סֶף  דֵי מִכֶּ כְּ ם  שָׁ תָם 
אָסוּר   שֶׁ זָרָה,  עֲבוֹדָה  ל  שֶׁ ד  מִצַּ יהֵָנוּ  לּאֹ  שֶׁ

ה לְעוֹלָמִים.  נָּ  לְאָדָם לֵהָנוֹת מִמֶּ

  

אֱלהֵי  .154 אֶת  הָסִירוּ  וְגו'.  כָר  הַנֵּ אֱלהֵי  אֶת  הָסִירוּ 
וְדַהֲבָא   א  סְפָּ כַּ מָאנֵי  כֶם  ְ מִשּׁ נָטְלוּ  דְּ אִינוּן  ין  אִלֵּ כָר,  הַנֵּ

הֲוָה אָמַר,    דְּ יְהוּדָה  י  רִבִּ דִלְהוֹן.  טַעֲוָא  עֲלַיְיהוּ  חָקִיק 
גִין   ן, בְּ מָּ א וְדַהֲבָא. וְיַעֲקבֹ אַטְמִין לוֹן תַּ סְפָּ טַעֲוָון הֲווּ מִכַּ
אָסִיר לֵיהּ לְבַר  עֲבוֹדָה זָרָה, דְּ טְרָא דְּ לָא יִתְהַנּוּן מִסִּ דְּ

יהּ לְעָלְמִין. י מִנֵּ  נָשׁ לְאִתְהַנֵּ
הוֹלְכִים  רַ  .155 הָיוּ  חִזְקִיָּה  י  וְרַבִּ יְהוּדָה  י  בִּ

י יְהוּדָה, מַה זֶּה   י חִזְקִיָּה לְרַבִּ רֶךְ. אָמַר רַבִּ דֶּ בַּ
תוּב כָּ יב)-(שמואל  שֶׁ עֲטֶרֶת   ב  אֶת  ח  קַּ וַיִּ

וְאֶבֶן  זָהָב  ר  כַּ כִּ קָלָהּ  וּמִשְׁ ראֹשׁוֹ  מֵעַל  ם  מַלְכָּ
וְ  וִד.  דָּ ראֹשׁ  הִי עַל  וַתְּ נֵי  יְקָרָה  בְּ קּוּץ  שִׁ נִינוּ,  שָׁ

מָה   ם.  מַלְכָּ עֲטֶרֶת  וְזֶהוּ  מוֹ,  שְׁ מִלְכּםֹ  עַמּוֹן 
תוּב   עַם כָּ וִד, וּמָה הַטַּ הִי עַל ראֹשׁ דָּ עַם וַתְּ הַטַּ
עוֹבְדֵי   ים  הָעַמִּ אֱלהֵֹי  אָר  שְׁ בִּ הֲרֵי  שֶׁ קּוּץ,  שִׁ
אֱלהִֹים  ים,  הָעַמִּ אֱלהֵֹי  תוּב  כָּ זָרָה  עֲבוֹדָה 

קּוּץ אֲחֵרִי ם, אֵל נֵכָר, אֵל אַחֵר, וּבָזֶה אָמַר שִׁ
 אֶחָד. 

  

אָרְחָא, אָמַר  .155 בְּ אָזְלֵי  הֲווּ  ה  חִזְקִיָּ י  וְרִבִּ יְהוּדָה  י  רִבִּ
דִכְתִיב, מַאי  יְהוּדָה,  י  לְרִבִּ ה  חִזְקִיָּ י  (שמואל ב  רִבִּ

קָלָהּ כִּ  יב) ם מֵעַל ראֹשׁוֹ וּמִשְׁ ח אֶת עֲטֶרֶת מַלְכָּ קַּ ר  וַיִּ כַּ
נֵי   קּוּץ בְּ וִד. וְתָנִינָן, שִׁ הִי עַל ראֹשׁ דָּ זָהָב וְאֶבֶן יְקָרָה וַתְּ
ם. מַאי טַעֲמָא  מֵיהּ. וְדָא הוּא עֲטֶרֶת מַלְכָּ עַמּוֹן מִלְכּםֹ שְׁ
הָא  דְּ קּוּץ.  שִׁ תִיב  כְּ טַעְמָא  וּמַאי  וִד.  דָּ ראֹשׁ  עַל  הִי  וַתְּ

מַיָא עוֹבְדֵ  עַמְּ טַעֲוָון  אָר  שְׁ תִיב אֱלהֵֹי בִּ כְּ זָרָה  י עֲבוֹדָה 
וּבְהַאי  אַחֵר,  אֵל  נֵכָר,  אֵל  אֲחֵרִים,  אֱלהִֹים  ים,  הָעַמִּ

קּוּץ חַד.   אָמַר שִׁ

עוֹבְדֵי  .156 ים  הָעַמִּ אֱלהֵֹי  וּבְכָל  לוֹ,  אָמַר 
רוּךְ הוּא,   דוֹשׁ בָּ ךְ קָרָא לָהֶם הַקָּ עֲבוֹדָה זָרָה כָּ

תוּב כָּ כג) שֶׁ קּוּצֵיהֶם  (דברים  שִׁ אֶת  רְאוּ  וַתִּ
עֲטֶרֶת  אֶת  ח  קַּ וַיִּ אָמַר  ֶ שּׁ וּמַה  לּוּלֵיהֶם.  גִּ וְאֶת 

הוּא מִלְכּוֹם   ם, שֶׁ ךְ הוּא    -מַלְכָּ א  כָּ אי. אֶלָּ וַדַּ
בַר   שָׁ הוּא  אָז  יֵּר,  הִתְגַּ לּאֹ  שֶׁ עַד  י,  תִּ הַגִּ י  אִתַּ
אוֹתָהּ  מִלְכּוֹם,  אוֹתוֹ  ל  שֶׁ עֲטֶרֶת  אוֹתָהּ  אֶת 
הוּא  אָז  אוֹתָהּ,  וּפָגַם  עָלֶיהָ  חֲקוּקָה  שֶׁ מוּת  דְּ
עַל   וְהָיְתָה  ה,  נָּ מִמֶּ לֵהָנוֹת  ר  הֶתֵּ אוֹתָהּ  ה  עָשָׂ

נֵי עַמּוֹן, נָחָשׁ אֶחָד ראֹשׁוֹ. וּבֹא וּרְאֵ  קּוּץ בְּ ה, שִׁ

  

מַיָיא עוֹבְדֵי עֲבוֹדָה זָרָה  .156 אָמַר לֵיהּ, וּבְכָל טַעֲוָון עַמְּ
כְתִיב, דִּ הוּא,  רִיךְ  בְּ א  קוּדְשָׁ לוֹן  קָרָא  (דברים  הָכִי 

אָמַר  כג) דְּ וּמַה  לּוּלֵיהֶם.  גִּ וְאֶת  קּוּצֵיהֶם  שִׁ אֶת  רְאוּ  וַתִּ
אי.   אִיהוּ מִלְכּוֹם, הָכִי הוּא וַדַּ ם, דְּ ח אֶת עֲטֶרֶת מַלְכָּ קַּ וַיִּ
בַר לָהּ   דֵין אִיהוּ תָּ יר, כְּ לָא אִתְגְיַּ י עַד דְּ תִּ י הַגִּ א אִיתַּ אֶלָּ

מִלְ  אִיהוּ  דְּ עֲטֶרֶת  חֲקִיק  לְהַהוּא  דְּ דִיוּקְנָא  הַהוּא  כּוֹם, 
הּ   י מִנָּ ר לְאִתְהַנֵּ דֵין אִיהוּ עֲבַד לָהּ הֵיתֵּ עֲלָהּ וּפָגִים לָהּ. כְּ
חִוְיָא   חַד  עַמּוֹן,  נֵי  בְּ קּוּץ  שִׁ חֲזֵי,  א  וְתָּ יהּ.  רֵישֵׁ עַל  וְהֲוַת 
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תֶר,  כֶּ אוֹתוֹ  עַל  חָקוּק  הָיָה  ה  עֲמֻקָּ חֲקִיקָה  בַּ
קּוּץ, זהֲֻמָא.   וְלָכֵן נִקְרָא שִׁ

ךְ אִקְרֵי  תְרָא, וּבְגִין כָּ סוּרְטָא הֲוָה חָקִיק עַל הַהוּא כִּ בְּ
 קּוּץ זוּהֲמָא. שִׁ 

י יִצְחָק אָמַר, הָסִירוּ אֶת אֱלהֵֹי הַנֵּכָר  .157 רַבִּ
ל    - כָּ תוֹכָן  בְּ מְבִיאוֹת  הָיוּ  שֶׁ ים  נָשִׁ אָר  שְׁ אֵלּוּ 

ל  נוּ אֶל יַעֲקֹב אֶת כָּ תוּב וַיִתְּ עֲדָייֵהֶן, וְעַל זֶה כָּ
ים וְכָל עֲדָיִים וְכָל עֲבוֹדָ  ה אֱלהֵֹי הַנֵּכָר, אֵלּוּ נָשִׁ

דֵי  כְּ יַעֲקֹב,  טְמֹן אוֹתָם  וַיִּ וָכֶסֶף.  זָהָב  ל  שֶׁ זָרָה 
לָל.  ל עֲבוֹדָה זָרָה כְּ ד שֶׁ לּאֹ יהֵָנוּ מִצַּ  שֶׁ

  

ין  .157 אִלֵּ כָר,  הַנֵּ אֱלהֵי  אֶת  הָסִירוּ  אָמַר,  יִצְחָק  י  רִבִּ
לְהוֹן דִּ זָן  נְבַזְבְּ ל  כָּ יְיהוּ  גַוַּ בְּ מַיְיתֵי  הֲווּ  דְּ ין  נָשִׁ אָר  וְעַל שְׁ  .

ין  אִלֵּ כָר.  הַנִּ אֱלהֵֹי  ל  כָּ אֶת  יַעֲקבֹ  אֶל  נוּ  תְּ וַיִּ תִיב  כְּ א  דָּ
טְמוֹן  וַיִּ א.  וְכַסְפָּ דַהֲבָא  דְּ טַעֲוָון  וְכָל  זָן  נְבַזְבְּ ל  כָּ ין,  נָשִׁ

לָא גִין דְּ טְרָא  (דף קעג ע''ב) אוֹתָם יַעֲקבֹ, בְּ יִתְהַנּוּן מִסִּ
לָל.  עֲבוֹדָה זָרָה כְּ  דְּ

כֹּל הָיָה,  .158 לֵם בַּ יַּעֲקֹב אִישׁ שָׁ בֹּא רְאֵה שֶׁ
דוֹשׁ  קָּ בַּ ק  נִדְבָּ רוּךְ - וְהָיָה  תוּב? -בָּ כָּ מַה  הוּא. 

חַ   מִזְבֵּ ם  ָ שּׁ ה  וְאֶעֱשֶׂ אֵל  ית  בֵּ וְנַעֲלֶה  וְנָקוּמָה 
רֶךְ   דֶּ דִי בַּ יוֹם צָרָתִי וַיְהִי עִמָּ לָאֵל הָענֶֹה אֹתִי בְּ

י. מִיָּד ר הָלָכְתִּ אן    -  אֲשֶׁ נוּ אֶת יַעֲקֹב. מִכָּ תְּ וַיִּ
רוּךְ הוּא  דוֹשׁ בָּ חַ אֶת הַקָּ בֵּ רִיךְ הָאָדָם לְשַׁ צָּ שֶׁ
ה עִמּוֹ,   עָשָׂ ים וְעַל טוֹבוֹת שֶׁ וּלְהוֹדוֹת לוֹ עַל נִסִּ

י. ר הָלָכְתִּ רֶךְ אֲשֶׁ דֶּ דִי בַּ תוּב וַיְהִי עִמָּ כָּ  זֶהוּ שֶׁ

  

בַר .158 גְּ יַעֲקבֹ  דְּ חֲזֵי,  א  וְהֲוָה    תָּ הֲוָה,  א  כלָֹּ בְּ לִים  שְׁ
תִיב, וְנָקוּמָה   רִיךְ הוּא. מַה כְּ א בְּ קוּדְשָׁ יהּ בְּ ק בֵּ בַּ מִתְדַּ
אוֹתִי  הָעוֹנֶה  לָאֵל  חַ  מִזְבֵּ ם  שָׁ ה  וְאֶעֱשֶׂ אֵל  ית  בֵּ וְנַעֲלֲה 
נוּ   תְּ ד וַיִּ י, מִיָּ ר הָלָכְתִּ רֶךְ אֲשֶׁ דֶּ דִי בַּ יוֹם צָרָתִי וַיְהִי עִמָּ בְּ

רִיךְ  אֶ  א בְּ חָא לְקוּדְשָׁ בָּ ר נָשׁ לְשַׁ בָעֵי בַּ אן דְּ ל יַעֲקבֹ. מִכָּ
יהּ,   עִמֵּ עֲבַד  דְּ טָבָאן  וְעַל  ין  נִסִּ עַל  לֵיהּ  וּלְאוֹדָאָה  הוּא 

י. ר הָלָכְתִּ רֶךְ אֲשֶׁ דֶּ דִי בַּ  הֲדָא הוּא דִכְתִיב וַיְהִי עִמָּ
וְנָקוּמָה  .159 תוּב  כָּ הַתְחָלָה  בַּ רְאֵה,    בֹּא 

וְאַחַר   נָיו עִמּוֹ,  בָּ וְגוֹ', הִכְלִיל  ית אֵל  בֵּ וְנַעֲלֶה 
כָתוּב  וְלאֹ  חַ,  מִזְבֵּ ם  ָ שּׁ ה  וְאֶעֱשֶׂ תוּב  כָּ ךְ  כָּ
עַם?   לַל זֶה. מָה הַטַּ הוֹצִיא אוֹתָם מִכְּ ה, שֶׁ וְנַעֲשֶׂ
ת   פִלַּ תְּ ן  קֵּ תִּ יַעֲקבֹ  בָר.  הַדָּ הָיָה  עָלָיו  שֶׁ וּם  מִשּׁ

וְ  אי,  וַדַּ הָיָה עַרְבִית  וְעָלָיו  חַ  מִזְבֵּ ה  עָשָׂ הוּא 
צָרוֹת   אוֹתָן  ל  כָּ עָבַר  הוּא  שֶׁ וּם  וּמִשּׁ בָר,  הַדָּ
דִי  וַיְהִי עִמָּ תוּב  כָּ פְנֵי אָחִיו, שֶׁ רַח מִלִּ בָּ מִיוֹּם שֶׁ
ךְ   כָּ אַחַר  אוּ  בָּ וְהֵם  י,  הָלָכְתִּ ר  אֲשֶׁ רֶךְ  דֶּ בַּ

 .לָעוֹלָם, וְעַל זֶה לאֹ הִכְנִיס אוֹתָם עִמּוֹ 

  

ית אֵל   .159 תִיב וְנָקוּמָה וְנַעֲלֶה בֵּ קַדְמִיתָא כְּ א חֲזֵי, בְּ תָּ
ם  שָׁ ה  וְאֶעֱשֶׂ תִיב  כְּ וּלְבָתַר  הֲדֵיהּ.  בַּ נוֹי  בְּ אַכְלִיל  וְגו', 
לָלָא דָא, מַאי  יק לוֹן מִכְּ אַפִּ ה. דְּ תִיב וְנַעֲשֶׂ חַ וְלָא כְּ מִזְבֵּ

מִלָּ  הֲוָה  עֲלֵיהּ  דְּ גִין  בְּ ת  טַעְמָא,  פִלַּ תְּ אַתְקִין  יַעֲקבֹ  ה. 
ה,   מִלָּ הֲוָה  וְעֲלֵיהּ  חָא  מַדְבְּ עֲבַד  וְאִיהוּ  אי.  וַדַּ עַרְבִית, 
יהּ   ל אִינוּן עָקְתִין מִן יוֹמָא דְעָרַק קַמֵּ אִיהוּ עָבַר כָּ וּבְגִין דְּ
י, וְאִינוּן  ר הָלָכְתִּ רֶךְ אֲשֶׁ דֶּ דִי בַּ כְתִיב וַיְהִי עִמָּ אֲחוּהָ. דִּ דְּ

הֲדֵיהּ.אָ  א לָא אָעִיל לוֹן בַּ  תוּ לְבָתַר לְעַלְמָא. וְעַל דָּ

ה לוֹ  .160 עֲשָׂ נַּ אן מִי שֶׁ י אֶלְעָזָר אָמַר, מִכָּ רַבִּ
לְחָן,   שֻׁ בְּ אוֹכֵל לֶחֶם  צָרִיךְ לְהוֹדוֹת. מִי שֶׁ נֵס, 
בָר. לּאֹ אָכַל דָּ    הוּא צָרִיךְ לְבָרֵךְ, וְלאֹ אַחֵר שֶׁ

י אֶלְעָזָ  .160 א, רִבִּ יִתְעֲבִיד לֵיהּ נִסָּ אן מַאן דְּ ר אָמַר, מִכָּ
פָתוֹרָא, אִיהוּ   אָכִיל נַהֲמָא בְּ עֵי לְאוֹדָאָה. מַאן דְּ אִיהוּ בָּ

לָא אָכִיל מִידִי:  עֵי לְבָרְכָא, וְלָא אָחֳרָא דְּ  בָּ
תוּב  .161 כָּ רְאֵה,  בּאֹ  וגו'.  חַ  מִזְבֵּ ם  שָׁ בֶן  וַיִּ

וְ  חַ,  מִזְבֵּ ם  שָׁ בֶן  כָתוּבוַיִּ [בְּאֵלּוּ   לאֹ 
וְעוֹלוֹת,  הַמִּזְבְּחוֹת] נְסָכִים  עָלָיו  הֶעֱלָה  שֶׁ

הָרְאוּיָה  ה  רְגָּ דַּ אוֹתָהּ  ן  קֵּ תִּ שֶׁ וּם  מִשּׁ א  אֶלָּ
חְתּוֹנָה  תַּ ה  רְגָּ דַּ ן  לְתַקֵּ לַה',  חַ  מִזְבֵּ ן.  קֵּ לְהִתְתַּ

ם   בֶן שָׁ ה עֶלְיוֹנָה, וְעַל זֶה וַיִּ דַרְגָּ רָהּ בְּ חַ לְחַבְּ מִזְבֵּ

  

חַ,  .161 ם מִזְבֵּ בֶן שָׁ תִיב וַיִּ א חֲזֵי, כְּ חַ וְגו', תָּ ם מִזְבֵּ בֶן שָׁ וַיִּ
תִיב כְּ וְעֲלָוָון,   (בהני מדבחן) וְלָא  נִסְכִין  עֲלֵיהּ  יק  אַסִּ דְּ

נָא.   קְּ לְאִתְתַּ אִתְחֲזֵי  דְּ א  דַרְגָּ הַהוּא  אַתְקִין  דְּ גִין  בְּ א  אֶלָּ
א   רְגָּ חַ לַיְיָ, לְאַתְקָנָא דַּ א מִזְבֵּ דַרְגָּ רָא לֵיהּ בְּ אָה לְחַבְּ תָּ תַּ

אָה. לַיְיָ  תָּ א תַּ א דַרְגָּ חַ דָּ ם מִזְבֵּ בֶן שָׁ א וַיִּ אָה, וְעַל דָּ עִלָּ
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חְתּוֹנָה. לַה'    - תַּ ה  רְגָּ דַּ ה עֶלְיוֹנָה.   -זוֹ  רְגָּ דַּ זוֹ 
אֵל   ית  בֵּ אֵל  קוֹם  לַמָּ קְרָא  ם   -וַיִּ ֵ שּׁ כַּ זֶה  ם  שֵׁ

הּ  אִמָּ הֵאִירָה מֵהָאֵם, אָז כְּ שֶׁ כְּ וּם שֶׁ הָעֶלְיוֹן, מִשּׁ
הּ וְהַכֹּל אֶחָד.  תָּ  בִּ

מָא דָא   ית אֵל, שְׁ קוֹם אֵל בֵּ קְרָא לַמָּ אָה. וַיִּ א עִלָּ א דַרְגָּ דָּ
תָּ  ה בִּ אִמָּ דֵין כְּ כַד אִתְנַהֲרָא כְּ גִין דְּ אָה. בְּ מָא עִלָּ שְׁ הּ  כִּ

א חַד.   וְכלָֹּ

הָאֱלהִֹים   .162 אֵלָיו  נִגְלוּ  ם  שָׁ י  וּם   -כִּ מִשּׁ
הֲרֵי  שֶׁ כִינָה,  ְ שּׁ בַּ א  אֶלָּ נִמְצָאִים  לאֹ  הֵם  שֶׁ
כִינָה,   ְ מִיד עִם הַשּׁ הֵם נִמְצָאִים תָּ בְעִים הָיוּ שֶׁ שִׁ
י   כִינָה, וְעַל זֶה כִּ ְ בְעִים קָתֶדְרָאוֹת סְבִיב הַשּׁ וְשִׁ

ם נִגְל ה, שָׁ לָּ הִתְגַּ מָקוֹם זֶה שֶׁ וּ אֵלָיו הָאֱלהִֹים, בְּ
ב עָלָיו.  תוּב וְהִנֵּה ה' נִצָּ הֲרֵי כָּ  שֶׁ

  

לָא  .162 אִינוּן  דְּ גִין  בְּ הָאֱלהִים,  אֵלָיו  נִגְלוּ  ם  שָׁ י  כִּ
אִינוּן  דְּ הֲווּ  בְעִין  שִׁ הָא  דְּ א,  כִינְתָּ שְׁ בִּ א  אֶלָּ חוּ  כָּ תַּ אִשְׁ

דִי תָּ חֵי  כְּ תַּ דְרָאֵי  מִשְׁ קַתַּ בְעִין  וְשִׁ א,  כִינְתָּ שְׁ הֲדֵי  בַּ ר 
ם נִגְלוּ אֵלָיו הָאֱלהִֹים  י שָׁ א כִּ א. וְעַל דָּ כִינְתָּ שְׁ סַחֲרָנִיהּ דִּ
ב עָלָיו: ה יְיָ נִצָּ תִיב וְהִנֵּ הָא כְּ יָא, דְּ לְּ אִתְגַּ אַתְרָא דָא דְּ  בְּ

ר דִּ  .163 קוֹם אֲשֶׁ מָּ ר  וַיַּעַל מֵעָלָיו אֱלהִֹים בַּ בֶּ
ה   עֲשָׂ נַּ שֶׁ אן  מִכָּ אָמַר,  מְעוֹן  שִׁ י  רַבִּ אִתּוֹ. 
ה עִם הָאָבוֹת. וּבֹא וּרְאֵה, יַעֲקֹב  בָה קְדוֹשָׁ מֶרְכָּ
עוֹמֶדֶת לְהָאִיר  ה עֶלְיוֹנָה שֶׁ בָה קְדוֹשָׁ הוּא מֶרְכָּ
תוּב וַיַּעַל  כָּ בָה לְבַדּוֹ. זֶהוּ שֶׁ בָנָה, וְהוּא מֶרְכָּ לַלְּ

 ים. מֵעָלָיו אֱלהִֹ 

  

י  .163 ר אִתּוֹ, רִבִּ בֶּ ר דִּ קוֹם אֲשֶׁ מָּ עַל מֵעָלָיו אֱלהִֹים בַּ וַיַּ
הֲדֵי   בַּ א  ישָׁ קַדִּ רְתִיכָא  אִתְעֲבִיד  דְּ אן  מִכָּ אָמַר,  מְעוֹן  שִׁ
אָה  עִלָּ א  ישָׁ קַדִּ רְתִיכָא  אִיהוּ  יַעֲקבֹ  חֲזֵי,  א  וְתָּ אֲבָהָן. 

רְתִיכָא וְאִיהוּ  לְסִיהֲרָא,  לְאַנְהָרָא  קַיְימָא  לְחוֹדוֹי.    דְּ בִּ
עַל מֵעָלָיו אֱלהִים.  הֲדָא הוּא דִכְתִיב וַיַּ

תַח וְאָמַר, .164 דוֹל   (דברים ד) פָּ י מִי גוֹי גָּ כִּ
קָרְאֵנוּ.  כָל  בְּ אֵלָיו  קְרֹבִים  אֱלהִֹים  לוֹ  ר  אֲשֶׁ
רָאֵל לִפְנֵי  ה הֵם חֲבִיבִים יִשְׂ מָּ אֵלָיו בֹּא רְאֵה כַּ

רוּךְ הוּא, שֶׁ  דוֹשׁ בָּ כָל  הַקָּ בְּ וְלָשׁוֹן  לְךָ עַם  אֵין 
לוֹ  יֵּשׁ  שֶׁ עוֹלָם  בָּ שֶׁ זָרָה  עֲבוֹדָה  עוֹבְדֵי  ים  הָעַמִּ
רוּךְ הוּא  דוֹשׁ בָּ הַקָּ מוֹ שֶׁ מַע אוֹתָם כְּ שְׁ יִּ אֱלוֹהַּ שֶׁ
רָאֵל   יִשְׂ ל  שֶׁ שׁוֹת  וּבַקָּ פִלּוֹת  תְּ ל  לְקַבֵּ ן  מְזמָֻּ

מִי לְהַשְׁ צְרִיכִים  הֵם  שֶׁ עָה  שָׁ כָל  ה בְּ פִלָּ תְּ עַ 
הֶם.  לָּ ה שֶׁ רְגָּ בִיל אוֹתָהּ דַּ שְׁ הֵם רוֹצִים בִּ  שֶׁ

  

וְאָמַר, .164 תַח  לוֹ  (דברים ד) פָּ ר  אֲשֶׁ גָדוֹל  גּוֹי  מִי  י  כִּ
א   כָל קָרְאֵנוּ אֵלָיו. תָּ יְיָ אֱלהֵֹינוּ בְּ אֱלהִֹים קְרוֹבִים אֵלָיו כַּ

רָאֵל קַמֵּ  ה אִינוּן חֲבִיבִין יִשְׂ מָּ רִיךְ הוּא,  חֲזֵי, כַּ א בְּ י קוּדְשָׁ
זָרָה   עֲבוֹדָה  עוֹבְדֵי  ין  עַמִּ כָל  בְּ ן  וְלִישָׁ עַם  לָךְ  לֵית  דְּ
א   מָה דְקוּדְשָׁ מַע לוֹן, כְּ יִשְׁ אִית לֵיהּ אֱלָהָא דְּ עַלְמָא דְּ דְּ
רָאֵל  יִשְׂ דְּ וּבָעוּתְהוֹן  צְלוֹתְהוֹן  לָא  לְקַבְּ ין  זַמִּ הוּא  רִיךְ  בְּ

דְ  א  עְתָּ שַׁ כָל  דְאִינוּן בְּ צְלוֹתָא  מַע  לְמִשְׁ לוֹן  אִצְטְרִיךְ 
הוֹן. א דִלְּ גִין הַהוּא דַרְגָּ עָאן, בְּ  בָּ

קָרָא  .165 הוּא  רוּךְ  בָּ דוֹשׁ  הַקָּ רְאֵה,  בֹּא 
מְךָ עוֹד   רֵא שִׁ תוּב לאֹ יִקָּ כָּ רָאֵל, שֶׁ לְיַעֲקֹב יִשְׂ

קְרָא   וַיִּ מֶךָ,  שְׁ יִהְיהֶ  רָאֵל  יִשְׂ י אִם  כִּ אֶת יַעֲקֹב 
נֶּאֱמַר  שֶׁ מוֹ  כְּ כִינָה,  שְׁ זוֹ  קְרָא?  וַיִּ מִי  מוֹ.  שְׁ

ה. וַיאֹּמֶר לוֹ אֱלהִֹים. קְרָא אֶל מֹשֶׁ  וַיִּ
  

הוּא,  .165 רִיךְ  בְּ א  קוּדְשָׁ לֵיהּ  קָרֵי  יַעֲקבֹ,  חֲזֵי,  א  תָּ
אִם  י  כִּ יַעֲקבֹ  עוֹד  מְךָ  שִׁ רֵא  יִקָּ לא  כְתִיב  דִּ רָאֵל.  יִשְׂ

יִהְיֶה רָאֵל  א   יִשְׂ דָּ קְרָא,  וַיִּ מוֹ, מַאן  קְרָא אֶת שְׁ וַיִּ מֶךָ.  שְׁ
ה. וַיּאֹמֶר לוֹ  קְרָא אֶל משֶׁ מָה דְאַתְּ אָמֵר וַיִּ א. כְּ כִינְתָּ שְׁ

 אֱלהִֹים.
כּלֹ  .166 בַּ לַם  נִשְׁ הֲרֵי  שֶׁ אַרְנוּ  בֵּ לְמַעְלָה 

ם זֶה,  שֵׁ לַם בְּ תוֹ וְנִשְׁ ה בְדַרְגָּ רָאוּי, וְאָז הִתְעַלָּ כָּ
אֵר. וְ  רָאֵל, וַהֲרֵי נִתְבָּ מוֹ יִשְׂ קְרָא אֶת שְׁ  עַל זֶה וַיִּ
  

א   .166 כלָֹּ בְּ ים  לִּ תְּ אִשְׁ הָא  דְּ רָאֵל  יִשְׂ אוֹקִימְנָא  לְעֵיל 
מָא   שְׁ לִים בִּ תְּ יהּ וְאִשְׁ דַרְגֵּ ק בְּ לַּ דְקָא יְאוּת, וּכְדֵין אִסְתַּ כְּ

רָאֵל  מוֹ יִשְׂ קְרָא אֶת שְׁ א וַיִּ מָר.דָא, וְעַל דָּ  וְהָא אִתְּ
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הוֹלְכִים   .167 הָיוּ  יוֹסֵי  י  וְרַבִּ אֶלְעָזָר  י  רַבִּ
אי מַה   י אֶלְעָזָר, וַדַּ י יוֹסֵי לְרַבֵּ רֶךְ. אָמַר רַבִּ דֶּ בַּ
וְהוּא   הוּא,  הָאָבוֹת  חִיר  בְּ יַּעֲקֹב  שֶׁ אָמַרְתָּ  ֶ שּׁ
רָאֵל,  יִשְׂ מוֹ  שְׁ וְקָרָא  דָדִים,  הַצְּ לְכָל  אָחוּז 

עוֹד  מְךָ  שִׁ רֵא  יִקָּ לאֹ  אִם   וְכָתוּב  י  כִּ יַעֲקֹב 
מוֹ   שְׁ אֶת  קְרָא  וַיִּ וְכָתוּב  מֶךָ,  שְׁ יִהְיהֶ  רָאֵל  יִשְׂ
רוּךְ הוּא וְקָרָא לוֹ  דוֹשׁ בָּ ה חָזַר הַקָּ רָאֵל, לָמָּ יִשְׂ
יַעֲקֹב   לוֹ  קָרְאוּ  וְהַכֹּל  פְעָמִים,  ה  כַמָּ בְּ יַעֲקֹב 
מְךָ  רֵא שִׁ ךְ, מַה זֶּה וְלאֹ יִקָּ מוֹ מִקֹּדֶם? אִם כָּ כְּ

 עוֹד יַעֲקֹב? 

  

י  .167 אָרְחָא, אָמַר רִבִּ י יוֹסֵי הֲווּ אָזְלֵי בְּ י אֶלְעָזָר וְרִבִּ רִבִּ
לֵימָא  שְׁ יַעֲקבֹ  דְּ אֲמַרְתְּ  דְּ הָא  אי  וַדַּ אֶלְעָזָר,  י  לְרַבִּ יוֹסֵי 
מֵיהּ   שְׁ וְקָרָא  סִטְרִין,  לְכָל  אָחִיד  וְאִיהוּ  אִיהוּ,  אֲבָהָן  דְּ

ל וּכְתִיב  רָאֵל,  אִם יִשְׂ י  כִּ יַעֲקבֹ  עוֹד  מְךָ  שִׁ רֵא  יִקָּ א 
רָאֵל.  יִשְׂ מוֹ  שְׁ אֶת  קְרָא  וַיִּ וּכְתִיב  מֶךָ.  שְׁ יִהְיֶה  רָאֵל  יִשְׂ
יַעֲקבֹ   לֵיהּ  וְקָרָא  הוּא  רִיךְ  בְּ א  קוּדְשָׁ אַהֲדַר  אי  אַמַּ
מִין. אִי הָכִי,  קַדְּ מִלְּ א קָרוּן לֵיהּ יַעֲקבֹ כְּ ה זִמְנִין, וְכלָֹּ כַמָּ בְּ

מְךָ עוֹד יַעֲקבֹ. מַ  רֵא שִׁ  הוּ וְלא יִקָּ

תַח   .168 פָּ  . אָמַרְתָּ יָפֶה  לוֹ,  אָמַר 
מב) וְאָמַר, אִישׁ   (ישעיה  כְּ יֵצֵא  בּוֹר  גִּ כַּ ה' 

רְשׁוּהוּ. אֲבָל  סוּק זֶה פֵּ מִלְחָמוֹת יָעִיר קִנְאָה, פָּ
ב!   לִכְתֹּ צָרִיךְ  בּוֹר  גִּ יֵצֵא?  בּוֹר  גִּ כַּ רְאֵה,  בֹּא 

אִישׁ  ב!  כְּ  מִלְחָמוֹת? אִישׁ מִלְחָמוֹת צָרִיךְ לִכְתֹּ

  

וְאָמַר, .168 תַח  פָּ  . אֲמַרְתְּ יר קָא  פִּ שַׁ לֵיהּ,  (ישעיה  אָמַר 

הַאי  מב) קִנְאָה,  יָעִיר  מִלְחָמוֹת  אִישׁ  כְּ יֵצֵא  בּוֹר  גִּ כַּ יְיָ 
עֵי  בּוֹר מִבָּ גִּ יֵצֵא,  בּוֹר  גִּ כַּ א חֲזֵי,  קְרָא אוּקְמוּהָ. אֲבָל תָּ

עֵי לֵיהּ.  אִישׁ מִלְחָמוֹת, אִישׁ מִלְחָמוֹת מִבָּ  לֵיהּ. כְּ

זֶה  .169 מָקוֹם  כָל  בְּ ה'  אֵר,  נִתְבָּ הֲרֵי  א  אֶלָּ
מוֹ הוּא רַחֲמִ  רוּךְ הוּא, שְׁ דוֹשׁ בָּ הַקָּ אי שֶׁ ים, וַדַּ

תוּב כָּ שֶׁ מב) ה',  מִי.   (ישעיה  שְׁ הוּא  ה'  אֲנִי 
וְהוּא   אֱלהִֹים,  מוֹ  שְׁ נִקְרָא  פְעָמִים  לִּ שֶׁ וְרָאִינוּ 
ים   תְרַבִּ מִּ שֶׁ זְמַן  בִּ א  אֶלָּ מָקוֹם.  כָל  בְּ דִין 

וְנִקְרָא מוֹ,  שְׁ ה'  עוֹלָם,  בָּ יקִים  דִּ ם    הַצַּ שֵׁ בְּ
עוֹלָם,  עִים בָּ ים הָרְשָׁ תְרַבִּ מִּ הָרַחֲמִים. וּבִזְמַן שֶׁ
זְמַן  בִּ ךְ  כָּ אֱלהִֹים.  ם  שֵׁ בְּ וְנִקְרָא  מוֹ,  שְׁ אֱלהִֹים 
אֶרֶץ   ין שׂוֹנְאִים וְלאֹ הָיָה בְּ יַּעֲקֹב לאֹ הָיָה בֵּ שֶׁ
ין   בֵּ הָיָה  ר  וְכַאֲשֶׁ רָאֵל.  יִשְׂ לוֹ  קָרָא  אַחֶרֶת, 

אֶרֶץ אַחֶרֶת, קָרָא לוֹ יַעֲקֹב. שׂוֹנְאִים א  וֹ בְּ

  

אִיהוּ,  .169 רַחֲמֵי  אֲתַר  כָל  בְּ יְיָ  מָר  אִתְּ הָא  א  אֶלָּ
אי מֵיהּ אִיהוּ,  (דף קעד ע''א) וַדַּ רִיךְ הוּא, יְיָ שְׁ א בְּ קוּדְשָׁ

כְתִיב, לְזִמְנִין   (ישעיה מב) דִּ דִּ וְחָמִינָן  מִי,  שְׁ הוּא  יְיָ  אֲנִי 
מֵ  שְׁ א  אִתְקְרֵי  אֶלָּ אֲתַר.  כָל  בְּ דִינָא  וְהוּא  אֱלהִים  יהּ 

וְאִתְקְרֵי   מֵיהּ  שְׁ יְיָ  עַלְמָא,  בְּ אִין  זַכָּ דְאַסְגִיאוּ  זִמְנָא  בְּ
עַלְמָא,  בְּ יבִין  חַיָּ דְאַסְגִיאוּ  וּבְזִמְנָא  דְרַחֲמֵי.  מָא  שְׁ בִּ
זִמְנָא בְּ ךְ  כָּ אֱלהִים.  דֵּ מָא  שְׁ בִּ וְאִתְקְרֵי  מֵיהּ  שְׁ  אֱלהִֹים 
אָחֳרָא,  אַרְעָא  בְּ הֲוָה  וְלָא  נְאִין  שָׂ ין  בֵּ הֲוָה  לָא  דְיַעֲקבֹ 
אַרְעָא   בְּ אוֹ  נְאִין,  שָׂ ין  בֵּ הֲוָה  וְכַד  רָאֵל.  יִשְׂ לֵיהּ  קָרֵי 

 אָחֳרָא קָרֵי לֵיהּ יַעֲקבֹ. 
בָר   .170 הַדָּ ב  ֵ הִתְיַשּׁ לאֹ  עֲדַיִן  לוֹ,  אָמַר 

רֵא, וַהֲרֵי אָנוּ ק  תוּב לאֹ יִקָּ כָּ וֹרְאִים לוֹ. וּמַה שֶׁ
אֶרֶץ   בְּ אוֹ  שׂוֹנְאִים  ין  בֵּ הָיָה  שֶׁ כְּ שֶׁ אָמַרְתָּ  ֶ שּׁ

יַעֲקֹב   לוֹ  קָרָא  רְאֵה,    -אַחֶרֶת  בֹּא 
תוּב אֶרֶץ מְגוּרֵי   (בראשית לז) כָּ ב יַעֲקֹב בְּ וַיֵּשֶׁ

אֶרֶץ   בְּ הָיָה  לאֹ  וַהֲרֵי  נָעַן,  כְּ אֶרֶץ  בְּ אָבִיו 
 אַחֶרֶת?

  

כְתִיב לאֹ   אָמַר לֵיהּ, .170 ה. דִּ בָא מִלָּ עֲדַיִין לָא אִתְיַישְׁ
ין  כַד הֲוָה בֵּ רֵא, וְהָא אֲנַן קָרִינָן לֵיהּ. וּמַאי דַאֲמַרְתְּ דְּ יִקָּ
חֲזֵי,  א  תָּ יַעֲקבֹ.  לֵיהּ  קָרֵי  אָחֳרָא  אַרְעָא  בְּ אוֹ  נְאִין  שָׂ

תִיב, אָבִיו   (בראשית לז) כְּ מְגוּרֵי  אֶרֶץ  בְּ יַעֲקבֹ  ב  שֶׁ וַיֵּ
אַרְעָא אָחֳרָא.  נַעַן, וְהָא לָא הֲוָה בְּ אֶרֶץ כְּ  בְּ

מוֹ  .171 כְּ נֶאֱמַר  ה  חִלָּ תְּ בַּ הֲרֵי  לוֹ,  אָמַר 
ה'  נִקְרָא  לִפְעָמִים  הוּא  רוּךְ  בָּ דוֹשׁ  הַקָּ שֶׁ
לִפְעָמִים   ם  גַּ ךְ  כָּ אֱלהִֹים,  נִקְרָא  וְלִפְעָמִים 

  
א   .171 מָה דְקוּדְשָׁ מָר, כְּ קַדְמִיתָא אִתְּ אָמַר לֵיהּ, הָא בְּ

אֱלהִֹים.  אִתְקְרֵי  וּלְזִמְנִין  יְיָ,  אִתְקְרֵי  לְזִמְנִין  הוּא  רִיךְ  בְּ
א הָ  רָאֵל וּלְזִמְנִין אִקְרֵי יַעֲקבֹ וְכלָֹּ כִי נָמֵי לְזִמְנִין אִקְרֵי יִשְׂ
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יַעֲקֹב נִקְרָא  וְלִפְעָמִים  רָאֵל  יִשְׂ וְהַכֹּל נִקְרָא   ,
מְךָ   רֵא שִׁ נֶּאֱמַר לאֹ יִקָּ ֶ דְרָגוֹת יְדועוֹת. וּמַה שּׁ בִּ

ם זֶה.  שֵׁ ב בְּ ֵ  עוֹד יַעֲקֹב, לְהִתְיַשּׁ
מְךָ עוֹד יַעֲקבֹ,  רֵא שִׁ מָר לא יִקָּ אִתְּ ין יְדִיעָן. וּמַה דְּ דַרְגִּ בְּ

מָא דָא.  שְׁ בָא בִּ ְ  לְאִתְיַשּׁ

תוּב .172 כָּ הֲרֵי  ךְ,  כָּ אִם  לוֹ,  (שם   אָמַר 
רֵא עוֹד אֶ  יז) מְךָ וְלאֹ יִקָּ מְךָ אַבְרָם וְהָיָה שִׁ ת שִׁ

זֶה  וְעַל  וְהָיָה,  תוּב  כָּ ם  שָׁ לוֹ,  אָמַר  אַבְרָהָם. 
אן לאֹ כָתוּב וְהָיָה,  ם, אֲבָל כָּ אוֹתוֹ שֵׁ עוֹמֵד בְּ
כָתוּב   וְלאֹ  מֶךָ,  שְׁ יִהְיהֶ  רָאֵל  יִשְׂ אִם  י  כִּ א  אֶלָּ
אַחַת  פַעַם  בְּ וַאֲפִלּוּ  רָאֵל,  יִשְׂ מְךָ  שִׁ וְהָיָה 

וְלִפְעָמִים מַ  ךְ  כָּ פְעָמִים  לִּ שֶׁ ן  כֵּ שֶׁ ל  כָּ יק לוֹ,  סְפִּ
ם וְהִתְעַלּוּ  כהֲֹנִים וּלְוִיִּ רוּ בָנָיו בְּ הִתְעַטְּ ךְ. וּכְשֶׁ כָּ
מִיד. ם זֶה תָּ שֵׁ ר בְּ דְרָגוֹת עֶלְיוֹנוֹת, אָז הִתְעַטֵּ  בִּ

  

תִיב, .172 כְּ הָא  הָכִי,  אִי  לֵיהּ,  וְלאֹ   (בראשית יז) אָמַר 
מְךָ אַבְרָהָם. אָמַר  מְךָ אַבְרָם וְהָיָה שִׁ רֵא עוֹד אֶת שִׁ יִקָּ
מָא.   הַהוּא שְׁ א קָיְימָא בְּ תִיב וְהָיָה. וְעַל דָּ לֵיהּ, הָתָם כְּ

רָאֵל יִהְיֶ  י אִם יִשְׂ א כִּ תִיב וְהָיָה, אֶלָּ ה  אֲבָל הָכָא לָא כְּ
זִמְנָא  בְּ וְאֲפִילּוּ  רָאֵל,  יִשְׂ מְךָ  שִׁ וְהָיָה  תִיב  כְּ וְלָא  מֶךָ.  שְׁ
וְכַד   ךְ.  כָּ וּלְזִמְנִין  ךְ  כָּ לְזִמְנִין  דִּ ן  כֵּ שֶׁ ל  כָּ לֵיהּ,  י  סַגֵּ חָדָא 
אִין,   עִלָּ ין  דַרְגִּ בְּ קוּ  לְּ וְאִסְתַּ וְלֵיוָאֵי  כהֲֹנֵי  בְּ נוֹי  בְּ רוּ  אִתְעַטְּ

ר דֵין אִתְעַטַּ דִיר.  כְּ מָא דָא תָּ שְׁ  בִּ
יוֹסֵי   .173 י  רַבִּ לוֹ  אָמַר  הוֹלְכִים,  הָיוּ  שֶׁ עַד 

תָה רָחֵל,   מֵּ שֶׁ כְּ שֶׁ אֵר  נִתְבָּ אֵר, הֲרֵי  נִתְבָּ י  לְרַבִּ
ר  נֵים עָשָׂ שְׁ בִּ ן  קֵּ לְהִתַּ רִיךְ  צָּ שֶׁ יִת מִי  נָטְלָה הַבַּ

ה מֵתָה רָחֵל מִיָּד? אָמַר   רָאוּי. לָמָּ בָטִים כָּ לוֹ,  שְׁ
וְלִהְיוֹת  רָאוּי  כָּ רֶת  מִתְעַטֶּ כִינָה  שְׁ לִהְיוֹת  הֲרֵי 

שׁוֹרָה וּבוֹ  מֵחָה,  שְׂ נִים  הַבָּ לִטּלֹ  [לְמַעְלָה] אֵם 
מִיד  תָּ הוּא  נְיָמִין  בִּ זֶה  וְעַל  ן.  קֵּ וּלְהִתַּ יִת  הַבַּ

צַד אַחֵר. עֲרָב וְלאֹ בְּ מַּ  בַּ

  

הֲווּ אָזְלֵי, אָמַר לֵיהּ רִבִּ  .173 י אֶלְעָזָר, עַד דְּ י יוֹסֵי לְרִבִּ
מַאן  יתָא  בֵּ נָטְלָא  רָחֵל  מִיתַת  כַד  דְּ מָר  אִתְּ הָא 
יְאוּת.   דְקָא  כְּ בְטִין  שִׁ תְרֵיסַר  בִּ נָא  קְּ לְאִתְתַּ אִצְטְרִיךְ  דְּ
א   כִינְתָּ ד, אָמַר לֵיהּ, הָא לְמֶהֱוֵי שְׁ אי מִיתַת רָחֵל מִיָּ אַמַּ

דְקָא יְאוּת וּלְ  רָא כְּ מֵחָה וּבֵיהּ מִתְעַטְּ נִים שְׂ מֶהֱוֵי אֵם הַבָּ
רְיָא א   (לעילא) שַׁ דָּ וְעַל  נָא.  קָּ וּלְאִתְתַּ יתָא  בֵּ לְנַטְלָא 

מַעֲרָב וְלָא בְסִטְרָא אָחֳרָא.  דִיר בְּ נְיָמִין הוּא תָּ  בִּ
בָטִים,  .174 ר שְׁ נֵים עָשָׂ שְׁ ן בִּ קֵּ וּבוֹ שׁוֹרָה לְהִתַּ

אָרֶץ. וְסוֹד וּבוֹ שׁוֹרָה מַלְכוּת הָרָקִ  דַע בָּ יעַ לְהִוָּ
הִיא  עַ,  לְהִתְוַדֵּ אָה  בָּ שֶׁ הַתְחָלָה  ל  כָּ שֶׁ זֶה, 
ם   ָ וּמִשּׁ מָוֶת  ל  ין שֶׁ דִּ הּ  בָּ יֵשׁ  וְעַל זֶה  יוּת,  בְקַשְׁ

בֶת.  ֶ  מִתְיַשּׁ

  

וּבֵיהּ   .174 בְטִין,  שִׁ תְרֵיסַר  בִּ נָא  קְּ לְאִתְתַּ רְיָא  שַׁ וּבֵיהּ 
רְיָא מַלְכוּתָא דִרְ  אַרְעָא. וְרָזָא  שַׁ מוֹדְעָא בְּ תְּ קִיעָא לְאִשְׁ

יוּ אִיהוּ,  קַשְׁ מוֹדְעָא בְּ תְּ אַתְיָא לְאִשְׁ ירוּתָא דְּ כָל שֵׁ א, בְּ דָּ
בַת.  ְ ן אִתְיַשּׁ מָּ ינָא דְמוֹתָא וּמִתַּ הּ דִּ א אִית בָּ  וְעַל דָּ

יִת,  .175 הַבַּ וְלִטֹּל  ן  קֵּ לְהִתְתַּ רוֹצָה  שֶׁ כְּ אן  כָּ
דִי ה  נָה  נַעֲשָׂ קְּ הִתְתַּ ךְ  כָּ וְאַחַר  רָחֵל,  בְּ ן 

אָרֶץ,  בָּ מַלְכוּת  לְהוֹדִיעַ  רָצָה  שֶׁ כְּ ב.  ֵ לְהִתְיַשּׁ
מָקוֹם   בְּ לְכוּת  הַמַּ בֶת  ֶ מִתְיַשּׁ וְלאֹ  דִין,  בְּ שׁוֹרֶה 
יו,  אוּל לְפִי מַעֲשָׂ שָׁ ין בְּ תְעוֹרֵר דִּ מִּ רָאוּי עַד שֶׁ כָּ

לְכוּ  בָה הַמַּ ְ ךְ הִתְיַשּׁ  ת וְנִתְקְנָה.וְאַחַר כָּ

  

יתָא אִתְעֲבִיד   .175 נָא וּלְנַטְלָא בֵּ קְּ עָא לְאִתְתַּ ד בָּ הָכָא כַּ
עָא  בָּ ד  כַּ בָא.  ְ לְאִתְיַשּׁ נַת  קְּ אִתְתַּ ן  כֵּ וּבָתַר  רָחֵל  בְּ ינָא  דִּ
וְלָא   דִינָא.  בְּ רְיָא  שַׁ אַרְעָא  בְּ מַלְכוּתָא  מוֹדְעָא  תְּ לְאִשְׁ

בַת מַלְכוּתָא בְּ  ְ אִתְעַר אִתְיַשּׁ דְקָא יְאוּת עַד דְּ דוּכְתָא כְּ
בַת מַלְכוּתָא   ְ אוּל לְפוּם עוֹבָדוֹי, וּלְבָתַר אִתְיַשּׁ שָׁ ינָא בִּ דִּ

נַת.  קְּ  וְאִתְתַּ
ךְ   .176 כָּ ה וְאַחַר  ל הַתְחָלָה קָשָׁ בֹּא רְאֵה, כָּ

ל   כָּ שֶׁ ה,  קָשָׁ הַהַתְחָלָה  נָה  ָ הַשּׁ ראֹשׁ  בְּ נוֹחָה. 
יו, וְאַחַר הָעוֹלָם נִדּוֹן כָּ  ל אֶחָד וְאֶחָד לְפִי מַעֲשָׂ

ית  הָרֵאשִׁ וּם שֶׁ ךְ נוֹחָה, סְלִיחָה וְכִפּוּרִים. מִשּׁ כָּ

  
יף   .176 קִּ ירוּתָא תַּ ל שֵׁ א חֲזֵי, כָּ ראֹשׁ תָּ וּלְבָתַר נַיְיחָא. בְּ

ל חַד וְחַד   ן כָּ כָל עַלְמָא אִתְדָּ יף. דְּ קִּ ירוּתָא תַּ נָה שֵׁ ָ הַשּׁ
גִין   בְּ וְכִפּוּרֵי.  סְלִיחָה  נַיְיחָא  וּלְבָתַר  עוֹבָדוֹי,  לְפוּם 
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ךְ   ים, וְאַחַר כָּ ינָיו קָשִׁ מֹאל, וְעַל זֶה דִּ ְ הִיא מִשּׂ
ית נוֹחָה.  מִתְעוֹרֵר הַיָּמִין, וְעַל זֶה נַעֲשֵׂ

יפִין, וּלְבָתַר  קִּ ינוֹי תַּ א דִּ מָאלָא וְעַל דָּ ירוּתָא אִיהוּ מִשְׂ שֵׁ דְּ
א הֲוֵי נַיְיחָא. אִתְעַר יָמִינָ   א וְעַל דָּ

רוּךְ הוּא  .177 דוֹשׁ בָּ וְלֶעָתִיד לָבֹא עָתִיד הַקָּ
עוֹבְדֵי   ים  עַמִּ אָר  שְׁ עַל  לְוָה  שַׁ בְּ לְהִתְעוֹרֵר 
עֲלֵיהֶם   יִתְחַזֵּק  ךְ  כָּ וְאַחַר  וּמַזָּלוֹת,  כוֹכָבִים 

תוּב כָּ ה. זֶהוּ שֶׁ דִין קָשֶׁ בּוֹר  (ישעיה מב) בְּ גִּ ה' כַּ
אַף  יֵ יָרִיעַ  קִנְאָה  יָעִיר  מִלְחָמוֹת  אִישׁ  כְּ צֵא 

הוּא  שֶׁ ה,  חִלָּ תְּ בַּ ה'  ר.  בָּ יִתְגַּ אֹיְבָיו  עַל  יַצְרִיחַ 
ךְ   בּוֹר וְלאֹ גִבּוֹר, וְאַחַר כָּ גִּ ךְ כַּ רַחֲמִים, וְאַחַר כָּ
ךְ   אִישׁ מִלְחָמוֹת וְלאֹ אִישׁ מִלְחָמוֹת, אַחַר כָּ כְּ

ה הַחֹזֶק עֲלֵ  לֶּ מִיד אוֹתָם, יִתְגַּ יהֶם וְיִתְחַזֵּק לְהַשְׁ
ר,  בָּ יִתְגַּ אֹיְבָיו  עַל  יַצְרִיחַ  אַף  יָרִיעַ  תוּב  כָּ שֶׁ

גּוֹיִם הָהֵם   (זכריה יד) וְכָתוּב וְיָצָא ה' וְנִלְחַם בַּ
וְכָתוּב קְרָב,  יוֹם  בְּ חֲמוֹ  הִלָּ יוֹם  (ישעיה   כְּ

צְ  סג) מִבָּ גָדִים  בְּ חֲמוּץ  מֵאֱדוֹם  א  בָּ זֶה  רָה מִי 
 וגו'. 

  

לְאִתְעָרָא  .177 הוּא  רִיךְ  בְּ א  קוּדְשָׁ ין  זַמִּ דְאָתֵי  וּלְזִמְנָא 
לוֹת,  ין עוֹבְדֵי עֲבוֹדַת כּוֹכָבִים וּמַזָּ אָר עַמִּ נַיְיחָא עַל שְׁ בְּ
הוּא  הֲדָא  יָא.  קַשְׁ דִינָא  בְּ עֲלַיְיהוּ  ף  קַּ יִתְתַּ וּלְבָתַר 

אִישׁ מִ  (ישעיה מב) דִכְתִיב, בּוֹר יֵצֵא כְּ גִּ לְחָמוֹת יָעִיר יְיָ כַּ
קַדְמִיתָא   ר. יְיָ בְּ בָּ קִנְאָה יָרִיעַ אַף יַצְרִיחַ עַל אוֹיְבָיו יִתְגַּ
אִישׁ   בּוֹר וְלָא גִבּוֹר. וּלְבָתַר כְּ גִּ אִיהוּ רַחֲמֵי, וּלְבָתַר כַּ דְּ
תּוּקְפָא   לִי  אִתְגְּ לְבָתַר  מִלְחָמוֹת.  אִישׁ  וְלאֹ  מִלְחָמוֹת 

ף   קַּ וְיִתְתַּ יַצְרִיחַ עֲלַיְיהוּ  אַף  יָרִיעַ  כְתִיב  דִּ יצָאָה לוֹן,  לְשֵׁ
וּכְתִיב, ר.  בָּ יִתְגַּ אוֹיְבָיו  וְנִלְחַם  (זכריה יד) עַל  יְיָ  וְיָצָא 

וּכְתִיב, קְרָב.  יוֹם  בְּ חֲמוֹ  הִלָּ יוֹם  כְּ הָהֵם  גּוֹיִם  (ישעיה  בַּ
צְרָה וְגו': סג) גָדִים מִבָּ א מֶאֱדוֹם חֲמוּץ בְּ  מִי זֶה בָּ

מוֹ   .178 קְרָא שְׁ י מֵתָה וַתִּ הּ כִּ צֵאת נַפְשָׁ וַיְהִי בְּ
תַח   י יְהוּדָה פָּ ן אוֹנִי וְאָבִיו קָרָא לו בִנְיָמִין. רַבִּ בֶּ

א) וְאָמַר, צָרָה   (נחום  יוֹם  בְּ לְמָעוֹז  ה'  טוֹב 
תְחַזֵּק   מִּ ל הָאִישׁ שֶׁ רֵי חֶלְקוֹ שֶׁ וְיֹדֵעַ חסֵֹי בוֹ. אַשְׁ

דוֹשׁ  קָּ רוּ - בַּ ל  -ךְ בָּ שֶׁ הַחֹזֶק  שֶׁ בִיל  שְׁ בִּ הוּא, 
רוּךְ הוּא הוּא חֹזֶק, וּבֵאֲרוּהוּ טוֹב ה',  דוֹשׁ בָּ הַקָּ

נֶּאֱמַר  שֶׁ מוֹ  קמה) כְּ לַכּלֹ.  (תהלים  ה'  טוֹב 
יְשׁוּעוֹת,   -לְמָעוֹז   בּוֹ  יֵּשׁ  שֶׁ חֹזֶק  זֶהוּ 
תוּב כָּ יחוֹ הוּא.  (שם כח) שֶׁ וּמָעוֹז יְשׁוּעוֹת מְשִׁ
יוֹם צָ  אָר   -רָה  בְּ צִיקִים שְׁ מְּ ל מְצוּקָה שֶׁ יוֹם שֶׁ בְּ

רָאֵל  ים לְיִשְׂ  הָעַמִּ

  

ן אוֹנִי  .178 בֶּ מוֹ  שְׁ קְרָא  וַתִּ מֵתָה  י  כִּ הּ  נַפְשָׁ צֵאת  בְּ וַיְהִי 
וְאָמַר, תַח  פָּ יְהוּדָה  י  רִבִּ נְיָמִן.  בִּ לוֹ  קָרָא  (נחום  וְאָבִיו 

יוֹם צָרָה וְיֹ  א) אָה חוּלָקֵיהּ  טוֹב יְיָ לְמָעוֹז בְּ דֵעַ חסֵֹי בוֹ. זַכָּ
גִין   בְּ הוּא,  רִיךְ  בְּ א  קוּדְשָׁ בְּ יהּ  בֵּ ף  קַּ אִתְתַּ דְּ נָשׁ  בַר  דְּ
וְאוּקְמוּהָ   תּוּקְפָא,  אִיהוּ  רִיךְ הוּא  בְּ א  קוּדְשָׁ דְּ תוּקְפָא  דְּ

אָמֵר דְאַתְּ  מָה  כְּ יְיָ,  לַכּלֹ.   (תהלים קמה) טוֹב  יְיָ  טוֹב 
הוּ  א  דָּ יְשׁוּעוֹת.  לְמָעוֹז,  יהּ  בֵּ אִית  דְּ תּוּקְפָא  א 

כְתִיב, ע''ב) וּמָעוֹז (תהלים כח) דִּ קעד  יְשׁוּעוֹת   (דף 
ין   אָר עַמִּ עָקִין שְׁ יוֹמָא דְעָקוּ דְּ יוֹם צָרָה, בְּ יחוֹ הוּא. בְּ מְשִׁ

רָאֵל.  לְיִשְׂ
תוּב, .179 כָּ מַה  רְאֵה  (משלי   בֹּא 
כֹּ כד) צַר  צָרָה  יוֹם  בְּ יתָ  זֶּה  הִתְרַפִּ מַה  חֶכָה. 

רוּךְ הוּא  דוֹשׁ בָּ ה יָדָיו מֵהַקָּ רְפֶּ מַּ יתָ? מִי שֶׁ הִתְרַפִּ
הָאָדָם  יַחֲזִיק  וְאֵיךְ  בּוֹ.  לְהִתְחַזֵּק  לּאֹ  שֶׁ

דוֹשׁ  קָּ רוּךְ - בַּ מִי -בָּ ל  כָּ שֶׁ תּוֹרָה.  בַּ יַחֲזִיק  הוּא? 
בְיָכוֹ  ים, כִּ עֵץ הַחַיִּ תּוֹרָה, מַחֲזִיק בְּ חֲזִיק בַּ מַּ ל  שֶׁ

רָאֵל לְהִתְחַזֵּק.   נוֹתֵן חֹזֶק לִכְנֶסֶת יִשְׂ

  

תִיב  .179 א חֲזֵי, מַה כְּ יוֹם צָרָה  (משלי כד) תָּ יתָ בְּ הִתְרַפִּ
א   י יְדוֹי מִקוּדְשָׁ אִתְרַפֵּ יתָ. מַאן דְּ צַר כּחֶֹכָה. מַאי הִתְרַפִּ

נָ  בַר  יִתְקַף  וְהֵיךְ  יהּ.  בֵּ פָא  קְּ לְאִתְתַּ לָא  דְּ הוּא  רִיךְ  שׁ בְּ
כָל מַאן  אוֹרַיְיתָא. דְּ רִיךְ הוּא, יַתְקִיף בְּ א בְּ קוּדְשָׁ יהּ בְּ בֵּ
בְיָכוֹל   כִּ י.  דְחַיֵּ אִילָנָא  בְּ ף  קַּ אִתְתַּ אוֹרַיְיתָא,  בְּ ף  קַּ אִתְתַּ דְּ

קְפָא. רָאֵל לְאִתְתַּ  יָהַב תּוּקְפָא לִכְנֶסֶת יִשְׂ
תוּב?   .180 כָּ מַה  מֵהַתּוֹרָה  ה  יִתְרַפֶּ הוּא  וְאִם 

ה מִן הַתּוֹרָה  יתָ. אִם הוּא הִתְרַפֶּ יוֹם   -הִתְרַפִּ בְּ י מֵא .180   יתָ. אִי  וְאִי הוּא יִתְרַפֵּ תִיב הִתְרַפִּ וֹרַיְיתָא, מַה כְּ
יוֹמָא  יוֹם צָרָה צַר כּחֶֹכָה, בְּ י מִן אוֹרַיְיתָא בְּ אִיהוּ אִתְרַפֵּ
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מְצוּקָה,   לוֹ  באֹ  תָּ שֶׁ יוֹם  בְּ כֹּחֶכָה.  צַר  צָרָה 
ל  שֶׁ כֹּחוֹ  הִיא  שֶׁ כִינָה  ְ הַשּׁ אֶת  דּוֹחֵק  בְיָכוֹל  כִּ

 הָעוֹלָם. 
אִיהוּ   דְּ א  כִינְתָּ לִשְׁ לָהּ  חִיק  דָּ בְיָכוֹל  כִּ עָקוּ,  לֵיהּ  דְיֵיתֵי 

 חֵילָא דְעַלְמָא. 

כֹּחֶכָה   .181 צַר  אַחֵר  בָר  רְאֵה,    -דָּ בֹּא 
שָׁ  וְהוֹלֵךְ בְּ הַתּוֹרָה  מִן  ה  מִתְרַפֶּ אָדָם  ן  בֶּ שֶׁ עָה 

עֲלֵי רִיב זְמִינִים לוֹ   ה בַּ מָּ כַּ רָה,  דֶרֶךְ לאֹ כְשֵׁ בְּ
מַת   נִשְׁ וַאֲפִלּוּ  צָרָה.  יוֹם  בְּ לִהְיוֹת לוֹ קָטֵגוֹרִים 
לּוֹ  לּוֹ, הִיא יְרִיבָה שֶׁ הִיא כֹּחַ וְחֹזֶק שֶׁ הָאָדָם, שֶׁ

תוּ  כָּ שֶׁ נֶגְדּוֹ,  צַר  כְּ הוּא  שֶׁ וּם  מִשּׁ כֹּחֶכָה,  צַר  ב 
 אֵלָיו.

  

א דְבַר נָשׁ   .181 עְתָּ שַׁ א חֲזֵי, בְּ דָבָר אַחֵר צַר כּחֶֹכָה, תָּ
ה  מָּ כַּ רָא,  כַשְׁ דְלָא  אָרְחָא  בְּ וְאָזִיל  מֵאוֹרַיְיתָא  י  אִתְרַפֵּ
יוֹמָא בְּ יגוֹרִין  קַטֵּ לֵיהּ  לִמֶהֱוֵי  לֵיהּ  זְמִינִין  דְבָבוּ  עֲלֵי   בַּ

אִיהוּ חֵילָא וְתוּקְפָא   בַר נָשׁ דְּ מָתֵיהּ דְּ דְעָקוּ. וְאֲפִילּוּ נִשְׁ
כְתִיב צַר כּחֶֹכָה,  דִילֵיהּ אִיהוּ מָארֵי דְבָבוּ לְקֳבְלֵיהּ, דִּ

יהּ. אִיהוּ צַר לְגַבֵּ גִין דְּ  בְּ
ן אָדָם הוֹלֵךְ  .182 בֶּ עָה שֶׁ שָׁ א, בְּ י אַבָּ אָמַר רַבִּ

הַתּוֹרָה דַרְכֵי  רָאוּי,    בְּ כָּ נוֹת  מְתֻקָּ רָכָיו  דְּ וְכָל 
לְטוֹב.   ירוֹ  לְהַזְכִּ עָלָיו  עוֹמְדִים  סָנֵגוֹרִים  ה  מָּ כַּ

וְאָמַר, תַח  לג) פָּ מַלְאָךְ   (איוב  עָלָיו  יֵשׁ  אִם 
נּוּ   רוֹ וַיְחֻנֶּ יד לְאָדָם יָשְׁ י אָלֶף לְהַגִּ מֵלִיץ אֶחָד מִנִּ

מָצָ  חַת  שַׁ מֵרֶדֶת  דָעֵהוּ  פְּ כֹפֶר.  וַיאֹּמֶר  אתִי 
גָלוּי  לאֹ  וְכִי  לְהִתְבּוֹנֵן,  יֵשׁ  לוּ  הַלָּ סוּקִים  פְּ בַּ
צָרִיךְ  הוּא  שֶׁ הוּא  רוּךְ  בָּ דוֹשׁ  הַקָּ לִפְנֵי  הַכֹּל 

יאֹּמַר לְפָנָיו טוֹב אוֹ רַע?  מַלְאָךְ שֶׁ

  

אָרְחֵי  .182 בְּ אָזִיל  נָשׁ  דְבַר  א  עְתָּ שַׁ בְּ א  אַבָּ י  רִבִּ אָמַר 
וְ  ה  דְאוֹרַיְיתָא  מָּ כַּ יְאוּת,  דְקָא  כְּ נָן  קְּ מִתְתַּ אָרְחוֹי  כָל 

רָא לֵיהּ לְטַב.   סָנֵיגוֹרִין קָיְימִין עֲלֵיהּ לְאַדְכָּ

ר יֵשׁ לָאָדָם  .183 אֲשֶׁ כַּ רִיךְ, שֶׁ צָּ אי שֶׁ א וַדַּ אֶלָּ
וְאֵין   לְפָנָיו  לּוֹ  שֶׁ זְכוּת  יר  לְהַזְכִּ סָנֵגוֹרִים 

דָעֵהוּ  קָטֵגוֹרִים, אָז   [לָאָדָם] לוֹ  נּוּ וַיאֹּמֶר פְּ וַיְחֻנֶּ
חַת מָצָאתִי כֹפֶר.  מֵרֶדֶת שַׁ

  

וְאָמַר, .183 תַח  מֵלִיץ  (איוב לג) פָּ מַלְאָךְ  עָלָיו  יֵשׁ  אִם 
דָעֵהוּ  נּוּ וַיּאֹמֶר פְּ רוֹ וַיְחֻנְּ יד לְאָדָם יָשְׁ י אָלֶף לְהַגִּ אֶחָד מִנִּ
לָא   כָּ לְאִסְתַּ י קְרָאֵי אִית  הַנֵּ חַת מָצָאתִי כפֶֹר.  שַׁ מֵרֶדֶת 
הוּא,  רִיךְ  בְּ א  קוּדְשָׁ קַמֵי  א  כּלָֹּ לִי  אִתְגְּ לָא  וְכִי  הוּ,  בְּ

אִיהוּ  א דְּ יהּ טַב אוֹ בִישׁ. אֶלָּ יֵימָא קַמֵּ  צָרִיךְ לְמַלְאכָא דְּ
יגוֹרִין   סַנֵּ נָשׁ  לְבַר  לֵיהּ  אִית  כַד  דְּ אִצְטְרִיךְ.  אי  וַדַּ

לֵיהּ  אִית  וְלָא  יהּ,  קַמֵּ דִידֵיהּ  זְכוּ  רָא  (לבר  לְאַדְכָּ
מֵרֶדֶת   נש) דָעֵהוּ  פְּ וַיּאֹמֶר  נּוּ  וַיְחֻנְּ דֵין  כְּ יגוֹרִין,  חַת  קַטֵּ שַׁ

 מָצָאתִי כפֶֹר.
רוּר   .184 בֵּ מְצָא  תִּ הַזֶּה  סוּק  פָּ בַּ רְאֵה,  בֹּא 

לאֹ   אִם  מַלְאָךְ.  עָלָיו  יֵשׁ  אִם  תוּב  כָּ בָר.  הַדָּ
יוֹתֵר   מֵלִיץ   -כָתוּב  מַלְאָךְ  אֲבָל  הוּא.  יָפֶה 

לְאָךְ   הַמַּ זֶהוּ  וּמִיהוּ?  תוּב,  כָּ אָלֶף  י  מִנִּ אֶחָד 
הָאָדָם עִם  מֹאל,   הַמְמֻנֶּה  שְׂ צַד  בְּ

תוּב כָּ צא) שֶׁ וְזֶהוּ   (תהלים  אֶלֶף,  ךָ  דְּ מִצִּ יִפֹּל 
תוּב אַחֲרָיו וּרְבָבָה מִימִינֶךָ.  כָּ מֹאל, שֶׁ  צַד שְׂ

  

תִיב   .184 ה, כְּ רִירָא דְמִלָּ ח בְּ כַּ שְׁ הַאי קְרָא תִּ א חֲזֵי, בְּ תָּ
יר יָאוֹת   תִיב יַתִּ הוּא. אֲבָל  אִם יֵשׁ עָלָיו מַלְאָךְ, אִי לָא כְּ

א הוּא  תִיב, וּמַאן אִיהוּ. דָּ י אָלֶף כְּ מַלְאָךְ מֵלִיץ אֶחָד מִנִּ
מָאלָא,  שְׂ סְטַר  בִּ נָשׁ  בַר  דְּ יהּ  עִמֵּ א  מְמַנָּ דִּ מַלְאָךְ 

כְתִיב, סִטְרָא  (תהלים צא) דִּ וְדָא הוּא  אֶלֶף,  דְךָ  מִצִּ יִפּלֹ 
תְרֵיהּ וּרְבָבָה מִימִ  כְתִיב בַּ מָאלָא, דִּ  ינֶךָ.דִשְׂ
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י אָלֶף, זֶהוּ יֵצֶר יֵצֶר הָרָע,   .185 אֲבָל אֶחָד מִנִּ
מֵאוֹתָם אֶחָד  הוּא  לְצַד   [שֶׁהוּא] שֶׁ הָיוּ  שֶׁ אֶלֶף 

וְנוֹטֵל  לְמַעְלָה  עוֹלֶה  הוּא  שֶׁ וּם  מִשּׁ מֹאל,  שְׂ
דֶרֶךְ   בְּ הוֹלֵךְ  אָדָם  ן  בֶּ אִם  זֶה,  וְעַל  רְשׁוּת. 
מוֹ   כְּ לוֹ  עֶבֶד  הוּא  הָרָע  יֵצֶר  אוֹתוֹ  אֱמֶת, 

תוּב כָּ נֶּאֱמַר, שֶׁ טוֹב נִקְלֶה וְעֶבֶד   (משלי יב) שֶׁ
ה סָנֵגוֹר, וְאוֹמֵר לִפְנֵי  לוֹ, אָז הוּא עוֹלֶה וְנַעֲ  שֶׂ

וְאָז  הָאָדָם,  עַל  זְכוּת  הוּא  רוּךְ  בָּ דוֹשׁ  הַקָּ
חַת.  דָעֵהוּ מֵרֶדֶת שַׁ רוּךְ הוּא אוֹמֵר, פְּ דוֹשׁ בָּ  הַקָּ

  

אִיהוּ   .185 דְּ הָרָע,  יֵצֶר  א הוּא  דָּ אֶלֶף,  י  מִנִּ אֶחָד  אֲבָל 
מֵאִנּוּן לִסְטַר   (דאיהו) אֶחָד  הֲווּ  דְּ גִין אֶלֶף  בְּ מָאלָא.  שְׂ

א אִי בַר נָשׁ אָזִיל   אִיהוּ סָלִיק לְעֵילָא וְנָטִיל רְשׁוּ. וְעַל דָּ דְּ
מָה   כְּ לוֹ.  עֶבֶד  אִיהוּ  הָרָע  יֵצֶר  הַהוּא  קְשׁוֹט,  ארַֹח  בְּ

כְתִיב, דִּ מָר  דֵין   (משלי יב) דְאִתְּ כְּ לוֹ.  וְעֶבֶד  נִקְלֶה  טוֹב 
יגוֹ  סַנֵּ וְאִתְעֲבִיד  סָלִיק  א  אִיהוּ  קוּדְשָׁ י  קַמֵּ וְאָמַר  רָא, 

רִיךְ הוּא  א בְּ דֵין קוּדְשָׁ בַר נָשׁ. כְּ רִיךְ הוּא, זְכוּ עֲלֵיהּ דְּ בְּ
חַת.  דָעֵהוּ מֵרֶדֶת שָׁ  אָמַר, פְּ

וּם   .186 מִשּׁ רֵיקָם,  חוֹזֵר  לאֹ  זֶה  ל  כָּ וְעִם 
נּוּ אֶת  לטֹ עָלָיו וְלִטֹּל מִמֶּ נּוֹתְנִים לוֹ אַחֵר לִשְׁ שֶׁ

הָאִישׁ  נִשְׁ  אוֹתוֹ  חֲטָאֵי  ים  הִקְדִּ שֶׁ וּם  מִשּׁ מָתוֹ, 
כֹפֶר,  מָצָאתִי  תוּב  כָּ שֶׁ זֶהוּ  זֶה.  עַל  כֹּפֶר  וְהוּא 

 לִפְדּוֹת אוֹתוֹ.

  

אִתְיְהִיב   .186 גִין דְּ רֵיקַנְיָא, בְּ א לָא אַהֲדַר בְּ ל דָּ וְעִם כָּ
מָתֵיהּ   לְטָאָה עֲלוֹי וְלִיטּוֹל נִשְׁ גִין לֵיהּ אָחֳרָא לְשַׁ יהּ. בְּ מִנֵּ

הַאי.  עַל  כּפֶֹר  וְאִיהוּ  נָשׁ  ר  בַּ הַהוּא  דְּ חוֹבוֹי  ים  אַקְדִּ דְּ
 הֲדָא הוּא דִכְתִיב מָצָאתִי כּפֶֹר, לְמִפְדֵי לֵיהּ. 

בָר אַחֵר מָצָאתִי כֹפֶר   .187 אוֹתָהּ זְכוּת    -דָּ
לּאֹ  שֶׁ לִפְדּוֹת אוֹתוֹ  כֹּפֶר  , הִיא עָלָיו  אָמַרְתָּ שֶׁ

לַ  לָאָדָם יֵרֵד  צָרִיךְ  וְלָכֵן  יָמוּת.  וְלאֹ  יהִנֹּם  גֵּ
טֵגוֹר  הַקָּ לוֹ  הְיהֶ  יִּ שֶׁ דֵי  כְּ אֱמֶת  דֶרֶךְ  בְּ לָלֶכֶת 

 סָנֵגוֹר.

  

אֲמַרְתְּ אִיהוּ   .187 דָבָר אַחֵר מָצָאתִי כפֶֹר. הַהוּא זְכוּ דְּ
יְמוּת וְלָא  יהִנּםֹ  לַגֵּ יֵחוֹת  לָא  דְּ לֵיהּ  לְמִפְדֵי  .  עֲלֵיהּ כּפֶֹר 

ארַֹח קְשׁוֹט וּבְגִין  עֵי לֵיהּ לְבַר נָשׁ לְמֵיהַךְ בְּ א מִבָּ וְעַל דָּ
יגוֹרָא. יגוֹרָא, סַנֵּ יְהֵא לֵיהּ הַהוּא קַטֵּ  דִּ

נּוֹתְנִים   .188 פּוּרִים שֶׁ יוֹם הַכִּ רָאֵל בְּ מוֹ זֶה יִשְׂ כְּ
לִהְיוֹת  הוֹפֵךְ  שֶׁ עַד  עִמּוֹ  קִים  וּמִתְעַסְּ עִיר  שָׂ לוֹ 

דוֹשׁ  לָהֶם עֶ  הַקָּ לִפְנֵי  וּמֵעִיד עֵדוּת  וְעוֹלֶה  בֶד, 
אָמַר  זֶה  וְעַל  סָנֵגוֹר.  לָהֶם  ה  וְנַעֲשֶׂ הוּא  רוּךְ  בָּ

לֶךְ, הַמֶּ למֹֹה  כה) שְׁ שׂנַֹאֲךָ   (שם  רָעֵב  אִם 
וְעַל  מָיִם,  קֵהוּ  הַשְׁ צָמֵא  וְאִם  לָחֶם  הַאֲכִילֵהוּ 

 הַיֵּצֶר הָרָע הַזֶּה זֶה נֶאֱמַר. 

  

גַ  .188 לֵיהּ כְּ יַהֲבֵי  דְּ דְכִפּוּרֵי,  יוֹמָא  בְּ רָאֵל  יִשְׂ דָא  וְונָא 
לְהוּ  עֶבֶד  אִתְהֲדַר  דְּ עַד  הֲדֵיהּ.  בַּ יקוּ  וְאִתְעַסִּ עִיר  שָׂ
הוּא,  רִיךְ  בְּ א  קוּדְשָׁ י  קַמֵּ סַהֲדוּתָא  וְסָהִיד  וְסָלִיק 

למהֹ, שְׁ אָמַר  א  דָּ וְעַל  יגוֹרָא.  סַנֵּ לְהוּ  (משלי  וְאִתְעֲבִיד 
קֵהוּ   כה) אִם רָעֵב שׂנַאֲךָ הַאֲכִילֵהוּ לֶחֶם וְאִם צָמֵא הַשְׁ

מָר.  מַיִם. וְעַל הַאי יֵצֶר הָרָע אִתְּ
אָדָם  .189 ן  בֶּ שֶׁ כְּ צָרָה,  יוֹם  בְּ זֶה  וּם  וּמִשּׁ

דוֹשׁ   בְיָכוֹל דּוֹחֵק אֶת הַקָּ ה מִן הַתּוֹרָה, כִּ מִתְרַפֶּ
ה  נַעֲשֶׂ הוּא  שֶׁ הָרָע  יֵצֶר  אוֹתוֹ  עִם  הוּא  רוּךְ  בָּ

כֹּחֶכָה   צַר  וּם   -קָטֵגוֹר.  מִשּׁ כּהֹ,  כֹּחַ  צַר 
הִתְקָרֵב לְפָנָיו לְקַטְרֵג וְנֶחֱלַשׁ הַ   כֹּחַ. שֶׁ

  

י  .189 אִתְרַפֵּ נָשׁ  בַר  ד  כַּ צָרָה,  יוֹם  בְּ א  דָּ וּבְגִין 
הוּא  רִיךְ  בְּ א  קוּדְשָׁ לֵיהּ  חִיק  דָּ בְיָכוֹל  כִּ מֵאוֹרַיְיתָא, 
יגוֹרָא.   קַטֵּ אִתְעֲבִיד  אִיהוּ  דְּ הָרָע  יֵצֶר  הַהוּא  דְּ הֲדֵיהּ  בַּ

יהּ לְקַטְרְ  אִתְקָרֵב קַמֵּ גִין דְּ גָא  צַר כּחֶֹכָה. צַר כּחַֹ כֹּ''ה, בְּ
שׁ חֵילָא.   וְאִתְחַלַּ

יוֹם צָרָה, מַה   .190 בֹּא רְאֵה, טוֹב ה' לְמָעוֹז בְּ
ו  עֵשָׂ עָלָיו  א  בָּ שֶׁ כְּ יַעֲקֹב  זֶה  צָרָה?  יוֹם  בְּ זֶה 
צָרַת  עָלָיו  אָה  בָּ שֶׁ כְּ בוֹ,  חוֹסֵי  וְיוֹדֵעַ  לְקַטְרְגוֹ. 

  
יוֹם צָרָה.  .190 יוֹם צָרָה, מַאי בְּ א חֲזֵי, טוֹב יְיָ לְמָעוֹז בְּ תָּ

וְיוֹדֵעַ  לֵיהּ.  לְקַטְרְגָא  ו  עֵשָׂ עֲלֵיהּ  אֲתָא  ד  כַּ יַעֲקבֹ  א  דָּ
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עַל   נִמְצָא  הַמְקַטְרֵג  אֵין  וּרְאֵה,  וּבֹא  ינָה.  דִּ
נָה. הָאָדָ  עַת סַכָּ שְׁ א בִּ  ם אֶלָּ

לֵית   חֲזֵי,  א  וְתָּ דְדִינָא.  עָקוּ  עֲלֵיהּ  אֲתָא  ד  כַּ בוֹ,  חוֹסֵי 
תַּ  נָה. מְקַטְרְגָא אִשְׁ זִמְנָא דְסַכָּ א בְּ בַר נָשׁ אֶלָּ ח עֲלֵיהּ דְּ  כַּ

נִדְרוֹ   .191 אֵחַר  יַּעֲקֹב  שֶׁ וּם  מִשּׁ וּרְאֵה,  וּבֹא 
ין   הַדִּ הִתְחַזֵּק  רוּךְ הוּא,  בָּ דוֹשׁ  הַקָּ לִפְנֵי  דַר  נָּ שֶׁ
ין  טְרֵג עַל יַעֲקֹב, וְרָצָה דִּ קִּ עַל יְדֵי הַמְקַטְרֵג שֶׁ

נָ  כָּ עַת הַסַּ שְׁ רָחֵל. אָמַר לִפְנֵי בִּ הּ בְּ הָיְתָה בָּ ה שֶׁ
רוּךְ הוּא, וַהֲרֵי יַעֲקֹב נָדַר נִדְרוֹ וְלאֹ  דוֹשׁ בָּ הַקָּ
ר וּבְבָנִים וּבְכָל   עשֶֹׁ ם, וַהֲרֵיהוּ חָזָק מֵהַכּלֹ בְּ לֵּ שִׁ
לְפָנֶיךָ,  דַר  נָּ שֶׁ נִדְרוֹ  ם  לֵּ שִׁ וְלאֹ  רִיךְ,  צָּ ֶ שּׁ מַה 

נּוּ   ענֶֹשׁ?.וְלאֹ לָקַחְתָּ מִמֶּ

  

י   .191 קַמֵּ נָדִיר  דְּ נִדְרֵיהּ  אַחַר  יַעֲקבֹ  דְּ גִין  בְּ חֲזֵי,  א  וְתָּ
מְקַטְרְגָא  ינָא עַל יְדָא דִּ ף דִּ קַּ רִיךְ הוּא, אִתְתַּ א בְּ קוּדְשָׁ

יַעֲקבֹ,  דְּ עֲלֵיהּ  קַטְרִיג  ע''א) דְּ קעה  דִינָא  (דף  וּבָעָא 
הּ  הֲוַת רָחֵל בָּ נָה דְּ א דְסַכָּ עְתָּ שַׁ א  בְּ יהּ קוּדְשָׁ . אָמַר קַמֵּ

לִים, וְהָא אִיהוּ   רִיךְ הוּא, וְהָא יַעֲקבֹ נָדַר נִדְרֵיהּ וְלָא שָׁ בְּ
אִצְטְרִיךְ. וְלָא  כָל מַה דְּ עוּתְרָא וּבִבְנִין בְּ א בְּ יף מִכּלָֹּ קִּ תַּ
ד   יהּ. מִיָּ א מִנֵּ ךְ וְלָא נָסַבְתְּ עוֹנָשָׁ נָדַר קַמָּ לִים נִדְרֵיהּ דְּ שָׁ

י דִינָא  וַ  ֵ אִתְקַשּׁ קַשׁ. דְּ הּ. מַאי וַתְּ לִדְתָּ קַשׁ בְּ לֶד רָחֵל וַתְּ תֵּ
וֶת. י מַלְאַךְ הַמָּ בֵּ  לְעֵילָא גַּ

לִדְתּהּ. מַה    -מִיָּד   .192 קַשׁ בְּ לֶד רָחֵל וַתְּ וַתֵּ
אֵצֶל  לְמַעְלָה  ין  הַדִּ ה  ָ הִתְקַשּׁ שֶׁ קַשׁ?  וַתְּ זֶּה 

יַעֲ  וְנֶעֱנַשׁ  וֶת.  הַמָּ עַם?  מַלְאָךְ  הַטַּ זהֶ, מָה  בָּ קֹב 
תוּב כָּ וּם שֶׁ ם   (משלי כב) מִשּׁ לֵּ וְאִם אֵין לְךָ לְשַׁ

מֵתָה   זֶה  וְעַל  יךָ,  חְתֶּ מִתַּ בְךָ  כָּ מִשְׁ ח  יִקַּ ה  לָמָּ
וֶת.  ין עַל יְדֵי מַלְאַךְ הַמָּ  רָחֵל וְנִמְסַר הַדִּ

  

גִין  .192 בְּ טַעְמָא,  מַאי  הַאי.  בְּ יַעֲקבֹ  שׁ  וְאִתְעַנַּ
ח   (משלי כב) כְתִיב דִּ  יִקַּ ה  לָמָּ ם  לֵּ לְשַׁ לְךָ  אֵין  וְאִם 

ינָא   א מִיתַת רָחֵל וְאִתְמָסַר דִּ יךָ. וְעַל דָּ חְתֶּ בְךָ מִתַּ כָּ מִשְׁ
וֶת.  מַלְאַךְ הַמָּ  עַל יְדָא דְּ

מֶה   .193 ו,  עֵשָׂ א  בָּ שֶׁ עָה  שָׁ בְּ וּרְאֵה,  וּבֹא 
יַ  וְאֶת  פָחוֹת  ְ הַשּׁ אֶת  ם  וַיָּשֶׂ ה?  לְדֵיהֶן עָשָׂ

רִאשׁנָֹה וְאֶת לֵאָה וִילָדֶיהָ אַחֲרנִֹים וְאֶת רָחֵל  
חַד  פָּ וּם שֶׁ עַם? מִשּׁ וְאֶת יוֹסֵף אַחֲרנִֹים. מָה הַטַּ
יָפְיָהּ וְלאֹ  ע בְּ ל אוֹתוֹ רָשָׁ כֵּ לּאֹ יִסְתַּ עַל רָחֵל שֶׁ

 יְקַטְרֵג לוֹ עָלֶיהָ. 

  

עֵשָׂ  .193 אֲתָא  דְּ א  עְתָּ שַׁ בְּ חֲזֵי,  א  ם וְתָּ שֶׂ וַיָּ עֲבַד.  מָה  ו, 
וִילָדֶיהָ   לֵאָה  וְאֶת  רִאשׁוֹנָה  יַלְדֵיהֶן  וְאֶת  פָחוֹת  ְ הַשּׁ אֶת 
טַעְמָא,   מַאי  אַחֲרוֹנִים.  יוֹסֵף  וְאֶת  רָחֵל  וְאֶת  אַחֲרוֹנִים 
ע  רָשָׁ הַהוּא  ל  כַּ יִסְתַּ לָא  דְּ דְרָחֵל,  עֲלָה  דָחִיל  דְּ גִין  בְּ

ירוּ דִילָהּ וְלָא יְקַטְ  פִּ שַׁ  רֵג לֵיהּ עֲלָהּ. בְּ
ה  .194 פָחוֹת הֵנָּ ְ נָה הַשּׁ שְׁ גַּ תוּב? וַתִּ עוֹד מַה כָּ

וִילָדֶיהָ   לֵאָה  ם  גַּ שׁ  גַּ וַתִּ חֲוֶיןָ◌  תַּ שְׁ וַתִּ וְיַלְדֵיהֶן 
רָחֵל מַה   פְנֵי גְבָרִים. אֲבָל בְּ ים מִלִּ חֲווּ. נָשִׁ תַּ שְׁ וַיִּ
פְנֵי  מִלִּ יוֹסֵף  וְרָחֵל,  יוֹסֵף  שׁ  נִגַּ וְאַחַר  תוּב?  כָּ

וְהוּ  זֶה  אִמּוֹ,  וְעַל  עָלֶיהָ,  ה  כִסָּ א 
תוּב מט) כָּ פֹּרָת  (בראשית  ן  בֵּ יוֹסֵף  פֹּרָת  ן  בֵּ

ה עַל אִמּוֹ. עֲלֵי עָיִן   יל גּוּפוֹ וְכִסָּ הִגְדִּ עֲלֵי עָיִן, שֶׁ
ע. - ל אוֹתוֹ רָשָׁ  עֲלֵי עַיִן שֶׁ

  

וְיַלְדֵיהֶן  .194 ה  הֵנָּ פָחוֹת  הַשְׁ נָה  שְׁ גַּ וַתִּ תִיב,  כְּ מַה  תוּ 
י   מֵּ ין מִקַּ חֲווּ, נָשִׁ תַּ שְׁ ם לֵאָה וִילָדֶיהָ וַיִּ שׁ גַּ גַּ חֲוֶיןָ◌ וַתִּ תַּ שְׁ וַתִּ
וְרָחֵל,  יוֹסֵף  שׁ  נִגַּ וְאַחַר  תִיב  כְּ רָחֵל מַה  בְּ אֲבָל  גוּבְרִין. 

וְאִיהוּ  יהּ  אִמֵּ מֵי  מִקַּ א  וְיוֹסֵף  דָּ וְעַל  עֲלָהּ,  א  חָפָּ  
תִיב, עָיִן.  (בראשית מט) כְּ עֲלֵי  פּוֹרָת  ן  בֶּ יוֹסֵף  פּוֹרָת  ן  בֶּ

עֵינָא  עֲלֵי  עָיִן,  עֲלֵי  יהּ.  אִמֵּ עַל  א  וְחָפָּ גוּפֵיהּ  אַסְגֵי  דְּ
ע.  דְהַהוּא רָשָׁ

טְרֵג  .195 קִּ ה עַל יְדֵי הַיֵּצֶר הָרָע שֶׁ וְכָאן נֶעֶנְשָׁ
הַסַּ  עַת  שְׁ לּאֹ  בִּ שֶׁ נֶדֶר  עַל  יַעֲקבֹ  וְנֶעֱנַשׁ  נָה,  כָּ

עָבְרוּ  שֶׁ רוֹת  ל הַצָּ מִכָּ לְיַעֲקֹב  ה  קָשֶׁ וְזֶה  ם,  לֵּ שִׁ
  

קִטְרֵג וְהָכָ  .195 דְּ הָרָע  יֵצֶר  דְּ יְדָא  עַל  ת  אִתְעֲנָשַׁ א 
לִים,  לָא שָׁ שׁ יַעֲקבֹ עַל נִדְרָא דְּ נָה, וְאִתְעַנַּ א דְסַכָּ עְתָּ שַׁ בְּ
עֲבְרוּ עֲלֵיהּ. וּמְנָלָן  ל עָקוּ דַּ יָא לֵיהּ לְיַעֲקבֹ מִכָּ וְדָא קַשְׁ
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הָיָה?  זֶה  יַעֲקֹב  וּם  שּׁ מִּ שֶׁ לָנוּ  יִן  וּמִנַּ עָלָיו. 
תוּב כָּ אי,  (שם מח) שֶׁ מֵתָה עָלַי רָחֵל, עָלַי וַדַּ

י נִדְרִי. אֵחַרְתִּ  עַל שֶׁ
כְתִיב, דִּ הֲוָה,  יַעֲקבֹ  דְּ בְגִינֵיהּ  עָלַי מֵ  (בראשית מח) דִּ תָה 

אֲחָרִית נִדְרִי. אי, עַל דְּ  רָחֵל. עָלַי וַדַּ

תוּב .196 כָּ אָמַר,  יוֹסֵי  י  (משלי   רַבִּ
וָא''ו.   כז) קִלְלַת חִנָּם לאֹ תָבֹא, וּבֵאֲרוּהוּ לוֹ בְּ

ן  וֵּ הִתְכַּ לּאֹ  שֶׁ אֲפִלּוּ  הִיא,  יק  צַדִּ קִלְלַת  אִם  שֶׁ
נָטַל   יו  מִפִּ יָּצְאָה  שֶׁ יוָן  כֵּ הּ,  יֵצֶר  בָּ אוֹתָהּ אוֹתוֹ 

נָה. כָּ עַת הַסַּ שְׁ הּ בִּ  הָרָע וְקִטְרֵג בָּ

  

תִיב, .196 כְּ אָמַר,  יוֹסֵי  י  לאֹ  (משלי כז) רִבִּ ם  חִנָּ לַת  קִלְּ
יקָא הִיא, אֲפִילּוּ  לַת צַדִּ אִי קִלְּ וי''ו, דְּ תָבאֹ. וְאוּקְמוּהָ לוֹ בְּ

נָפְקָא מִ  דְּ יוָן  כֵּ הּ,  בָּ ן  וַּ אִתְכַּ לָא  נָטַל לָהּ הַהוּא דְּ פּוּמֵיהּ 
נָה.  א דְסַכָּ עְתָּ שַׁ הּ בְּ  יֵצֶר הָרָע וְקִטְרֵג בָּ

אָמַר  .197 לא) יַעֲקבֹ  ר  (בראשית  אֲשֶׁ עִם 
ב  גַּ עַל  וְאַף  יִחְיהֶ.  לאֹ  אֱלהֶֹיךָ  אֶת  מְצָא  תִּ
אוֹתוֹ   דָבָר  אוֹתוֹ  נָטַל  יוֹדֵעַ,  הָיָה  לאֹ  הוּא  שֶׁ

אֵ  תָמִיד  מְצָא  נִּ שֶׁ טָן  זֶה  שָׂ וְעַל  אָדָם.  נֵי  בְּ צֶל 
טָן,   ָ לַשּׂ יו  פִּ אָדָם  ח  יִפְתַּ לאֹ  לְעוֹלָם  נִינוּ,  שָׁ
בּוֹ  וּמְקַטְרֵג  בּוּר  הַדִּ אוֹתוֹ  נּוֹטֵל  שֶׁ וּם  מִשּׁ
אוֹ  חָכָם  ל  שֶׁ ה  מִלָּ ן  כֵּ שֶׁ ל  כָּ ה,  וּלְמַטָּ לְמַעְלָה 

ה רָחֵל.  ה נֶעֶנְשָׁ נֵי אֵלֶּ יק, וְעַל שְׁ ל צַדִּ ה שֶׁ  מִלָּ

  

אָמַר, .197 אֶת   (בראשית לא) יַעֲקבֹ  מְצָא  תִּ ר  אֲשֶׁ עִם 
אִיהוּ לָא הֲוָה יָדַע, נָטִיל   ב דְּ אֱלהֶֹיךָ לא יִחְיֶה. וְאַף עַל גַּ
דִיר   תָּ יְיהוּ  בַּ גַּ ח  כַּ תַּ אִשְׁ דְּ טָן  שָׂ הַהוּא  ה  מִלָּ לְהַהִיא  לָהּ 

יִפְ  לאֹ  לְעוֹלָם  נִינָן,  תָּ א  דָּ וְעַל  א.  נָשָׁ בְנִי  נָשׁ בִּ ר  בַּ ח  תַּ
הּ  בָּ וְקִטְרֵג  ה  מִלָּ הַהִיא  נָטִיל  דְּ גִין  בְּ טְנָא,  לְשִׂ פּוּמֵיהּ 
יקָא,   ה דְצַדִּ ה דְחָכָם אוֹ מִלָּ ן מִלָּ כֵּ ל שֶׁ א. כָּ לְעֵילָא וְתַתָּ

ת רָחֵל: ין אִתְעֲנָשַׁ רֵין אִלֵּ  וְעַל תְּ
י   .198 רַבִּ מֵתָה. אָמַר  י  כִּ הּ  נַפְשָׁ צֵאת  בְּ וַיְהִי 

הּ לאֹ  אַ  צֵאת נַפְשָׁ וַיְהִי בְּ אָמַר  יוָן שֶׁ כֵּ א, וְכִי  בָּ
לּאֹ חָזְרָה  וּם שֶׁ א צָרִיךְ מִשּׁ י מֵתָה? אֶלָּ יָדַעְנוּ כִּ
וּם   מִשּׁ הַגּוּף,  מִיתַת  רָחֵל  וּמֵתָה  יוֹתֵר,  לְגוּפָהּ 
וְחוֹזֶרֶת   יוֹצֵאת  מָתָם  שְׁ נִּ שֶׁ אָדָם  נֵי  בְּ יֵּשׁ  שֶׁ

שֶׁ  מוֹ  כְּ ל)- (שמואל נֶּאֱמַר לִמְקוֹמָהּ,  ב   א  שָׁ וַתָּ
מב) אֵלָיו, [נַפְשׁוֹ] רוּחוֹ  וַיֵּצֵא   (בראשית 

ם, רוֹ, (שיר ה) לִבָּ דַבְּ י יָצְאָה בְּ א  - (מלכים נַפְשִׁ
יָצְאָה   יז) זוֹ  אֲבָל  מָה.  נְשָׁ בּוֹ  נוֹתְרָה  לאֹ 

מָתָהּ וְלאֹ חָזְרָה לִמְקוֹמָהּ וּמֵתָה רָחֵל.   נִשְׁ

  

א  (קנהב) וַיְהִי .198 י אַבָּ י מֵתָה. אָמַר רִבִּ הּ כִּ צֵאת נַפְשָׁ בְּ
י מֵתָה.   הּ לָא יְדַעְנָא כִּ צֵאת נַפְשָׁ אָמַר וַיְהִי בְּ יוָן דְּ וְכִי כֵּ

יר, וּמִיתַת  אֶלָא אִצְ  לָא אַהֲדָרַת לְגוּפָא יַתִּ גִין דְּ טְרִיךְ בְּ
מָתַיְיהוּ   נָפְקֵי נִשְׁ א דְּ נִי נָשָׁ אִית בְּ גִין דְּ רָחֵל מִיתַת גּוּפָא, בְּ

מָה דְאַתְּ אָמֵר, ב   (שמואל א ל) וְאַהַדְרָן לְאַתְרַיְיהוּ וּכְּ שָׁ וַתָּ
יתא גם בזוה''ק (לפנינו בקרא רוחו. ובדפוס ירושלים א נַפְשׁוֹ 

ם, (בראשית מב) אֵלָיו, ותשב רוחו אליו) לִבָּ (שיר  וַיֵּצֵא 
רוֹ. השירים ה) דַבְּ י יָצְאָה בְּ לא נוֹתְרָה בּוֹ  (מלכים א יז) נַפְשִׁ

רַת לְאַתְרָהּ  מָתָהּ וְלָא אִתְהַדָּ מָה. אֲבָל הַאי נָפְקַת נִשְׁ נְשָׁ
 וּמִיתַת רָחֵל. 

בֶּ  .199 מוֹ  שְׁ קְרָא  ל וַתִּ שֶׁ יוּת  שְׁ הַקַּ אוֹנִי,  ן 
ר   וְקָשַׁ וְיַעֲקֹב הֶחֱזִיר אוֹתוֹ  גְזַר עָלֶיהָ.  נִּ שֶׁ ין  הַדִּ
צָרִיךְ  עֲרָב  הַמַּ אֶת  שֶׁ וּם  מִשּׁ לְיָמִין,  אוֹתוֹ 
ן אוֹנִי, צַד  הוּא בֶּ ב שֶׁ רוֹ לְיָמִין. וְאַף עַל גַּ לְקָשְׁ

ה   שֶׁ ין הַקָּ ל הַדִּ הֲרֵ   -שֶׁ ן יָמִין הוּא, שֶׁ יָמִין  בֵּ י בְּ
רָה.  ְ  הִתְקַשּׁ

  

זַר עֲלָהּ.  .199 אִתְגְּ יוּ דְדִינָא דְּ קַשְׁ ן אוֹנִי. דְּ מוֹ בֶּ קְרָא שְׁ וַתִּ
מַעֲרָב   דְּ גִין  בְּ לְימִינָא,  לֵיהּ  יר  וְקָשִׁ לֵיהּ  אַהֲדַר  וְיַעֲקבֹ 
ן  בֶּ אִיהוּ  דְּ ב  גַּ עַל  וְאַף  לִימִינָא,  לֵיהּ  רָא  לְקָשְׁ אִצְטְרִיךְ 

ימִינָא אוֹנִי סִ  הָא בִּ ן יָמִין אִיהוּ, דְּ יָא, בֶּ טְרָא דְדִינָא קַשְׁ
רַת.  ְ  אִתְקַשּׁ

הֲרֵי   .200 אֵר,  תְבָּ נִּ שֶׁ מוֹ  כְּ רֶךְ  דֶּ בַּ רָה  וְנִקְבְּ
לאֹ   לֵאָה  אֲבָל  וּקְבוּרָתָהּ,  מִיתָתָהּ  תָה  לְּ הִתְגַּ
ב  גַּ עַל  וְאַף  וּקְבוּרָתָהּ,  מִיתָתָהּ  תָה  לְּ הִתְגַּ

  
אָרְחָ  .200 בְּ יָא וְאִתְקְבָרַת  לְּ אִתְגַּ מָר. הַאי  מָה דְאִתְּ כְּ א 

מִיתָתָהּ   יָא  לְּ אִתְגַּ לָא  לֵאָה  אֲבָל  וּקְבוּרָתָהּ,  מִיתָתָהּ 
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לָהֶם,   יֵשׁ  סוֹד  לוּ  הַלָּ הוֹת  הָאִמָּ ע  אַרְבַּ שֶׁ
 וּבֵאֲרוּהוּ.

הָן רָזָא אִית לוֹן  ע אִמָּ י אַרְבַּ הַנֵּ ב דְּ וּקְבוּרָתָהּ. וְאַף עַל גַּ
 וְהָא אוּקְמוּהָ: 

אָמַר  .201 קְבוּרָתָהּ.  עַל  בָה  מַצֵּ יַעֲקֹב  ב  וַיַּצֶּ
ה  רַבִּ  סָּ הִתְכַּ לּאֹ  שֶׁ וּם  מִשּׁ עַם?  הַטַּ מָה  יוֹסֵי,  י 

הוּא   רוּךְ  בָּ דוֹשׁ  הַקָּ עָתִיד  שֶׁ הַיוֹּם  עַד  מְקוֹמָהּ 
עַד  הַיוֹּם,  עַד  נֶּאֱמַר  שֶׁ מוֹ  כְּ מֵתִים,  לְהַחֲיוֹת 

שׁ.  אוֹתוֹ יוֹם מַמָּ

  

יוֹסֵ  .201 י  רִבִּ אָמַר  עַל קְבוּרָתָהּ,  בָה  מַצֵּ יַעֲקבֹ  ב  צֶּ י,  וַיַּ
ין  זַמִּ סְיָא אַתְרָהּ עַד יוֹמָא דְּ לָא אִתְכַּ גִין דְּ מַאי טַעְמָא. בְּ
מָר עַד   מָה דְאִתְּ רִיךְ הוּא לַאֲחָיָיא מֵתַיָיא. כְּ א בְּ קוּדְשָׁ

שׁ.   הַיּוֹם, עַד הַהוּא יוֹמָא מַמָּ

חֲזֹר  .202 תַּ שֶׁ יוֹם  עַד  אָמַר,  יְהוּדָה  י  רַבִּ
מוֹ   כְּ מָקוֹם,  אוֹתוֹ  בְּ רָאֵל  יִשְׂ לוּת  מִגָּ כִינָה  שְׁ

נֶּאֱמַר  לא) שֶׁ לְאַחֲרִיתֵךְ  (ירמיה  קְוָה  תִּ וְיֵשׁ 
בוּעָה  שְׁ וְזוֹ  לִגְבוּלָם.  בָנִים  בוּ  וְשָׁ ה'  נְאֻם 

וַעֲתִ  הוּא,  רוּךְ  בָּ דוֹשׁ  הַקָּ לָהּ  ע  בַּ שְׁ נִּ ידִים  שֶׁ
אוֹתָהּ  עַל  לַעֲמֹד  לוּת  מֵהַגָּ יָּשׁוּבוּ  שֶׁ כְּ רָאֵל  יִשְׂ
כְתָה  הִיא בָּ מוֹ שֶׁ ם, כְּ קְבוּרַת רָחֵל וְלִבְכּוֹת שָׁ

תוּב כָּ זֶה  וְעַל  רָאֵל,  יִשְׂ לוּת  גָּ בְכִי  (שם) עַל  בִּ
י   (שם) יָבֹאוּ וּבְתַחֲנוּנִים אוֹבִילֵם וְגוֹ', וְכָתוּב כִּ

לִפְ  כָר  שָׂ עֲתִידָה יֵשׁ  עָה  שָׁ וּבְאוֹתָהּ  תֵךְ.  עֻלָּ
וְעִם   רָאֵל  יִשְׂ בְּ מֹחַ  לִשְׂ רֶךְ,  דֶּ בַּ הִיא  שֶׁ רָחֵל, 

כִינָה, וּבֵאֲרוּהוּ הַחֲבֵרִים. ְ  הַשּׁ

  

א   .202 כִינְתָּ שְׁ תֵהְדַר  דְּ יוֹמָא  עַד  אָמַר,  יְהוּדָה  י  רִבִּ
דְ  מָה  כְּ אֲתַר,  הַהוּא  בְּ רָאֵל  יִשְׂ דְּ גָלוּתְהוֹן  אַתְּ  בְּ

ק (ירמיה לא) אָמֵר, תִּ בוּ  2וְיֵשׁ  וְשָׁ יְיָ  נְאֻם  לְאַחֲרִיתֵךְ  וה 
רִיךְ   בְּ א  לָהּ קוּדְשָׁ אוֹמֵי  דְּ וְדָא אוֹמָאָה  לִגְבוּלָם.  בָנִים 
לוּתָא, לְקָיְימָא עַל  ד יְתוּבוּן מִן גָּ רָאֵל כַּ הוּא. וּזְמִינִין יִשְׂ

מָּ  י תַּ כַאת  הַהִיא קְבוּרָה דְרָחֵל וּלְמִבְכֵּ מָה דְאִיהִי בָּ ן. כְּ
תִיב, א כְּ רָאֵל. וְעַל דָּ יִשְׂ לוּתְהוֹן דְּ בְכִי   (ירמיה לא) עַל גָּ בִּ
י יֵשׁ   (ירמיה לא) יָבאֹוּ וּבְתַחֲנוּנִים אוֹבִילֵם וְגו'. וּכְתִיב, כִּ

כָר לִפְעוּלָתֵךְ. וּבְהַהִיא א זְמִינַת  (דף קעה ע''ב) שָׂ עְתָּ שַׁ
בְ  אִיהִי  דְּ וְעִם  רָחֵל  רָאֵל  יִשְׂ בְּ הוּ  בְּ לְמֶחֱדֵי  אָרְחָא 

יא: א וְאוּקְמוּהָ חַבְרַיָּ כִינְתָּ  שְׁ
וַיֵּלֶךְ   .203 הַהִיא  אָרֶץ  בָּ רָאֵל  יִשְׂ כֹּן  שְׁ בִּ וַיְהִי 

מַע  שְׁ ילֶגֶשׁ אָבִיו וַיִּ לְהָה פִּ ב אֶת בִּ כַּ שְׁ רְאוּבֵן וַיִּ
נֵים   שְׁ יַעֲקֹב  בְנֵי  הְיוּ  וַיִּ רָאֵל  י  יִשְׂ רַבִּ ר.  עָשָׂ

אָרֶץ   בָּ רָאֵל  יִשְׂ כֹּן  שְׁ בִּ וַיְהִי  אָמַר,  אֶלְעָזָר 
יִת   הַבַּ וְנָטְלָה  מֵתוּ,  וְרָחֵל  לֵאָה  הֲרֵי  שֶׁ הַהִיא, 

טְלָה. נָּ  מִי שֶׁ

  

רְאוּבֵן   .203 לֶךְ  וַיֵּ הַהִיא  אָרֶץ  בָּ רָאֵל  יִשְׂ כּןֹ  שְׁ בִּ וַיְהִי 
גֶשׁ אָ  לֶּ לְהָה פִּ ב אֶת בִּ כַּ שְׁ נֵי  וַיִּ הְיוּ בְּ רָאֵל וַיִּ מַע יִשְׂ שְׁ בִיו וַיִּ

רָאֵל  כּןֹ יִשְׂ שְׁ י אֶלְעָזָר אָמַר, וַיְהִי בִּ ר. רִבִּ נֵים עָשָׂ יַעֲקבֹ שְׁ
יתָא מַאן  הָא לֵאָה וְרָחֵל מִיתוּ, וְנָטְלָא בֵּ אָרֶץ הַהִיא, דְּ בָּ

נָטִיל.   דְּ
הָלַךְ  .204 רְאוּבֵן  שֶׁ ךָ  עְתְּ דַּ עַל  יַעֲלֶה   וְכִי 

לֵאָה   ל  שֶׁ ן  זְמַנָּ כָל  בְּ א  אֶלָּ לְהָה?  בִּ עִם  כַב  וְשָׁ
תוּ,  מֵּ שֶׁ ו  וְעַכְשָׁ עֲלֵיהֶן,  רְתָה  שָׁ כִינָה  שְׁ וְרָחֵל, 
יִת  בַּ בַּ וְשׁוֹרָה  יִת,  מֵהַבַּ נִפְרְדָה  לאֹ  כִינָה  שְׁ
כִינָה  ְ שּׁ שֶׁ גַב  עַל  וְאַף  לְהָה.  בִּ ל  שֶׁ ן  כָּ שְׁ מִּ בַּ

יִת   רָאוּי, אִלְמָלֵא יַעֲקבֹ לאֹ  רָצְתָה לִטֹּל הַבַּ כָּ
כִינָה   שְׁ שׁוֹרָה  לאֹ  וּנְקֵבָה,  זָכָר  זִוּוּג  בְּ נִמְצָא 
ן   כַּ מִשְׁ בְּ כִינָה  שְׁ עָמְדָה  זֶה  וְעַל  יִת,  בַּ בַּ גִלּוּי  בְּ
לְהָה   בִּ שֶׁ רָאָה  שֶׁ וּם  מִשּׁ רְאוּבֵן,  וּבָא  לְהָה.  בִּ

הַמִּ  ל  וּבִלְבֵּ הָלַךְ  אִמּוֹ,  מְקוֹם  ה  וְעַל יָרְשָׁ ה,  טָּ

  

הֲדָהּ   .204 בַּ כִיב  וְשָׁ אָזִיל  רְאוּבֵן  דִּ ךְ  דַעְתָּ סַלְקָא  וְכִי 
רְיָיא  א שַׁ כִינְתָּ לֵאָה וְרָחֵל שְׁ ל יוֹמָא דְּ א, כָּ בִלְהָה. אֶלָּ דְּ

דְמִיתוּ  א  תָּ וְהַשְׁ מִן עֲלַיְיהוּ.  ת  רָשַׁ אִתְפְּ לָא  א  כִינְתָּ שְׁ  ,
ב  גַּ נָא דְבִלְהָה. וְאַף עַל  כְּ מִשְׁ בְּ בֵיתָא  רְיָא בְּ וְשַׁ יתָא,  בֵּ
אִלְמָלֵא  יָאוֹת,  דְקָא  כְּ יתָא  בֵּ לְנַטְלָא  עְיָא  בַּ כִינְתָא  שְׁ דִּ
רְיָא  שַׁ לָא  וְנוּקְבָא,  כַר  דְּ זִוּוּגָא  בְּ ח  כַּ תַּ אִשְׁ לָא  יַעֲקבֹ 

כִינְתָּ  א  שְׁ כִינְתָּ שְׁ קָיְימָא  א  דָּ וְעַל  בֵיתָא.  בְּ יָא  לְּ אִתְגַּ בְּ א 
נָא דְבִלְהָה.  כְּ מַשְׁ  בְּ
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אֶת  ב  כַּ שְׁ וַיִּ בּוֹ  תוּב  כָּ עָלֶיהָ  כִינָה  שְׁ עָמְדָה  שֶׁ
לְהָה.   בִּ

ה  .205 ן עַל אוֹתָהּ מִטָּ יָּשַׁ י ייֵסָא אָמַר, שֶׁ רַבִּ
לאֹ   ךְ  כָּ וּם  וּמִשּׁ כִינָה,  ְ הַשּׁ לִכְבוֹד  שׁ  חָשַׁ וְלאֹ 

סוּ  הַפָּ וּבָא  בָטִים,  ְ הַשּׁ בּוֹן  מֵחֶשְׁ ם  ה  נִפְגַּ וְעָשָׂ ק 
רְאוּבֵן,  יַעֲקֹב  כוֹר  בְּ תוּב  כָּ ךְ  כָּ וּם  מִשּׁ בּוֹן,  חֶשְׁ

בָטִים. ְ ה אוֹתוֹ ראֹשׁ לְכָל הַשּׁ סוּק עָשָׂ    וְהַפָּ

אַתְרָא  .205 יָרְתָא  דְבִלְהָה  חָמָא  דְּ וּבְגִין  רְאוּבֵן  וְאָתָא 
א   כִינְתָּ שְׁ קָיְימָא  דְּ וְעַל  עַרְסָא.  ל  וּבִלְבֵּ אֲזַל  יהּ,  דְאִמֵּ
אָמַר,   יֵיסָא  י  רַבִּ לְהָה.  בִּ ב אֶת  כַּ שְׁ וַיִּ יהּ  בֵּ תִיב  כְּ עֲלָהּ, 

ישׁ לִיקָרָא דִ  נָאִים עַל הַהוּא עַרְסָא וְלָא חַיִּ א.  דְּ כִינְתָּ שְׁ
בְטִין וְאָתָא קְרָא   נָא דְשִׁ בָּ גִים מֵחוּשְׁ ךְ לָא אִתְפְּ וּבְגִין כָּ
רְאוּבֵן.  יַעֲקבֹ  כוֹר  בְּ תִיב,  כְּ ךְ  כָּ גִין  בְּ נָא.  בְּ חוּשְׁ וְעֲבִיד 

בְטִין. כָל שִׁ א דְּ  וְאִיהוּ עָבִיד קְרָא רֵישָׁ
וְאָמַר, .206 תַח  פָּ יְהוּדָה  י  יד) רַבִּ י  (הושע  כִּ

רְכֵי ה' וְגוֹ'   רִים דַּ רוּךְ   -יְשָׁ דוֹשׁ בָּ רְכֵי הַקָּ ל דַּ כָּ
רִים וְדַרְכֵי אֱמֶת, וּבְנֵי הָעוֹלָם לאֹ  ם יְשָׁ לָּ הוּא כֻּ
יחִים עַל מָה הֵם עוֹמְדִים. וְעַל  גִּ יוֹדְעִים וְלאֹ מַשְׁ

יֵלְכוּ  יקִים  וְצַדִּ יוֹדְעִים   -בָם    זֶה  הֵם  שֶׁ וּם  מִשּׁ
תּוֹרָה,  לִים בַּ דְּ תַּ רוּךְ הוּא וּמִשְׁ דוֹשׁ בָּ רְכֵי הַקָּ דַּ
תּוֹרָה, הוּא יוֹדֵעַ וְהוֹלֵךְ   ל בַּ דֵּ תַּ שְׁ מִּ ל מִי שֶׁ כָּ שֶׁ

מֹאלָה.  לּאֹ סוֹטֶה יָמִינָה וּשְׂ הֶם שֶׁ  בָּ

  

תַח וְאָמַר, .206 י יְהוּדָה פָּ רְכֵי  כִּ  (הושע יד) רַבִּ רִים דַּ י יְשָׁ
רִים  יְשָׁ הוּ  לְּ כֻּ הוּא  רִיךְ  בְּ א  דְקוּדְשָׁ אָרְחוֹי  ל  כָּ וְגו',  יְיָ 
יחִין עַל   גִּ וְאָרְחוֹי קְשׁוֹט, וּבְנִי עַלְמָא לָא יָדְעִין וְלָא מַשְׁ
אִינוּן  גִין דְּ יקִים יֵלְכוּ בָם, בְּ א וְצַדִּ מַה אִינוּן קָיְימִין. וְעַל דָּ

אוֹרַיְיתָא. יָדְעִין אָ  לֵי בְּ דְּ תַּ רִיךְ הוּא וּמִשְׁ א בְּ קוּדְשָׁ רְחוֹי דְּ
הוּ   בְּ וְאָזִיל  יָדַע  אִיהוּ  אוֹרַיְיתָא,  בְּ ל  דַּ תַּ אִשְׁ דְּ כָל מַאן  דְּ

מָאלָא. לָא סָטֵי לִימִינָא וְלִשְׂ  דְּ
בָם   .207 לוּ  שְׁ יִכָּ עִים  הֵם   -וּפֹשְׁ ה  אֵלֶּ

דְּ  תַּ מִשְׁ לּאֹ  שֶׁ עִים  וְלאֹ הָרְשָׁ תּוֹרָה  בַּ לִים 
וְלאֹ   הוּא  רוּךְ  בָּ דוֹשׁ  הַקָּ דַרְכֵי  בְּ לִים  כְּ מִסְתַּ
לּאֹ  שֶׁ וּם  וּמִשּׁ הוֹלְכוֹת,  רָכִים  הַדְּ לְאָן  יוֹדְעִים 
תּוֹרָה, הֵם  לִים בַּ דְּ תַּ ל וְלאֹ מִשְׁ כֵּ יוֹדְעִים לְהִסְתַּ
הַזֶּה   עוֹלָם  בָּ רָכָיו  דְּ אוֹתָם  בְּ הֶם  בָּ לִים  נִכְשָׁ

א.  וּבָעוֹלָם הַבָּ

  

לָא   .207 דְּ יבִין  חַיָּ אִינוּן  ין  אִלֵּ בָם,  לוּ  שְׁ יִכָּ עִים  וּפוֹשְׁ
א   דְקוּדְשָׁ אָרְחוֹי  בְּ לָן  כְּ מִסְתַּ וְלָא  אוֹרַיְיתָא,  בְּ לֵי  דְּ תַּ מִשְׁ
לָא יָדְעֵי  רִיךְ הוּא וְלָא יָדְעִין לְאָן אוֹרְחֵי אָזְלִין. וּבְגִין דְּ בְּ

לָ  כְּ הוּ לְאִסְתַּ לֵי בְּ שְׁ אוֹרַיְיתָא, אִינוּן כָּ לֵי בְּ דְּ תַּ א וְלא מִשְׁ
הַאי עַלְמָא וּבְעַלְמָא דְאָתֵי.  אִינוּן אָרְחוֹי בְּ  בְּ

תּוֹרָה,  .208 ל בַּ דֵּ תַּ שְׁ מִּ ל אָדָם שֶׁ בֹּא רְאֵה, כָּ
אוֹתָם   מָתוֹ עוֹלָה בְּ יוֹּצֵא מִן הָעוֹלָם הַזֶּה, נִשְׁ שֶׁ כְּ

וּשְׁ  רָכִים  בַּתּוֹרָה] בִילִיםדְּ הַתּוֹרָה,  [שֶׁהֵם  ל  שֶׁ
הֵם  הַתּוֹרָה  ל  שֶׁ בִילִים  וּשְׁ רָכִים  דְּ וְאוֹתָם 
עוֹלָם  רְכֵי הַתּוֹרָה בָּ יוֹּדְעִים דַּ יְדוּעִים, וְאוֹתָם שֶׁ
מִן  יֵּצְאוּ  שֶׁ כְּ עוֹלָם,  אוֹתוֹ  בְּ בָהֶם  יֵלְכוּ  הַזֶּה 

 הָעוֹלָם הַזֶּה. 

  

א חֲזֵי, כָּ  .208 ד נָפִיק  תָּ אוֹרַיְיתָא, כַּ ל בְּ דַּ תַּ אִשְׁ ר נָשׁ דְּ ל בַּ
אָרְחִין   אִינוּן  בְּ סָלְקָא  מָתֵיהּ  נִשְׁ עַלְמָא  מֵהַאי 

בִילִין אָרְחִין   (דאינון באורייתא) וּשְׁ וְאִינוּן  אוֹרַיְיתָא.  דְּ
אָרְחוֹי  יָדְעֵי  דְּ וְאִינוּן  אִינוּן,  יְדִיעָן  אוֹרַיְיתָא  דְּ בִילִין  וּשְׁ

ד  דְ  הַהוּא עַלְמָא כַּ הוּ בְּ הַאי עַלְמָא יַהֲכוּן בְּ אוֹרַיְיתָא בְּ
 יִפְקוּן מֵהַאי עַלְמָא.

עוֹלָם הַזֶּה  .209 תּוֹרָה בָּ לוּ בַּ דְּ תַּ וְאִם לאֹ הִשְׁ
מִן   יֵּצְאוּ  שֶׁ כְּ בִילִים,  וּשְׁ רָכִים  דְּ יוֹדְעִים  וְלאֹ 

אוֹתָם   בְּ לָלֶכֶת  יֵדְעוּ  לאֹ  הַזֶּה  רָכִים  הָעוֹלָם  דְּ
דְרָכִים   בִּ יֵלֵךְ  וְאָז  הֶם.  בָּ לִים  וְנִכְשָׁ בִילִים,  וּשְׁ

  
וְלָא   .209 עַלְמָא  הַאי  בְּ אוֹרַיְיתָא  בְּ לוּ  דָּ תַּ אִשְׁ לָא  וְאִי 

עוּן יָדְעִין אָרְחִין   ד יִפְקוּן מֵהַאי עַלְמָא לָא יִנְדְּ בִילִין, כַּ וּשְׁ
דֵין יְהַךְ   הוֹן. כְּ לִין בְּ בִילִין וְכָשְׁ אִינוּן אָרְחִין וּשְׁ לְמֵיהַךְ בְּ
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אֵלָיו   וְיִתְעוֹרְרוּ  הַתּוֹרָה,  רְכֵי  דַּ אֵינָן  שֶׁ אֲחֵרוֹת 
הֶם. ה דִינִים וְיעֵָנֵשׁ בָּ כַמָּ  בְּ

אוֹרַיְיתָא, וְיִתְעָרוּן   לָאו אִינוּן אָרְחִין דְּ אָרְחִין אָחֳרָנִין דְּ בְּ
שׁ בְּ  ה דִינִין וְאִתְעַנַּ כַמָּ  הוּ. לֵיהּ בְּ

מַה  .210 תּוֹרָה  בַּ ל  דֵּ תַּ שְׁ מִּ שֶׁ וּמִי 
תוּב? ו) כָּ עָלֶיךָ   (משלי  מֹר  שְׁ תִּ ךָ  כְבְּ שָׁ בְּ

ךָ   כְבְּ שָׁ בְּ יחֶךָ.  תְשִׂ הִיא  בֶר,   -וַהֲקִיצוֹתָ  קֶּ בַּ
הָעוֹלָם.  אוֹתוֹ  ין  מִדִּ עָלֶיךָ  מֹר  שְׁ תִּ הַתּוֹרָה 

יְ   -וַהֲקִיצוֹתָ   הוּא  רוּךְ  בָּ דוֹשׁ  הַקָּ שֶׁ עוֹרֵר  כְּ
הִיא   אָז  מֵתִים,  לְהַחֲיוֹת  מוֹת  וּנְשָׁ רוּחוֹת 
בִיל  שְׁ בִּ הַגּוּף  עַל  סָנֵגוֹר  תִהְיהֶ  הִיא  יחֶךָ,  תְשִׂ
תּוֹרָה  בַּ לוּ  דְּ תַּ הִשְׁ שֶׁ גּוּפִים  אוֹתָם  יָּקוּמוּ  שֶׁ
ה לְחַייֵּ עוֹלָם,  חִלָּ תְּ יָּקוּמוּ בַּ ה הֵם שֶׁ רָאוּי, וְאֵלֶּ כָּ

נֶּאֱמַר  מוֹ שֶׁ נֵי אַדְמַת  (דניאל יב) כְּ שֵׁ ים מִיְּ וְרַבִּ
הֵם  ה  וְאֵלֶּ וגו'.  עוֹלָם  לְחַייֵּ  ה  אֵלֶּ יָקִיצוּ  עָפָר 
עוֹלָם   חַייֵּ  בְּ קוּ  הִתְעַסְּ שֶׁ וּם  מִשּׁ עוֹלָם,  לְחַייֵּ 

הִיא הַתּוֹרָה.   שֶׁ

  

תִיב, .210 כְּ מַה  אוֹרַיְיתָא  בְּ ל  דַּ תַּ אִשְׁ דְּ (משלי  וּמַאן 

יחֶךָ.  ו) תְשִׂ הִיא  וַהֲקִיצוֹתָ  עָלֶיךָ  מרֹ  שְׁ תִּ ךָ  כְבְּ שָׁ בְּ
הַהוּא   ינָא דְּ צּוֹר עָלֶיךָ מִדִּ קִבְרָא, אוֹרַיְיתָא תִּ ךָ בְּ כְבְּ שָׁ בְּ
רוּחִין   יִתְעַר  הוּא  רִיךְ  בְּ א  קוּדְשָׁ ד  כַּ וְהֱקִיצוֹתָ,  עָלְמָא. 

דֵין הִיא תְּ  יא מֵתַיָיא כְּ מָתִין לְאַחַיָּ הֵא  וְנִשְׁ יחֶךָ, הִיא תְּ שִׂ
לוּ   דְּ תַּ אִשְׁ יקוּמוּן אִינוּן גּוּפִין דְּ גִין דִּ יגוֹרְיָא עַל גּוּפָא, בְּ סַנֵּ
קַדְמִיתָא   יקוּמוּן בְּ ין אִינוּן דִּ קָא יָאוֹת. וְאִלֵּ דְּ בְאוֹרַיְיתָא כִּ

מָה דְאַתְּ אָמֵר, י עָלְמָא, כְּ נִי   (דניאל יב) לְחַיֵּ ים מִישֵׁ וְרַבִּ
י אַדְ  ין אִינוּן לְחַיֵּ י עוֹלָם וְגו'. וְאִלֵּ ה לְחַיֵּ מַת עָפָר יָקִיצוּ אֵלֶּ

אִיהִי אוֹרַיְיתָא. י עוֹלָם דְּ חַיֵּ קוּ בְּ אִתְעַסְּ גִין דְּ  עוֹלָם, בְּ

תּוֹרָה,  .211 לוּ בַּ דְּ תַּ הִשְׁ ל אֵלּוּ שֶׁ וּבֹא רְאֵה, כָּ
מָה   עָלָיו,  גֵן  תָּ וְהַתּוֹרָה  יִתְקַיםֵּ  הַגּוּף  אוֹתוֹ 
דוֹשׁ  הַקָּ יְעוֹרֵר  עָה  שָׁ אוֹתָהּ  בְּ שֶׁ וּם  מִשּׁ עַם?  הַטַּ
ע רוּחוֹת,  לוּלָה מֵאַרְבַּ כְּ רוּךְ הוּא רוּחַ אַחַת שֶׁ בָּ

הַכּוֹלֶלֶ  רוּחַ  ן  וְאוֹתָהּ  מֵּ זְדַּ תִּ רוּחוֹת  ע  אַרְבַּ ת 
לְהַחֲיוֹתָם  תּוֹרָה  בַּ לוּ  דְּ תַּ הִשְׁ שֶׁ אוֹתָם  לְכָל 

תְקַיםֵּ לְעוֹלָמִים. יִּ בִיל שֶׁ שְׁ רוּחַ זוֹ בִּ  בְּ

  

הַהוּא   .211 אוֹרַיְיתָא,  בְּ לוּ  דְּ תַּ אִשְׁ דְּ אִינוּן  ל  כָּ חֲזֵי,  א  וְתָּ
גִין תָּ וְאוֹרַיְיתָא  ים  יִתְקַיַּ גִין    גּוּפָא  בְּ טַעְמָא,  מַאי  עֲלֵיהּ. 

רוּחָא  חַד  הוּא  רִיךְ  בְּ א  קוּדְשָׁ יִתְעַר  א  עְתָּ שַׁ בְהַהִיא  דִּ
ע   מֵאַרְבַּ כָלִיל  דְּ רוּחָא  וְהַהוּא  רוּחִין,  ע  מֵאַרְבַּ כָלִיל  דְּ
אוֹרַיְיתָא לַאֲחָיָיא  לוּ בְּ דְּ תַּ אִשְׁ ן לְכָל אִינוּן דְּ מַּ רוּחִין, אִזְדַּ

הַאי  יִתְקַיַים לְעָלְמִין.לוֹן בְּ גִין דְּ  רוּחָא בְּ
תוּב .212 כָּ הֲרֵי  תֹּאמַר,  (יחזקאל   וְאִם 
לאֹ   לז) ה  לָמָּ הָרוּחַ,  בֹּאִי  רוּחוֹת  ע  מֵאַרְבַּ

מִקֹּדֶם? בֹּא רְאֵה,  ם מֵתוּ כְּ לָּ הֲרֵי כֻּ מוּ, שֶׁ הִתְקַיְּ
יְדֵי   עַל  הוּא  רוּךְ  בָּ דוֹשׁ  הַקָּ הֵקִים  שֶׁ זְמַן  אוֹתוֹ 

אוֹתוֹ יְ  תִים,  הַמֵּ אוֹתָם  [זְמַן  חֶזְקֵאל 
ע  הֶעָתִיד] מֵאַרְבַּ הָיָה  שֶׁ ב  גַּ עַל  אַף  רוּחַ, 

א לְהַרְאוֹת  קִיוּּם, אֶלָּ מָם בְּ רוּחוֹת, לאֹ יָרַד לְקַיְּ
מֵתִים   לְהַחֲיוֹת  הוּא  רוּךְ  בָּ דוֹשׁ  הַקָּ עָתִיד  שֶׁ

כְלְלָ  נִּ רוּחַ שֶׁ מָם בָּ אוֹתָהּ צוּרָה וּלְקַיְּ צוּרָה  בְּ ה בְּ
עָה   אוֹתָהּ שָׁ חָזְרוּ הָעֲצָמוֹת בְּ ב שֶׁ זוֹ. וְאַף עַל גַּ
רוּךְ הוּא רָצָה לְהַרְאוֹת   דוֹשׁ בָּ הָיָה, הַקָּ מוֹ שֶׁ כְּ

הוּא עָתִיד לְהַחֲיוֹת מֵתִים [מַה  לְכָל הָעוֹלָם שֶׁ
יְקוּמוּן,   (ישעיה כו)  כָּתוּב? נְבֵלָתִי  יִחְיוּ מֵתֶי� 

אוֹתָהּ זֶה  בָהֶם    עַל  לָרֶדֶת  שֶׁעֲתִידָה  רוּחַ 
שֶׁעֲתִידָה   צַדִּיקִים] רוּחַ  אוֹתָהּ  זֶה  וְעַל  [ס''א 

מֵאַרְבַּע   כָּתוּב?  מַה  צַדִּיקִים  בָהֶם  לָרֶדֶת 

  

תִיב .212 כְּ הָא  תֵימָא,  רוּחוֹת  (יחזקאל לז) וְאִי  ע  מֵאַרְבַּ
אַ  הָרוּחַ,  מִיתוּ  בּאִֹי  הוּ  לְּ כֻּ הָא  דְּ אִתְקַיְימוּ,  לָא  אי  מַּ

רִיךְ   א בְּ אוֹקִים קוּדְשָׁ א חֲזֵי, הַהוּא זִמְנָא דְּ קַדְמִין. תָּ מִלְּ כְּ
הַהוּא מֵתַיָיא,  אִינוּן  דִיחֶזְקֵאל  יְדָא  עַל  (זמני  הוּא 

יא, לָא נָחִית   דאתא) ע רוּחַיָּ הֲוָה מֵאַרְבַּ ב דְּ רוּחָא אַף עַל גַּ
א  לְקָיְ  קוּדְשָׁ ין  זַמִּ דְּ לְאַחֲזָאָה  א  אֶלָּ קִיּוּמָא,  בְּ לוֹן  ימָא 

לוֹן  וּלְקַיְימָא  גַוְונָא  הַהוּא  בְּ מֵתַיָיא  לַאֲחָיָיא  רִיךְ הוּא  בְּ
רוּחָא הַאי גַוְונָא. וְאַף עַל  (דף קעו ע''א) בְּ לִיל בְּ אִתְכְּ דְּ

מָ  א כְּ עְתָּ הַהִיא שַׁ רְמִין בְּ אַהֲדָרוּ גַּ ב דְּ א  גַּ ה דְהֲוָה. קוּדְשָׁ
ין   זַמִּ אִיהוּ  דְּ עַלְמָא  לְכָל  לְאַחֲזָאָה  עָא  בָּ הוּא  רִיךְ  בְּ

מֵתַיָיא יחיו מתיך נבלתי  (ישעיה כו) (מה כתיב, לַאֲחָיָיא 
(נ''א ועל   יקומון. על דא ההוא רוחא דזמין לנחתא בהו בצדיקיא)

מארבע   כתיב  מה  בצדיקיא.  בהו  לנחתא  דזמין  רוחא  ההוא  דא 
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בְּאַרְבַּע] שֶׁנִּכְלְלָה  רוּחַ  הָרוּחַ,  בֹּאִי  , רוּחוֹת 
רוּךְ הוּא עָתִיד לְקַיםֵּ אוֹתָם   דוֹשׁ בָּ הַקָּ וּם שֶׁ מִשּׁ

לוּ  קִ  דְּ תַּ הִשְׁ רָאוּי, וְאוֹתָם שֶׁ עוֹלָם כָּ לֵם בָּ יוּּם שָׁ
הָאָדָם  עַל  עוֹמֶדֶת  הִיא  הַזֶּה,  עוֹלָם  בָּ תּוֹרָה  בַּ

רוּךְ הוּא. דוֹשׁ בָּ ית סָנֵגוֹרְיָה לִפְנֵי הַקָּ  וְנַעֲשֵׂ

בארבע) רו דאתכלילת  רוחא  הרוח,  באי  א  חות  קוּדְשָׁ דְּ גִין  בְּ  ,
עַלְמָא  בְּ לִים  שְׁ קִיּוּמָא  לְהוּ  לְקַיְימָא  ין  זַמִּ הוּא  רִיךְ  בְּ
הַאי עַלְמָא,  אוֹרַיְיתָא בְּ לוּ בְּ דְּ תַּ אִשְׁ דְקָא יְאוּת. וְאִינוּן דְּ כְּ

סַנִּ  וְאִתְעֲבִידַת  נָשׁ  בַר  דְּ עֲלֵיהּ  קָיְימָא  י  הִיא  קַמֵּ יגוֹרְיָא 
רִיךְ הוּא. א בְּ  דְקוּדְשָׁ

בְרֵי   .213 דִּ אוֹתָם  ל  כָּ אָמַר,  מְעוֹן  שִׁ י  רַבִּ
הּ הָאָדָם   ל בָּ דֵּ תַּ הִשְׁ תוֹרָה וְכָל אוֹתָהּ תּוֹרָה שֶׁ
תּוֹרָה  וְאוֹתָהּ  בָרִים  דְּ אוֹתָם  הַזֶּה,  עוֹלָם  בָּ
וְאוֹמֶרֶת   הוּא,  רוּךְ  בָּ דוֹשׁ  הַקָּ לִפְנֵי  עוֹמְדִים 

שׁוֹ  וְלאֹ  קוֹלוֹת  מְרִימָה  וְהִיא  כֶכֶת, לְפָנָיו, 
ק   בֵּ הִתְדַּ פִי שֶׁ יחַ וְתֹאמַר כְּ וּלְאוֹתוֹ זְמַן הִיא תָשִׂ
עוֹלָם הַזֶּה, וְעַל זֶה  הּ בָּ בָּ ל  דֵּ תַּ הּ הָאָדָם וְהִשְׁ בָּ
מוֹ  כְּ עוֹלָם,  לְחַייֵּ  לֵם  שָׁ קִיוּּם  בְּ יָקוּמוּ  הֵם 

ךְ  כָּ וּם  וּמִשּׁ אָמַרְנוּ,  יד) שֶׁ רִים   (הושע  יְשָׁ י  כִּ
רְכֵי ה' וְ  ם.דַּ לוּ בָּ שְׁ עִים יִכָּ יקִים יֵלְכוּ בָם וּפֹשְׁ  צַדִּ

  

וְכָל   .213 אוֹרַיְיתָא  דְּ ין  מִלִּ אִינוּן  ל  כָּ אָמַר,  מְעוֹן  שִׁ י  רִבִּ
עָלְמָא,  הַאי  בְּ נָשׁ  ר  בַּ הּ  בָּ ל  דַּ תַּ אִשְׁ דְּ אוֹרַיְיתָא  הַהִיא 

י קוּדְשָׁ  קַמֵּ קָיְימָא  וְהַהִיא אוֹרַיְיתָא  ין  מִלִּ רִיךְ אִינוּן  בְּ א 
כַת.   כָּ תַּ הוּא וַאֲמָרַת קַמֵיהּ וְהִיא אֲרִימַת קָלִין וְלָא אִשְׁ
ר   ק בַּ בַּ פוּם דְאִתְדָּ יחַ וְתֵימָא כְּ וּלְהַהוּא זִמְנָא אִיהִי תָשִׂ
יְקוּמוּן  אִינוּן  א  דָּ וְעַל  עַלְמָא,  הַאי  בְּ ל  דָּ תְּ וְאִשְׁ נָשׁ 

י עַלְמָא כְּ  לִים לְחַיֵּ קִיּוּמָא שְׁ ךְ בְּ (הושע  דְקָאֲמָרָן. וּבְגִין כָּ
עִים  יד) וּפוֹשְׁ בָם  יֵלְכוּ  יקִים  וְצַדִּ יְיָ  רְכֵי  דַּ רִים  יְשָׁ י  כִּ

לוּ בָם.  שְׁ  יִכָּ
וְאָמַר, .214 תַח  פָּ חִיָּיא  י  א  - (שמואל רַבִּ

ר יַעֲשׂוּן   ב) ל אֲשֶׁ מַע אֵת כָּ וְעֵלִי זָקֵן מְאֹד וְשָׁ
וְאֵ  רָאֵל  יִשְׂ לְכָל  נָיו  אֶת בָּ בֻן  כְּ יִשְׁ ר  אֲשֶׁ ת 

יַעֲלֶה   וְכִי  תַח אֹהֶל מוֹעֵד.  פֶּ הַצֹּבְאוֹת  ים  שִׁ הַנָּ
וַהֲרֵי   זֶה,  ה  מַעֲשֶׂ יַעֲשׂוּ  ה'  כּהֲֹנֵי  שֶׁ ךָ  עְתְּ דַּ עַל 
ה תוֹרָה אוֹתוֹ הַחֵטְא   מִקֹּדֶם לְכָךְ נֶאֱמַר וּפֵרְשָׁ

תוּב כָּ שֶׁ הֶם,  לָּ אֵת  (שם) שֶׁ ים  הָאֲנָשִׁ נִאֲצוּ  י    כִּ
ט הַכּהֲֹנִים מֵאֵת הָעָם  פַּ מִנְחַת ה', וְכָתוּב וּמִשְׁ
טֶרֶם  בְּ ם  גַּ וְכָתוּב  וְגוֹ',  זֶבַח  זֹבֵחַ  אִישׁ  ל  כָּ
וְאָמַר   הַכּהֵֹן  נַעַר  וּבָא  הַחֵלֶב  אֶת  יַקְטִרוּן 
וְגוֹ',   לַכּהֵֹן  לִצְלוֹת  ר  בָשָׂ נָה  תְּ הַזֹּבֵחַ  לָאִישׁ 

ה   י עַתָּ י וְכָתוּב וְאָמַר לוֹ כִּ ן וְאִם לאֹ לָקַחְתִּ תִתֵּ
דֹלָה  גְּ עָרִים  הַנְּ את  חַטַּ הִי  וַתְּ זֶה  וְעַל  בְחָזְקָה, 
א   אֶלָּ נוֹטְלִים  הָיוּ  לאֹ  זֶה  וְכָל  וְגוֹ',  מְאֹד 
מֵהֶם,   לֶאֱכלֹ  לַכּהֲֹנִים  הָיוּ  שֶׁ חֲלָקִים  מֵאוֹתָם 
נֶעֶנְשׁוּ,   עֵינֵיהֶם  בְּ יל  קַלִּ ן  רְבָּ הַקָּ הָיָה  שֶׁ וְעַל 

ים  וְכָ  שִׁ הַנָּ אֶת  בֻן  כְּ יִשְׁ ר  אֲשֶׁ אֵת  אָמַר  אן 
 הַצֹּבְאוֹת? 

  

תַח וְאָמַר, .214 יא פָּ י חִיָּ וְעֵלִי זָקֵן מְאדֹ   (שמואל א ב) רַבִּ
ר  רָאֵל וְאֵת אֲשֶׁ נָיו לְכָל יִשְׂ ר יַעֲשׂוּן בָּ ל אֲשֶׁ מַע אֵת כָּ וְשָׁ

מ אהֶֹל  תַח  פֶּ הַצּבְֹאוֹת  ים  שִׁ הַנָּ אֶת  בֻן  כְּ וְכִי  יִשְׁ וֹעֵד. 
וְהָא   דָא.  א  עֲבִידְתָּ יַעַבְדוּן  דְּ יְיָ  כהֲֹנֵי  דְּ ךְ  דַעְתָּ סַלְקָא 
חוֹבָא   הַהוּא  אוֹרַיְיתָא  ת  וּפְרִישַׁ מָר  אִתְּ נָא  דְּ דְמַת  מִקַּ

כְתִיב, ים אֶת מִנְחַת   (שמואל א ב) דִלְהוֹן דִּ י נִאֲצוּ הָאֲנָשִׁ כִּ
הַכּהֲֹנִים ט  פַּ וּמִשְׁ וּכְתִיב  זוֹבֵחַ   יְיָ.  אִישׁ  ל  כָּ הָעָם  מֵאֵת 

טֶרֶם יַקְטִירוּן אֶת הַחֵלֶב וּבָא נַעַר  ם בְּ זֶבַח וְגו'. וּכְתִיב גַּ
נָה לִצְלוֹת לַכּהֵֹן וְגו'. וּכְתִיב   הַכּהֵֹן וְאָמַר לָאִישׁ הַזּוֹבֵחַ תְּ
א  חָזְקָה. וְעַל דָּ י בְּ ן וְאִם לאֹ לָקַחְתִּ תֵּ ה תִּ י עַתָּ   וְאָמַר לוֹ כִּ

א לָא הֲווּ   דוֹלָה מְאדֹ וְגו'. וְכָל דָּ עָרִים גְּ את הַנְּ הִי חַטַּ וַתְּ
לְמֵיכַל   לְכַהֲנֵי  לְהוּ  הֲווּ  דְּ חוּלָקִין  מֵאִינוּן  א  אֶלָּ נָטְלִין 
עֵינַיְיהוּ אִתְעֲנָשׁוּ. וְהָכָא   נָא בְּ הֲוָה קָלִיל קָרְבָּ יהּ, וְעַל דְּ מִנֵּ

בוּן אֶ  כְּ ר יִשְׁ ים הַצּוֹבְאוֹת. אָמַר אֵת אֲשֶׁ שִׁ  ת הַנָּ

עֲבֵרָה   .215 ים  עוֹשִׂ הָיוּ  שֶׁ וְחָלִילָה  חַס  א  אֶלָּ
לּאֹ יָקוּמוּ   שֶׁ אוֹתוֹ מָקוֹם קָדוֹשׁ,  ן בְּ כֵּ ל שֶׁ כָּ זוֹ, 
הָיוּ  שֶׁ וּם  מִשּׁ א  אֶלָּ אוֹתָם.  וְיַהַרְגוּ  רָאֵל  יִשְׂ ל  כָּ

  
ן   (אלא) .215 כֵּ ל שֶׁ הֲווּ עָבְדוּ עֲבֵירָה דָא, כָּ לוֹם דְּ חַס וְשָׁ

רָאֵל  יִשְׂ ל  כָּ יְקוּמוּן  לָא  דְּ הַהוּא,  א  ישָׁ קַדִּ אַתְרָא  בְּ
לְהוֹ  לְאָעֳלָא וְיִקְטְלוּן  לוֹן  בֵי  מְעַכְּ הֲווּ  דְּ גִין  בְּ א  אֶלָּ ן. 
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וּמוֹחִים   שׁ  קְדָּ לַמִּ נֵס  לְהִכָּ אוֹתָם  בִים  מְעַכְּ
עַד   ה  פִלָּ תְּ ל  לֵּ לְהִתְפַּ נֵס  לְהִכָּ לּאֹ  שֶׁ ידֵיהֶם  בִּ
מְבִיאוֹת  לאֹ  הֵן  שֶׁ וּם  מִשּׁ נַעֲשׂוּ,  נוֹת  רְבָּ הַקָּ שֶׁ
בִים   ךְ מְעַכְּ וּם כָּ נוֹת לִטּלֹ חֵלֶק מֵהֶם, וּמִשּׁ קָרְבָּ
מְבַקְשׁוֹת   הָיוּ  ים  נָשִׁ אוֹתָן  ךְ  כָּ וּם  וּמִשּׁ אוֹתָן, 

לְשָׁ  נֵס  לְהִכָּ ר מֵהֶם  אֲשֶׁ אֵת  תוּב  כָּ זֶה  וְעַל  ם, 
מוֹ   כְּ אוֹתָן  בִים  עַכְּ מְּ שֶׁ ים,  שִׁ הַנָּ אֶת  בֻן  כְּ יִשְׁ

אָמַרְנוּ.  שֶׁ

לָא לְאָעֳלָא לְמִצְלֵי צְלוֹתָא   ידֵהוֹן דְּ א, וּמָחָאן בִּ שָׁ לְמַקְדְּ
נִין  אִינוּן לָא מַיְיתִין קָרְבָּ גִין דְּ נַיָא אִתְעֲבִידוּ בְּ קוּרְבָּ עַד דְּ

ךְ מְעַכְּ  יְיהוּ, וּבְגִין כָּ ךְ  לְמֵיטַל חוּלָקָא מִנַּ בִין לוֹן. וּבְגִין כָּ
א  דָּ וְעַל  ן.  מָּ תַּ לְאַעֳלָא  יְיהוּ  מִנַּ עָאן  בָּ הֲווּ  ים  נָשִׁ אִינוּן 
לוֹן  בֵי  מְעַכְּ דִּ ים,  שִׁ הַנָּ אֶת  בוּן  כְּ יִשְׁ ר  אֲשֶׁ אֵת  תִיב  כְּ

דְקָאֲמָרָן.  כִּ

לוֹם  .216 וְשָׁ חַס  לְהָה.  בִּ אֶת  ב  כַּ שְׁ וַיִּ זֶה  מוֹ  כְּ
עִ  כַב  שָׁ הוּא  ב אוֹתָהּ שֶׁ עִכֵּ שֶׁ וּם  מִשּׁ א  אֶלָּ הּ,  מָּ

הוּא  וְזֶה  מִצְוָה,  ל  שֶׁ מּוּשׁ  שִׁ אָבִיו  עִם  שׁ  מֵּ לְשַׁ
ה   עֲשֶׂ כִינָה הַמַּ ְ נֶגֶד הַשּׁ ה כְּ ה, וְעָשָׂ טָּ לְבּוּל הַמִּ בִּ
נִמְצָא,  מִצְוָה  מּוּשׁ  ִ שּׁ שֶׁ מָקוֹם  כָל  בְּ שֶׁ הַזֶּה. 

מָקוֹם   אוֹתוֹ  עַל  שׁוֹרָה  כִינָה  ם,  שְׁ שָׁ וְנִמְצֵאת 
גּוֹרֵם  מִצְוָה,  ל  שֶׁ מּוּשׁ  שִׁ ב  לְעַכֵּ גּוֹרֵם  שֶׁ וּמִי 
זֶה   וְעַל  הָעוֹלָם,  מִן  כִינָה  שְׁ ק  לֵּ סְתַּ תִּ שֶׁ

תוּב בֵי אָבִיךָ  (בראשית מט) כָּ כְּ י עָלִיתָ מִשְׁ כִּ
ב  כַּ שְׁ תוּב וַיִּ וּם זהֶ כָּ לְתָּ יְצוּעִי עָלָה. וּמִשּׁ אָז חִלַּ

לְהָ  בִּ הְיוּ  אֶת  וַיִּ רָאֵל  יִשְׂ מַע  שְׁ וַיִּ ילֶגֶשׁ אָבִיו  פִּ ה 
וְלאֹ   נְיָן,  מִּ בַּ הָיוּ  ם  לָּ כֻּ ר.  עָשָׂ נֵים  שְׁ יַעֲקֹב  בְנֵי 

לוּם.  הֶם כְּ לָּ כוּת שֶׁ  נִגְרְעָה מִזְּ

  

אִיהוּ   .216 לוֹם דְּ לְהָה. חַס וְשָׁ ב אֶת בִּ כַּ שְׁ גַוְונָא דָא וַיִּ כְּ
אֲבוֹי   בַּ א  שָׁ מָּ לְשַׁ לָהּ  ב  עָכַּ דְּ גִין  בְּ א  אֶלָּ הּ,  עִמָּ כַב  שָׁ
וְעֲבַד  דְעַרְסָא.  לְבּוּלָא  בִּ הוּא  וְדָא  דְמִצְוָה,  א  מּוּשָׁ שִׁ

כָל אֲתַר בְּ דְּ א דָא,  א עֲבִידְתָּ כִינְתָּ א    לָקֳבֵיל שְׁ מּוּשָׁ שִׁ דְּ
אֲתַר  הַהוּא  עַל  רְיָא  שַׁ א  כִינְתָּ שְׁ ח,  כַּ תַּ אִשְׁ דְמִצְוָה 
דְמִצְוָה  א  מּוּשָׁ שִׁ בָא  לְעַכָּ גָרִים  דְּ וּמַאן  ן.  מָּ תַּ ח  כַּ תַּ וְאִשְׁ
א   דָּ וְעַל  מֵעַלְמָא.  א  כִינְתָּ שְׁ ק  לַּ יִסְתַּ דְּ רִים  גָּ

תִיב בֵי   (בראשית מט) כְּ כְּ מִשְׁ עָלִיתָ  י  לְתָּ  כִּ חִלַּ אָז  אָבִיךָ 
לֶגֶשׁ  פִּ לְהָה  ב אֶת בִּ כַּ שְׁ וַיִּ תִיב,  א כְּ יְצוּעִי עָלָה. וּבְגִין דָּ
הוּ   לְּ ר. כֻּ נֵים עָשָׂ נִי יַעֲקבֹ שְׁ הְיוּ בְּ רָאֵל וַיִּ מַע יִשְׂ שְׁ אָבִיו וַיִּ

לוּם.  כוּתָא דִלְהוֹן כְּ מִנְיָינָא וְלָא גָרַע מִזְּ  הֲווּ בְּ
י אֶ  .217 ה  רַבִּ חִלָּ תְּ בַּ עַם  לְעָזָר אָמַר, מָה הַטַּ

מַע   שְׁ וַיִּ תוּב  כָּ שֶׁ יַעֲקֹב,  ךְ  כָּ וְאַחַר  רָאֵל  יִשְׂ
א  אֶלָּ ר?  עָשָׂ נֵים  שְׁ יַעֲקֹב  בְנֵי  הְיוּ  וַיִּ רָאֵל  יִשְׂ
ה, אָמַר: וּמַה   ל אוֹתָהּ מִטָּ א רְאוּבֵן וּבִלְבֵּ בָּ שֶׁ כְּ

לְאַבָּ  הָיוּ  בָטִים  שְׁ ר  עָשָׂ נֵים  ְ וְלאֹ  שּׁ עוֹלָם  בָּ א 
אָנוּ   אוּלַי  נִים,  בָּ לְהוֹלִיד  רוֹצֶה  ו  וְעַכְשָׁ יוֹתֵר, 
מוֹ  כְּ אֲחֵרִים  לְהוֹלִיד  רוֹצֶה  הוּא  שֶׁ גוּמִים  פְּ
ב אוֹתוֹ   ה וְהִתְעַכֵּ ל אוֹתָהּ מִטָּ לְבֵּ מִקֹּדֶם. מִיָּד בִּ
רְתָה עַל   ָ שּׁ כִינָה שֶׁ ְ ה קָלוֹן לַשּׁ אִלּוּ עָשָׂ מּוּשׁ כְּ שִׁ

רָאֵל, א יִשְׂ מַע  שְׁ וַיִּ תוּב  כָּ זֶה  וְעַל  ה,  מִטָּ וֹתָהּ 
ר   עָשָׂ נֵים  שְׁ תּוֹךְ  ה  הִתְעַלָּ זֶה  ם  שֵׁ בְּ הֲרֵי  שֶׁ
ר נַהֲרוֹת אֲפַרְסְמוֹן   נֵים עָשָׂ שְׁ הֵם  שֶׁ סּוּ,  הִתְכַּ שֶׁ

 זַךְ. 

  

רָאֵל  .217 קַדְמִיתָא יִשְׂ י אֶלְעָזָר אָמַר, מַאי טַעֲמָא בְּ רִבִּ
נֵי יַעֲקבֹ  הְיוּ בְּ רָאֵל וַיִּ מַע יִשְׂ שְׁ כְתִיב, וַיִּ וּלְבָתַר יַעֲקבֹ. דִּ
ל הַהוּא עַרְסָא  ד אֲתָא רְאוּבֵן וּבִלְבֵּ א כַּ ר. אֶלָּ נֵים עָשָׂ שְׁ

לְ  לֵיהּ  הֲווּ  בְטִין  שִׁ רֵיסַר  תְּ וּמַה  לְקַיְימָא  אָמַר  א  אַבָּ
ילְמָא   נִין דִּ עֵי לְאוֹלָדָא בְּ א בָּ תָּ יר, וְהַשְׁ עַלְמָא וְלָא יַתִּ בְּ
קַדְמִין.  מִלְּ כְּ אָחֳרָנִין  לְאוֹלָדָא  עֵי  בָּ אִיהוּ  דְּ גִימִין  פְּ אֲנַן 
א.   מּוּשָׁ שִׁ הַהוּא  ב  וְאִתְעַכַּ עַרְסָא,  הַהוּא  ל  לְבֵּ בִּ ד  מִיָּ

קְלָנָא עֲבַד  אִילּוּ  הַהוּא   כְּ עַל  רְיָא  שַׁ דְּ א  כִינְתָּ שְׁ י  לְגַבֵּ
מָא דָא   שְׁ הָא בִּ רָאֵל, דְּ מַע יִשְׂ שְׁ תִיב וַיִּ א כְּ עַרְסָא. וְעַל דָּ
נַהֲרִי   רֵיסַר  תְּ אִינוּן  דְּ סְיָין  אִתְכַּ דְּ רֵיסַר  תְּ גּוֹ  ק  לַּ אִסְתַּ

 אֲפַרְסְמוֹנָא דַכְיָא. 
נֵים עָ  .218 הְיוּ בְנֵי יַעֲקֹב שְׁ ר  וַיִּ נֵים   -שָׂ אֵלּוּ שְׁ

וּמִי  בָהֶם,  נָה  קְּ הִתְתַּ כִינָה  ְ הַשּׁ שֶׁ בָטִים  שְׁ ר  עָשָׂ
בּוֹן   תָה לָהֶם חֶשְׁ הַתּוֹרָה חָזְרָה וְעָשְׂ הֵם? אֵלּוּ שֶׁ
רְאוּיִים   ם  לָּ כֻּ ים,  קְדוֹשִׁ ם  לָּ כֻּ מִקּדֶֹם,  מוֹ  כְּ

  
בְטִין  .218 שִׁ רֵיסַר  תְּ ין  אִלֵּ ר,  עָשָׂ נֵים  שְׁ יַעֲקבֹ  נִי  בְּ הְיוּ  וַיִּ

אוֹרַיְיתָא  דְּ ין  אִלֵּ אִינוּן,  וּמַאן  הוּ.  בְּ נַת  קָּ אִתְתַּ א  כִינְתָּ שְׁ דִּ
נָא בְּ מִין.   עו ע''ב)(דף ק אַהֲדָרַת וְעָבִיד לוֹן חוּשְׁ קַדְּ מִלְּ כְּ
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אִלּ  שֶׁ רִבּוֹנָם.  ת  ַ קְדֻשּׁ בִּ ל  כֵּ לְהִסְתַּ כִינָה  ְ וּ לַשּׁ
נְיָן.  מִּ ה, לאֹ יָבֹא רְאוּבֵן בַּ ה אוֹתוֹ מַעֲשֶׂ  עָשָׂ

לָא   כָּ א לְאִסְתַּ כִינְתָּ י שְׁ הוּ אִתְחַזְיָין לְגַבֵּ לְּ ין, כֻּ ישִׁ הוּ קַדִּ לְּ כֻּ
לָא   עוֹבָדָא  הַהוּא  עֲבַד  אִילּוּ  דְּ דְמָארֵיהוֹן.  ה  קְדוּשָׁ בִּ

מִנְיָינָא.  יֵיתֵי רְאוּבֵן בְּ
נּ  .219 לָה מִמֶּ טְּ נִּ ל זֶה נֶעֱנַשׁ שֶׁ כוֹרָתוֹ וְעִם כָּ וּ בְּ

נֶּאֱמַר  שֶׁ מוֹ  כְּ לְיוֹסֵף,  נָה  ה) וְנִתְּ וּבְנֵי  (דה''א 
לוֹ   וּבְחַלְּ כוֹר  הַבְּ י הוּא  כִּ רָאֵל  יִשְׂ כוֹר  בְּ רְאוּבֵן 

כֹרָתוֹ  בְּ נָה  נִתְּ אָבִיו  בֹּא  [לִבְנֵי] יְצוּעֵי  לְיוֹסֵף. 
ב) רְאֵה, מִן   (דניאל  מְבֹרָךְ  הָאֵל  ם  שֵׁ הְיהֶ  יִּ שֶׁ
יו אֱמֶת וּדְרָכָיו  הָעוֹלָ  ל מַעֲשָׂ כָּ ם וְעַד הָעוֹלָם. שֶׁ

ה, הַכֹּל הוּא בְחָכְמָה   הוּא עוֹשֶׂ ֶ ין, וְכָל מַה שּׁ דִּ
 עֶלְיוֹנָה.

  

יהּ   .219 מִנֵּ כוֹרָתֵיהּ  בְּ אִתְנְטִיל  דְּ אִתְעֲנַשׁ  א  דָּ ל  כָּ וְעִם 
מָה דְאַתְּ אָמֵר, בְנֵי  וּ  (דברי הימים א ה) וְאִתְיְהִיב לְיוֹסֵף כְּ

לוֹ יְצוּעֵי אָבִיו  כוֹר וּבְחַלְּ י הוּא הַבְּ רָאֵל כִּ כוֹר יִשְׂ רְאוּבֵן בְּ
א חֲזֵי, כוֹרָתוֹ לְיוֹסֵף. תָּ נָה בְּ י   (דניאל ב) נִתְּ מֵהּ דִּ לֶהוֵא שְׁ

דוֹהִי   מַעְבְּ ל  כָּ י  דִּ עָלְמָא  וְעַד  עָלְמָא  מִן  מְבָרַךְ  אֱלָהָא 
ין, וְכָ  א אִיהוּ  קְשׁוֹט וְאָרְחָתֵיהּ דִּ אִיהוּ עָבִיד כּלָֹּ ל מַה דְּ

אָה.  חָכְמְתָא עִלָּ  בְּ
הֲרֵי   .220 ה אָדָם, שֶׁ ה גוֹרֵם מַעֲשֵׂ מָּ בֹּא רְאֵה כַּ

ל מִי ם וְעוֹמֵד לִפְנֵי  [מַה] כָּ ה, נִרְשָׁ הוּא עוֹשֶׂ שֶׁ
עָה   שָׁ בְּ יַעֲקֹב,  הֲרֵי  שֶׁ הוּא.  רוּךְ  בָּ דוֹשׁ  הַקָּ

ל   כָּ לְלֵאָה,  כְנַס  נִּ רְצוֹנוֹ שֶׁ הָיָה  יְלָה  הַלַּ אוֹתוֹ 
וּמֵאוֹתוֹ  רָחֵל,  הִיא  שֶׁ ב  חָשַׁ שֶׁ רָחֵל,  בְּ וְלִבּוֹ 
רָה  ה רִאשׁוֹנָה וּמֵאוֹתוֹ רָצוֹן הִתְעַבְּ מּוּשׁ וְטִפָּ שִׁ
לאֹ   יַּעֲקֹב  שֶׁ אִלְמָלֵא  הֲרֵי  שֶׁ וּבֵאֲרוּהוּ,  לֵאָה, 

זֶ  וְעַל  בּוֹן.  חֶשְׁ בַּ רְאוּבֵן  יַעֲלֶה  לאֹ  לאֹ  יָדַע,  ה 
מוֹ סְתָם רְאוּבֵן. א שְׁ ם יָדוּעַ, אֶלָּ שֵׁ ה בְּ  הִתְעַלָּ

  

ל  .220 כָּ הָא  דְּ נָשׁ,  דְבַר  עוֹבָדָא  גָרִים  ה  מָּ כַּ חֲזֵי,  א  תָּ
י   (מאן) מַאי קַמֵּ וְקָיְימָא  ים  אִתְרְשִׁ א  כּלָֹּ עָבִיד,  דְאִיהוּ 

א דְעָ  עְתָּ שַׁ הָא יַעֲקבֹ בְּ רִיךְ הוּא. דְּ א בְּ הּ דְקוּדְשָׁ אל לְגַבָּ
רָחֵל,  בְּ הֲוָה  יהּ  וְלִבֵּ רְעוּתֵיהּ  לֵילְיָא  הַהוּא  ל  כָּ דְלֵאָה, 
ה קַדְמָאָה   וְטִפָּ א  מּוּשָׁ וּמֵהַהוּא שִׁ רָחֵל אִיהִי.  יב דְּ חָשִׁ דְּ
הָא  דְּ וְאוּקְמוּהָ.  לֵאָה  אִתְעֲבָרַת  רְעוּתָא  וּמֵהַהוּא 

יק לִּ נָא.    אִלְמָלֵא דְיַעֲקבֹ לָא יָדַע לָא יִסְתַּ בָּ חוּשְׁ רְאוּבֵן בְּ
מֵיהּ סְתָם   א שְׁ מָא יְדִיעָא אֶלָּ שְׁ ק בִּ לַּ א לָא אִסְתַּ וְעַל דָּ

 רְאוּבֵן. 
מוֹ  .221 כְּ לִמְקוֹמוֹ,  יו  מַעֲשָׂ חָזַר  זֶה  ל  כָּ וְעִם 

רָחֵל, אוֹתוֹ רָצוֹן  ה בְּ אוֹתוֹ רָצוֹן רִאשׁוֹן נַעֲשָׂ שֶׁ
כוֹר  בְּ לְיוֹסֵף  חָזְרָה  כוֹרָתוֹ  בְּ הֲרֵי  שֶׁ הּ,  בָּ חָזַר 
רָחֵל, וְהַכֹּל עוֹלֶה  הָרָצוֹן הָיָה בְּ רָחֵל, מָקוֹם שֶׁ

ל מַ  כָּ וּם שֶׁ רוּךְ הוּא לִמְקוֹמוֹ, מִשּׁ דוֹשׁ בָּ י הַקָּ עֲשֵׂ
 אֱמֶת וּזְכוּת. 

  

מָה  .221 כְּ לְאַתְרֵיהּ,  עוֹבָדָא  אַהֲדַר  א  דָּ ל  כָּ וְעִם 
הַהוּא  רָחֵל,  בְּ אִתְעֲבִידַת  קַדְמָאָה  רְעוּתָא  דְהַהוּא 
כוֹרָתֵיהּ אַהֲדָרַת לְיוֹסֵף   הָא בְּ הּ. דְּ רַת בָּ רְעוּתָא אִתְהַדָּ

א סָלִיק  בּוּכְרָא דְרָחֵל, אֲ  רָחֵל וְכלָֹּ רְעוּתָא הֲוַת בְּ תַר דִּ
הוּ   לְּ רִיךְ הוּא כֻּ א בְּ קוּדְשָׁ כָל עוֹבָדוֹי דְּ גִין דְּ אַתְרֵיהּ. בְּ בְּ

 קְשׁוֹט וּזְכוּ. 
י יוֹסֵי  .222 י חִזְקִיָּה מָצָא יוֹם אֶחָד אֶת רַבִּ רַבִּ

ר לְתוֹךְ לַהֲבוֹת   שָׂ מֶטֶת חֲתִיכַת בָּ הָיְתָה נִשְׁ שֶׁ
ן לְמַעְלָה. אָמַר   הָאֵשׁ, וְהָיָה עוֹלֶה קִטּוֹר הֶעָשָׁ
הָיָה עוֹלֶה  ן שֶׁ רְבָּ ל הַקָּ ן שֶׁ לוֹ, אִלּוּ קִטּוֹר הֶעָשָׁ

חַ הָיָ  זְבֵּ י הַמִּ בֵּ מוֹ זֶה, לאֹ עַל גַּ ה עוֹלֶה תָמִיד כְּ
רָאֵל לאֹ הָיוּ גוֹלִים מֵעַל   עוֹלָם, וְיִשְׂ שׁוֹרֶה רֹגֶז בָּ

 הָאָרֶץ. 

  

הֲוָה   .222 דְּ יוֹסֵי  י  לְרַבִּ חַד  יוֹמָא  חֵיהּ  כְּ אַשְׁ ה  חִזְקִיָּ י  רִבִּ
מִסְטְמִיט סַפְסִינָא גוֹ קִטְרֵי דְנוּרָא וְהֲוָה סָלִיק קִטּוֹרָא 

תְנָנָ  נָא דִּ תְנָנָא דְקָרְבָּ א לְעֵילָא. אָמַר לֵיהּ, אִלּוּ קִטּוּרָא דִּ
י הַאי   דִיר כִּ חָא הֲוָה סָלִיק תָּ י מַדְבְּ בֵּ הֲוָה סָלִיק עַל גַּ דְּ
לִי  אִתְגְּ לָא  רָאֵל  וְיִשְׂ עַלְמָא  בְּ רוּגְזָא  רְיָא  שַׁ לָא  גַוְונָא, 

 מֵעַל אַרְעָא. 
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י יוֹסֵי וְאָמַר  .223 תַח רַבִּ מִי זאֹת  (שיר ג) ,פָּ
רֶת מֹר  ן מְקֻטֶּ תִימְרוֹת עָשָׁ ר כְּ דְבָּ עֹלָה מִן הַמִּ
וּלְבוֹנָה מִכֹּל אַבְקַת רוֹכֵל. מִי זאֹת עֹלָה? בֹּא 
ר,   דְבָּ מִּ בַּ הוֹלְכִים  רָאֵל  יִשְׂ הָיוּ  שֶׁ זְמַן  בִּ רְאֵה, 
אַחֲרֶיהָ,   הָלְכוּ  וְהֵם  לִפְנֵיהֶם,  הָלְכָה  כִינָה  ְ הַשּׁ

ת כָּ יג) וּבשֶׁ יוֹמָם  (שמות  לִפְנֵיהֶם  הֹלֵךְ  וַה' 
עַמּוּד אֵשׁ  רֶךְ וְלַיְלָה בְּ עַמּוּד עָנָן לַנְחתָֹם הַדֶּ בְּ

תוּב כָּ וְלָכֵן  וגו'.  לָהֶם  ב) לְהָאִיר  כּהֹ  (ירמיה 
אַהֲבַת  נְעוּרַיִךְ  חֶסֶד  לָךְ  י  זָכַרְתִּ ה'  אָמַר 

ר  דְבָּ מִּ ךְ אַחֲרַי בַּ לוּלתָֹיִךְ לֶכְתֵּ  וגו'.כְּ

  

י יוֹסֵי וְאָמַר, .223 תַח רַבִּ מִי זאֹת עלָֹה  (שיר השירים ג) פָּ
מִכּלֹ  וּלְבוֹנָה  מרֹ  רֶת  מְקֻטֶּ ן  עָשָׁ תִימְרוֹת  כְּ ר  דְבָּ הַמִּ מִן 
דְהֲווּ   זִמְנָא  בְּ חֲזֵי,  א  תָּ עוֹלָה.  זאֹת  מִי  רוֹכֵל.  אַבְקַת 

א אָזְ  כִינְתָּ רָא, שְׁ מַדְבְּ רָאֵל אָזְלֵי בְּ יְיהוּ וְאִינְהוּ יִשְׂ לָא קַמַּ
כְתִיב, וַיְיָ הוֹלֵךְ לִפְנֵיהֶם   (שמות יג) הֲווּ אָזְלֵי אֲבַתְרָהּ. דִּ

אֵשׁ   עַמּוּד  בְּ וְלַיְלָה  רֶךְ  הַדֶּ לַנְחוֹתָם  עָנָן  עַמּוּד  בְּ יוֹמָם 
תִיב, ךְ כְּ כּהֹ אָמַר יְיָ  (ירמיהב) לְהָאִיר לָהֶם וְגו'. וּבְגִין כָּ

י לָ  ךְ אַחֲרַי זָכַרְתִּ לוּלוֹתַיִךְ לֶכְתֵּ ךְ חֶסֶד נְעוּרַיִךְ אַהֲבַת כְּ
ר וְגו'. דְבָּ מִּ  בַּ

בוֹד   .224 כִינָה הָיְתָה הוֹלֶכֶת וְכָל עַנְנֵי הַכָּ וּשְׁ
נוֹסְעִים,   הָיוּ  נוֹסַעַת,  כִינָה  שְׁ הָיְתָה  וּכְשֶׁ הּ.  עִמָּ

תוּב כָּ ט) כַּ מֵעַל  (במדבר  הֶעָנָן  הֵעָלוֹת  וּלְפִי 
וגו'. הָ  רָאֵל  יִשְׂ נֵי  בְּ יִסְעוּ  כֵן  וְאַחֲרֵי  אֹהֶל 

לְמַעְלָה,   עָנָן עוֹלֶה עַד  הִיא עוֹלָה, אוֹתוֹ  וּכְשֶׁ
נֵי הָעוֹלָם רוֹאִים וְשׁוֹאֲלִים וְאוֹמְרִים, מִי  וְכָל בְּ

ן. תִימְרוֹת עָשָׁ ר כְּ דְבָּ  זאֹת עֹלָה מִן הַמִּ

  

א הֲוַת אָזְלָא וְכֻ  .224 כִינְתָּ הֲדָהּ. וְכַד  וּשְׁ הוּ עֲנָנֵי יְקָר בַּ לְּ
דִכְתִיב, מָה  כְּ נָטְלִין.  הֲווּ  נָטְלָא,  א  כִינְתָּ שְׁ (שמות  הֲוָה 

נִי   מ) בְּ עוּ  יִסְּ כֵן  וְאַחֲרֵי  הָאהֶֹל  מֵעַל  הֶעָנָן  וּבְהֵעָלוֹת 
עַד  סָלְקָא  עֲנָנָא  הַהוּא  סָלְקָא  אִיהִי  וְכַד  וְגו'.  רָאֵל  יִשְׂ

בְּ  וְכָל  זאֹת לְעֵילָא,  מִי  וְאָמְרֵי,  אֲלֵי  וְשָׁ חָמָאן  עַלְמָא  נֵי 
ן. תִימְרוֹת עָשָׁ ר כְּ דְבָּ  עוֹלָה מִן הַמִּ

ן.  .225 עָשָׁ רְאָה  נִּ שֶׁ כִינָה  ְ הַשּׁ ל  שֶׁ עָנָן  אוֹתוֹ 
הִדְלִיקוּ   הָאֵשׁ שֶׁ וּם שֶׁ ן? מִשּׁ עַם הִיא עָשָׁ מָה הַטַּ

נוֹ הָיְתָה אֲחוּזָה   הּ וְלאֹ זָזָה  אַבְרָהָם וְיִצְחָק בְּ בָּ
תוֹכָהּ,  בְּ הָאֵשׁ  אוֹתָהּ  נֶאֶחְזָה  ר  וְכַאֲשֶׁ ה,  נָּ מִמֶּ

 . [נ''א עָשָׁן] הָיְתָה עוֹלָה עָנָן

  

ן, מַאי טַעֲמָא  .225 א אִתְחַזְיָא עָשָׁ כִינְתָּ שְׁ הַהוּא עֲנָנָא דִּ
רֵיהּ  אַדְלִיק אַבְרָהָם וְיִצְחָק בְּ נוּרָא דְּ גִין דְּ ן. בְּ אִיהִי עָשָׁ
הּ וְלָא אַעֲדֵי מִינָהּ. וְכַד אִתְאַחְדַת הַהוּא   הֲוָה אָחִיד בָּ

והּ הֲוָה סָלִיק עֲנָנָא גַוָּ  . (נ''א תננא) נוּרָא בְּ

רֶת מֹר וּלְבוֹנָה. מַה זֶּה   .226 ל זֶה, מְקֻטֶּ וְעִם כָּ
נֵי צְדָדִים אֲחֵרִים, עָנָן   שְׁ רֶת בִּ ֶ רֶת? מִתְקַשּׁ מְקֻטֶּ
מֹאל.   לִשְׂ יִצְחָק  ל  שֶׁ עָנָן  לְיָמִין,  אַבְרָהָם  ל  שֶׁ

 זֶה יַעֲקֹב.  -מִכֹּל אַבְקַת רוֹכֵל 
  

רֶת מרֹ וּלְ  .226 א, מְקֻטֶּ ל דָּ רֶת, וְעִם כָּ בוֹנָה. מַאי מְקֻטֶּ
דְאַבְרָהָם  עֲנָנָא  אָחֳרָנִין,  סִטְרִין  תְרֵין  בִּ מִתְקַטְרָא 
רוֹכֵל,  אַבְקַת  מִכּלֹ  מָאלָא.  לִשְׂ דְיִצְחָק  עֲנָנָא  לִימִינָא, 

א יַעֲקבֹ.   דָּ
אַחֵר   .227 בָר  וּם    -דָּ מִשּׁ יק,  דִּ הַצַּ יוֹסֵף  זֶה 

ל יוֹסֵף הָיָה הוֹלֵךְ  אֲרוֹנוֹ שֶׁ ה רוֹכֵל? שֶׁ  אֵלָיו. לָמָּ
בָר אַחֵר  הָיָה רָכִיל אֶת אֶחָיו לְאָבִיו. דָּ וּם שֶׁ מִשּׁ

ה רוֹכֵל   רוֹרוֹת עֲצֵי    -לָמָּ צְּ א מַה חֶנְוָנִי זֶה שֶׁ אֶלָּ
יָדוֹ   בְּ ם  לָּ כֻּ מְרִיחִים  עָלִים  וְאַבְקוֹת  מִים    - בְשָׂ

וּם שֶׁ  ם יוֹסֵף, הוּא קִיוּּם הַתּוֹרָה, מִשּׁ גַּ ךְ  הוּא  כָּ
הַתּוֹרָה  מִצְווֹת  ל  כָּ שֶׁ וּם  מִשּׁ אוֹתָהּ,  קִיםֵּ 

רִית קֹדֶשׁ.  מִירַת בְּ  קְשׁוּרוֹת לִשְׁ

  

אֲרוֹנָא דְיוֹסֵף   .227 גִין דַּ יק, בְּ דִּ א יוֹסֵף הַצַּ בָר אַחֵר דָּ דָּ
הֲוָה רָכִיל לַאֲחוֹי  גִין דְּ אי רוֹכֵל, בְּ יהּ, אַמַּ הֲוָה אָזִיל לְגַבֵּ
א מַה חֶנְוָנִי  אי רוֹכֵל, אֶלָּ בָר אַחֵר אַמַּ אֲבוֹי. דָּ יהּ דְּ לְגַבֵּ

קוּסְטְרֵי וְאַבְקֵי דְפוּלְ  ידֵיהּ. הָכִי  דָא קְטִירֵי דְּ הוּ בִּ לְּ מֵי כֻּ
ים לָהּ,   אִיהוּ קִיֵּ גִין דְּ נָמֵי יוֹסֵף, אִיהוּ קִיּוּמָא דְאוֹרַיְיתָא בְּ
בְרִית   דִּ נְטִירוּ  בִּ רָן  ְ מִתְקַשּׁ אוֹרַיְיתָא  קּוּדֵי  פִּ כָל  דְּ גִין  בְּ

א.  ישָׁ  קַדִּ
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יִצְחָק   .228 לְאַבְרָהָם  קְשׁוּרָה  כִינָה  שְׁ וְלָכֵן 
לָהֶם.  וְיַעֲקֹ אַחַת  וּדְמוּת  הֵם,  אֶחָד  כְּ וְיוֹסֵף,  ב 

תוּב כָּ שֶׁ לז) זֶהוּ  תּוֹלְדוֹת   (בראשית  ה  אֵלֶּ
רוֹכֵל,   אַבְקַת  מִכֹּל  ךְ  כָּ וּם  וּמִשּׁ יוֹסֵף.  יַעֲקֹב 
וְיוֹצֵא, הַכֹּל   שׁוֹפֵעַ  שֶׁ הָר  הַנָּ שֶׁ קוֹם  מָּ מִּ שֶׁ וּם  מִשּׁ

נִים מְאִירוֹת.  קִים וְכָל הַפָּ  מֻשְׁ

  

יִצְחָק   .228 אַבְרָהָם  בְּ רָא  מִתְקַטְּ כִינְתָא  שְׁ א  דָּ וְעַל 
חֲדָא אִינוּן וְדִיוּקְנָא חָדָא לְהוּ. הֲדָא הוּא  וְיַעֲקבֹ וְיוֹסֵף, כְּ

כְתִיב, ךְ  (בראשית לז) דִּ ה תּוֹלְדוֹת יַעֲקבֹ יוֹסֵף. וּבְגִין כָּ אֵלֶּ
נַהֲרָ  דְּ מֵאֲתַר  גִין דְּ בְּ וְנָפִיק מִכּלֹ אַבְקַת רוֹכֵל,  נָגִיד  דְּ א 

ין. ל אַנְפִּ א וּנְהִירוּ כָּ קְיָיא כּלָֹּ תַּ  אִשְׁ
וְהָיוּ  .229 אָרֶץ  בָּ רָאֵל  יִשְׂ הָיוּ  שֶׁ כְּ וּרְאֵה,  וּבֹא 

מִתְקָרְבִים  הָיוּ  ם  לָּ כֻּ נוֹת,  קָרְבָּ מַקְרִיבִים 
דוֹשׁ  רוּךְ - לַקָּ ה  -בָּ נַעֲשָׂ ן  רְבָּ קָּ וּכְשֶׁ רָאוּי,  כָּ הוּא 

ן וְהֶעָשָׁ  עֲשַׁ ר, אָז הָיוּ יוֹדְעִים שֶׁ דֶרֶךְ יָשָׁ ן עוֹלֶה בְּ
וְכָל   לֵק,  לְהִדָּ רְאוּיָה  חַ הִדְלִיק מְנוֹרָה שֶׁ זְבֵּ הַמִּ

נוֹרוֹת דּוֹלְקוֹת.  נִים מְאִירוֹת וְהַמְּ  הַפָּ

  

מַקְרִיבִין  .229 וְהֲווּ  אַרְעָא  בְּ רָאֵל  יִשְׂ הֲווּ  ד  כַּ חֲזֵי,  א  וְתָּ
לְּ  כֻּ נִין,  רִיךְ הוּא קָרְבָּ בְּ א  י קוּדְשָׁ לְגַבֵּ מִתְקָרְבִין  הֲווּ  הוּ 

ארַֹח  נָא אִתְעֲבִיד וּתְנָנָא סָלִיק בְּ דְקָא יָאוֹת, וְכַד קָרְבָּ כְּ
אַדְלִיק חָא  מַדְבְּ דְּ תְנָנָא  דִּ יָדְעֵי  הֲווּ  דֵין  כְּ ר,  (דף  מֵישַׁ

ע''א) ין  קעז  אַנְפִּ וְכָל  לְאַדְלָקָא,  יָא  אִתְחַזְּ דְּ בּוֹצִינָא 
לְקִין.  נְהִירִין וּבוֹצִינִין דָּ

שׁ אֵין לְךָ יוֹם  .230 קְדָּ ית הַמִּ חֱרַב בֵּ נֶּ וּמִיוֹּם שֶׁ
נֶּאֱמַר  מוֹ שֶׁ אֵין בּוֹ זַעַם וְרֹגֶז, כְּ (תהלים   וָיוֹם שֶׁ

הַחֶ  ז) ה  וּפָרְשָׁ יוֹם,  כָל  בְּ זוֹעֵם  דְוָה וְאֵל 
לוּת,  גָּ רָאֵל הוֹלְכִים בַּ ה, וְיִשְׂ מַטָּ מִלְמַעְלָה וּמִלְּ
וְאָז   אֲחֵרוֹת,  זָרוֹת  עֲבוֹדוֹת  ל  שֶׁ רָשׁוּת  בְּ וְהֵם 

תוּב כָּ שֶׁ סוּק  הַפָּ כח) הִתְקַיםֵּ  וְעָבַדְתָּ  (דברים 
ם אֱלהִֹים אֲחֵרִים. ָ  שּׁ

  

א לֵ  .230 שָׁ י מַקְדְּ אִתְחָרִיב בֵּ ית לָךְ יוֹמָא וְיוֹמָא וּמִיּוֹמָא דְּ
מָה דְאַתְּ אָמֵר, יהּ זְעִימוּ וְרוּגְזָא. כְּ לֵית בֵּ וְאֵל   (תהלים ז) דְּ

רָאֵל  א. וְיִשְׂ תָּ רַשׁ חֶדְוָה מֵעֵילָא וּמִתַּ כָל יוֹם, וְאִתְפָּ זוֹעֵם בְּ
וּכְדֵין   אָחֳרָנִין.  טַעֲוָון  דְּ רְשׁוּ  בִּ וְאִינוּן  גָלוּתָא  בְּ אָזְלִין 

כְתִיב,אִתְקְיַּ  דִּ קְרָא  אֱלהִֹים  (דברים כח) ים  ם  שָׁ וְעָבַדְתָּ 
 אֲחֵרִים. 

וּם  .231 מִשּׁ ה?  לָמָּ זֶה  וְכָל 
תוּב כָּ ה'  (שם) שֶׁ אֶת  עָבַדְתָּ  לאֹ  ר  אֲשֶׁ חַת  תַּ

מְחָה וּבְטוּב לֵבָב מֵרֹב כֹּל. מַה זֶּה   שִׂ אֱלהֶֹיךָ בְּ
ם מֵחסֶֹר  אן מֵרֹב כּלֹ, וְשָׁ  כֹּל. מֵרֹב כֹּל? כָּ

  
כְתִיב, .231 גִין דִּ ה, בְּ א לָמָּ ר  (דברים כח) וְכָל דָּ חַת אֲשֶׁ תַּ

וּבְטוּב לֵבָב מֵרוֹב  מְחָה  שִׂ בְּ יְיָ אֱלהֶֹיךָ  עָבַדְתָּ אֶת  לא 
חסֶֹר כּלֹ.  כּלֹ. מַאי מֵרוֹב כּלֹ. הָכָא מֵרוֹב כּלֹ, וְהָתָם בְּ

רוּךְ הוּ  .232 דוֹשׁ בָּ תְעוֹרֵר הַקָּ יִּ ה עַד שֶׁ א וְיִפְדֶּ
נֶּאֱמַר  מוֹ שֶׁ ים, כְּ ין הָעַמִּ ב   (שם ל) אוֹתָם מִבֵּ וְשָׁ

צְךָ   וְקִבֶּ ב  וְשָׁ וְרִחֲמֶךָ  בוּתְךָ  שְׁ אֶת  אֱלהֶֹיךָ  ה' 
ה.  מָּ שָׁ אֱלהֶֹיךָ  ה'  הֱפִיצְךָ  ר  אֲשֶׁ ים  הָעַמִּ ל  מִכָּ
ם  ָ מִשּׁ מָיִם  ָ הַשּׁ קְצֵה  בִּ חֲךָ  נִדַּ יִהְיהֶ  אִם  וְכָתוּב 

צְךָ    וגו'. יְקַבֶּ

  

ינִי  .232 מִבֵּ וְיִפְרוֹק לוֹן  רִיךְ הוּא  בְּ א  יִתְעַר קוּדְשָׁ דְּ עַד 
מָא דְאַתְּ אָמֵר, ב יְיָ אֱלהֶֹיךָ אֶת  (דברים ל) עַמְמַיָא, כְּ וְשָׁ

ר הֶפִיצְךָ   ים אֲשֶׁ ל הָעַמִּ צְךָ מִכָּ ב וְקִבֶּ בוּתְךָ וְרִחַמְךָ וְשָׁ שְׁ
ה. וּכְתִיב   מָּ מַיִם יְיָ אֱלהֶיךָ שָׁ ָ קְצֵה הַשּׁ חֲךָ בִּ אִם יִהְיֶה נִדַּ

צְךָ וְגו': ם יְקַבֶּ ָ  מִשּׁ
בֹּא   .233 אֱדוֹם.  הוּא  ו  עֵשָׂ לְדוֹת  תֹּ ה  וְאֵלֶּ

מְנוּ   נִּ מוֹ שֶׁ ו כְּ נֵי עֵשָׂ חַייֵּ יִצְחָק לאֹ נִמְנוּ בְּ רְאֵה, בְּ
לּאֹ מֵת יִצְחָק הֵם נִמְנוּ,  הֲרֵי עַד שֶׁ נֵי יַעֲקֹב, שֶׁ בְּ
וַיָּמָת  יִצְחָק  גְוַע  וַיִּ תוּב?  כָּ מַה  ו  עֵשָׂ בְּ אֲבָל 

יו   רוּ אֹתוֹ וָיאֵָּסֶף אֶל עַמָּ קְבְּ וַיִּ בַע יָמִים  וּשְׂ זָקֵן 
ה  וְאֵלֶּ תוּב?  כָּ מַה  אַחֲרָיו  נָיו.  בָּ וְיַעֲקֹב  ו  עֵשָׂ

  

י   .233 חַיֵּ בְּ חֲזֵי,  א  תָּ אֱדוֹם.  הוּא  ו  עֵשָׂ תּוֹלְדוֹת  ה  וְאֵלֶּ
נוֹי   בְּ אִתְמַנּוּן  דְּ מָה  כְּ ו  דְעֵשָׂ נוֹי  בְּ אִתְמַנּוּן  לָא  יִצְחָק 
ו  עֵשָׂ בְּ הָא עַד לָא מִית יִצְחָק אִתְמַנּוּן. אֲבָל  דְיַעֲקבֹ, דְּ

אָסֶף אֶל   מָת וַיֵּ גְוַע יִצְחָק וַיָּ תִיב וַיִּ בַע מַה כְּ יו זָקֵן וּשְׂ עַמָּ
תִיב   תְרֵיהּ מַה כְּ נָיו. בַּ ו וְיַעֲקבֹ בָּ רוּ אתֹוֹ עֵשָׂ קְבְּ וַיִּ יָמִים 
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וּם  מִשּׁ עַם?  הַטַּ מָה  אֱדוֹם.  הוּא  ו  עֵשָׂ לְדוֹת  תֹּ
א יַעֲקֹב   תוֹ וּבְגוֹרָלוֹ, אֶלָּ ָ חֶלְקוֹ וּבִירֻשּׁ אֵינוֹ בְּ שֶׁ

דוֹשׁ  וּבָנָיו. וְלָכֵן יַעֲקבֹ וּבָנָיו הֵם   ל הַקָּ חֶלְקוֹ שֶׁ
אֵינוֹ  ו שֶׁ בּוֹן. אֲבָל עֵשָׂ חֶשְׁ רוּךְ הוּא וְנִכְנָסִים בַּ בָּ
אַחַר  בּוֹנוֹ  חֶשְׁ ה  עָשָׂ הָאֱמוּנָה,  צַד  ל  שֶׁ חֵלֶק  בַּ

ת יִצְחָק, וְנִפְרַד חֶלְקוֹ לְמָקוֹם אַחֵר. מֵּ  שֶׁ

הָא   גִין דְּ ו הוּא אֱדוֹם. מַאי טַעְמָא, בְּ ה תּוֹלְדוֹת עֵשָׂ וְאֵלֶּ
א יַעֲקבֹ  וְעַדְבֵיהּ לָאו אִיהוּ, אֶלָּ וּבְאַחְסַנְתֵיהּ  חוּלָקֵיהּ  בְּ

וּבְגִ  א  וּבְנוֹי.  קוּדְשָׁ דְּ חוּלָקֵיהּ  אִינוּן  וּבְנוֹי  יַעֲקבֹ  ךְ  כָּ ין 
אִיהוּ  לָאו  דְּ ו  עֵשָׂ אֲבָל  נָא.  בְּ חוּשְׁ בְּ וְעָאלִין  הוּא  רִיךְ  בְּ
נֵיהּ לְבָתַר  בְּ מְהֵימְנוּתָא, עָבִיד חוּשְׁ בִסְטַר דִּ חוּלָקָא דְּ בְּ

רַשׁ חוּלָקֵיהּ לְאֲתַר אָחֳרָא.  מִית יִצְחָק, וְאִתְפְּ  דְּ
ו נִפְרַד   .234 ת יִצְחָק וְעֵשָׂ מֵּ בֹּא רְאֵה, אַחֲרֵי שֶׁ

יו וְגוֹ'   ו אֶת נָשָׁ ח עֵשָׂ קַּ תוּב? וַיִּ לּוֹ, מַה כָּ ד שֶׁ לַצַּ
אִיר לְיַעֲקֹב קֶרֶן וְרֶוַח   הִשְׁ נֵי יַעֲקֹב אָחִיו. שֶׁ מִפְּ
חֶלְקוֹ  לוֹ  וּמָכַר  וְהָאָרֶץ,  מִצְרַיִם,  עְבּוּד  שִׁ

הַמַּ  מְעָרַת  וּמִן בִּ הָאָרֶץ  מִן  לוֹ  וְהָלַךְ  לָה,  כְפֵּ
הָלַךְ לוֹ מֵהַכֹּל.   הָאֱמוּנָה וּמֵחֶלְקוֹ, שֶׁ

  

רַשׁ  .234 אִתְפָּ ו  וְעֵשָׂ יִצְחָק,  מִית  דְּ לְבָתַר  חֲזֵי,  א  תָּ
נֵי יַעֲקבֹ   יו וְגו' מִפְּ ו אֶת נָשָׁ ח עֵשָׂ תִיב וַיִקַּ לְסִטְרֵיהּ, מַה כְּ

בַק לֵיהּ לְ  שָׁ עְבּוּדָא דְמִצְרַיִם,  אָחִיו. דְּ יַעֲקבֹ קֶרֶן וְרֶיוַח שִׁ
א, וְאֲזַל  א דְכָפֶלְתָּ ין לֵיהּ חוּלָקֵיהּ מִן מְעַרְתָּ וְאַרְעָא. וְזַבִּ
לֵיהּ   אֲזַל  דְּ וּמֵחוּלָקֵיהּ,  מְהֵימְנוּתָא  וּמִן  אַרְעָא  מִן  לֵיהּ 

א.   מִכּלָֹּ
ל יַעֲקֹב   .235 ה הָיָה חֶלְקוֹ שֶׁ מָּ טוֹב בֹּא רְאֵה כַּ

נּוּ  ו עִמּוֹ וְנִפְרַד מִמֶּ אַר עֵשָׂ לּאֹ נִשְׁ וּם שֶׁ כּלֹ מִשּׁ בַּ
אַר יַעֲקֹב אָחוּז  וְהָלַךְ לוֹ לְחֶלְקוֹ וּלְגוֹרָלוֹ, וְנִשְׁ
וַיֵּלֶךְ  זֶה  וְעַל  אֲבוֹתָיו.  ת  ַ וּבִירֻשּׁ אָבִיו  ת  ַ ירֻשּׁ בִּ

נֵי יַעֲ  נֵי יַעֲקֹב אָחִיו. מַה זֶּה מִפְּ קֹב  אֶל אֶרֶץ מִפְּ
תוֹ וְגוֹרַל הָאֱמוּנָה   ָ לּאֹ רָצָה חֶלְקוֹ וִירֻשּׁ אָחִיו? שֶׁ
עָלָיו  יַעֲקֹב,  ל  שֶׁ חֶלְקוֹ  רֵי  אַשְׁ לּוֹ.  שֶׁ

תוּב י חֵלֶק ה' עַמּוֹ יַעֲקֹב חֶבֶל   (דברים לב) כָּ כִּ
 נַחֲלָתוֹ. 

  

א.   .235 כלָֹּ יַעֲקבֹ טָבָא בְּ ה הֲוָה חוּלָקֵיהּ דְּ מָּ א חֲזֵי, כַּ תָּ
גִ  וְאֲזַל בְּ יהּ  מִנֵּ רַשׁ  וְאִתְפְּ הֲדֵיהּ  בַּ ו  עֵשָׂ אַר  תָּ אִשְׁ לָא  דְּ ין 

אָחִיד   יַעֲקבֹ  אַר  תָּ וְאִשְׁ וּלְעַדְבֵיהּ,  לְחוּלָקֵיהּ  לֵיהּ 
אֶל  לֶךְ  וַיֵּ א  דָּ וְעַל  אַבְהָתוֹי.  וּבְאַחְסָנַת  אֲבוֹי  אַחְסָנַת  בְּ

נֵי יַעֲקֹ  נֵי יַעֲקבֹ אָחִיו. מַאי מִפְּ עָא אֶרֶץ מִפְּ לָא בָּ ב אָחִיו. דְּ
אָה  זַכָּ וְעַדְבָא דִמְהֵימְנוּתָא דִילֵיהּ.  יהּ  וְאַחְסַנְתֵּ חוּלָקֵיהּ 

תִיב, יַעֲקבֹ עֲלֵיהּ כְּ י חֵלֶק יְיָ עַמּוֹ  (דברים לב) חוּלָקֵיהּ דְּ כִּ
 יַעֲקבֹ חֶבֶל נַחֲלָתוֹ: 

אֶרֶץ  .236 בְּ מָלְכוּ  ר  אֲשֶׁ לָכִים  הַמְּ ה  וְאֵלֶּ
י ייֵסָא  אֱדוֹם לִפְ  רָאֵל. רַבִּ נֵי מְלָךְ מֶלֶךְ לִבְנֵי יִשְׂ

וְאָמַר, תַח  א) פָּ יךָ   (עובדיה  נְתַתִּ קָטֹן  הִנֵּה 
ה  עָשָׂ שֶׁ כְּ רְאֵה,  בֹּא  מְאֹד.  ה  אַתָּ זוּי  בָּ גּוֹיִם  בַּ
אֶת   ק  וְחִלֵּ הָעוֹלָם  אֶת  הוּא  רוּךְ  בָּ דוֹשׁ  הַקָּ

נֶ  כְּ חֲלָקִים  חוּמֵי  תְּ בְעָה  לְשִׁ בְעִים  הָאָרֶץ  שִׁ גֶד 
ק   חִלֵּ הוּא  רוּךְ  בָּ דוֹשׁ  וְהַקָּ דוֹלִים,  גְּ ים  מְמֻנִּ
רָאוּי  ל אֶחָד וְאֶחָד כָּ ים, כָּ בְעִים עַמִּ אוֹתָם לְשִׁ

נֶּאֱמַר  שֶׁ מוֹ  כְּ לב)  לוֹ,  עֶלְיוֹן   (דברים  הַנְחֵל  בְּ
ים.  בֻלתֹ עַמִּ ב גְּ נֵי אָדָם יַצֵּ הַפְרִידוֹ בְּ  גּוֹיִם בְּ

  

לִפְנֵי וְאֵלֶּ  .236 אֱדוֹם  אֶרֶץ  בְּ מָלְכוּ  ר  אֲשֶׁ לָכִים  הַמְּ ה 
תַח וְאָמַר, י יֵיסָא פָּ רָאֵל. רַבִּ (עובדיה  מְלָךְ מֶלֶךְ לִבְנֵי יִשְׂ

ד  א) א חֲזֵי, כַּ ה מְאדֹ. תָּ זוּי אַתָּ גּוֹיִם בָּ יךָ בַּ ה קָטָן נְתַתִּ הִנֵּ
רִיךְ הוּא עַלְמָא, וּפָלַג אַרְעָא א בְּ בְעָה   עֲבַד קוּדְשָׁ לְשִׁ

א   וְקוּדְשָׁ ן,  מְמַנָּ רַבְרְבִין  בְעִין  שִׁ לָקֳבֵיל  לִיגִין  פְּ חוּמֵי  תְּ
דְקָא   ל חַד וְחַד כְּ בְעִין עַמִין כָּ לִיג לוֹן לְשִׁ פָּ רִיךְ הוּא  בְּ

מָה דְאַתְּ אָמֵר, הַנְחֵל עֶלְיוֹן גּוֹיִם  (דבהם לכ) חָזֵי לֵיהּ, כְּ בְּ
נֵי אָדָם יַ  הַפְרִידוֹ בְּ בוּלוֹת עַמִים.בְּ  צֵב גְּ

מְסְרוּ  .237 נִּ שֶׁ דוֹלִים  הַגְּ ים  הַמְמֻנִּ ל  וּמִכָּ
מְמֻנֶּה   כַּ לְפָנָיו  זוּי  בָּ הֶם  בָּ אֵין  ים  הָעַמִּ אָר  לִשְׁ
ו  עֵשָׂ ל  ד שֶׁ הַצַּ שֶׁ וּם  מִשּׁ עַם?  הַטַּ ו, מָה  עֵשָׂ ל  שֶׁ
מְאָה הוּא קָלוֹן לִפְנֵי  מְאָה, וְצַד הַטֻּ הוּא צַד הַטֻּ

  
אָר עַמִין לָא  .237 אִתְמַסְרוּ לִשְׁ ן דְּ הוּ רַבְרְבָן מְמַנָּ לְּ וּמִכֻּ

גִין   בְּ ו. מַאי טַעֲמָא,  א דְעֵשָׂ מְמַנָּ יהּ כִּ זוּי קַמֵּ בָּ הוּ  אִית בְּ
סִטְרָא דְעֵ  ו סִטְרָא מְסָאֲבָא אִיהוּ, וְסִטְרָא דִמְסָאֲבָא  דְּ שָׂ
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קְטַנּוֹת הַ  רָגוֹת  דְּ מֵאוֹתָן  הוּא  רוּךְ  בָּ דוֹשׁ  קָּ
דּוֹת  ל הַמִּ א מֵהָרֵיקָנוּת שֶׁ בָּ אַחַר הָרֵיחַיִם, שֶׁ שֶׁ
זוּי  גּוֹיִם בָּ יךָ בַּ הָאֲדֻמּוֹת, וְעַל זֶה הִנֵּה קָטֹן נְתַתִּ

תוּב כָּ שֶׁ מְאֹד,  ה  ג) אַתָּ חנְֹךָ   (בראשית  גְּ עַל 
יְ  ל  כָּ אכַל  תֹּ וְעָפָר  מוֹ תֵלֵךְ  כְּ מְאֹד,  חַייֶּךָ.  מֵי 

חַיַּת  וּמִכֹּל  הֵמָה  הַבְּ ל  מִכָּ ה  אַתָּ נֶּאֱמַר  שֶׁ
דֶה.  ָ  הַשּׂ

ין  רְגִּ דַּ מֵאִינוּן  הוּא.  רִיךְ  בְּ א  קוּדְשָׁ יהּ  קַמֵּ קְלָנָא  אִיהוּ 
קָא   סוּמְקֵי  קוֹסְטְרֵי  דְּ א  סְרִיקְתָּ רֵיחַיָא  בָתַר  דְּ זְעִירִין 

זוּי אַ  גּוֹיִם, בָּ יךָ בַּ ה קָטָן נְתַתִּ א הִנֵּ ה מְאדֹ.  אַתְיָא, וְעַל דָּ תָּ
כְתִיב, ל יְמֵי   (בראשית ג) דִּ לֵךְ וְעָפָר תֹּאכַל כָּ חוֹנְךָ תֵּ עַל גְּ

הֵמָה  ל הַבְּ ה מִכָּ מָה דְאַתְּ אָמֵר אָרוּר אַתָּ יךָ. מְאדֹ, כְּ חַיֶּ
דֶה.  ָ ת הַשּׂ ל חַיַּ  וּמִכָּ

יֵשׁ  .238 חְתּוֹנוֹת  הַתַּ רָגוֹת  דְּ בַּ רְאֵה,  בֹּא 
ים זֶה מִזֶּה, וְ  נִּ ם מְשֻׁ לָּ רָגוֹת, כֻּ רָגוֹת עַל דְּ כָל דְּ

ה,  בְאֵלֶּ ה  אֵלֶּ וּקְשׁוּרוֹת  הֵן,  נִפְרָדוֹת  רָגוֹת  הַדְּ
קְשׁוּרָה   וּמַלְכוּת  מִזֶּה,  זֶה  נִפְרֶדֶת  וּמַלְכוּת 
ר   קֶשֶׁ בְּ וְזֶה עוֹלֶה, אֲחוּזִים  נִכְנָס  בְמַלְכוּת, זֶה 

 אֶחָד. 

  

הוּ   .238 לְּ ין, כֻּ רְגִּ ין עַל דַּ רְגִּ אִין אִית דַּ תָּ ין תַּ דַרְגִּ א חֲזֵי, בְּ תָּ
ירִין  ין, וּקְשִׁ ין קַפְטִירִין אִלֵּ הוּ דַרְגִּ א, וְכֻלְּ א מִן דָּ נְיָין דָּ מְשַׁ
ר   ַ א, וּמַלְכוּ אִתְקַשּׁ א מִן דָּ רַשׁ דָּ ין, וּמַלְכוּ אִתְפָּ אִלֵּ ין בְּ אִלֵּ

א  מַלְכוּ. דָּ רָא חָדָא. בְּ קִשְׁ יל, וְדָא סָלִיק, אֲחִידָן בְּ  עֲיִּ

ה   .239 לשָֹׁ וּשְׁ אַחַת,  קוֹמָה  יֵשׁ  ר  קֶשֶׁ לְאוֹתוֹ 
ר עֲטָרָה  ר וְקֶשֶׁ כָל קֶשֶׁ רִים לְאוֹתָהּ קוֹמָה. בְּ קְשָׁ

לִיטָה אַחַת.  אַחַת, וּבְכָל עֲטָרָה וַעֲטָרָה שְׁ
  

לֵי .239 חָדָא  חָתָא  מִשְׁ רָא  קִשְׁ רִין הַהוּא  קִשְׁ וּתְלַת  הּ, 
רָא,   עִטְּ חַד  רָא  וְקִשְׁ רָא  קִשְׁ כָל  בְּ חָתָא.  מִשְׁ לְהַהִיא 

רָא חַד קַפְסוֹרָא. רָא וְעִטְּ  וּבְכָל עִטְּ
ה  .240 וְהִתְמַנָּ מַעְלָה,  לְּ שֶׁ עִטּוּר  בָּ ה  וְהִתְמַנָּ

כּוֹכָבִים  בוֹ  רוּ  ְ הִתְקַשּׁ שֶׁ עַד  ה,  לְמַטָּ וְיָרַד 
ל אֶחָד וְאֶחָד נִפְרָד בּוֹ כּוֹכָב אֶחָד  וּמַזָּלוֹת. כָּ 

אוֹתָן  נִים הֵם בְּ וּמַזָּל אֶחָד, וְכָל הַכּוֹכָבִים מְזמָֻּ
ה  וְדַרְגָּ ה  רְגָּ דַּ ל  כָּ זֶה  וְעַל  מַעְלָה.  לְּ שֶׁ רָגוֹת  דְּ

רָאוּי.  מְקוֹמוֹת יְדוּעִים כָּ רֶת בִּ  מִתְעַטֶּ

  

דִלְעֵילָא, .240 עִטּוּרָא  בְּ א  וְנָחִית    וְאִתְמַנָּ א  וְאִתְמַנָּ
ל חַד וְחַד   לֵי. כָּ יהּ כּכְֹבַיָא וּמַזָּ רוּ בֵּ ְ אִתְקַשּׁ א, עַד דְּ לְתַתָּ

יהּ חַד רַשׁ בֵּ לָא, וְכָל   (דף קעז ע''ב) אִתְפְּ כּכָֹבָא וְחַד מַזָּ
ל   א כָּ לְעֵילָא. וְעַל דָּ ין דִּ רְגִּ אִינוּן דַּ כּכְֹבַיָא זְמִינִין אִינוּן בְּ

א רְגָּ דְקָא חָזֵי. דַּ אַתְרִין יְדִיעָן כְּ ר בְּ א אִתְעַטַּ  וְדַרְגָּ
ר   .241 קֶשֶׁ נִמְצָא  רָגוֹת  הַדְּ פְרָדוֹת  נִּ וּכְשֶׁ

רְאֶה לָהֶם,   נִּ ד שֶׁ רִים לַצַּ ְ תְקַשּׁ מִּ פְסִיק, עַד שֶׁ הַמַּ
צַד   בְּ הֵם  שֶׁ מְאָה  הַטֻּ רְגּוֹת  דַּ ל  שֶׁ דָדִים  וְהַצְּ

ם נִפְרָדִים לָּ מֹאל, כֻּ בִילִים   שְׂ ה דְרָכִים וּשְׁ לְכַמָּ
לוּיוֹת  תְּ וְלָכֵן  הָאֲדֻמּוֹת,  בוּרוֹת  הַגְּ י  דֵּ מִצִּ
ה לְאֶלֶף אֲלָפִים וְרִבּוֹא רְבָבוֹת.   בוּרוֹת לְמַטָּ הַגְּ
ה  אַתָּ זוּי  בָּ גּוֹיִם  בַּ יךָ  נְתַתִּ קָטֹן  הִנֵּה  זֶה  וְעַל 

אָמַרְנוּ.  מוֹ שֶׁ  מְאֹד, כְּ

  

רְ  .241 קָא,  וְכַד מִתְפָּ פוּסְתָּ ח קִטּוּרָא דְּ כַּ תַּ ין אִשְׁ רְגִּ ן דַּ שָׁ
דְדַרְגֵי  וְסִטְרֵי  לוֹן,  אִתְחֲזֵי  דְּ סִטְרָא  בְּ רָא  ְ אִתְקַשּׁ דְּ עַד 
ה   ן לְכַמָּ רְשָׁ הוּ מִתְפָּ לְּ מָאלָא כֻּ סְטַר שְׂ אִינוּן בִּ מְסָאֲבֵי דְּ

וּבְ  סוּמְקָן.  בוּרָן  גְּ טְרֵי  מִסִּ בִילִין  וּשְׁ לְיָין אָרְחִין  תַּ ךְ  כָּ גִין 
ה   הִנֵּ א  דָּ וְעַל  רִבְבָן,  וְרִבּוֹ  אַלְפִין  לְאֶלֶף  א  לְתַתָּ בוּרָן  גְּ

דְקָאֲמָרָן.  ה מְאדֹ כִּ זוּי אַתָּ גּוֹיִם בָּ יךָ בַּ  קָטָן נְתַתִּ

מָלְכוּ   .242 ר  אֲשֶׁ לָכִים  הַמְּ ה  וְאֵלֶּ רְאֵה,  בֹּא 
אֶרֶץ   אֶרֶץ אֱדוֹם, בְּ ל הַדַּ   -בְּ ד שֶׁ צַּ לּוֹ  בַּ ה שֶׁ רְגָּ

אֱדוֹם,  הוּא  ו  עֵשָׂ תוּב  כָּ שֶׁ ו,  עֵשָׂ ת  רְגַּ דַּ הִיא  שֶׁ
מְאָה. לִפְנֵי מְלָךְ  ל רוּחַ הַטֻּ ד שֶׁ אִים מִצַּ ם בָּ וְכֻלָּ

רָאֵל   יִשְׂ לִבְנֵי  רָגוֹת   -מֶלֶךְ  דְּ אוֹתָן  שֶׁ וּם  מִשּׁ
ה קוֹדְמוֹת.  עָרִים לְמַטָּ ְ בֵית הַשּׁ עוֹמְדוֹת בְּ  שֶׁ

  

אֶרֶץ אֱדוֹם. תָּ  .242 ר מָלְכוּ בְּ לָכִים אֲשֶׁ ה הַמְּ א חֲזֵי, וְאֵלֶּ
ו.  דְעֵשָׂ א  רְגָּ דַּ אִיהוּ  דְּ ילֵיהּ  דִּ א  דְדַרְגָּ סִטְרָא  בְּ אֶרֶץ,  בְּ
דְרוּחַ   טְרָא  מִסִּ קָאָתוּ  הוּ  וְכֻלְּ אֱדוֹם,  ו הוּא  עֵשָׂ כְתִיב  דִּ

רָאֵל,   יִשְׂ לִבְנֵי  מֶלֶךְ  מְלָךְ  לִפְנֵי  אִינוּן מְסָאֲבָא.  דְּ גִין  בְּ
ךְ אָמַר  א קַדְמָאי. וּבְגִין כָּ רְעֵי לְתַתָּ י תַּ ימִין בֵּ קַיָּ ין דְּ רְגִּ דַּ
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ילֵיהּ   דִּ ין  רְגִּ דַּ גִין  בְּ עַבְדּוֹ.  לִפְנֵי  אֲדנִֹי  נָא  יַעֲבָר  יַעֲקבֹ, 
קַדְמָאִין אִינוּן לְאָעֳלָא. וּבְגִין כָךְ לִפְנֵי מְלָךְ מֶלֶךְ לִבְנִי  

רָאֵ  מַיָא  יִשְׂ שְׁ מַלְכוּ  דְּ זִמְנָא  מָטָא  לָא  עָן  כְּ עַד  דְּ ל. 
אָמַר  ךְ  כָּ וּבְגִין  רָאֵל.  יִשְׂ בְנִי  בִּ וּלְאִתְאַחֲדָא  לְטָאָה  לְשַׁ

 יַעֲבָר נָא אֲדנִֹי לִפְנִי עַבְדּוֹ. 
לִפְנֵי   .243 אֲדנִֹי  נָא  יַעֲבָר  יַעֲקֹב  אָמַר  וְלָכֵן 

נֵס,   רְגוֹתָיו הָרִאשׁוֹנוֹת הֵן לְהִכָּ בִיל דַּ שְׁ עַבְדּוֹ, בִּ
רָאֵל.  יִשְׂ לִבְנֵי  מֶלֶךְ  מְלָךְ  לִפְנֵי  ךְ  כָּ וּם  וּמִשּׁ
מַלְכוּת  ל  שֶׁ הּ  זְמַנָּ יעַ  הִגִּ טֶרֶם  ו  עַכְשָׁ עַד  שֶׁ

וּלְהֵאָ  לטֹ  לִשְׁ מַיִם  ָ וְלָכֵן הַשּׁ רָאֵל,  יִשְׂ בְנֵי  בִּ חֵז 
 אָמַר יַעֲבָר נָא אֲדנִֹי לִפְנֵי עַבְדּוֹ.

  

קַדְמִיתָא, לְבָתַר אִתְעַר  .243 ין בְּ רְגִּ ין דַּ לִימוּ אִלֵּ וְכַד שְׁ
רָא   שָׁ רָא,  שָׁ וְכַד  אֵי.  תָּ תַּ עַל  לְטָאָה  לְשַׁ מַיָא  שְׁ מַלְכוּ 

אִיהוּ   דְּ בְטִין  שִׁ כָל  דְּ זְעִירָא  דְאַתְּ  בִּ מָה  כְּ נְיָמִין.  בִּ
וּבֵיהּ   (תהלים סח) אָמֵר, וְגו'.  רוֹדֵם  צָעִיר  נְיָמִין  בִּ ם  שָׁ

מַלְכוּתָא   אֲתָא  לְבָתַר  מַלְכוּתָא,  לְאַתְעָרָא  ארֵי  שָׁ
לָא תַעֲדֵי לְעָלְמִין. הֲדֵיהּ דְּ ים בַּ אַתְרֵיהּ וְאִתְקְיַּ  בְּ

ה, אַחַר  .244 חִלָּ תְּ רָגוֹת אֵלּוּ בַּ לְמוּ דְּ הֻשְׁ וּכְשֶׁ
עַל   לטֹ  לִשְׁ מַיִם  ָ הַשּׁ מַלְכוּת  מִתְעוֹרֶרֶת  ךְ  כָּ
ל   כָּ ל  שֶׁ טָן  קָּ בַּ שׁוֹרָה  וֹרָה,  שּׁ וּכְשֶׁ חְתּוֹנִים,  הַתַּ
מוֹ  כְּ נְיָמִין,  בִּ הוּא  שֶׁ בָטִים,  ְ הַשּׁ

נֶּאֱמַר  נְיָמִין צָעִ  (תהלים סח) שֶׁ בִּ ם  יר רוֹדֵם שָׁ
ךְ  כָּ לְכוּת. אַחַר  וגו'. וּבוֹ שׁוֹרָה לְהִתְעוֹרֵר הַמַּ
לּאֹ   שֶׁ עִמּוֹ  וְעוֹמֶדֶת  לִמְקוֹמָהּ  לְכוּת  הַמַּ אָה  בָּ

   תָזוּז לְעוֹלָמִים. 

וְאָמַר, .244 תַח  פָּ יא  חִיָּ י  מַע  (ישעיה מה) רִבִּ שְׁ ה  וְעַתָּ
י בוֹ. חַרְתִּ רָאֵל בָּ י וְיִשְׂ ךָ וְיצֶֹרְךָ    יַעֲקבֹ עַבְדִּ כּהֹ אָמַר יְיָ עשֶֹׂ

י בוֹ.   חַרְתִּ רוּן בָּ י יַעֲקבֹ וִישֻׁ ירָא עַבְדִּ טֶן יַעַזְרֶךָּ אַל תִּ מִבֶּ
רָאֵל  רִיךְ הוּא לְיִשְׂ א בְּ ה אַבְטַח לוֹן קוּדְשָׁ מָּ א חֲזֵי, כַּ תָּ

אֲתַר ה  כַמָּ דְאָתֵי,   (ד''א ל''ג בגין) בְּ לְעַלְמָא  לְהוּ  י  לְמִזְכֵּ
רָאֵל דְּ  ר לְיִשְׂ ן בַּ הָא לָא אִתְרָעֵי לְחוּלָקֵיהּ לְכָל עַם וְלִישָׁ

י  לְמִזְכֵּ דִקְשׁוֹט.  אוֹרַיְיתָא  לוֹן  יָהַב  ךְ  כָּ וּבְגִין  לְחוֹדוֹי.  בִּ
יִרְתוּן  דְּ גִין  בְּ הוּא  רִיךְ  בְּ א  דְקוּדְשָׁ אָרְחוֹי  וּלְמִנְדַע  הּ  בָּ

זָכֵי כָל מַאן דְּ א. דְּ ישָׁ א,    אַרְעָא קַדִּ ישָׁ הַאי אַרְעָא קַדִּ בְּ
דְאַתְּ   מָה  כְּ דְאָתֵי.  לְעַלְמָא  חוּלָקָא  לֵיהּ  אִית 

יקִים לְעוֹלָם יִרְשׁוּ אָרֶץ.  (ישעיה ס) אָמֵר, ם צַדִּ לָּ ךְ כֻּ וְעַמֵּ
מָר.  וְהָא אִתְּ

וְאָמַר, .245 תַח  פָּ חִיָּיא  י  (ישעיה   רַבִּ
י וְיִשְׂ  מד) מַע יַעֲקבֹ עַבְדִּ ה שְׁ י וְעַתָּ חַרְתִּ רָאֵל בָּ

טֶן יַעְזְרֶךָּ אַל  ךָ וְיֹצֶרְךָ מִבֶּ בוֹ. כּהֹ אָמַר ה' עֹשֶׂ
י בוֹ. בֹּא רְאֵה   חַרְתִּ רוּן בָּ י יַעֲקֹב וִישֻׁ ירָא עַבְדִּ תִּ
רָאֵל   רוּךְ הוּא לְיִשְׂ דוֹשׁ בָּ ה הִבְטִיחַ לָהֶם הַקָּ מָּ כַּ

מְקוֹמוֹת ה  כַמָּ לָעוֹלָ  [כְּדֵי] בְּ א, לְזַכּוֹתָם  הַבָּ ם 
רָט   ה לְחֶלְקוֹ לְכָל עַם וְלָשׁוֹן פְּ הֲרֵי לאֹ הִתְרַצָּ שֶׁ

ם.  רָאֵל לְבַדָּ  לְיִשְׂ

  

וּלְבָתַר  .245 יַעֲקבֹ,  קַדְמִיתָא  בְּ הָכָא,  ין  רְגִּ דַּ לַת  תְּ
אוּקְמוּהָ.   הָא  יַעֲקבֹ  חֲזֵי,  א  תָּ יְשׁוּרוּן.  וּלְבָתַר  רָאֵל,  יִשְׂ

רָאֵל אוּף הָכִי נָמֵ  ין אִינוּן חַד. יִשְׂ דַרְגִּ ב דְּ  י. וְאַף עַל גַּ

הּ   .246 וְלָכֵן נָתַן לָהֶם תּוֹרַת אֱמֶת, לִזְכּוֹת בָּ
ירְשׁוּ   יִּ דֵי שֶׁ כְּ רוּךְ הוּא  דוֹשׁ בָּ רְכֵי הַקָּ דַּ וְלָדַעַת    

רָ  .246 יִשְׂ אִקְרוּן  אי  אַמַּ א  יְשׁוּרוּן,  אֶלָּ דָא.  מָא  שְׁ בִּ אֵל 
דְאַתְּ   מָה  כְּ יְשׁוּרוּן,  חַד.  א  כּלָֹּ וִישׁוּרוּן  רָאֵל  יִשְׂ
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אָרֶץ  בָּ זוֹּכֶה  שֶׁ מִי  ל  כָּ שֶׁ ה,  דוֹשָׁ הַקְּ אֶרֶץ 
חֵלֶק לָ  יֵשׁ לוֹ  הַזוֹּ,  ה  דוֹשָׁ מוֹ הַקְּ כְּ א,  הַבָּ עוֹלָם 

נֶּאֱמַר  ס) שֶׁ לְעוֹלָם   (שם  יקִים  צַדִּ ם  לָּ כֻּ ךְ  וְעַמֵּ
אן:  רָגוֹת כָּ לֹשׁ דְּ אֵר. שָׁ יִירְשׁוּ אָרֶץ, וַהֲרֵי נִתְבָּ
ךְ  כָּ וְאַחַר  רָאֵל,  יִשְׂ ךְ  כָּ אַחַר  יַעֲקֹב,  ה  חִלָּ תְּ בַּ

 יְשׁוּרוּן.

שׁוּרָה  (איוב לג) אָמֵר, נָטִיל  דְּ גִין  בְּ ים,  אֲנָשִׁ עַל  יָשׁרֹ 
שׁוּרִין  רֵין  תְּ אִינוּן  וּבְגִין  סִטְרָא,  וּלְהַאי  סִטְרָא  לְהַאי 

 רָאֵל.אִקְרֵי יְשׁוּרוּן, וְדָא הוּא יִשְׂ 

אֲרוּהוּ,  .247 בֵּ בָר  כְּ הֲרֵי  יַעֲקֹב  רְאֵה,  בֹּא 
רָגוֹת אֵלּוּ   דְּ ב שֶׁ ךְ, וְאַף עַל גַּ רָאֵל אַף גַם כָּ יִשְׂ
ם זֶה?  שֵׁ רָאֵל בְּ ה נִקְרְאוּ יִשְׂ אַחַת. יְשׁוּרוּן לָמָּ כְּ
מוֹ   רָאֵל וִישׁוּרוּן הַכֹּל אֶחָד. יְשׁוּרוּן, כְּ א יִשְׂ אֶלָּ

נֶּאֱמַר  לג) שֶׁ וּם  יָ  (איוב  מִשּׁ ים,  אֲנָשִׁ עַל  שֹׁר 
וּם אוֹתָן  וּמִשּׁ זֶה,  וּלְצַד  זֶה  לְצַד  שׁוּרָה  טַל  נָּ שֶׁ
רָאֵל.   יִשְׂ וְזֶהוּ  יְשׁוּרוּן,  נִקְרָא  שׁוּרוֹת  י  תֵּ שְׁ
מֵהַכּלֹ.  וְתֹקֶף  ה  דֻלָּ גְּ טַל  נָּ שֶׁ עַל  רָאֵל  יִשְׂ

רָאֵל נֵי צְדָדִי [יְשׁוּרוּן] יִשְׂ ם עַל אוֹתָם חֲלָקִים שְׁ
אָמַרְנוּ, וְהַכֹּל אֶחָד.  מוֹ שֶׁ י שׁוּרוֹת, כְּ תֵּ  שְׁ

  

א.   .247 מִכּלָֹּ וְתוּקְפָא  רְבוּ  נָטִיל  דְּ עַל  רָאֵל  יִשְׂ
רָאֵל רִין   (ס''א ישורון) יִשְׂ רֵין סִטְרִין תְּ עַל אִינוּן חוּלָקֵי תְּ

א חַד.  דְקָא אֲמָרָן, וְכלָֹּ  שׁוּרִין כְּ

מוֹת   .248 עוֹלִים לְאֶחָד. יַעֲקֹב  וְכָל אוֹתָם שֵׁ
יֵּשׁ לוֹ  מוֹ עֶבֶד שֶׁ י, לִפְעָמִים הוּא עֶבֶד, כְּ עַבְדִּ
רָאֵל  יִשְׂ וְכֵן  רְצוֹנוֹ.  וְלַעֲשׂוֹת  אֲדוֹנוֹ  מִצְוַת 
סוֹד   בְּ הוּא  וְהַכֹּל  עָלָיו,  רוֹת  לְהַשְׁ בוֹ,  י  חַרְתִּ בָּ

תוּב וְיֹצֶרְךָ  (ישעיה מג) עֶלְיוֹן. כָּ  בֹּרַאֲךָ יַעֲקֹב 
רָגוֹת   ל הַדְּ ךָ. כָּ רָאֵל, וְכָתוּב כּהֹ אָמַר ה' עֹשֶׂ יִשְׂ
בּוֹרֵ''א,   נֶאֱמַר,  וַהֲרֵי  לְאֶחָד,  עוֹלוֹת  לוּ  הַלָּ
ה  אֵלֶּ עַל  ה  אֵלֶּ רָגוֹת  הַדְּ וְכָל  ''ה,  עוֹשֶׂ יוֹצֵ''ר, 

ן אֶחָד.   וְכֻלָּ

  

י  .248 הוּ סָלְקֵי לְחַד. יַעֲקבֹ עַבְדִּ לְּ מָהָן כֻּ , זִמְנִין  וְאִינוּן שְׁ
דְמָארֵיהּ  קּוּדָא  פִּ לֵיהּ  אִית  דְּ עַבְדָא  כְּ עֶבֶד  אִיהוּ  דְּ
רָאָה  לְאַשְׁ בוֹ,  י  חַרְתִּ בָּ רָאֵל  יִשְׂ וְכֵן  רְעוּתֵיהּ.  ד  וּלְמֶעְבַּ

תִיב, כְּ אִיהוּ.  אָה  עִלָּ רָזָא  בְּ א  וְכלָֹּ (ישעיה  עֲלֵיהּ, 
וּכְתִ  מג) רָאֵל,  יִשְׂ וְיצֶֹרְךָ  יַעֲקבֹ  יְיָ בּרַֹאֲךָ  אָמַר  כּהֹ  יב 

מָר, בּוֹרֵ''א,  ין סָלְקִין לְחַד וְהָא אִתְּ רְגִּ ין דַּ ל אִלֵּ ךָ, כָּ עשֶֹׂ
הוּ חַד.  ין וְכֻלְּ ין עַל אִלֵּ ין אִלֵּ הוּ דַרְגִּ ''ה. וְכֻלְּ  יוֹצֵ''ר. עוֹשֶׂ

דוֹשׁ   .249 הַקָּ שֶׁ רָאֵל  יִשְׂ ל  שֶׁ חֶלְקָם  רֵי  אַשְׁ
בָהֶם ה  הִתְרַצָּ הוּא  רוּךְ  עוֹבְדֵי   בָּ ים  הָעַמִּ ל  מִכָּ

ם   כֻלָּ בְּ שֶׁ וּם  מִשּׁ וּמַזָּלוֹת,  כוֹכָבִים  עֲבוֹדַת 
תוּב י) כָּ עִים   (ירמיה  עְתֻּ תַּ ה  מַעֲשֵׂ ה  הֵמָּ הֶבֶל 

רוּךְ   בָּ דוֹשׁ  הַקָּ שֶׁ עָה  שָׁ בְּ תָם יאֹבֵדוּ,  קֻדָּ פְּ עֵת  בְּ
אֵר הוּא   ָ הוּא עָתִיד לְבַעֵר אוֹתָם מִן הָעוֹלָם וְיִשּׁ

נֶּאֱמַר לְבַ  שֶׁ מוֹ  כְּ ב) דּוֹ,  ה'   (ישעיה  ב  גָּ וְנִשְׂ
יוֹּם הַהוּא.  לְבַדּוֹ בַּ

  

הוּא  .249 רִיךְ  בְּ א  קוּדְשָׁ דְּ רָאֵל  יִשְׂ דְּ חוּלַקְהוֹן  אָה  זַכָּ
לוֹת,  ל עַמִין עוֹבְדֵי עֲבוֹדַת כּוֹכָבִים וּמַזָּ הוּ מִכָּ אִתְרָעֵי בְּ

תִיב, כְּ הוּ  בְכֻלְּ דְּ גִין  ה  (ירמיה י) בְּ מַעֲשֵׂ ה  הֵמָּ הֶבֶל 
דְּ  א  עְתָּ שַׁ בְּ יאֹבֵדוּ,  תָם  קֻדָּ פְּ עֵת  בְּ עִים  עְתֻּ א  תַּ קוּדְשָׁ

הוּא  אַר  תָּ וְיִשְׁ עַלְמָא,  מִן  לוֹן  לְבַעֲרָא  ין  זַמִּ הוּא  רִיךְ  בְּ
אָמֵר, דְאַתְּ  מָה  כְּ לְחוֹדוֹי  לְבַדּוֹ   (ישעיה ב) בִּ יְיָ  ב  גָּ וְנִשְׂ

יּוֹם הַהוּא.  בַּ
וְאָמַר,  .250 תַח  פָּ יְהוּדָה  י  מא) רַבִּ אַל  (שם 

יִשְׂ  מְתֵי  יַעֲקֹב  תּוֹלַעַת  ירְאִי  אֲנִי  תִּ רָאֵל 
בֹּא  רָאֵל.  יִשְׂ קְדוֹשׁ  וְגֹאֲלֵךְ  ה'  נְאֻם  יךְ  עֲזַרְתִּ
כּוֹכָבִים   עֲבוֹדַת  עוֹבְדֵי  ים  הָעַמִּ ל  כָּ רְאֵה, 

  
תַח  .250 פָּ יְהוּדָה  י  ירְאִי  (ישעיה מא) וְאָמַר,  רִבִּ תִּ אַל 

וְגאֲֹלֵךְ   יְיָ  נְאֻם  יךְ  עֲזַרְתִּ אֲנִי  רָאֵל  יִשְׂ מְתֵי  יַעֲקבֹ  תּוֹלַעַת 
ל עַמִין עוֹבְדֵי עֲבוֹדַת כּוֹכָבִים   א חֲזֵי, כָּ רָאֵל. תָּ קְדוֹשׁ יִשְׂ
ן  לִמְמַנָּ לוֹן  יָהַב  הוּא  רִיךְ  בְּ א  קוּדְשָׁ עַלְמָא,  דְּ לוֹת  וּמַזָּ
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נָתַן  הוּא  רוּךְ  בָּ דוֹשׁ  הַקָּ הָעוֹלָם,  ל  שֶׁ וּמַזָּלוֹת 
נֶּאֱמַר,  מוֹ שֶׁ יטִים יְדוּעִים כְּ לִּ ים שַׁ אוֹתָם לִמְמֻנִּ

הוֹלְכִ  ם  מוֹ וְכֻלָּ כְּ אֱלהֵֹיהֶם,  אַחֲרֵי  ים 
תוּב כָּ ד) שֶׁ אִישׁ   (מיכה  יֵלְכוּ  ים  הָעַמִּ כָל  י  כִּ

וְעוֹרְכִים  מִים  דָּ שׁוֹפְכִים  ם  וְכֻלָּ אֱלהָֹיו.  ם  שֵׁ בְּ
וְנוֹאֲפִים,   רוֹצְחִים  גּוֹזְלִים  אֵלּוּ,  בְּ אֵלּוּ  קְרָבוֹת 
קִים  וּמִתְחַזְּ רָעִים,  ים  מַעֲשִׂ ה  כַמָּ בְּ וּמְעֹרָבִים 

כחָֹם לְהָרַע.   בְּ

תַר  שָׁ  בָּ אָזְלֵי  הוּ  וְכֻלְּ מָר.  דְאִתְּ מָה  כְּ יְדִיעִין  לְטָנִין 
דִכְתִיב, מָה  כְּ יֵלְכוּ   (מיכה ד) אֱלָהֲהוֹן,  ים  הָעַמִּ כָל  י  כִּ

יחִין קְרָבָא  מִין וּמַגִּ דִין דָּ הוּ אוֹשְׁ ם אֱלהָיו. וְכֻלְּ שֵׁ אִישׁ בְּ
וְאִתְעָרְבֵי וּמְנָאֲפִין,  חִין  קַפְּ זְלִין  ה   קעח ע''א)(דף   גָּ כַמָּ בְּ

א.  חֵילְהוֹן לְאַבְאָשָׁ פוּ בְּ קָּ  עוֹבָדִין לְבִישׁ, וְאִתְתַּ

אוֹתָם  .251 חַ  לְנַצֵּ וְכחַֹ  קֶף  תֹּ אֵין  רָאֵל  וּלְיִשְׂ
קֶף   אֵין לָהּ תֹּ תּוֹלַעַת הַזוֹּ שֶׁ הֶם, כַּ לָּ ה שֶׁ רָט לַפֶּ פְּ

הַכֹּ  שׁוֹבֶרֶת  הִיא  וּבְפִיהָ  פִיהָ,  בְּ א  אֶלָּ ל, וְכֹחַ 
רָאֵל תּוֹלַעַת.   וְלָכֵן נִקְרְאוּ יִשְׂ

  
ר  .251 וְחֵילָא לְנַצְחָאָה לוֹן בַּ רָאֵל לֵית לוֹן תּוּקְפָא  וְיִשְׂ

א   לֵית לָהּ תּוּקְפָא וְחֵילָא אֶלָּ א דָא דְּ תוֹלַעְתָּ פוּמְהוֹן, כְּ בְּ
רָאֵ  א אִקְרוּן יִשְׂ א, וְעַל דָּ ר כּלָֹּ פוּמָא, וּבְפוּמָא מִתְבַּ ל בְּ

 תּוֹלַעַת. 
יַעֲקֹב   .252 תּוֹלַעַת  ירְאִי  תִּ אַל  מַה    -עוֹד, 

י  שִׁ מוֹ תּוֹלַעַת הַמֶּ עוֹלָם כְּ רִיָּה בָּ תּוֹלַעַת אֵין בְּ
י  לְבוּשֵׁ ל  כָּ יוֹצְאִים  ה  נָּ מֶּ מִּ שֶׁ בּוֹ,  טּוֹוִים  שֶׁ הַזוֹּ 
ךְ זוֹרַעַת זְרָעִים  לָכִים, אַחַר כָּ י הַמְּ כָבוֹד, לְבוּשֵׁ

ה מִתְקַיֶּמֶת  וּמֵתָ  נָּ אָר מִמֶּ שְׁ נִּ ה, וּמֵאוֹתוֹ הַזֶּרַע שֶׁ
קִיוּּם   בְּ וַהֲרֵיהִי  מִקֹּדֶם  מוֹ  הֵם   -כְּ רָאֵל  יִשְׂ ךְ  כָּ

תִים, יַחְזְרוּ  מֵּ י שֶׁ אַף עַל פִּ מוֹ הַתּוֹלַעַת הַזוֹּ, שֶׁ כְּ
מוֹ מִקֹּדֶם.  מוּ בָעוֹלָם כְּ  וְיִתְקַיְּ

  

תּוֹ  .252 ירְאִי  תִּ אַל  לֵית  תוּ  תּוֹלַעַת  מַה  יַעֲקבֹ,  לַעַת 
הּ   מִנָּ סִיסְטְרָא, דְּ י דְּ מֶשִׁ הַאי תּוֹלַעַת דְּ לִבְרִיָה דְעַלְמָא כְּ
י יְקָר טִיסְטְרֵי דְמַלְכִין, לְבָתַר זָרַע זַרְעִין   ל לְבוּשֵׁ נָפְקֵי כָּ
ים   אִתְקְיַּ יהּ  מִנֵּ אַר  תָּ אִשְׁ דְּ זַרְעָא  מֵהַהוּא  וּלְבָתַר  וּמִית, 

הַאי  כְּ  רָאֵל אִינוּן כְּ ךְ יִשְׂ קִיּוּמָא. כָּ מִין וְהָא אִיהוּ בְּ קַדְּ מִלְּ
עַלְמָא  ימוּן בְּ רוּן וְיִתְקַיְּ מֵתִין, יִתְהַדְּ ב דְּ תּוֹלַעַת. דְאַף עַל גַּ

מִין.  קַדְּ מִלְּ  כְּ
נֶאֱמַר  .253 (ירמיה   [שֶׁכָּתוּב] וַהֲרֵי 
הַיוֹּ  [הִנֵּה] (כִּי) יח) יַד  בְּ ם  כַחֹמֶר  אַתֶּ ן  כֵּ צֵר 

זֶהוּ  א  אֶלָּ חמֶֹר?  כַּ זהֶּ  מַה  רָאֵל.  יִשְׂ ית  בֵּ יָדִי  בְּ
ר   בָּ שְׁ נִּ ב שֶׁ אַף עַל גַּ ל אוֹתָהּ זְכוּכִית, שֶׁ חֹמֶר שֶׁ

מוֹ מִקּדֶֹם. - נָה כְּ קָּ  נִתְקָן, וְיֵשׁ לוֹ תַּ

  

מָר .253 אִתְּ חמֶֹר  (ירמיה יח) (ד''א ל''ג דכתיב) וְהָא  כַּ י  כִּ
חמֶֹר.  כַּ מַאי  רָאֵל.  יִשְׂ ית  בֵּ יָדִי  בְּ ם  אַתֶּ ן  כֵּ הַיּוֹצֵר  יַד  בְּ
ב  גַּ עַל  אַף  דְּ זְכוּכִית,  הַהוּא  דְּ חמֶֹר  הוּא  דָא  אֶלָא 

מִין. קַדְּ מִלְּ נָה כְּ קָּ ן וְאִית לֵיהּ תַּ קַּ בַר אִתְתַּ אִתָּ  דְּ

רָאֵל   .254 ים. שֶׁ   -מְתֵי יִשְׂ וּם  זֶה עֵץ הַחַיִּ שּׁ מִּ
ים, לָכֵן יִהְיוּ לָהֶם   עֵץ הַחַיִּ בוּקִים בְּ רָאֵל דְּ שְׂ יִּ שֶׁ
וְיִהְיוּ  בָעוֹלָם  מוּ  וְיִתְקַיְּ הֶעָפָר  מִן  וְיָקוּמוּ  ים  חַיִּ
מוֹ   רוּךְ הוּא, כְּ דוֹשׁ בָּ לְעַם אֶחָד לַעֲבֹד אֶת הַקָּ

נֶּאֱמַר  ג) שֶׁ ה'   (צפניה  ם  שֵׁ בְּ ם  כֻלָּ לִקְראֹ 
 כֶם אֶחָד. לְעָבְדוֹ שְׁ 

  

רָאֵל  .254 יִשְׂ דְּ בְגִין  דִּ י,  דְחַיֵּ אִילָנָא  א  דָּ רָאֵל,  יִשְׂ מְתֵי 
לְהוֹן  ין  חַיִּ יְהֵא  ךְ  כָּ גִין  בְּ י,  דְחַיֵּ אִילָנָא  בְּ קוּ  בָּ אִתְדַּ אִינוּן 
חַד   לְעַם  וִיהוֹן  עַלְמָא,  בְּ ימוּן  וְיִתְקַיְּ מֵעַפְרָא  וִיקוּמוּן 

לְקוּדְשָׁ  לֵיהּ  דְאַתְּ  לְמִפְלַח  מָה  כְּ הוּא.  רִיךְ  בְּ א 
כֶם אֶחָד.  (צפניה ג) אָמֵר ם יְיָ לְעָבְדוֹ שְׁ שֵׁ ם בְּ לָּ  לִקְראֹ כֻּ

הוֹלְכִים   .255 הָיוּ  יִצְחָק  י  וְרַבִּ אֶלְעָזָר  י  רַבִּ
י  רַבִּ וְקָם  מַע,  שְׁ קְרִיאַת  זְמַן  יעַ  וְהִגִּ רֶךְ,  דֶּ בַּ
תוֹ.   פִלָּ ל תְּ לֵּ מַע וְהִתְפַּ אֶלְעָזָר וְקָרָא קְרִיאַת שְׁ
עַד  נִינוּ, שֶׁ י יִצְחָק, וַהֲרֵי שָׁ ךְ אָמַר לוֹ רַבִּ אַחַר כָּ

  
אָרְחָא, וּמָטָא  .255 י יִצְחָק הֲווּ אָזְלֵי בְּ י אֶלְעָזָר וְרִבִּ רִבִּ

קְרִיאַת   וְקָרָא  אֶלְעָזָר  י  רַבִּ וְקָם  מַע,  שְׁ קְרִיאַת  דִּ זִמְנָא 
י צְלוֹתֵיהּ. לְבָתַר אָמַ  וְצַלֵּ מַע  וְהָא שְׁ יִצְחָק,  י  רִבִּ לֵיהּ  ר 
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לְ  אָדָם  יֵצֵא  לּאֹ  רְשׁוּת שֶׁ לִטּלֹ  צָרִיךְ  דַרְכּוֹ, 
תוֹ.  פִלָּ ל תְּ לֵּ  מֵרִבּוֹנוֹ וּלְהִתְפַּ

עֵי לֵיהּ לְנַטְלָא  ר נַשׁ לְאָרְחָא אִבָּ עַד לָא יִפּוּק בַּ נִינָן דְּ תָּ
י צְלוֹתֵיהּ.  ארֵיהּ וּלְצַלֵּ  רְשׁוּ מִמָּ

הָיָה  .256 לאֹ  יָּצָאתִי  שֶׁ כְּ שֶׁ וּם  מִשּׁ לוֹ,  אָמַר 
מַע.   יעַ זְמַן קְרִיאַת שְׁ ה וְלאֹ הִגִּ פִלָּ ו זְמַן תְּ עַכְשָׁ

לּאֹ   י. אֲבָל עַד שֶׁ לְתִּ לַּ מֶשׁ מְאִירָה, הִתְפַּ ֶ הַשּׁ שֶׁ
נּוּ  מִמֶּ תִי  שָׁ בַקָּ י  תִּ שְׁ קַּ בִּ רֶךְ,  לַדֶּ יָצָאתִי 

י. לְתִּ לַּ ה זוֹ לאֹ הִתְפַּ פִלָּ י בוֹ, אֲבָל תְּ  וְנִמְלַכְתִּ

  

כַד נָפִיקְנָא לָא הֲוָה זְמַן צְלוֹתָ  .256 גִין דְּ א  אָמַר לֵיהּ, בְּ
א נָהִיר  מְשָׁ שִׁ א דְּ תָּ מַע, הַשְׁ קְרִיאַת שְׁ וְלָא מָטָא זִמְנָא דִּ
עוּתָא  בָּ עִינָא  בָּ לְאָרְחָא  נָפַקְנָא  לָא  עַד  אֲבָל  ינָא.  צַלֵּ

ינָא.  יהּ, אֲבָל צְלוֹתָא דָא לָא צַלֵּ יהּ וְאִמְלַכְנָא בֵּ  מִנֵּ

מֵחֲצוֹת   .257 תּוֹרָה  בַּ עוֹסֵק  אֲנִי  הֲרֵי  שֶׁ
יְ  לאֹ  הַלַּ ו  עַכְשָׁ עַד  הַבֹּקֶר,  יעַ  הִגִּ ר  וְכַאֲשֶׁ לָה, 

אוֹתָהּ  שֶׁ וּם  מִשּׁ ה,  פִלָּ תְּ ל  לֵּ לְהִתְפַּ זְמַן  הָיָה 
ה  ָ אִשּׁ נִמְצֵאת  חַר  ַ הַשּׁ קַדְרוּת  ל  שֶׁ עָה  שָׁ
הִיא  שֶׁ אֶחָד,  כְּ סוֹד  בְּ וְהֵם  עְלָהּ  בַּ עִם  רֶת  מְדַבֶּ

עַלְמוֹ  עִם  נָהּ  כָּ לְמִשְׁ לָלֶכֶת  תֶיהָ  רוֹצָה 
הָאָדָם   צָרִיךְ  לאֹ  וְלָכֵן  הּ,  עִמָּ בוֹת  יוֹּשְׁ שֶׁ
אֶחָד וּלְהַכְנִיס  רִים כְּ חֻבָּ מְּ שֶׁ כְּ בּוּרָם  דִּ לְהַפְסִיק 

ינֵיהֶם. בָר אַחֵר בֵּ  דָּ

  

לְגוּת לֵילְיָא,  .257 אוֹרַיְיתָא מִפַּ לְנָא בְּ דַּ תַּ הָא אֲנָא אִשְׁ דְּ
עָן לָא הֲ  י צְלוֹתָא.  וְכַד אֲתָא צַפְרָא עַד כְּ וָה עִדְנָא לְצַלֵּ

ח,   כַּ תַּ אִשְׁ דְצַפְרָא  קַדְרוּתָא  דְּ א  עְתָּ שַׁ הַהִיא  דְּ גִין  בְּ
בָעְיָא  חֲדָא, דְּ רָזָא כְּ בַעֲלָהּ, וְאִינוּן בְּ עֲיָא בְּ תָּ תָא מִשְׁ אִתְּ
הֲדָהּ.   בַּ יַתְבֵי  דְּ עוּלֵמְתָהָא  בְּ נָא  כְּ לְמִשְׁ לְמֵיהַךְ  אִיהִי 

ךְ  כָּ מִלַיְיהוּ וּבְגִין  לְמִפְסַק  נָשׁ  לְבַר  לֵיהּ  עֵי  בָּ לָא   
ינַיְיהוּ.  ה אַחֲרָא בֵּ חֲדָא וּלְאַעֳלָא מִלָּ רָן כְּ מִתְחַבְּ  דְּ

זְמַן   .258 הוּא  מֶשׁ,  ֶ הַשּׁ הֵאִיר  שֶׁ ו  וְעַכְשָׁ
אֲרוּהוּ,  בֵּ שֶׁ מוֹ  כְּ ל,  לֵּ לְהִתְפַּ ה  פִלָּ הַתְּ

תוּב כָּ עב) שֶׁ שָׁ  (תהלים  עִם  מַהוּ יִירָאוּךָ  מֶשׁ. 
לְהָאִיר   נוּ  עִמָּ מֶשׁ  ֶ הַשּׁ אוֹר  מֹר  לִשְׁ מֶשׁ?  שָׁ עִם 
וְלאֹ   צָרִיךְ,  מֶשׁ  ֶ הַשּׁ עִם  יֵרָאֶה  הֲרי  שֶׁ לָהּ, 
לּאֹ מֵאִיר הַיוֹּם, הוּא לאֹ יֵרָאֶה   לְהַפְרִידָם. וּכְשֶׁ
וְזֶהוּ   אֶחָד,  כְּ ר אוֹתָם  לְחַבֵּ וְצָרִיךְ  מֶשׁ,  ֶ הַשּׁ עִם 

מֶשׁ.   עִם שָׁ

  

אָה,  .258 ן צְלוֹתָא לְצַלָּ א הוּא עִדַּ מְשָׁ נָהִיר שִׁ א דְּ תָּ וְהַשְׁ
כְתִיב, מָה דְאוּקְמוּהָ. דִּ מֶשׁ.   (תהלים עב) כְּ יִירָאוּךָ עִם שָׁ

הֲדָן לְאַנְהָרָא  א בַּ מְשָׁ שִׁ מֶשׁ, לְנַטְרָא נְהוֹרָא דְּ מַהוּ עִם שָׁ
א  א אִצְטְרִיךְ וְלָא לְאַפְרָשָׁ מְשָׁ הֲדֵי שִׁ הָא יֵרָאֶה בַּ לָהּ, דְּ
א,  מְשָׁ הֲדֵי שִׁ לוֹן. וְכַד לָא נָהִיר יְמָמָא לָאו הוּא יֵרָאֶה בַּ

רָ  מֶשׁ. וּצְרִיכָא לְחַבְּ חֲדָא. וְדָא הוּא עִם שָׁ  א לוֹן כְּ

אֶחָד   .259 דֶה  שָׂ לְבֵית  יעוּ  הִגִּ שֶׁ כְּ הָלְכוּ. 
הָיוּ עוֹלִים  בוּ. זָקְפוּ עֵינֵיהֶם וְרָאוּ הַר אֶחָד שֶׁ יָשְׁ
אָמַר   יִצְחָק.  י  רַבִּ חַד  פָּ נּוֹת.  מְשֻׁ רִיוֹּת  בְּ רוּמוֹ  בְּ

פּוֹ  ה  אַתָּ ה  לָמָּ אֶלְעָזָר,  י  רַבִּ לוֹ, לוֹ  אָמַר  חֵד? 
רִיוֹּת   ה, וְרָאִיתִי אֶת הַבְּ הָהָר הַזֶּה קָשֶׁ רָאִיתִי שֶׁ
לָנוּ.  יָצֵרוּ  לּאֹ  שֶׁ י  וּפָחַדְתִּ נּוֹת,  מְשֻׁ הֵן  שֶׁ לוּ  הַלָּ

פּוֹחֵד   יָדָיו יֵשׁ לוֹ   -אָמַר לוֹ, מִי שֶׁ בְּ מֵחֲטָאִים שֶׁ
רִיוֹּת  בְּ מֵאוֹתָן  ה  אֵלֶּ אֵין  רְאֵה,  בֹּא  לִפְחֹד. 

הָרִים.  הָיוּ נִמְצָאוֹת בֶּ  קָשׁוֹת שֶׁ

  

עֵינַיְיהוּ  .259 זָקְפוּ  יָתְבוּ.  חֲקַל,  י  בֵּ חַד  מָטוּ  ד  כַּ אֲזְלֵי, 
נְיָין,  מְשַׁ ין  רִיָּ בְּ רוּמֵיהּ  בְּ סָלְקוּ  הֲווּ  דְּ לְטוּרָא  לֵיהּ  וְחָמָא 
אי דְחִילַת י אֶלְעָזָר אַמַּ י יִצְחָק, אָמַר לֵיהּ רִבִּ חִיל רִבִּ .  דָּ

ין  יף, וְחָמֵינָא אִלֵּ קִּ הַאי טוּרָא אִיהוּ תַּ אָמַר לֵיהּ חָמֵינָא דְּ
אָמַר   לוֹן,  יְקַטְרְגוּ  לָא  דְּ וְדָחִילְנָא  נְיָין  מְשַׁ אִינוּן  דְּ ין  רִיָּ בְּ
לְמִדְחַל.   לֵיהּ  אִית  בִידֵיהּ  דְּ מֵחֶטְאוֹי  דָחִיל  דְּ מַאן  לֵיהּ 

ין מֵאִינוּן בְּ  א חֲזֵי, לָאו אִלֵּ חִין  תָּ כְּ תַּ הֲווּ מִשְׁ יפִין דְּ קִּ ין תַּ רִיָּ
טוּרַיָא.  בְּ

וְאַיָּה  .260 צִבְעוֹן  בְנֵי  ה  וְאֵלֶּ וְאָמַר:  תַח  פָּ
סוּק   ר מָצָא אֶת הַיֵּמִם וגו'. פָּ וַעֲנָה הוּא עֲנָה אֲשֶׁ
ה אוֹתָם   אֵלֶּ אֵין  רְאֵה,  בֹּא  אֲרוּהוּ, אֲבָל  בֵּ זֶה 

  
ה וַעֲנָה וְגו' הוּא  .260 נֵי צִבְעוֹן וְאַיָּ ה בְּ תַח וְאָמַר. וְאֵלֶּ פָּ

מִים וְגו', הַאי קְרָא אוּקְמוּהָ, אֲבָל  ר מָצָא אֶת הַיֵּ עֲנָה אֲשֶׁ
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הֶם תוּב בָּ כָּ בוּ  הָ  (דברים ב) שֶׁ אֵמִים לְפָנִים יָשְׁ
ו יִירָשׁוּם וגו'.   בָהּ וְגוֹ', וּבְנֵי עֵשָׂ

הוּ  כְתִיב בְּ ין אִינוּן דִּ א חֲזֵי, לָאו אִלֵּ הָאֵימִים  (דברים ב) תָּ
ו יִירָ  בוּ בָהּ וְגו' וּבְנֵי עֵשָׂ  שׁוּם וְגו'.לְפָנִים יָשְׁ

מָצָא  .261 ר  אֲשֶׁ תוּב  הַכָּ אָמַר  שֶׁ ה  אֵלֶּ אֲבָל 
תוּב  ר, יֵמִם כָּ דְבָּ מִּ , אֵלּוּ (חָסֵר י') אֶת הַיֵּמִם בַּ

נֵי   ר גֹּרַשׁ קַיִן מֵעַל פְּ אֲשֶׁ כַּ נּוֹת. שֶׁ רִיוֹּת מְשֻׁ הָיוּ בְּ
תוּב כָּ תָּ אֹתִי  (בראשית ד) הָאֲדָמָה, כַּ רַשְׁ הֵן גֵּ

תֵר, וְכָתוּב    הַיוֹּם נֶיךָ אֶסָּ נֵי הָאֲדָמָה וּמִפָּ מֵעַל פְּ
אֶרֶץ נוֹד, וּבֵאֲרוּהוּ. ב בְּ  וַיֵּשֶׁ

  

מִים  .261 הַיֵּ אֶת  מָצָא  ר  אֲשֶׁ קְרָא  קָאֲמַר  דְּ ין  אִלֵּ אֲבָל 
כַד הֲוָה   נְיָין. דְּ ין מְשַׁ רִיָּ ין הֲווּ בְּ תִיב. אִלֵּ ר, יֵמִם כְּ דְבָּ מִּ בַּ

קַיִן   רַךְ  דִכְתִיב,אִתָּ כְּ אַרְעָא  י  אַפֵּ הֵן  (בראשית ד) מֵעַל 
תֵר,  אֶסָּ נְיךָ  וּמִפָּ הָאֲדָמָה  נֵי  פְּ מֵעַל  הַיּוֹם  אתִֹי  תָּ  רַשְׁ גֵּ

אֶרֶץ נוֹד וְאוּקְמוּהָ.  ב בְּ שֶׁ  וּכְתִיב וַיֵּ
וּסְעָרוֹת  .262 רוּחוֹת  ל  שֶׁ צַד  בְּ בָנָיו  נֵי  מִבְּ

הֲ  שֶׁ עָמְדוּ,  ה  וְאֵלֶּ יקִים  רָצָה וּמַזִּ שֶׁ כְּ רֵי 
צַד   מֵאוֹתוֹ  נִבְרְאוּ  ת,  בָּ ַ הַשּׁ יוֹם  שׁ  לְהִתְקַדֵּ

מְעוֹפְפוֹת קַיָּמוֹת  גוּף,   [מְאִירוֹת] רוּחוֹת  לִי  בְּ
י,   ִ שּׁ שִׁ מִיוֹּם  וְלאֹ  ת  בָּ שַׁ מִיוֹּם  לאֹ  אֵינָם  ה  וְאֵלֶּ
לאֹ   וְלָכֵן  סָפֵק,  בְּ הֶם  בָּ יוֹמַיִם  אֵלּוּ  אֲרוּ  וְנִשְׁ

מוּ   לאֹ מִזֶּה וְלאֹ מִזֶּה.  הִתְקַיְּ

  

סִטְרָא .262 נוֹי בְּ נֵי בְּ רוּחִין וְעִלְעוּלִין   (ויקרא עו ע''ב) מִבְּ דְּ
יוֹמָא  א  שָׁ לְאִתְקַדְּ עָא  בָּ ד  כַּ הָא  דְּ קָיְימוּ,  ין  וְאִלֵּ יקִין  וּמַזִּ
קָיְימִין  רוּחִין  סִטְרָא  מֵהַהוּא  בְרוּן  אִתָּ א,  תָּ בַּ דְשַׁ

מִיּוֹמָא  ירין)(נ''א טה טְסִירִין אִינוּן  וְאִלֵין לָאו  גוּפָא.  לָא  בְּ
רֵין   תְּ ין  אִלֵּ אֲרוּ  תָּ וְאִשְׁ תִיתָאָה,  שְׁ מִיּוֹמָא  וְלָא  א  תָּ בַּ דְשַׁ

ךְ לָא אִתְקָיְימוּ לָא  סְפֵקָא, וּבְגִין כָּ הוּ בִּ (דף קעח   יוֹמִין בְּ
 מֵהַאי וְלָא מֵהַאי. ע''ב)

א .263 בְּ טוּ  ְ שּׁ וְהִתְפַּ קַיִן, וְהָלְכוּ  ל  שֶׁ צַד  וֹתוֹ 
שׁוּ   הִתְלַבְּ וְלאֹ  צַד,  אוֹתוֹ  בְּ שׁוּ  וְהִתְלַבְּ
מוּ  לּאֹ הִתְקַיְּ לְהִתְקַיםֵּ, וְנִקְרְאוּ יֵמִ''ם חָסֵר, שֶׁ
יוֹם זֶה, וְנִרְאִים לִבְנֵי אָדָם.  יוֹם זֶה וְלאֹ בְּ לאֹ בְּ
דוּ אוֹתוֹ לְהָבִיא מַמְזֵרִים   וְהוּא מָצָא אוֹתָם וְלִמְּ

גוּף  לָ  ין הֶהָרִים וְעוֹמְדִים בְּ עוֹלָם, וְהֵם הוֹלְכִים בֵּ
נּוּ. טִים מִמֶּ ְ שּׁ ךְ מִתְפַּ יוֹּם, וְאַחַר כָּ עַם אַחַת בַּ  פַּ

  

וְאִגְלִימוּ  .263 דְקַיִן  סִטְרָא  הַהוּא  בְּ טוּ  ְ שּׁ וְאִתְפַּ וְאֲזְלוּ 
לִימוּ לְאִתְקָיְימָא וְאִקְר הַהוּא סִטְרָא וְלָא אִתְגְּ וּן יֵמִ''ם בְּ

דָא,   יוֹמָא  בְּ וְלָא  דָא  יוֹמָא  בְּ לָא  אִתְקָיְימוּ  לָא  דְּ חָסֵר, 
לֵיהּ  וְאוֹלְפֵי  לוֹן  ח  כַּ אַשְׁ וְאִיהוּ  א.  נָשָׁ לִבְנֵי  וְאִתְחֲזוּן 
טוּרַיָא  ינֵי  בֵּ אָזְלֵי  וְאִינוּן  לְעַלְמָא.  מַמְזֵרִין  לְאַיְיתָאָה 

בְּ  חָדָא  זִמְנָא  גוּפָא  בְּ טֵי  וְקָיְימִין  שְׁ מִתְפַּ וּלְבָתַר  יוֹמָא, 
יהּ.  מִנֵּ

א  .264 בָּ בֹּא רְאֵה, הָעֲנָה הַזֶּה הָיָה מַמְזֵר, שֶׁ
ד  מִצַּ א  בָּ וְזֶה  מַמְזֵר,  וְהוֹלִיד  אִמּוֹ  עַל  צִבְעוֹן 
אוֹתָם  מָצָא  וְלָכֵן  בּוֹ,  ק  דְבַּ נִּ שֶׁ מְאָה  הַטֻּ רוּחַ 

מְאָ  ל מִינֵי צַד הַטֻּ דוּ אוֹתוֹ כָּ בִיל זֶה. וְלִמְּ שְׁ  ה בִּ
  

אֲתָא צִבְעוֹן  .264 א חֲזֵי, עֲנָה דָא אִיהוּ מַמְזֵרָא הֲוָה, דְּ תָּ
דְרוּחַ  טְרָא  מִסִּ אֲתָא  וְדָא  מַמְזֵרָא,  וְאוֹלִיד  יהּ  אִמֵּ עַל 
ח לוֹן וְהֲווּ אוֹלְפֵי  כַּ ךְ אַשְׁ יהּ. וּבְגִין כָּ ק בֵּ בַּ אִתְדָּ מְסָאֲבָא דְּ

ל זִינִין דִּ  א.לֵיהּ כָּ גִין דָּ  סְטַר מְסָאֲבָא בְּ
אֲחֵרִים  .265 ה  וְכַמָּ הֵם  ה  אֵלֶּ וּרְאֵה,  וּבֹא 

צַד  אִים מֵאוֹתוֹ  בָּ ם  לָּ כֻּ ה,  מֵאֵלֶּ ה  אֵלֶּ נִפְרָדִים 
וּם  מִשּׁ ם,  שָׁ וְנִרְאִים  ר  דְבָּ מִּ בַּ וְהוֹלְכִים 
בָם.  ית מוֹשָׁ ר הוּא מָקוֹם חָרֵב וְהוּא בֵּ דְבָּ הַמִּ שֶׁ

ל   כָּ דוֹשׁ וְעִם  דַרְכֵי הַקָּ בְּ הוֹלֵךְ  ל אָדָם שֶׁ כָּ זֶה, 
רוּךְ הוּא, לאֹ פוֹחֵד   דוֹשׁ בָּ רוּךְ הוּא וְיָרֵא מֵהַקָּ בָּ

הַר.   מֵהֶם. הָלְכוּ וְנִכְנְסוּ בְּ

  

ין   .265 ן אִלֵּ רְשָׁ ה אָחֳרָנִין מִתְפַּ ין אִינוּן וְכַמָּ א חֲזֵי, אִלֵּ וְתָּ
מֵ  אַתְיָין  הוּ  לְּ כֻּ ין,  רָא מֵאִלֵּ מַדְבְּ בְּ וְאָזְלֵי  סִטְרָא  הַהוּא 

י   בֵּ וְאִיהוּ  חָרוּב  אֲתַר  רָא  מַדְבְּ דְּ גִין  בְּ ן.  תַמָּ וְאִתְחֲזוּן 
אוֹרְחוֹי  אָזִיל בְּ ל בַר נָשׁ דְּ א, כָּ ל דָּ מוֹתָבָא דִלְהוֹן. וְעִם כָּ
הוּא  רִיךְ  בְּ א  לְקוּדְשָׁ לֵיהּ  וְדָחִיל  הוּא  רִיךְ  בְּ א  קוּדְשָׁ דְּ

טוּרָא.לָא מִ  יְיהוּ. אֲזְלוּ וְאָעֳלוּ בְּ פֵי מִנַּ  סְתָּ
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אוֹתָם   .266 ל  כָּ זֶה  מוֹ  כְּ יִצְחָק,  י  רַבִּ אָמַר 
הֶם הוּא. אָמַר  לָּ ב שֶׁ הָרִים חֲרֵבִים, מְקוֹם מוֹשָׁ
תּוֹרָה  בַּ לִים  דְּ תַּ שְׁ מִּ שֶׁ אוֹתָם  וְכָל  זֶה,  ךְ  כָּ לוֹ, 

עֲלֵיהֶם תוּב  ל   (תהלים קכא) כָּ מִכָּ מָרְךָ  יִשְׁ ה' 
מָר צֵאתְךָ  יִשְׁ ךָ ה'  נַפְשֶׁ מֹר אֶת  יִשְׁ וּבוֹאֶךָ    רָע 

ה וְעַד עוֹלָם.   מֵעַתָּ

  

ל אִינוּן טוּרִין חֲרוּבִין  .266 גַוְונָא דָא כָּ י יִצְחָק, כְּ אָמַר רִבִּ
י מוֹתָבָא דִלְהוֹן. אָמַר לֵיהּ, הָכִי הוּא, וְכָל אִינוּן  אֲתַר בֵּ

תִיב, כְּ עֲלַיְיהוּ  אוֹרַיְיתָא  בְּ לוּ  דְּ תַּ מִשְׁ יְיָ  (תהלים קכא) דְּ
מָ  צֵאתְךָ יִשְׁ מָר  יִשְׁ יְיָ  ךָ  נַפְשֶׁ אֶת  מרֹ  יִשְׁ רָע  ל  מִכָּ רְךָ 

ה וְעַד עוֹלָם.  וּבוֹאֶךָ מֵעַתָּ
וְאָמַר, .267 אֶלְעָזָר  י  רַבִּ תַח  (שם   פָּ
רִים  קיא) סוֹד יְשָׁ כָל לֵבָב בְּ הַלְלוּיָהּ אוֹדֶה ה' בְּ

וִד  רְשׁוּהוּ, אֲבָל בֹּא רְאֵה, דָּ סוּק זֶה פֵּ וְעֵדָה, פָּ
דוֹשׁ  עֲבוֹדַת הַקָּ ל בַּ דֵּ תַּ ל יָמָיו הָיָה מִשְׁ לֶךְ כָּ הַמֶּ
חַ   בֵּ וּמְשַׁ יְלָה  הַלַּ חֲצוֹת  בַּ קָם  וְהָיָה  הוּא,  רוּךְ  בָּ

ירוֹ  שִׁ בְּ מְקוֹמוֹ  וּמוֹדֶה  ן  לְתַקֵּ דֵי  כְּ חוֹת  בָּ וְתִשְׁ ת 
ל מַעְלָה.  לְכוּת שֶׁ מַּ  בַּ

  

י אֶלְעָזָר וְאָמַר, .267 תַח רִבִּ הַלְלוּיָה אוֹדֶה יְיָ   (שם קיא) פָּ
אוּקְמוּהָ.   קְרָא  הַאי  וְעֵדָה,  רִים  יְשָׁ סוֹד  בְּ לֵבָב  כָל  בְּ

הֲוָ  יוֹמוֹי  ל  כָּ א  מַלְכָּ וִד  דָּ חֲזֵי,  א  תָּ ל  אֲבָל  דַּ תַּ מִשְׁ ה 
פַלְגוּת לֵילְיָא   רִיךְ הוּא, וְהֲוָה קָם בְּ א בְּ פוּלְחָנָא דְקוּדְשָׁ בְּ
נָא   קָּ לְאִתְתַּ גִין  בְּ חָן,  בְּ וְתוּשְׁ ירִין  שִׁ בְּ וּמוֹדֶה  ח  בַּ וּמְשַׁ

לְעֵילָא. מַלְכוּ דִּ יהּ בְּ  דּוּכְתֵּ
חֲצוֹת   .268 בַּ צָפוֹן  רוּחַ  תְעוֹרֵר  מִּ שֶׁ כְּ שֶׁ
יְ  אוֹתָהּ  הַלַּ רוּךְ הוּא בְּ דוֹשׁ בָּ הַקָּ לָה, הָיָה יוֹדֵעַ שֶׁ

עִם  עַ  עֲשֵׁ תַּ לְהִשְׁ עֵדֶן  גַן  בְּ מִתְעוֹרֵר  עָה  שָׁ
ר  בֵּ עָה וּמִתְגַּ אוֹתָהּ שָׁ יקִים, וְהוּא הָיָה קָם בְּ דִּ הַצַּ

חַר. ַ עוֹלֶה הַשּׁ חוֹת עַד שֶׁ בָּ ירִים וְתִשְׁ שִׁ  בְּ

  

צָ  .268 רוּחַ  אִתְעַר  כַד  יָדַע דְּ הֲוָה  לֵילְיָא,  פַלְגוּת  בְּ פוֹן 
א דְעֵדֶן  גִנְתָּ א יִתְעַר בְּ עְתָּ הַהִיא שַׁ רִיךְ הוּא בְּ א בְּ קוּדְשָׁ דְּ
הַהִיא  בְּ קָם  הֲוָה  וְאִיהוּ  יא,  יקַיָּ צַדִּ עִם  עַ  עְשֵׁ תַּ לְאִשְׁ

סָלִיק צַפְרָא. חָן עַד דְּ בְּ ירִין וְתוּשְׁ שִׁ ר בְּ בַּ א וְאִתְגַּ עְתָּ  שַׁ

נִמְצָא   .269 הוּא  רוּךְ  בָּ דוֹשׁ  הַקָּ שֶׁ כְּ שֶׁ וּם  מִשּׁ
יקִים   דִּ הַצַּ וְכָל  הוּא  שֶׁ אַרְנוּ  בֵּ הֲרֵי  עֵדֶן,  גַן  בְּ

תוּב כָּ כַּ לְקוֹלוֹ,  יבִים  מַקְשִׁ ם  לָּ כֻּ ן,  גָּ בַּ (שיר   שֶׁ
וְלאֹ  ח) מִיעִנִי.  הַשְׁ לְקוֹלֵךְ  יבִים  מַקְשִׁ חֲבֵרִים 

חֶסֶ  ל  שֶׁ חוּט  א  אֶלָּ יוֹּם, עוֹד,  בַּ עָלָיו  מָשׁוּךְ  ד 
תוּב כָּ נֶּאֱמַר, שֶׁ מוֹ שֶׁ יוֹמָם יְצַוֶּה  (תהלים מב) כְּ

א   ירהֹ עִמּי. וְלאֹ עוֹד, אֶלָּ יְלָה שִׁ ה' חַסְדּוֹ וּבַלַּ
ם עוֹלִים  לָּ הוּא אוֹמֵר, כֻּ בְרֵי תוֹרָה שֶׁ אוֹתָם דִּ שֶׁ

רוּךְ הוּא, וְ  דוֹשׁ בָּ רִים לִפְנֵי הַקָּ וִד  וּמִתְעַטְּ לָכֵן דָּ
עֲבוֹדַת אֲדוֹנוֹ.  יְלָה בַּ לַּ ל בַּ דֵּ תַּ לֶךְ הָיָה מִשְׁ  הַמֶּ

  

א  .269 גִנְתָּ בְּ ח  כַּ תַּ אִשְׁ הוּא  רִיךְ  בְּ א  קוּדְשָׁ כַד  דְּ גִין  בְּ
א  בְגִנְתָּ דִּ יא  יקַיָּ צַדִּ וְכָל  אִיהוּ  דְּ אוֹקִימְנָא  הָא  דְעֵדֶן, 

דִכְתִ  כְּ לְקָלֵיהּ.  צַיְיתִין  הוּ  לְּ חֲבֵרִים  (שיר השירים ח) יב,כֻּ
דְחוּטָא  א  אֶלָּ עוֹד,  וְלָא  מִיעִנִי.  הַשְׁ לְקוֹלֵךְ  יבִים  מַקְשִׁ
מָר.  דְאִתְּ מָה  כְּ ימָמָא  בִּ עֲלֵיהּ  יךְ  מָשִׁ דְחֶסֶד 

כְתִיב, ירהֹ  (תהלים מב) דִּ שִׁ יְלָה  וּבַלַּ יְיָ חַסְדּוֹ  ה  יְצַוֶּ יוֹמָם 
דְאִינוּן א  אֶלָּ עוֹד,  וְלא  י.  אִיהוּ   עִמִּ דְּ אוֹרַיְיתָא  דְּ ין  מִלִּ

רִיךְ הוּא.  א בְּ י קוּדְשָׁ רִין קַמֵּ הוּ סָלְקִין וּמִתְעַטְּ לְּ אָמַר, כֻּ
פוּלְחָנָא  בְּ לֵילְיָא  בְּ ל  דֵּ תַּ מִשְׁ הֲוָה  א  מַלְכָּ וִד  דָּ ךְ  כָּ וּבְגִין 

 דְמָארֵיהּ.
ירוֹת  .270 שִׁ כָל אוֹתָן  בְּ הַלְלוּיָהּ,  רְאֵה,  בֹּא 
מַעְלָה  וְתִשְׁ  לְּ שֶׁ נִינוּ  שָׁ הֲרֵי  אָמַר,  וִד  דָּ שֶׁ חוֹת  בָּ

עַם?  הַטַּ מָה  וּבֵאֲרוּהוּ,  הַלְלוּיָהּ,  הוּא  ם  לָּ מִכֻּ
ם   ֵ שּׁ מַה  אֶחָד.  כְּ בַח  ֶ וְהַשּׁ ם  ֵ הַשּׁ כּוֹלֵל  שֶׁ וּם  מִשּׁ
א זוֹ  בַח מַהוּ? אֶלָּ ֶ ם זֶה י''ה. הַשּׁ בַח? שֵׁ ֶ וּמַה שּׁ

הִי שֶׁ רָאֵל  יִשְׂ נֶסֶת  ה''ס,   אכְּ בְּגִימַטְרִיָּא  (הַלֵּל 
אדנ''י) דוֹשׁ  שֶׁהוּא  לַקָּ מִיד  תָּ בַח  שֶׁ נֶת  - מְתַקֶּ

  

חָן  .270 בְּ וְתוּשְׁ ירִין  שִׁ אִינוּן  כָל  בְּ הַלְלוּיָהּ,  חֲזֵי,  א  תָּ
הוֹן הוּא הַלְלוּיָהּ  לְּ לְעֵילָא מִכֻּ נִינָן דִּ וִד, הָא תָּ קָאֲמַר דָּ דְּ

וּ  מָא  שְׁ כָלִיל  דְּ גִין  בְּ טַעְמָא  מַאי  בָחָא  וְאוּקְמוּהָ.  שְׁ
א דָּ מָא  שְׁ בָחָא.  וּשְׁ מָא  שְׁ מַאי  חֲדָא.  בָחָא   (א) כַּ שְׁ י''ה. 

אִיהוּ  דְּ רָאֵל  יִשְׂ נֶסֶת  כְּ א  דָּ א  אֶלָּ אִיהוּ,  (הלל בגימ'  מַאן 
רִיךְ  ה''ס שהוא אדני) בְּ א  לְקוּדְשָׁ דִיר  תָּ בָחָא  שְׁ א  מְתַקְנָּ
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רוּךְ  נֶּאֱמַר -בָּ שֶׁ מוֹ  כְּ שׁוֹקֶטֶת,  וְלאֹ  (שם   הוּא 
וְאַל  פג) חֱרָשׁ  תֶּ אַל  לָךְ  מִי  דֳּ אַל  אֱלהִֹים 

הִיא   בַח  ֶ הַשּׁ דּוּר  סִּ שֶׁ וּם  מִשּׁ אֵל.  קטֹ  שְׁ תִּ
וּמְשַׁ  רֶת  ם  מְסַדֶּ שֵׁ וְלָכֵן  אֵלָיו,  מִיד  תָּ חַת  בַּ
אֶחָד.  בַח כְּ  וְשֶׁ

אָמֵר, דְאַתְּ  מָה  כְּ כַת.  כְּ תַּ אִשְׁ וְלָא  (תהלים  הוּא, 
אֵל.  פג) קטֹ  שְׁ תִּ וְאַל  חרָשׁ  תֶּ אַל  לָךְ  מִי  דֳּ אַל  אֱלהִים 

דִיר   תָּ חַת  בַּ וּמְשַׁ רַת  מְסַדְּ אִיהִי  בָחָא  שְׁ דְּ סִדּוּרָא  דְּ גִין  בְּ
יהּ. וּבְ  חֲדָא. לְגַבֵּ בָחָא כַּ מָא וּשְׁ ךְ שְׁ  גִין כָּ

אֲרוּהוּ   .271 בֵּ שֶׁ מוֹ  כְּ כָל לֵבָב,  בְּ   - אוֹדֶה ה' 
הֵם נִמְצָאִים  וּם שֶׁ יֵּצֶר הַטּוֹב וּבַיֵּצֶר הָרָע, מִשּׁ בַּ

נֶּאֱמַר  שֶׁ מוֹ  כְּ הָאָדָם,  אֵצֶל  מִיד  (דברים   תָּ
כָל לְבָבְךָ, וּבֵאֲרוּהוּ.  ו)  בְּ
  

יֵצֶר הַטּוֹב  .271 מָה דְאוּקְמוּהָ בְּ כָל לֵבָב, כְּ אוֹדֶה יְיָ בְּ
בַר  דְּ יהּ  לְגַבֵּ דִיר  תָּ חֵי  כְּ תַּ מִשְׁ אִינוּן  דְּ גִין  בְּ הָרָע,  וּבְיֵצֶר 

מָה דְאַתְּ אָמֵר, כָל לְבָבְךָ וְאוּקְמוּהָ. (דברים ו) נָשׁ, כְּ  בְּ

וְעֵדָה   .272 רִים  יְשָׁ סוֹד  רָאֵל אֵלּוּ הֵם יִשְׂ   -בְּ
ם,   הֶם, כּהֲֹנִים וּלְוִיִּ רוֹת בָּ רָגוֹת מִתְעַטְּ ל הַדְּ כָּ שֶׁ
מוֹ   כְּ וְעֵדָה,  רִים.  יְשָׁ וַחֲסִידִים,  יקִים  צַדִּ

נֶּאֱמַר  פג) שֶׁ וְהֵם   (תהלים  אֵל.  עֲדַת  בַּ ב  נִצָּ
הֶם. ר בָּ רוּךְ הוּא מִתְעַטֵּ דוֹשׁ בָּ הַקָּ  סוֹד שֶׁ

  

רִים .272 יְשָׁ סוֹד  כָל  (ועדה) בְּ דְּ רָאֵל  יִשְׂ אִינוּן  ין  אִלֵּ  ,
וַחֲסִידֵי,   יקֵי  צַדִּ וְלֵיוָאֵי,  הֲנֵי  כַּ רָן  מִתְעַטְּ הוּ  בְּ ין  רְגִּ דַּ

מָה דְאַתְּ אָמֵר רִים. וְעֵדָה, כְּ עֲדַת   (תהלים פב) יְשָׁ ב בַּ נִצָּ
הוּ. ר בְּ רִיךְ הוּא אִתְעַטַּ א בְּ קוּדְשָׁ  אֵל. וְאִינוּן רָזָא דְּ

דוֹשׁ וְלָכֵ  .273 הַקָּ אֶת  חַ  בֵּ לְשַׁ הָאָדָם  צָרִיךְ  ן 
ה  מִתְרַצֶּ הוּא  שֶׁ וּם  מִשּׁ מִיד,  תָּ הוּא  רוּךְ  בָּ
לוֹ  חַ  בֵּ לְשַׁ יוֹּדֵעַ  שֶׁ וּמִי  חוֹת,  בָּ וְתִשְׁ ירִים  שִׁ בְּ
רוּךְ הוּא  דוֹשׁ בָּ רָאוּי, הַקָּ רוּךְ הוּא כָּ דוֹשׁ בָּ לְהַקָּ

זֶ  ילוֹ.  וּמַצִּ תוֹ  פִלָּ תְּ ל  תוּבמְקַבֵּ כָּ שֶׁ (שם   הוּ 
מִי וְגוֹ', אֹרֶךְ יָמִים וגו'.  צא) י יָדַע שְׁ בֵהוּ כִּ גְּ  אֲשַׂ

  

רִיךְ  .273 א בְּ חָא לֵיהּ לְקוּדְשָׁ בְּ עֵי בַר נָשׁ לְשַׁ ךְ בָּ וּבְגִין כָּ
חָן, וּמַאן  בְּ ירִין וְתוּשְׁ שִׁ אִיהוּ אִתְרָעֵי בְּ גִין דְּ דִיר, בְּ הוּא תָּ

חָ  בְּ יָדַע לְשַׁ דְקָא יְאוּת, דְּ רִיךְ הוּא כְּ א בְּ א לֵיהּ לְקוּדְשָׁ
זִיב לֵיהּ. הֲדָא הוּא  יל צְלוֹתֵיהּ וְשֵׁ רִיךְ הוּא קַבִּ א בְּ קוּדְשָׁ

מִי וְגו' ארֶֹךְ יָמִים   (תהלים צא) דִכְתִיב  י יָדַע שְׁ בֵהוּ כִּ גְּ אֲשַׂ
 וְגו'.

וְאָמַר, .274 יוֹסֵי  י  רַבִּ תַח  לב) פָּ ה  (שם  אַתָּ
סוֹבְבֵנִי סֶלָה. סֵתֶ  ט תְּ רֵנִי רָנֵּי פַלֵּ צְּ ר תִּ ר לִי מִצַּ

ה סֵתֶר לִי   הוּא   -אַתָּ רוּךְ הוּא שֶׁ דוֹשׁ בָּ זֶה הַקָּ
דַרְכֵי הַתּוֹרָה, וְהוּא   הוֹלֵךְ בְּ סֵתֶר וּמָגֵן לְאָדָם שֶׁ
לּאֹ יְכוֹלִים לְהָרַע לוֹ.   נָפָיו, שֶׁ צֵל כְּ ר בְּ תֵּ מִסְתַּ

רֵנִ  צְּ תִּ ר  לְמַעְלָה    -י  מִצַּ ה.  מַטָּ וּמִלְּ מִלְמַעְלָה 
וּמִיהוּ?   ם,  גַּ ךְ  כָּ ה  לְמַטָּ יְרִיבִים, אַף  יֵשׁ לָאָדָם 
ה,  לְמַטָּ וְצַר  לְמַעְלָה  צַר  הוּא  שֶׁ הָרָע  יֵצֶר  זֶהוּ 

הָרָע   יֵצֶר  רִיב   - וְאִלְמָלֵא  עַל  בַּ נִמְצָא  לאֹ 
רֵ  צְּ ר תִּ ךְ מִצַּ בִיל כָּ שְׁ עוֹלָם. בִּ  נִי. לְאָדָם בָּ

  

וְאָמַר, .274 יוֹסֵי  י  רַבִּ תַח  לִי  (תהלים לב) פָּ סֵתֶר  ה  אַתָּ
ה סֵתֶר לִי, דָא  ה. אַתָּ סוֹבְבֵנִי סֶלָּ ט תְּ צְרֵנִי רָנִי פַלֵּ ר תִּ מִצַּ
אָזִיל  אִיהוּ סִתְרָא וּמָגֵן לְבַר נָשׁ דְּ רִיךְ הוּא דְּ א בְּ קוּדְשָׁ
לָא  א דְגַדְפוֹי דְּ צִלָּ ר בְּ תַּ אָרְחֵי דְאוֹרַיְיתָא, וְאִיהוּ אִסְתַּ בְּ

לְאַבְאָשָׁ  א,  יָכְלִין  תָּ וּמִתַּ מֵעֵילָא  צְרֵנִי,  תִּ ר  מִצַּ לֵיהּ.  א 
א אוּף הָכִי   לְעֵילָא אִית לֵיהּ לְבַר נָשׁ מָארֵי דְבָבוּ, לְתַתָּ

יֵצֶר הָרָע, א  דְאִיהוּ   (דף קעט ע''א) נָמֵי. וּמַאן אִיהוּ, דָּ
ח   כַּ תַּ א. וְאִלְמָלֵא יֵצֶר הָרָע, לָא אִשְׁ צַר לְעֵילָא וְצַר לְתַתָּ

צְרֵנִי.מָא ר תִּ ךְ מִצַּ גִין כָּ עַלְמָא. בְּ בָבוּ לְבַר נָשׁ בְּ  רֵי דְּ
צָרִיךְ   .275 הָיָה  סֶלָה,  סוֹבְבֵנִי  תְּ ט  פַלֵּ רָנֵּי 

אֵלּוּ  סוֹבְבֵנִי?  תְּ זֶּה  מַה  סֶלָה,  יְסוֹבְבֵנִי  ב  לִכְתֹּ
סוֹבְבֵנִי  תְּ לָה,  לְהַצָּ רָגוֹת  דְּ הֶם  בָּ יֵּשׁ  שֶׁ ירִים  שִׁ

הֶם לְהַ  דֶר  בָּ סֵּ ם כַּ רֶךְ. וּפָסוּק זֶה הוּא גַּ דֶּ ילֵנִי בַּ צִּ
ד זֶה.  ד זֶה וּמִצַּ  וְגַם לְמַפְרֵעַ, מִצַּ

  

עֵי לֵיהּ,   .275 סוֹבְבֵנִי סֶלָה, יְסוֹבְבֵנִי סֶלָה מִבָּ ט תְּ רָנֵי פַלֵּ
ין   רְגִּ דַּ הוּ  בְּ אִית  דְּ ירִין  שִׁ אִינוּן  ין  אִלֵּ סוֹבְבֵנִי.  תְּ מַאי 

לָה, אָרְחָא. וְהַאי קְרָא   לְהַצָּ זָבָא לִי בְּ הוּ לְשֵׁ סוֹבְבֵנִי בְּ תְּ
סִדְרָא וְאִיהוּ לְמַפְרֵעַ, מֵהַאי גִיסָא וּמֵהַאי גִיסָא.  אִיהוּ כְּ
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לוּ   .276 הַלָּ חוֹת  בָּ וְתִשְׁ ירִים  שִׁ בְּ רְאֵה,  בֹּא 
עֶלְיוֹנִים   וּדְבָרִים  סוֹדוֹת  הּ  בָּ יֵשׁ  וִד  דָּ אָמַר  שֶׁ

סוֹדוֹת הַ  רוּחַ בְּ בְּ נֶאֶמְרוּ  ם  לָּ כֻּ שֶׁ וּם  מִשּׁ חָכְמָה, 
וִד וְהָיָה   הָיָה שׁוֹרֶה רוּחַ הַקֹּדֶשׁ עַל דָּ הַקֹּדֶשׁ, שֶׁ
סוֹדוֹת   בְּ נֶאֶמְרוּ  ם  לָּ כֻּ וְלָכֵן  ירָה,  שִׁ אוֹמֵר 

 הַחָכְמָה.

  

וִד אִית   .276 קָאֲמַר דָּ חָן דְּ בְּ ירִין וְתוּשְׁ ין שִׁ אִלֵּ א חֲזֵי, בְּ תָּ
הוּ  בְּ  כֻלְּ דְּ גִין  בְּ דְחָכְמְתָא,  רָזֵי  בְּ אִין  עִלָּ ין  וּמִלִּ רָזִין  הוֹן 

א עֲלֵיהּ  רַא רוּחַ קוּדְשָׁ הֲוָה שָׁ א אִתְאֲמָרוּ. דְּ רוּחַ קוּדְשָׁ בְּ
רָזֵי  בְּ הוּ  לְּ כֻּ ךְ  כָּ וּבְגִין  ירָתָא.  שִׁ אָמַר  וְהֲוָה  דָוִד,  דְּ

 דְחָכְמְתָא אִתְאֲמָרוּ. 
וְאָמַר, .277 אֶלְעָזָר  י  רַבִּ תַח  (תהלים   פָּ
חהֹ  קיח) דָּ עֲזָרָנִי.  וַה'  לִנְפֹּל  דְחִיתַנִי  חהֹ  דָּ

ב! מַה זֶּה  חהֹ דָחוּנִי הָיָה צָרִיךְ לִכְתֹּ דְחִיתַנִי, דָּ
דּוֹחֶה אֶת  א זֶה צַד הָאַחֵר שֶׁ חהֹ דְחִיתַנִי? אֶלָּ דָּ

וּ  לִדְחוֹת אוֹתוֹ  וְרוֹצֶה  מִיד  תָּ לְהַסְטוֹתוֹ הָאָדָם 
הָרָע  יֵצֶר  וְזֶהוּ  הוּא,  רוּךְ  בָּ דוֹשׁ  הַקָּ מֵעִם 
וִד  דָּ חָזַר  וּכְנֶגְדּוֹ  הָאָדָם,  אֵצֶל  תָמִיד  מְצָא  נִּ שֶׁ
הָיָה  הוּא  שֶׁ וּם  מִשּׁ לִנְפֹּל,  דְחִיתַנִי  חהֹ  דָּ וְאָמַר 
לְהַסְטוֹתוֹ  צָרוֹת  אוֹתָן  כָל  בְּ אֵלָיו  ל  דֵּ תַּ מִשְׁ

דוֹשׁ בָּ  חהֹ מֵעִם הַקָּ וִד, דָּ רוּךְ הוּא. וְעָלָיו אָמַר דָּ
לִנְפֹּל   עֲזָרָנִי    -דְחִיתַנִי  וַה'  יהִנֹּם,  גֵּ לּאֹ    -בַּ שֶׁ
י לְיָדְךָ.   נִמְסַרְתִּ

  

י אֶלְעָזָר וְאָמַר, .277 תַח רַבִּ חהֹ דְחִיתַנִי   (תהלים קיח) פָּ דָּ
דָחוּ  חהֹ  דָּ דְחִיתַנִי,  חהֹ  דָּ עֲזָרָנִי,  וַיְיָ  לֵיהּ, לִנְפּלֹ  עֵי  מִבָּ נִי 

דַחְיָיא לֵיהּ  א סִטְרָא אָחֳרָא דְּ א דָּ חהֹ דְחִיתַנִי. אֶלָּ מַאי דָּ
דִיר, וּבָעֵי לְדַחְיָיא לֵיהּ וּלְאַסְטָאָה לֵיהּ מֵעִם   לְבַר נָשׁ תָּ
ח   כַּ תַּ אִשְׁ דְּ הָרָע  יֵצֶר  הוּא  וְדָא  הוּא.  רִיךְ  בְּ א  קוּדְשָׁ

דִיר תָּ נָשׁ  ר  דְבַּ יהּ  וְאָמַר לְגַבֵּ וִד  דָּ אַהֲדַר  וּלְקֳבְלֵיהּ   .
יהּ  ל לְגַבֵּ דַּ תַּ אִיהוּ הֲוָה אִשְׁ גִין דְּ בְּ חהֹ דְחִיתַנִי לִנְפּוֹל.  דָּ
רִיךְ  בְּ א  קוּדְשָׁ מֵעִם  לֵיהּ  לְאַסְטָאָה  עַקְתִין  אִינוּן  כָל  בְּ

ם. וַ  יהִנָּ גֵּ חהֹ דְחִיתַנִי לִנְפּוֹל בַּ וִד דָּ יְיָ הוּא. וְעֲלֵיהּ אָמַר דָּ
ידָךְ. רְנָא בִּ לָא אִתְמַסַּ  עֲזָרָנִי דְּ

דֵי  .278 כְּ נּוּ  מִמֶּ לְהִזָּהֵר  לָאָדָם  יֵשׁ  זֶה  וְעַל 
הוּא   רוּךְ  בָּ דוֹשׁ  הַקָּ וְאָז  עָלָיו,  לטֹ  יִשְׁ לּאֹ  שֶׁ

תוּב כָּ שֶׁ רָכָיו,  דְּ כָל  בְּ אוֹתוֹ  (משלי   שׁוֹמֵר 
וְרַגְלְךָ  יג) ךָ  רְכֶּ דַּ לָבֶטַח  לֵךְ  תֵּ לאֹ    אָז 

ד) תִגּוֹף, וְאִם  (שם  צַעֲדֶךָ  יֵצַר  לאֹ  ךָ  לֶכְתְּ בְּ
ל, וְכָתוּב שֵׁ רוּץ לאֹ תִכָּ יקִים  (שם)  תָּ וְאֹרַח צַדִּ

י   אוֹר נֹגַהּ הוֹלֵךְ וָאוֹר עַד נְכוֹן הַיוֹּם. אָמַר רַבִּ כְּ
רוּךְ הוּא   דוֹשׁ בָּ הַקָּ רָאֵל שֶׁ רֵיהֶם יִשְׂ יְהוּדָה, אַשְׁ

בָּ  אוֹתָם  א, שׁוֹמֵר  הַבָּ וּבָעוֹלָם  הַזֶּה  עוֹלָם 
תוּב כָּ ס) שֶׁ יקִים   (ישעיה  צַדִּ ם  לָּ כֻּ ךְ  וְעַמֵּ

אָמֵן  לְעוֹלָם  ה'  רוּךְ  בָּ אָרֶץ.  יִירְשׁוּ  לְעוֹלָם 
 וְאָמֵן. 

  

גִין  .278 יהּ, בְּ הֲרָא מִנֵּ א אִית לֵיהּ לְבַר נָשׁ לְאִזְדַּ וְעַל דָּ
דֵין נָטִיר לֵיהּ   רִיךְ הוּא כְּ א בְּ לוֹט עֲלֵיהּ. וְקוּדְשָׁ לָא יִשְׁ דְּ

כְתִיב, דִּ אָרְחוֹי.  כָל  ךָ  (משלי ג) בְּ דַרְכֶּ לָבֶטַח  לֵךְ  תֵּ אָז 
תִגּוֹף יֵ  (משלי ד) וְרַגְלֶךָ לא  ךָ לאֹ  לֶכְתְּ וְאִם  בְּ צַעֲדֶךָ  צַר 

ל. וּכְתִיב, שֵׁ רוּץ לא תִכָּ אוֹר  (משלי ד) תָּ יקִים כְּ וְארַֹח צַדִּ
אִין  י יְהוּדָה זַכָּ נגַֹהּ הוֹלֵךְ וְאוֹר עַד נְכוֹן הַיּוֹם. אָמַר רַבִּ
עַלְמָא דֵין  רִיךְ הוּא נָטִיר לוֹן בְּ א בְּ קוּדְשָׁ רָאֵל דְּ אִינוּן יִשְׂ

כְתִיב,וּבְעַלְמָא דְאָתֵי.   יקִים   (ישעיה ס) דִּ ם צַדִּ לָּ ךְ כֻּ וְעַמֵּ
וְאָמֵן. אָמֵן  לְעוֹלָם  יְיָ  רוּךְ  בָּ אָרֶץ.  יִרְשׁוּ  (ע''כ  לְעוֹלָם 

 פרשת וישלח)
 

רוּךְ יְיָ' לְעוֹלָם אָמֵן וְאָמֵן יִמְלוֹךְ יְיָ' לְעוֹלָם אָמֵן   וְאָמֵן. בָּ
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